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AzterHeta literarioaK





Leon Pochelu

Piarres AIMTZIART

Duela bi urte Euskaitzaleen Biltzarrak, Egan aldizkariaren lagun- 
tzarekin, argitaratu zuen « Jakitatez jakitate » liburua, « Qarralda » ezi- 
zenaz gaur Qerezietan ohoratzen dugun Leon Pochelu apezak slna- 
tua, Mobeki errateko bigarren munduko gerlatik landa « Merrian » 
idat2 i zituen artikuluen bilduma genuen orduan antolatu età agertu, 
azalduz liburuaren aitzinsolasean ordu haietako giro intelektual età 
moralak. Aurten, bere Qerezieta malte sorterrl gìsa sendltzen zukeen 
Lekorneko auzo honetan omentzen dugu Leon Pochelu, Etxemendl- 
ko familia anitzaren altzinean. Età nahi izan dugu liburuxka xume 
batean gizona età apeza oroitarazi, irakaskuntza katolikoaren buruza- 
giaren lan parte bat bederen aipatuz, lekukotasun batzuk aurkeztuz 
età, hori baita gure ardura Euskaitzaleen Biitzarrean, euskarari eman 
beste ekarpen bat ikustera emanez.

Liburuxka honetan beraz irakurtu ahalko ditugu lehenik Leon 
Pocheluren curriculum bildua, Moléres apezkikuak egin zion omenal- 
di kartsua. 5eyllan andereak emanen digu apez buruzagiaren ibilbi- 
dearen urrats garrantzitsuenen berrl. Eamiliakoak ere oroit dira 
anaiak, koinatak età osabak eman laguntzez. Enaut Larralde kantue- 
gile età kantariaren lekukotasunarekin entzunen dugu età gisa batez 
ikusiko ikasle ohiak biziarazten digun erakasle handia.

Testu batekin burutuko dugu lan hau, età ez edozein testu, Leon 
Pocheluk idatzia, età Euskaitzaleen Biltzarrak saristatua. Beraz, azpian 
doan testua, guk geuk erabakitako lagin bat besterik ez, beti ere, 
Pocheluk berak idatzitako moduanjarrla.



Eshualdunak itsastiar

Itsasoa, zer gauza ederra! Eskual Merrikoa ederrenetarik: kanpo- 
tiarrak lilluraturik dagozi hären distirari, hären bazter legun eta kazka- 
rreri 50,

Eskualdunek ere maite dute beren itsasoa: neguan goxo, uda 
saminetan ezti, itsasoak deraizkigu emaiten, lurrak euri aberatsez 
asetzen; zenbeit badoazi uraz handirat, Anneriketarat, sos poxi bat 
sakelan Joan bidez itzultzeko ur eremu zabalaren beidurrik gäbe; 
hemen berean, itsas hegian, Jendeketa handia itsasotik bizi da, arra- 
Intzatik.

Zelaik zelai, mendiak mendi, itsasoa itsas, baina eskuaiduna 
egundainotik mendietan eta zelaietan lurrarekin borroka bezen trebe 
itsas gainean ala arraintzan, ala...ohointzan, ala gudukan.

Arraintzan

Lehenago Eskual Herriko itsasoaren bihurgune huntan, ura barna 
eta gizen, trumilka omen zen izokin kankaila bat, balena deitua. 
Ureko pizkorra, balena, burua itsusia, larrua legun, gorputza gothor 
eta hogoita bost metra luze... indarra araberan.

Ur lotu ziren bazterreko Eskualdunak laster lotu ziren arraintzari: 
untzixka arin batzuetan, uhinen gainean zalantzatuz, bazoazin izokin 
horren ondotik, ikusiak oro kalitzen zttuztela.

Bainan emeki emeki eskualde huntan balenak hasu ziren xuhur- 
tzen, urrunago ihes gin zuelakotz edo Eskualdun demuntre horiek 
denak garbitzen zituztelakotz. Qure arralntzariak ez ziren batere lotsa- 
tu: izokinak norat jo  eta heiek harat Jo, itsumandoka bazoazin, 
untzien jabeek eigar aditurik, iparreko itsas eremu hormatuetaraino, 
Ameriketako mutur hotzenetaraino.

Zer egun iluna heien despeidal Argi tirrintean Jeikirik, gero meza 
entzunik, itsasturiak batozi ur hegirat; han, Jende multzo bat nigarre- 
tan; itsasoan untzi andana bat berrituak eta apainduak. Merrikojaun 
erretora ere han, xamar xuritan, begiak bustiak: azken otoitz batean 
benedikatzen ditu untzi ta mariñelak, itsasoa larderiatzen Jainkoaren 
izenean geldirik egon dadien nehor bereganatu gäbe, Etxekoak, he-



rrikoak besarka eta huna gure mariñeiak itsasoan hiru lau hilabete- 
rentzat; kantuz abiatzen dirá nigarren agortzeko eta bihotz gaineko 
opilaren lehertzeko.

Egun parrasta bat bidean emanik, heltzen dirá leku hotzetarat, 
izokintsuetarat, hichelet izkribatzalleak dioenaz, arraintzariek ikusten 
zituzten balenak horma puska batzuen gainean goxokl lokartuak; 
orduan, Eskualdun zaiuenetarlk batek, beso zangarrak biribIL bizka- 
rrearatjauzi egiten dio bati, bizpahiru ixtapez bururaino heltzen eta 
burdin krako buru gibelean sartuz hil gogor han berean autikitzen. 
Qero estekagallu eta asko tresnekin, Izokina lur eremu hurbilenerat 
herrestatua da, han zatlkatua eta 5uan emana ollarenjauzarazteko.

Arraintza horren Irriskuak nork erran? BIdea luze zen eta gai><to; 
bazoazin urrun... urrun untzl xarplla batzuetan; zenbat aldl itsasoa 
jazarria, ulhinak punpaka, untzia intzaur kuskuka bat bezela pulunpa- 
tua, ez bazuen oraino itsasoak Iresten edo harroka batzuer kontra 
hirrikatzen.

Ipar aldean ere ez zen Eskual Merriko goxoa; airea mehe, hotza 
idor, balenak ez mold'erretxak; holako kukuso bat hasten delarik 
zalapartaz, buztanazjo eta buruaz koska, kasu zuri! Behar da Eskual- 
duna izan holako batekin hi bahiz eta ni banuk-ean artzerat mentu- 
ratzeko. Zonbat Eskualdun beren azken egoitza itsasoan dutenakl 
Qaizoak! Milabete luze batzuen buruan bidekariak gibelerat dagotzi; 
ñor eta ñor eskas: auhenetan Idurikatu ondoan, zer blhotzmina 
etxekoendako eta zer nigar marrumak! Biharamunean, helen arimen- 
dako herriko elizan meza bat emalten da, bizirik etorriek emanarazi- 
rik. Ez ziren halere hauek lotsatzen: urte arraintzarat bazoazin olioak 
mozkinjoria zeramalakoan.

Saínan bertzeak ez ohartu. Angles xauxun horiek bereziki -ez da 
handil- Irabazbide horri goizikjokatu ziren, Eskualduner aitzintzen hasi 
ziren toki hotzetarat eta hauek emekl arraintza handia bere gisa utzi, 
Haatik arraintza ttipiari errepikaz lotu ziren eta oraino ere Ikusten 
dugu Miarritzen eta gehienik Zlburun halnitzak eta hainitzak arralntza- 

tik bizi dlrela.



Ohointzan

Eskualdunak arraintzari, bai età zer arraintzari! Behin batez, or- 
dean, zer zen gertatu? izokina urrun kuhutu eta arraintzariak eskuak 
hutsik geiditu. Adió urteko Jite bakarra! Zer egin? Ahoan kurutze? 
« Ez,ez, zakutlk edo zorrotik etxekoak behar ditugu ase. Azken 
beitzian, horra hanttxet kanpotiar untzi bat; puska andana erosirik 
dator: zer arraina!... » Eskuaidunak burrunban ondotik abiatzen zaiz- 
kio, inguratzen dute eta puskak ebatsirik igortzen: « ikus arte eta 
goraintzi etxerat! »,

Aldi batJastatu eta gero gustatu: ez dea lan hori errexago alimale 
tzar batzuekin borroka ibiitzea baino? Uste nuke: (rhsku gutiago, sah 
ona;. Zer ihiziak! Masi ziren, arraintza arras utzi gabe haatik, estakuru 
mestakuru untzien arroatzen. Mauek leku beroetank zahotzin gehie- 
nik, hemen orduan x,uhur saitzen ziren gauzaz betehk, Meneko 
guziak Eskualdunek ahndurik igortzen zituzten. Bainan- zer kopetal- 
hasi ziren oraíno itsas portu, untzl kafiren kitzikatzen bereziki Espai- 
niako eta Portugaleko hegietan. Españolen sudur histuaki Bizpahitue- 
tan jin  ziren, dena uztar eta putar, Ziburuko portua suntsitu beharrez, 
ez duk peflik: puttiko onak Eskuaidunak heien aztaparretarat eror- 
tzekol

QUDUKAn

Eskuaidunak zer mariñel bipilak oharturik Erantziaho erregea, las- 
ter hartu zituen bere gerlako untzíeriaren gotortzeko.Ez zitzaion dolu- 
tu: gizon azkarrak, ginarri eta lerden, beldurrik gabeak etsaien ikare- 
taan sararazeko on zítazken. Ordu artio Angles eta Espanolak itsa- 
soan nagusi ziren; bainan erregeen erregeak betl ba: Eskuaidunak 
itsas gainean tirripiti tarrapata abiatuz geroz, espantu guti ala Angle- 
sek ala Espanolek. ^imixta bezala bazoazin gure ureko xoriak, olda- 
rrean, untziari buruz; huni su emaiten edo gainerat iraganlk kanibet 
eta aizkorekin etsaiak mamitzen. Asko eta asko gudukan heieri esker 
nagusitu da Erantzia.LouisJ^IV/en denboran ,diote egun batez berro- 
goita hamabi untzízjabetu zirela eta denak ekarrl Doníbanerat edo 
Baionarat.

Qerlako untzi aitzinadari eskualdunetan izen aipatua frango bada. 
5opite, Etcheverry, Etchebaster, Michel le Basque... Muña bertze biga 
bihl batí zor ez dutenak: Renau d'Elissagaray eta Pelot.



Lehenaren aita gizon ona, bainan etxalde baino haur gelniagoren 
Jabe. Beraz goizik liaizutu zen Renau nahi zuen tokirat; mehats eta 
beiü^aran, ttipi bainan erne, dena zaina, neinun ezin egona, hots... 
debruz egina, ez zen iotsa. Mariñeigoa iduntu zitzaion bizipiderik ede- 
rrena; eta horra Renau itsasoan. Untsa eskolatua, bere gogo ><orrotxa 
huntan aiha, hortan aiha, goratu zitzaion kanoiekiiako untzien, aitzo 
xabaiekin egiteko moide berri bat.

hariñel attzindari zaharrenak eigarretaratzen dira; heien mutur 
salda! « Qazte ergei horren perttoikeriak tu bat ez dute baiio; » Renau 
joan bidez bixi bixia itzuli: « Hori duzia? Qauden beha. » Errege eta 
ministro, biak aide baititu, untzi berri bat eginarazten du Le Havre 
hirian. Itsasorat botatzeko eguna dator, egun hitsa, haizea apai, kaier- 
na gorria, itsasoa hagunez estaiia leihorraren barna orrobiatua... Re
nau ez da izitzen eta itsasoak desmasia desmasiaren gainean me- 
tatzen duelarik bazterretan, Le havre-tik Dunkerque-rat minik gäbe 
doha bere untzian.

« Untsa, Renau! » dio erregeak eta hamar bat untzi berri eginara- 
zirik heien manatzaile igortzen du Alger hiriaz Jabetzerat, hiri hortako 
buruzagi Baba Massan basa jaunarekon ez zeiakotz soberarik adosian. 
Munen mahnelek frantses untziak bahitzen zituzten, puskak ebasten 
eta giristinoak ian dorpeen egiteko esku makilatako beretzen.

D'Eiissagaray badoha; beren untzian- haia beharrai-oihaierian su 
iotzen zaio eta manneietan gehienak urerat oihukajauzi egiten dute- 
iarik igei puitzo batek putzu batetarat bezaia, bi lagunekin sua hiitzen 
du. C5ero, gero Baba Hassanen furfuria, laster eroria! hanoi ukaldika 
hiri guzia ifrantzukatua da, etxeak sutan, jendeak marrumaz...Hale- 
re... nunbalteko tzarra- Baba Hassanek mendekatzeko artea hatze- 
man zuen: bere ondoan dituen frantsesak hilarazten ditu. Hara noia 
Le Vacher aita misionesta kanoi baten puntan estekaturik ukaidia 
igortzen duen eta apez saindua han berea xinxifhkatzen...

Qutarik hurbiiago bertze eskuaidun mariñei bat hendaiarra eta ez 
tontoenetarik; Peiot maitzurrak bere bizi guzia edo hurbii itsas gai
nean ereman du etajokotria edernk egin bereziki Napoleon handia- 
ren denboran. Han Anglesekin haparka gorrian ari zelarik, gain gaine- 
tik lagundu du: etsaien espantu guzien gatik, gure herritar xumeak 
haur batzu bezaia enganatu zituen. Haatik aldi bat edo bertze preso 
hartu zuten. Behin Angleterrarat baderamate: « Azkenean bahitugu:



ez duK eskapurik! » Berrogoia! Malere Pelot untsa Ikusla da: Anglesa 
ederki mintzatzen du eta, hango handi mandieria bere teteleriekin 
Jostatzen, Egun batez baderamate biltoki, barna handi bateta- 
rat: « Errak, Pelot, behar gituk poxi bat deskant^^atu- Atseginekin, 
marlnel aitzindari jauntzi bat banu. » Jauntzi eder bat ukaíten du, 
jaunzteko baztertzen eta hura 50inean hala hala portu alderat leku 
egiten, Karrikan, gau beitzean, garrasla batzu: etxe batean sar eta 
hatzemalten du aitzindari bat, Wellington, bere emazte gazte Mollan- 
desaren zanpatzen an, Oraikoa harén aldhjoka ehotzen du Pelotek, 
emaztea berekin harturlk untzl batean aitzindari gisa sartzen da eta 
Frantziarl buruz abiatzen, Marat orduko lurrerat jeuts, emaztea bere 
etxerat igor eta hain aspaldl utzia duen Mendaiarat dator.

Urte baten buruan, Anglesak Espainian barna datozi Eskual Merri- 
raino herra bihotzean, aztaparrak xorrotx. Arrats batez, Wellington 
Mendaian gelditzen da, ostaturik ederrenean,.,,Peloten etxen. Munen 
loria! Egin ahala gaizki artatzen du eta gero,. gero gauerditan aitzinda- 
riaren zaldia aberetegian harturlk, untsa estekaturik auzo batzuekin 
selaururat iragaiten. Wellinton goizikjoan beharra da eta zaldirik ez! 
Ostalerraren gain eman, eskualde guziak mía: nehun ez! Zer hase- 
rrean Joan ahal zen! Jakin ukan balu nork egina zen eta zaldiaren 
ebasle, Pelot maitzurrak, egun batez emaztea ebatsl zakiola eta bera 
jonk utz! Ez dira hor Peloten ez lehen ez azken jokotriak, zenbeit 
zenbeit holako eginik hil izan da bere sor herrian,

llainitz holako balitake eskualdun Itsastunen gainean erraiteko: 
hegazkina airean, arraina urean eta eskualdun mahñela urgalnean 
berdintsu, Balentriz ederrik egin dute, itzuli handihk ere ba, bafnan ez 
zuten ahanztekoz Euskual Herd maitagarria, beren etxea mendiaren 
eta uraren artean iguzkitarat jarria, ez eta herriko elizattoa. Helen 
mintzaira, Eskuara; aditurik ere eta zenbeitetan ikasink ere frantses, 
angles, español eta gaineratikoak, ez zuten bl sosetan saitzekoa 
beren mintzaira koplari batek ederki goresten zuena:

hitz hutz alferrik gabe, zalu ta lañoki,
Qauza gorak, barnenak aipatuz errexkl,
Eskuarak bere baitan daduzka etorki 
Iturburu, zimendu, erroak deblauki,,.

Ipar aldean dirdir dago artizarra 
Zlburun mariñelen gazteta otana.



Qure zeru gainean dir dir da Eskuara 
Eskual izarrekin goazen Jainkoa gana.

Leon POChELU 
Eshualtzaleen Biltzarrak sarbta tua, 

Cure herrian  agertua, 1 9 33ko  malatz eka lneko zenbaklan.

Enaut LARRALDEn lekukotaduna

Jakitatez jakitate; Qarralda

Leon Poctieiu apezak, beren garaian guziz ohargardak, izan zl- 
tezkeen artikuiu hoien idazleak bere biziko denborarik gehiena era
kasle eta hezizaie bezaia iragan zuen.

Erraitearen beharrik ez da bere inguruan, niliauri eta bertze ai- 
nitzeri bezala, ahantzezinezko oroitzpena utzi zuela: ez baitzen gizon 
arrunt bat Leon Pochelu bainan nortasun handia zeukan norbeit

Qaitzeko larderia iragartzen zuen; gorputz luzeko gizona zen, 
azkarra eta sendoa: hitz egiten ere ziona ahoan biiohk gabe. Bere 
behakoa aski zuen zuri adierazteko bera zegoela nagusi; ixiltzea eta 
geldirik egoitea zela zuretzat egokiena.

Mamabortz urte, berdin gehiago pasa ta fisika ta matematika 
ikasgalak emaiten, iragartzen zuen larderia horregatik bai ta ere baita 
eskoletxe gotor baten kudeatzeko zeukan gaitasunaren gatik, hau- 
leko kolegiorat bidali zuten, hunen buruzagi ìzaiteko. Ondorioz, Uzta- 
ritzeko kolegioan egiten zituzten « Mat Elem » baxilergoa desagertu 
zen eta erabaki izan zen baxilergo hau bakarrik Maúlen eginen zela. 
Moia, hain zuzen, ikasketa hoiek nituen segitzen (hoiek bakarrik zitzai- 
zkidalako gustatzenl) Mauleratjoan nintzen,Leon Pocheluren atzetik

Uztaritzeko kolegioa famatua zen biziki tinki ikasleen atxikitzea 
gatik. Egia da, gibeleratso egin eta, ezin Jasanezko diziplinaren pean 
gintuztela eta hartara Jarriak baginen ere, ezin egona lotzen zitzaigula 
batzuetan etajazarpen gisa Kristoren zaiapartak muntatzen genituela. 
Leon Pochelu-k egoera satsu hori arras sumatu zuen: bazekien ezin 
zela molde berean segitu, gauzak behar zirela era bat aldatu, Or
duan, bada, egoera lasaiago bat, permititate apurtxo batekilakoa 
eratu zuen Mauleko kolegioan. Adibidez, Uztaritzen, beste eskoletxe-



tan bezala, arratsaldetan, ibilaldi bat eginarazten ziguten ierro ierro bí 
zaindarien begirada pean, hauien ibiiaidi mota hon Leon Pocheluk 
apurtu zuen; Horren ordez, zazpi edo zortzi ikasle talde aldaezinak 
muntatu zituen eta talde bakoitzean ikasle arduradun bat izendatu 
(hain zuzen, arduradun hoietako bat izaltea galdegin zidanl) Ortzegun 
arratsaldetan, beraz,zazpi edo zortzi ikasle taldeak kanpora zihoazen, 
2tik 5era nahi zuten lekura, zaindaririk gäbe, ikasle arduraduna ber
me. 5egurrenik, halako itzal pixka bat gu arduradunei emaiteagatik 
eta eskumen gutien bat izan genezan bertze ikaslei begira, artamen 
berezi bat erantsi zigun: adibidez, aparteko etzantegi batean Io egiten 
ginuen, bertze ikasleenganik bereiz; hórrela diziplina mailan, autoku- 
deaketa bat eratu zuen, ikasleek berek, arras baloratzen zutena eta 
gauzak ontsa zebiltzan. habari zegoen Leon Pocheluk ez zituela 
gehiago onartzen lehenagoko manerak eta hauen berritzearl lehiatu 
behar zuela. Denboran, ikasleen eragitzeko molde hori iraultza ttipi 
bat bezaia bizitua izan zen heziketa mundu hartan.

Kolegioaren kudeaketaz gain, matematika eta fisikako kurtso 
batzuk ere emaiten zituen. Erakasle, pedagogo gisa, nere karreran 
ezagutu dutan ainitzez hoberena izan zen. Ika rara garrí ko lardería 
zeukanez, erraiten zigunean hau edo horren jakitea beharrezkoa zela, 
hainbat höbe guretzat ikas genezan: menturaz, batzuetan, gure ezi- 
nezko ahal guziak erabiliz, bainan nolabait ikas genezan.Larderia, bai 
bainan sekula gaztigurik! Hainbat gaixto, halere, ondoko kurtso hasie- 
ran galdezkatzen gintuenean, ez bagenekien; ez zuen nehoiz deusik 
uzten menturan. Matématikako problema suerte guziak sailkatzen 
zituen eta problema bakoitzeko, zoin sailetan ezarn jakinez gero, salí 
horri zihoakion konponbidea emaiten zigun;edo, zela formula bat edo 
« une ficelle » berak deitzen zuen bezefako bat, Oroitzen naiz ñola 
fìsikan eraterako fenomeno bakottzaren adierazteko, bazeukan beti 
behar zen adibidea, dena ulertarazten eta argitzen zuena. Zlnez, 
harén kurtsoetan genbiitzen zoratunk, atsegínez betehk.,, Baxilergoa 
iragan eta etxen gelditu nintzen urte batez, jakin gabe zer egin, 
Denborarik ez behar gabe gaitzeko, erabaki nuen « goiko matemati- 
kak » etxetik saiatuko nintuela. Artetan(arduraKka) arlketa bat edo 
bertze dol bat zailak aurkitzen nintuelarik, telefonoa hartu etajoaiten 
nintzalon Leon Pocheluri argi galdetzera, Aldi oroz, harén errextasu- 
naz harritunk gelditzen nintzen. Pedagogoa zela bal, bainan Jakitate 
handikoa ere zela nabari zen harén koropilo desegiteko errextasunaz,

Behin galdegin zidan: « Zer egín gogo duk hire bizian ?» Ondotik



erran zidan: « Mire idazkera zehaztuki aztertu diat eta iruditzen zidak 
hori edo hori edo hori egin behar hukela. » Miru norabide aurkeztu 
zizkidan eta horietarik bat zen Purpan eko ikasketen segitzea: azke- 
nian, nik hautatukoa. Eta harateko txostenaren betetzen lagun nin- 
tuen. Badakit, ni bezala, bertze zonbeit ere bideratzen lagundu zitue- 
la. Qeroxago Diozesiako hezkuntzaren zuzendari izendatu zuten. Main 
zuzen ere karrera bukatu nueneko eta Donapaleun erakasle nintze- 
neko kargu hori zeraman. Bolada hartan, laborantzako hezkuntza eta 
ofizio horretarako teknikak sekulako bilakaeran sarturik zeuden. Batez 
ere, bat batean, baserrietako gazteeri aukera emana zitzaien bigarren 
mailako ikasketara hurbiltzea laborantzako eskoletxeak, lehenagotik 
apailatuak baziren ere, orduan baitziren garatu eta Leon Pochelu-k 
hoien sustatzen indar handiz jokatu zuen. Alabainan, ikusten zuen 
Euskalherri barneko garapenerako zer nolak garrantzia zekartzaten, 
Qarai hartan, pixka bat lehenago, bainan, Leon Pochelu zela ororen 
buru, eskoletxeetan, nexkak eta mutilak elgarretaratu zituzten 68 ko 
maiatzan, zer nolako portaera erantsi zuen, hortaz ez naiz oroitzen. 
Erraiten ahal dutana da ondoko urrian, Parisen, Stanislas kole- 
gioan « Les Assises de I'Education » egon zirenean, Donapaleuko 
Jean Errecart eskoletxeari agindu ziola « Assises » hoietan parte hart 
zezan. Qarai hartan ere, Euskal gatazka gero ta zorrotzagoa bila- 
katzear zegoen eta Euskalherriko Eliza arazo hortaz bi parteJartzen ari 
zen. Leon Pochelu zoin aldetan zitekeen? Qaur egun, non izanen ote 
zen? Ezin errani

Marek euskaraz Idatzi artikuluetan, agertzen da Euskara errotik 
menperatzen zuela. Maren tdazkeratik orain idazteko manelarat tartea 
oso ttikia dela dlot... nere aburuz.l Ordea, oroz gainetlk, nabaritzen 
dena da edozein gaiari buruz Jakintsun zegoela eta zerbaiten adie- 
raztekoan gaitzeko gaitasuna zeukala gauzaren sinpleki ezagutaraz- 
teko. Bertzalde Leon Pochelu-k, bere Jakiteaz gain eta bere adie- 
razteko galtasunaz gain bazeukan geroari buruzko ikusmen eta griña 
ezohiko bat, sentikortasun eta eta intuizioz osatutakoa, Meurtua zuen 
garai berri batean sartzen ari ginela, ordua etorria zela errauts zaha- 
rren kentzeko eta hortan lehiatzen zen.

Mortaz aparte, nik hasteko alnitz zor diot. Leon P oche lu ,
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Hontagintza. Sarrera

Paho 5UDUPE

Sarrera

Irakurle, ez dakit -ezin jakin dezaket- zein Joera eta zaletasuneta- 
koa zaren; nire irudimenean, euskai kultura eta bereziki literatura 
aintzakotzat dituzu, eta aurrera egiteko atzera begiratzeak kalterik ez 
dakarrela uste duenetakoa zaitut. Etsink nago SOeko hamarraldiko 
euskai literaturaren gaineko azterlan honetan aurkituko duzula harra- 
patuko zaituen gogoetarik edo sentipenik.

LeheniK garai horretako idazie jakinen obrak aztertzen hasi nin
tzen; h. Etxaniz, A. Ibinagabeitia, P. Lafitte, E. 5alaberry; eta idaziez 
idazie 50eko hamarkadako euskarazko ekoizpen literahoari buruzko 
ezagutza zabalduz Joan ahala, aurkikuntza nahi baduzue xumeak, 
baina uste baino estimagarríagoak egin ondotik, erabaki nuen gehia
go miatzenjarraitzea eta Ian exhaustibo samarra egitea,

Aurkikuntzak alpatu ditut. Ba al zegoen ba deus hamarkada eze- 
zagun eta ilun hartan, gerren ondoko -gehienbat gerra gaidu zutenen 
edo halen ondorengoen llteratur ekoizpenaren historia da hau; ez 
osorik, A. Arrue bezalako gerra irabazlenk ere bada, baina hohek 
salbuespenak dira- Euskai Merri ukatu, erbesteratu edo barne exilio- 
ratu hartan?

Egan aldizkariak eskuzabal eskaini didan tarte honetan azterlana- 
ren bi kapitulu argitaratzen dira, olerkigintza eta kontaglntzarena. 
Olerkigintza ugahago eta aberatsago ibill zen 50eko hamarkadan 
narratiba baino, beherago zehatzago adierazten dudan bezaia.

Azterlanaren gainerako atalak hiru iiburukitan argitaratzen dira



Utriusque Wdsconiae argitaletxeari esker, Lehen liburukian, sarrera- 
rekin batean literatur ereduari buruzko polemikak eta eztabaida ideo- 
logikoak; bigarrengo liburukia, kazetaritza eta saiakerari eskainitakoa 
da, eta hirugarrenean, antzerkigintzari eskainitako atala bildu dugu 
eta epilogoa.

Metodo kronologikoa eta analitikoa erabili dutfuntsean, eta azter- 
gai izan dudan hamarkadako zeinahi idazle edo tdatziez oraindaino 
egin diren ikerlanak -ustez guztiak, baina ziur hutsuneak badireia- 
jaso d ttu t eta halakohk ez zegoenean edo aurkitu ez dudanean 
behinik behin, neuk saiatu dut interpretazio behin-behineko batgain- 
giroki.

Beste puntu axola handiko bat azterlan honetan, Euskal Herriko 
ekoizpen literarioa bere osotasunean hartzea izan da, Bidasoako 
muga mehar edo gure gogoen baitako muga lodiago hori hautsi eta 
suntsitu beharrez.

Hago hartutako lanak merezi izan duela, batetik, neun aide asko- 
tatik eman didanagatik, eta bestetik, erabat harturik, oso ezezaguna 
den 50eko hamarkadako ekoizpen literarioaz argibide aski bildu ahal 
izan dudalarik, debile pmc/p/um melior fortuna sequatur, jarraian Ian 
zehatzagoak eta monografikoagoak etorriko direlako hain segur,

Buruenik, gure kultur arbasoek merezi zuten aitortza xume hau.

IturriaK eta oztopoaK

Funtsean, hiru Iturri nagusi izan ditut: hamarkadan argitaratutako 
liburuak; aldizkariak eta idazleek elkarn egindako gutunak.

Liburu gutxi argitaratu zen; liburuen aldean kazetetan anitz plaza- 
ratu zen. Iparraldean informazio iturri nagusiak Herria eta Gure Herria 
izan dira; eta horiez gain Qazte eta Pariseko Elgar. Erbesteko aldizka
riak GerniHa eta Euzko-Qogoa (1956tik aurrera Hiarhtzen kokatua), 
Hegoaldeko aldizkariak: BFi5\JAP, Egan, YaHln.

Qutunel dagokienez, J. Mirande, K. Mitxelena, A, Ibinagabeitla, 
Orixe eta batez ere J. Zaiteglri egindako gutun argitaratuek asko 
lagundu didate, Asko gaidu dira bidean, balna ditugunak garrantziz- 
koak dira, Bilboko Euskaltzaindiaren artxiboan eta Donostiako Koldo



hitxeiena liburutegian dauden gutunak ere garrantzizkoak gertatu 
zaizkit.

Euskai herriko liburutegiak, anitz ez badira ere, badira zenbait, 
eta liburutegi nazional edo sare ongi egituraturik ezean, Ian nekeza 
gertatzen da material bila ibiltzea, eta aldi berean hezigarna, Jabetzen 
baitzara gure txakoiln izaeraz, B. Qandiagaren metafora erabiliz, hots, 
bai baina ez, kultur nazio batek behar dituen ezaugarri batzuk bal, 
baina beste batzuk ez ditugula, ezta hurrik eman ere.

Adibide adierazgarn gutxi batzuetara mugaturik, J. Etchepareja- 
tsuar-garaztar gazteak idatzitako Ithurraldea eleberria galdua zegoen 
Iparraldeko llteratur adituen oroimenetik; haren ezagutarazle izan den 
P. Äarriton jaunak berak ere ez zuen haren inolako arrastonk, Bilboko 
Euskaltzaindian bai bazuten haren bern -Josune Olabarria llburuzai- 
nak bereziki-; Txillardegik utzi baitzuen idatzirik eleberri bat idatzi 
zuela eta Euskaltzaindiak antoiatutako nobela lehlaketara aurkeztu eta 
aipamen bat irabazi ere zuela,

Iparraldean ez zuten horren bernnk. Mor zortea izan dut lagun; 
beste kasu honetan, aldiz, huts egin dut; P. Larzabalek idatzink utzi 
zuen La Croix du 5ud  aldizkarian atera ziren euskarazko artikuluak 
bereak zirela. Dakarrera arrantzara joaten ziren marinel donibanda- 
rrentzako aldlzkaria zen, eta badirudi 1956tik 1961era zortzi ale atera 
zirela. Ahaleginak eginagatik, ez dut bat bera ere lortu.

Txlllardegik 5. Berasaluzeren "Kierkegaard Unamuno'gan lore" 
Izeneko artikuluan filosofo eta idazie existentzialista famatuen Jainko- 
gabetasunaz agertu zuen iritziaren aurka idatzi zuen arttkulua ere 
galdutzatjo liteke. Jo nuen Donostian Oargui elkartean ardura pos- 
tuetan ibill zirenen ondorengoengana, baina ez nuen ezer lortu.

Urte gutxitan aurrerapena egin da; duela hogei urte EuzHo-Oo- 
god kontsultatzeko Lazkaoko benedltarren liburutegira Jo behar zen, 
edo Bilboko Euskaltzaindira; gaur egun 5usa argitaletxearen Literatur 
Aldizkarien Qordailuah esker, sarean kontsulta Itteke eta nahl den 
aipua kopiatu eta itsatsi batere arazorik gabe; arazo gehlagorekin 
Egan eta YaHin; halere, zenbait material aurkltzeko Belokeko benedi- 
tarren komentuko liburutegira edo Baionako Euskai Museora Jo behar 
da, Bilboko Euskaltzaindira, Arantzazuko santutegiko liburutegira edo



Lazkaoko beneditarrenera. Aurrera egin da eta badago aurrera egl- 
teko ere.

Olerkigintza

Lehen ohartarazpena da hogeita hamarretik gorako olerkari ze- 
rrenda osa litekeela argitara emandako olerki liburuen egileak eta 
aldizkari nagusietan (EuzHo-(jogoa, Egan, Oernika, (jure Herria, Oler- 
ti) poemak kaleratu zituztenak zenbatuz gero.

Ondorioen atalean gehixeago zehazten dugun bezala, 56ko ge- 
rra aurrean bertso eta olerkigintzaz, neurtltzez eta lirikaz idela mor- 
doxka plazaratu zen. D. Intzak, L. Jauregl JautarHol-eK Altzolek, M. 
Lekuonak, Lauaxetak, Lizardik eta Orixek klasizismo eta modernismo 
literarioaz; estetika nazionalaz eta europarraz ideia ohargarriak kalera
tu zituzten, eta eztabaida interesgarriak gertatu ziren. ß/ozkadaK, 
Bide BarrijaH, Biotz-begietan, Barne-muinetan; Arrats beran poema 
liburuek eta 1950ean argitaratu zen Eusl^aldunaH poemak bere eragi- 
na izan zuten gerraondoan; epígono nabarmenak; Orixek nabarmen 
eragin zlon J.l. Qoikoetxea Gazie/u-rl, Lizardik lehen J.M. Lekuonarl, 
eta Lauaxetak J, herexetarl, nabarmenenak aipatzearren.

Gerraondoan olerkigintza sustatzen garrantzia izan zuten lau poe
ta bereizi ditugu: Orixe, M. Lekuona, J. Zaitegi eta 5. Onaindla. Orixek 
aurkia eta ifrentzua izan zuen; batetik, idazle handia; bestetik zentsu- 
ratzaile moral ere handia -Ederrak Onaren eta Egiaren mendean 
behar zuen Eder ¡zango bazen; M. Lekuonak poema-liburuen kritika 
mordoxka egin zuen; eta Zaitegi eta Onaindla olerki argitaratzaile 
handlak izan ziren, bereziki EuzHo-Gogoa eta Olerti aldizkarien bitar- 
tez.

Gerra aurreko ideiekin batean, gerraondoan beste ideia berri 
batek hartu zuen nagusitasuna euskal literaturaren plazan: olerkariak 
bere barneko egia azaidu behar zuen olerkletan. Mendebaleko kultu- 
ran existentzialismoa gailentzearekin galdera fiiosoflkoen erdi-erdian 
gizabanakoaren existentzia konkretua, artekogabea bezala, euskal 
literaturan gisa bertsuan barne-egia. Gero Txillardeglrekin-eta narrati- 
ban ikusiko dugu; hemen lirikaz ari gara. Orixek Ameriketan olerki 
pertsonal errealista-mistikoak idatzi zituen, "bere zakukoak" atera



Zituen; J, Mlrandek ere bal, bere barne-egla eman zuen ezagutzera, 
bere slnesmenen araberako poema filosoftko-erotlko eta krlstautasu- 
naren aurkakoekln; F. Krutwlgek sonetoetan beste horrenbeste, 
Qrezla zaharrean eta 5ortaldeko slnesteetan olnarrlturik; h. Etxanlzek 
olerkl Intimista maltasunezkoak eta zalantza eplstemlologikoak; 5. 
Mitxelenak fyrantzazu: EuskaI sinismenaren poema-ren "Blzl nal" 
poema aberkolarekln batean "Arraun ta amets" pertsonalagoa, bere 
bulkada etajoranel buruzkoa; B. Qandlagak oso modu pertsonalean, 
Orbelaungo seme gisa ikusltako Arantzazuko lekuak eta bizldunak 
eta blzlgabeak, bereziki Ama Blrjlna, poema blhurtu zituen Elorri-n-, 5. 
Mltxelenaren Arantzazuren Ikuspegl hlstorlkotik Ikaragarrl urrun; 
Iratzederrek poema aberkol eta batez ere jainkozkoak; J. Zalteglk 
aberkolak eta Intlmlstak eta J. 5an Martlnek ere bal, bigarrenak kutsu 
exlstentzlallsta nabarmenarekln.

Mamarkadaren amaiera aidera <3. Arestlk "Maldan Behera" eta 
"Zuzenblde debekatua" eta "Blzkaltarra" poemekln poesia sozlalera- 
ko bldeari ekln zlon; A. Arkotxaren arabera "Maldan behera" bertatlk 
haslrlk.

habardura asko egin behar dlren arren, esan llteke gerra aurreko 
olerkiglntzarekln batean, existentzlalismoak zlprlztlntzen dituela ha
markadako olerkarl eta poema adlerazgarrienak, eta Q. Arestirekin 
beste lido llrlko indartsu batí eklten zalola, poesia sozlalaren hazl 
nabarmenak ereiten dlrela hamarkadaren hondarrean.

Bost sali handl-zabaletan banatu dltugu, heln batean J. Zaitegik 
egindako belaunaldlen banaketarl Jarraltuz: Altzolen aurreko glzaldl- 
koak: E. Arrese; L. Jauregi; K. 5agarzazu; M. Lekuona; F. Artola; 
Altzolen gizaldl eta ondokoak: Orlxe; J. Zaitegl; h. Etxaniz; 5. Onaln- 
dla; E. Erkiaga; B, Aurre-Apralz; J. Kerexeta (ondokoa); J.M, Lekuona 
(ondokoa); J.l. Qoikoetxea; Tx. Jakakortaxarena; P. Etxeberrla; P. 
Iralzoz; J. Agerre; F. Zerlo; B. Ametzaga; Iparraldeko lapurtar eta 
nafarrak: Oxobl; P, Lafltte. E. Salaberry eta Iratzeder; frantziskotarrak: 
5. Mitxelena; B, Qandlaga; M, Erdozalntzl-Etxart; eta berritzalleen ar- 
tean J. 5an Martin (hau erdlzka); F. Krutwlg, J. Mirande eta <3. Arestl.

Bost sali horletako bakoltzaren sarreran taldea egltera eraman 
galtuzten arrazoiak azaldu ditugu laburklro, eta olerkarl bakoltza az- 
tertzean gaurdalno hartaz Idatzia kontuan Izan dugu, eta lagln adle- 
razgarrl bat harturlk halek anallzatu dltugu estrofagintzaren aldetlk eta



batez ere gai eta semantika aldetik; nolanalii ere gaingiroki, ondoko 
lan monografikoagoen oinarri gisa.

Kontagintza

Marratibak ez zuen lirikak izaniko goraldirik ukan gerra aurrean, 
Qerren aurrean R.M. Azkuek eta J.M. Barandiaranek-eta Megoaldean, 
eta J. Barbier eta h. Ariztia saratarrak-eta Iparraldean erakutsitako 
interes etnografikoa, ipuin zaharretan islatzen den herri mentalitatea- 
ren alderako interesak jarraitu zuen, eta herri-ipuin, kondaira eta 
istorio zaharrek leku zabala izan zuten. Qure ideia nagusiari jarraiki, 
hots, ahal den testu gehienei ahazmenaren hauts geruza lodia garbi- 
tu nahiari men eginik, gehientsuenen berriak jaso ditugu. Genero 
honetan etena baino gehiago narratlba modernoaren bilakaeraren 
atzerapena ekarri zuten gerrek.

Iparraldean Mayi Ariztia saratarrak beste herri-ipuin sorta bat kale
ratu zuen 50eko hamarkadan; lehenago 1954an; Leon, Leon Berrl- 
zarte apaiz hazpandarra hamarkada osoan La Fontaine-ren alegia 
moldatuak ematen aritu zen; Megoaldean, argitara emandako ipuin 
liburu bakarrak herri-ipuinak (Aingeru Irigarai: EusHalerriHo ipuiñaH) 
eta ipuin barregarriak izan ziren (J. Etxaide: Purra-purra eta J. 5an 
Martin: Fernando plaen-tziatarra, ZiriHadaH-, F. Bilbao; Ipuin barreha).

Ipuin berriak ere argitaratu ziren, baina ez liburuan bilduak. Jean 
Etcheparek, Maryan Minaberryk, Antonio 5orarrainek eta Jose Mari 
5atrustegik haur eta gazteentzako ipuinak argitaratu zituzten, eta 
helduentzat J. Mirande, J. Etchepare, Tx. Peilien, Q. Aresti, P, Etxebe- 
rria, A. Arozena eta Txillardegik.

Eleberriei doakienez, zazpi argitaratu ziren (J. Etxaideren Joanah- 
Joan, J.A. Loidiren Amabost egun Urgain'en, Txillardegiren Leturìaren 
egunkari ezkutua eta Pera Leartzako, A. Anabitarteren Poli, Eusebio 
Erkiagaren Arranegi, eta J.M. Estonbaren Izartxo), horietatik hiru 
gazte literaturan sailkatzekoak, Anabitarte, Loidi eta Estonbarenak, 
Idatzi gutxienez beste hiru; E. Erkiagaren Aralbar zaiduna Euskaltzain- 
diak 1958an antolatutako Eleberri Sariketan irabazie, 1962an kalera- 
tua, J. Etchepareren Ithurraldea aipatu dugun sariketara aurkeztu eta 
aipamena merezi izan zuena, argitaratu berrl dena, eta J. Mirandek



1959an idatzi zuen tiaur besoetakoa, 1970ean kaleratua. Quztira, 
hamar nobela idatzi ziren.

Ardatz kronologikoari erreparaturik, 1955eko gontz-urtetik aurre
ra argitaratu ziren elebern famatuenak eta ipuin modernoak, J. Miran- 
deren salbuespenarekin, hamarkadaren hastetik beretik hasi baitzen 
ipuin modernoak kaieratzen. 1955ko urtean J. Etxaideren JoanaH- 
Joan nobela giristinoa argitaratu zen, orduraino ia eredu bakar zen 
iKomin Agirreren monopolioa hautsirik. Ez da eleberri modernoa, tesi 
jakin batijarraiki eratutakoa da, tesiak baldintzatzen du guztia, pertso- 
naien eta gertakartaren garapena eta ebazpena baina errealismoa 
deitunko termino anbiguo horretan kabitzen diren ezaugarriak baditu, 
eta horiengatik hausten du Agirreren eredua. Urte berean J.A. Loidik 
Amabostegun Urgain'en deritzan lehen polizia eleberri sasikoa argita
ratu zuen, detektibeduna baina hiitzailenk gabekoa. Funtsean, herrie- 
tako marmarren aurkako eleberha.

Baina dudarik gabe eraberritzaileena gai aldetik Txillardegi izan 
zen, eta haren lehen eleberria mugarri 50eko hamarkadan, Qaraiaren 
erloju doituena berak izan zuen, eta beste eleberri guztiek batera 
baino erreakzio gehiago eragin zuen.

Kontraste bortitzak gustuko izan ohi ditugu eta aide horretatik 
adibide zoragarria L. Villasantek eskaintzen digu, la batera irakurn 
zituen P. harbaitz Ipar Euskai Merriko bikario Jeneralaren t^attalinen 
gogoetak arrakastatsua, eta Txillardegiren Leturiaren egunHari ezHu- 
tua ez gutxiago arrakastatsua, Euskai laboran familietako etxeko an- 
dreek etxean eta auzoan knstau hezitzaile lana burutzeko lagungarn 
gisa izan zekien idatzitako eskuliburuaz hau adierazi zuen: Iñon ez 
bezaia adierazten da liburu ontan familiaho bizitzaren ederra, kristau 
fedeaz argitua ta gidatua denean.

Txillardegiren liburuaz berriz: Existentzialisten eskolak moda ori 
Jarri digu: giza-bizitzaren tajugabea azaltzea. Ez munduari ta ez gizo- 
nari ez omen zaio nondik-norakorik ikusten. Aurretik lillura gezurtia ta 
engañagarria, eta gero, lilluratik esnatutakoan, egia gordin eta ikara- 
garriakin topo egin bearra, eta ortik etsipena (.) Ba ote du tesis 
garbirlk eleberri onek? Ez nuke esango. Leturia ori erdi-ero bezaia 
azaltzen zaigu (.) Baiña tesis ideologiko agiri bat ez baldin bada 
eleberri onek, impresio bat bai uzten duela, ao-gozo berezi bat, ta



ondo garratza, samiña, mingotxa (.) Bizitza ez ote dan xede gabeho 
zerbait engaña bat, burla bat (.)

Bestela hartu zuten 5. hitxelenak eta B, Qandiagak Arantzazutik 
atera gäbe; eta oso bestela hitzaurrea egin zion K. Mitxelenak, A. 
Ibinagabeitiak, M, Etxanizek...

Kontrasteekin Jarraiki, aidera bitez J. Etchepare Jatsuarraren ipui
nak eta Ithurraldea eleberria J. ñiranderen ipulnekin eta tlaur besoe- 
tahoa eleberriarekin, zalla da ezberdintasun polarragoa aurkitzea, ba
tean giristino balioak oso beretuak eta bestean aurkakoak berdin 
beretuak.

Arrêta merezi du Cä. Arestik 1957tik aurrera Egan-en argitaratu 
zituen ipuin modernoen zikloak. Literatur testuen interpretazioa beti 
da zalla, baina Arestiren ipuinekin-eta zailtasun hori dator idazieak 
berarlaz hala nahl izan duelako. J. Miranderen Haur besoetakoa-H ere 
askotariko interpretaziorako aukera berekin du,

Mamarkadan barrena narratlba dibertsifikatu eta aberastu egin 
zen, eta dagoena ezagutuz gero, ezin da esan ezer ez zegoenik, 
nahiz berresten dugun atal honen sarreran adierazitakoa, gerren ete- 
nak berandutu egin zuela euskal kontagintza modernoaren abialdia.



Kontagintza (I)

Paho 5UDUPE

AURKIBIDEA:
5ARRERA

1, MERRI LITERATURA IDATZIA
1.1, MERRI IFUlhAK
1.2, J0 5 E  MARI 5ATRU5TEQ1

1.3, PIERRE DUÍ1Y-PÉTRÉ "PIARRES MEQUITOA"
1.4, IPUin BARREQARRIAK

1 .4 .1 , Purral Purral
1 .4 .2 , Ipuln-barreka

1 .5 , ALEQIAK. LEOM LÉOH
1.5 .1 . Igelak Errege galdeka
1.5 .2 . Azeri zaharra

1 .5 .5 . A ita chaharra eta lau sem eah 
1 .5 ,4 , Artzalna eta itsasoa

2, P. (lARBAITZEh "KAnAUMEM QOQOETAK"

3, IPUlhAK
3 .1 , MAUR ETA QAZTEEhTZAKO IPUIIIAK 

3 .1 -1 - Jean E tchepare Landerretche

3 .1 .2 . A nton io  Sorarrain
3 .1 .3 . Jose  l^arl Satrustegl
3 .1 .4 . Marjjan M inaberry

3 .2 . MELDUEMTZAKO IPUIMAK
3 .2 .1 . Jon l^lrande
3 .2 .2 . Jean Etchepare 
5 -2 .3 - Txom in Peillen

3-2-4- Gabriel A resti
3 .2 .5 . Txillardegi
3 .2 .6 . Patxi Etxeberrla

3 .2 .7 . Andoni Arozena



Sarrera

Zaharra eta berria, tradizionala eta modernoa, nahasian ibili ziren 
50eko hannarraldían euskarazko aldizkarietan; Gazte, tierria, Gure 
tierna, OernlHa, Euzho-Gogoa eta Egan-en argitaratu ziren ipuinetan, 
hots, kondaira zahar, istorio edo edesti, alegia, herri ipuin zahar egile 
ezezaguneko eta idaziejakineko ipuin berrietan^ (Jon Mirande^, Jean 
Etchepare^, Gabriel Aresti^, Txillardegi^).

Aztertzen ari garen urte bitartean argitara emandako ipuin liburu 
bakarrak herri-ipuinak {Eushalerriho ipuiñak^) eta ipuin barregarriak 
izan ziren (Purra-purra eta Pernando piaentziatarra^, Ipuin barreHa^, 
ZiriHadaH^). (jorago aipatu ditugun ipuin berrien idazle horiek berek 
ez zuten ipuin libururik argitara eman; handik hogeita hamar bat 
urterà, Txillardegih berak bilduma egin eta argitaratu ditu, eta besteei 
doakienez, bestek bildumatu eta argitara dituzte; itxuren arabera, 
Qabriel Arestik idatzi zituen sei ipulnak (lau 50eko hamarkadan) 
osotasun gisa asmatu zituen, eta gainerakoek ez.

Kontakizun berezia da P. fiarbaitz Ipar Euskal Herriko bikario 
Jeneralak 1955ean argitaratu zuen flattalinen gogoetak arrakasta- 
tsua, bereziki euskal laboran familletako etxeko andreentzako eskuli- 
burua, etxean eta auzoan kristau hezitzaile lana burutzeko iagungarri

[1 ] Aldizkari erijjiosoetan ere {O thoizleri, ZeruKo Argid, /\rantzazu, fínaitasuna, 
Karmef) argitaratu ziren ha lnbat Ipuin edo Kontakizun labur.

[2 ] UfysiZU, Patri: Qauaz parke batean (ipuin izugamaH), Elkar, D onostia, 1984, 
Ipuin b lldum ari izenburua em aten  diona ez beste guztiak 5 0 e ko  ham arkadan argitara 
em anak,

[3 ] MUJIKA IFlAOLy\, Inazio: h e n d e k o s te  gereziah, Erein, D onostia, 1991 , Bi 
"gerezi gazte" edo gazteentzako bi ipuin izan ezik ("P uxka" e ta "O tto  Pettanen as- 
toa "), beste guztiak 5 0 e ko  ham arkadan argitara em anak,

[4 ] MITKELEI1A, Koldo -  5AFV\50LA, Ibón: ö a b r/e M re s t/; Ipuinak, CAP, D onos
tia, 1979, eta bigarrena 1981ean, 1986an, 5usa, narratlba (Qabriel A restiren litera tur 
lanak, 6 , llburukia), e ta t>errikl M0I1A5TERÌ0, Kabier: Gabriel A resti; Ipuinak. Ikeder, 
Bilbo, 2 0 0 7 . 5e l ipu ineta tlk leen laurak 50 e ko  ham arkadakoak,

[5 ] TXILl-ARDEQI: K osm odrom e (Ipuin b ildum a), Maranbunj, D onostia, 19 84 , 
Lehen biak 5 0 e ko  ham arkadakoak.

[6 ] IRIQARAI, A ,: (elebiduna), Itxaropena, Zarautz, 1957,
[7 ] Jon ETÄAIDErenak biak, lehena 19 53an eta bigarrena 19 57an  Itxaropena-k 

(Zarautz) argitaratuak.
[8] Alta Felix BILBAO, Euskaltzaindia, Bilbo, 1959,
[9] 5AM MARTIh, Juan: Zirikadak (Ipuin barregarridun liburna), Itxaropena, Za

rautz, 1960,



Kontaglntza

gisa apailatua, Etchea hilabetekariaren geliigarri literario gisa. lido 
beretik, P. Larzabal ahalegindu zen haren osagarria zatekeen "Sena
ten gogoetak"^*^ idazten, P. Marbaitzek emazte giristino eredugarria- 
ren gogoetak bezaia, azkaindarrak senar ginstino eredugarriarenak, 
baina huts egin zuen,

Elebernei doakienez, zazpi argitaratu ziren (Jon Etxaideren Joa- 
naH-Joan^^, Jose Antonio Loidiren Amabost egun Urgain'en^^, Txillar
degiren Leturiaren egunHari ezHutua eta Peru Leartzako^^, Agustín 
Anabitarteren FoH ‘̂̂ , Eusebio Erl^iagaren Arranegi^^, eta Joxe Manuel 
Estonbaren Izartxo^^), horietatiH hiru gazte literaturan sailHatzelioaH, 
Anabitarte, Loidi eta EstonbarenaH. Idatzi gutxienez beste hiru bai: E. 
Erhiagaren Araibar zalduna Euskaltzaindiak 1958an antoiatutako Ele
berri 5anketan irabazle, 196Zan kaleratua, J. Etchepareren Ithurral
dea aipatu dugun sariketara aurkeztu eta aipamena merezi izan zue
na, argitaratu berri dena^^, eta J. hirandek 1959an idatzi zuen haur 
besoetaHoa, 1970ean kaleratua, Murrengo hamarkadetan eleberri- 
gintzanjarraituko zuten 50eko hamarkadan opera prima\<, eman zituz- 
ten hiru nobelagilek: Etxaidek, Txlllardegik eta Erkiagak. Miruretan 
eraberntzaileena zalantzank gabe Txillardegi izan zen, eta haren lehen 
eleberria mugarri 50eko hamarkadan. Ez alferrik, bost hamarkadaren 
buruan kritika eta azterketa gehiena berak idatzarazi ditu, bihurgune 
nabarmena ezarn zuelako euskai eleberrigintzan,

Itzulpenez den bezainbatean, EuzHo Oogoa-n hogeita lau konta- 
kizun-atal itzuli argitaratu ziren, eta Egan-en hamabi. Kontakizun libu
ru itzuliak zazpi argitaratu ziren. habarmenenak: P. Muxikak J. 
Svenssonek alemanez idatzitako ilon i eta Mani, B. Ametzagak J.R. 
Jimenezen Platero ta biok^^ (1953); Mark Legasseren La légende 
d'amour et de m ort du roi Sanche de Navarre, P. Lafittek euskaratua 
5antcho AzHarra izenburupean^^, Joseba Iturria, Imano! Unzurrunza-

[1 0 ] Kostatarrd  ezizenpean, in Gure Herria, 19 57 , 1 7 8 -1 8 3  orr.
[1 1 ] Itxaropena, Zarautz, 1955.
[1 2 ] Itxaropena, Zarautz, 1955.
[1 3 ] Biak Itxaropena, Zarautz, lehena, 1957an, e ta bigarrena 1960an.
[1 4 ] Itxaropena, Zarautz, 1958,
[1 5 ] Itxaropena, Zarautz, 1958,
[1 6 ] Itxaropena, Zarautz, 1959,
[1 7 ] ETCMEPARE, Jean; Iturraldea, Erroteta &  Miru Mego, 2 0 0 9 .
[1 8 ] Florensa Si Lafon, M ontevideo, 1955.
[1 9 ] Ij^FITTE, F. Pétri Marled: La Légende d 'a m o u r e t de  m o rt du  ro i 5anct)e  de  

Navarre: S antcho Azl^arra, "Merria", Bayonne, 1954.



ga eta 5abin Berasaluze frantziskotarrek ("Itunbe" izengottia) Hugo 
Wast-en Bide izHutua^'^ (1956); eta Jon Etxaidek Pio Barojaren Itxa- 
5oa laño dago^^(1959). Eta 5abin BerasaluzeH K. Bernal Araluz-en 
Pipo, honejutxu arroa. tiini, honejul^u argia^^, eta M/ren /\rantzazu 
Urretak Jose Luis ñuñoyerro-ren Lartaun eguzhi-semea^^.

Egungo egunetiH begiraturih, ekoizpen apalagoa, antzerkietan 
eta olerkietan sortuta-koarekin alderaturik.

Ez da ahaztu behar 56ko gerra aurrean tiegoaldean olerkiek, 
poema r)azior)alaren beharrak, antzerkiak eta bertsoek izan zutela 
protagonismoa eta ez kontaklzunek, ipuinek edo eleberriek, nahiz 
horietarik ere bazen^“̂ , eta ohartze honek literatur sorkuntzaren ikus- 
pegi historiko-kulturalaren garrantzia oraindik gehiago azpimarratzera 
garamatza.

Aitzolek eta Lizardik, Lauaxetak eta Orixek eta gainerakoek, al- 
deak aide, eta batzuek gehiengoarentzako literatura indartzea zela 
ardatza, batez ere 1955tik aurrera, eta beste batzuek gehiengoa
rentzako eta gutxiengoarentzakoa biak ala biak zirela garrantzizkoak 
aldarrikatu izanagatik, denak bat zetozen uste honetan: bertso- 
olerkiek eta antzerkiek gaitasun gehiago zutela euskaldun herritar 
euskaraz alfabetatugabeengana heltzeko, kontakizunek eta saiakerek 
baino. Oogora bedi Olerti-Egunak, Euskal-Egunak, fìintzerti-Egunak 
eta Bertso-guduak antolatu zirela eta ez ipuin edo kontakizun egu- 
nak.

(jazte aidizkarian Jean Etchepareren ipuinak nabarmendu ziren 
1957tik 1960ra bitartean.

iierria astekarian bazen sail bat "Kondaira chahar" edo "Ixtono

[2 0 ] Itxaropena, Kuiiska sorta  1 5 -16 , Zarautz, 1956.
[2 1 ] Itxaropena, Kulisha sorta  2 9 -3 0 , Zarautz, 1959.
[2 2 ] Arantzazu, u .g ., 1957.
[2 5 ] Itxaropena, 3 9 -4 0 , Zarautz, 1960.
[2 4 ] 1 9 34ko  uztailean AitzoleK J. Zaitegirl: Yaklntza'/<o e lerti saila indartu  nal 

nuhe. O rretaraho olerhari on txuenen bertsoah  Yaklntza 'n argitara tzea na i nuke. Balta 
eu sko  idazieen beste  lan txo  ba tzuek ere, ipul, edesti, kriüHa eta e le rti ga iak euskeraz. 
Zuek eta o rko  be s te  euske i Idazie yaioak orre tan lagundu(ko) a l zenidateHe? 
Baiezkoan nago. Eure esku uzten d e t arazo auxe  (DIAZ, J. e ta I2TUETA, P.: Jokln  
Zaitegiri eg lndako gu tu n a k  I (1 9 5 2 -1 9 5 5 ), U trlusque Vasconlae, D cnostla , 2 0 0 7 , 
4 0 -4 1  orr. Mau da, literatura euskaraz Indartu nahl da: o le rk iek d u te  estim azio  gehien, 
eta o n do tik  iputnak eta kontaklzunak e ta kritikak eta.



chahar" deitua eta beste bat "Irri-solas". Aurreneko sail horretan, 
izenburuan ohore eginez, hern ipuin edo kontakizunen antzekoak 
agertu ziren, eta bigarrengoan irrigarriak. Morretaz gain, Jean Etche
pareren ipuin batzuk agertu ziren, ezein sailetik kanpo.

Oure tlerria-n, hamarkada osoan, Léon Léonjaun apez hazpan- 
darrak La Eontaine-ren alegia euskaratu andana eman zuen eta bana- 
ka batzuk bere uztakoak alegiak bezaia neurtitzetan: hogeita heme- 
retzi kontatu ditugu 1951tik 1960ra, alde-aldera aleko bat, eta sara- 
tar Mayi Ariztiak 1954an aldizkariaren separata gisa argitaraturiko 
Amattoren uzta-ren segida gisa (hamasei ichtorio), beste hamazazpi 
ichtorio edo hern ipuin 1957tik 1960ra. liorietaz gain, haur-ipuin 
banaka batzuk^^, Piarres heguitoa-ren (Pierre Duny-Pétré) lau konta
kizun "kondaira chahar"-etan sartzekoak liratekeenak^®, Jean Etche
pareren zenbait ipuin, eta Marijan Minaberryren alegia gisako haur 
ipuin bat eta hainbat olerki.

Qernika aldizkanan 1951etik 1953ra argitara emandako hamabi 
aieetan. Erróse Bustintzaren bi herri ipuin harrigarri dentzenetakoak 
("Enotzaren sagarra" 14. zk.an, eta "Eiztaria ta deabrua" 15.ean), 
Jon Miranderen ipuin bat "Ametsa" (19. zk.an), eta ale berean hark 
itzulitako M. Legasseren "Iru errien alegia" kontakizun labur bat^^, eta 
Ixaka Lopez hendizabalen kontakizun mitologiko herrikoi bat "Etume- 
ta'ko Basajauna" 24. zk.an.

EuzHo-Gogoa-n Jon Miranderen ipuin gehienak, eta beste hain
bat idazleren hainbat kontakizun: Felix Bilbao ("Aizkorn"), Patxi Etxe- 
berria, Antonio 5orarrain, Txomin Jaka-kortajarena^® eta Eusebio 
Erkiaga^^.

Cgan-en berriz: Jon Mlranderen ipuin bat asmatua eta hainbat 
itzuliak, Gabriel Arestlren ipuin asmatuak eta itzuliak, eta Txiliardegi-

[2 5 ] Dena den  (M inaberry, Marijan): "O io r ia  e ta sugea, eta Luplen b ls ita", ln 
Gure herria, 1958 , 3 4 7 -5 5 0  orr.

[2 6 ] "D on lbane Qarazlko lam lnak" In Oure herria, 19 58 , 2 8 5 -2 8 6  orr.; "Elhara- 
be rrlko  zubl zaharra" In Gure herria. 1958, 3 7 5 -3 7 8  orr.; "Ezterenzublko arlm a herra- 
tla " e ta "A stoa  eta zerrla”  ln Gure herria, 19 59 , 7 8 -8 0  orr.;

[2 7 ] Txom ln Pelllenek d io  Legasseren hori Jon M lrandek Itzuli zuela. Ikus Jon 
Miranderer) idazian hautatuak, Gero, Bllbo, 19 76 , 52 . or.

[2 8 ] 1955 , (5 -12 ), "E leberria" Izenburupean lehen atala argitaratu zuen, baina 

ge ro  ez zue n ja rra lpen lk  Izan.
[2 9 ] Ipuin bakar bat: "Zein o te  zan...zera?" 19 59 , (1 -2).



ren bi ipuin berri eta beste hainbat idazieren zenbait kontakizun: Jose 
Mari 5atrustegiren hiru kontakizun, herri eran taxutuak; Tx. Peillenen 
haur ipuin bat eta lau helduentzat, guztiz bestelakoak eta guztiak 
Euskal Nerritik landakoak, eta Andoni Arozenaren emigrazio ipuin bat.

Bestalde, T. Monzonek Alderdi EAJren aldizkarian argitara eman
dako prosa lanak, eta Jesus Insausti Uzturre-h eta Andoni Arozenak 
Euzko-Gogoa-n emanak saiakeran sailkatuko ditugu, nahiz eta konta- 
kizunaren atal honetan sartzeko moduko zenbait ezaugarri ere badi- 
tuzten, haietan xede politikoa gailentzen denez, egokiago irizten dio- 
gu horiek artikulu sozial-politikoetara biltzeari,

Monainokoan, euskarazko aldizkarietan eta liburuetan argitara 
emandakoen berri eman dugu. Moriei buruzko aipamenak eta iruzki- 
nak era antolatu samarrean tolesteko honako sailkapenaz baliatuko 
gara, Jakinik berau oso eztabaidagarria dela, batez ere gazte literatu
raren eta helduen literaturaren arteko bereizketa^°.

1.- Merri kontakizunak: ipuinak, kondaira zaharrak, 
ipuin barregarriak, alegiak.

Z.- Ipuin berriak (haur eta gazteentzakoak, eta 
helduentzakoak)

3.- Eleberriak (Gazte eta helduentzakoak)

1. HERRI LITERATURA IDATZIA
1.1. Herri ipuinak

herri literatura entzunik ahozkoa datorkigu burura, hots, 
bertsoak, kantak, ipuinak. Qu hemen herri ipuinez idatziak izan diren 
heinean arituko gara, eta begizjotako urte bitartean Mayi Ariztiaren 
hemeretzi istorioak eta Euskaltzaindiaren izenean Aingeru Irigaraik 
argitaratu zituen berrogei Euskalerriho ipuiñaH atzeman ditugu^^ Biak

[3 0 ] Iku5 ETW\MI2 ERLE, Xabierren dok to re go  tesla: EusHal t la u r e ta Gazte 
U teraturaren h lsto rid , EMU, Qasteiz, 1997 . Batez ere sarrera e ta ondorloak.

[3 1 ] Lehenago, 1953an , Luis Jauregl Jautar/<o/-ek 19 24an argitara em andako 
Ipulak  b lldum aren bigarren argltalpena eg in  zuen (Itxaropena, Kullska sorta  4 .a , Za
rautz). Lehen edtzloko bl Ipuinl oso kontakizun tradlzlonal ba t erantslrlk an to latu zuen. 
Lehenago ora lndik, 1951ean, GerniHa aldizkarian Erróse Bustlntza M añarlko-ren  
"E rlotzaren sagarra" eta "Elztarla ta deabrua". A u tore  honetaz d io  Xabler Etxanlzek: 
Balna gu re  litera turan haln zabaldud izan den  he lburu  dlddhtlHo hori, h e m en  ere



ere denboran bateratsu agertu ziren. Mayi Ariztiak engoitik 1934an 
kaleratuak zituen hamasei ichtorio P. Lafitteren aitzin soiasarekln, 
baina 1957an ekln zion osterà bigarren emanaldiari Oure tlerrian, eta 
justu urte horretan argitaratu ziren Euskaitzaindiaren arnmuan aipatu- 
tako Euskal Mernko berrogei ipuinak. Bi gertakari horien artean ba ote 
zen elkar ikustekorik? Aide batera, aurreko urtean argitaratu zituen 
Euskaltzaindiak Kirikiñoren hainbat kontakizun, eta Xabier Etxanizek 
bere tesian aipatzen duenez^^, nazioarte mailan ere haur literaturak 
gero eta garrantzl eta arrêta gehiago lortu zituen 50eko hamarkadan; 
esaterako 1955ean, UME5C0ren babesean international Board on 
Books for Young People (IBBY) erakundea sortu zen, haurrentzako 
liburuak eta horien Inguruko sustapena eta ikerketa bultzatzeko. Bes- 
talde, Aingeru Irigaraik eta Piarres Lafittek harreman estua zuten, eta 
ballteke horrek ere bere eragina izatea.

Honako bi xede hauek adierazi zituen nafar euskaltzainak ipuin 
bildumaren aitzin solasean: bata, euskaldun irakurle ttipi eta aundi-en 
atsegiña eta bestea, ikasleendako irakasblde errez bat, bere itzulpe- 
neri esker^^. ñtseginerako eta tiegoaldean hastapenetan zen euska- 
razko irakaskuntzarako (zentsura frankistak itzulpena egltera behar- 
tzen zuenez, beharkizun tiorri probetxua aurkitu nahia ere izan zite- 
keen bigarren xede hori). Manuel Lekuonak beste bi ballagarrltasun 
hauteman zizkion ipuin bilduma horri: idazleel beren literatur lanerako 
lehengala eskalntzen ziela, eta beste horrenbeste etnografoei beren 
ikerketetarako^^^. tiorretaz gain azplmarratzen zuen herri Ipuinak be- 
netan Ipuin bihurtzen direla kontalari bizkor batek idatzizko 5chema-k 
mamiz eta parpailaz ongi Jantzi ondoan entzule erneak eta zaleak 
Inguruan direla. Barandiaranek, Azkuek eta Caro-lrigaraik eta jasotako 
ipuinen nolakotasunarl ez zion heltzen,

Irigaraik hautatu zituen ipuinen ezaugarriez eta bilduma ikusirik

(...) hasieratlk ikusten da. Ipuinen bukaerako m oralejak, izpiritu kristauaren 
aideKo ja rre ra , gizaklon onbideratzeko ika5gaiak...(aip.llb .Z27 or.). B igarren ipuinean 
he lburu d idaktlkoa garbi dago, lehenbizikoan ez, heriotzak garaitzen du. A utore  hone- 
taz inform azio gehiago, KALTZAKORTA, Äabfer: Srrose B ustintza (1 8 9 9 -1 9 5 5 ), B idegi- 
!eak, Eusko Jauriaritza, Qasteiz, 1999.

[3 2 ] Xabier Etxaniz, 1997 , 2 4 7 . or.
[3 3 ] EusHalernho ipuiñah (Cuentos populares vascos), Itxaropena, Zarautz, 

19 57 , 5 , or.
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hura egiteko kontuan hartuko zituen irizpideei doakienez, honela dio 
i^b ie r Etxanizek:

Liburuari hasiera ematen dion HontaHlzunaH, Ventillen aHabe- 
ra" izenekoaH, nola-bait laburtzen du A,>(. mendean egin diren 
herri ipuinen bilhetetan emandako ezaugarriak: euskai mitolo- 
giako perl^onalak agertzen dira baina hauen kristautzea ger
tatzen da. hixmiren Jalotzak Jentilen akabera ekarriko du; 
hots, Jesukristo munduratzeak gizonaren garalpena ekarriko 
du Jentilen aurrean. A. Irigarayk ez du azaltzen zeintzuk izan 
diren bere hautaketarako irizpldeak, baina dauden ipuinak iku- 
sirik, herrialdetasuna, gai aldetik ikuspegl zabala eta Ipuinen 
atseglna izan daitezke erabilitako Irizpideak. Arestian aipatu 
bezaia, lamiak, sorginak, Jentilak...ditugu, baina horien on
doan "Aralarreko 5an MIgel" edo "Alzpuruko abadia'ren ma- 
marroak" ipuinak, edo 'W dla ta bedarrak", "Aseriaren iru 
egiak" eta "Patxi errementaria", "hastillopranko", etab.^^

P. Lafittek Euskai tierrlko ipuinak Irakurriak eta aztertuak zi
tuen, eta bere ondorio ilunak atereak ere bai:

Ipuinen argitarat Jende xehea nik urrikalgarri daukat. Ohartze 
eta Jakitate gutikoa agertzen zait; oro axai eta llunbetsu Ikus- 
ten zituela lirudike (.) ñundua hiru partetan Ikusia: handi-man- 
diak, gaiztaglnak eta popuiu xehea. Bitxi da ez bait dira inoiz 
nehoiz burgesak agertzen. Errege-erreginak gehlenetan erres- 
petuz inguratuak. (jorteko Jaun-andereak bizkarkin maltzur eta 
gaiztotzat edukiak. Jende beltza, búhame, ohoin, sorgin eta 
holakoak, madarikatuak, salbu fortuna egin-eta. Miseria, gose- 
tea, izurriteak, gerlak aipu dira, zergak ere eta hauzolanak; 
bainan oro ezinbertzeak zaizko kondatzaileari, hotsi halabeha- 
rra. Ez du iduri ezeria huntarik ateratzea asmatzen ere zukee- 
la, gure aintzinako populuak. Nrets eta nagi zagon, herrestan 
bizi.

Oro har, ipuin xarrek (sic) ihes-bide zireiarik, banago ustega- 
betarlk ez zirenetz lo-belarl^^

[3 5 ] E17V\ni2 ERLE, Äabier: EusHal h a u r e ta Oazte U teraturaren llis to ria , EMU, 
Qastelz, 1997 , 2 4 7 . or.

[3 6 ] URKI2U, Patri: Piarres Lafitte: Euskai iitera turaz, Klasikoal^ 3 5 , Erein, D onos
tia, 19 90 , 6 7 -6 8  orr.



Bestalde, Aingeru IrlgaralH bere berrogei ipuin hautatuetarlH 
baztertu egin zituen Mayi Ariztiarenak eta J. Barbierrenak: 
Mayi Ariztia eta Barbier-en bildumak ere aipagarri dira, baiñan 
erriko iasta hura eskas bezala dute^^.

Jean Barbierrek 1924an 5upazter xokoan kaleratu zuen. Bo5t 
komedia eta kantu batez gain, Ipar Euska! Merri guztian bildutako 
hogeita lau ipuin eman zituen izkribuz. 19Z1 eta 1925 bitartean Gure 
Herria-n plazaratu zituen ipuinak liburu gisa argitaratu ziren 1931n, 
Ixtorio-MIxterio Izenburupean. Doniandarraren eta saratarraren arteko 
aldeak gorabehera (hark moldatu egiten zituen entzundakoak eta 
honek hitzez hitz transkribatu), lido horretan kokatzekoa da Mayi 
Ariztiak 1934an kaleratutako hamasei istorio. Kabier Etxanizek bata 
zein bestea mendeko lehen hamarraldietako korronte erromanti- 
ko zabalagoaren barruan kokatu beharrekctzat jotzen ditu, euskara- 
ren aldeko maitasun sentimendu baten barruan, ahozko literatura eta 
gure tradizioa, gure folklorearen aldeko Jarreraren baitan: Horren 
lekuko dira garai hartako ikerketak, Fi.M. Azkueren lanak, Mayi Ariztia- 
ren ipuinak, J.M. Barandiaranen ikerketak, Manuel Lekuonaren lan 
zabala...

Aita Donostia ere aipatu beharrekoa da bera izan baitzen Mayi 
Ariztiaren sustatzaile^^, Lekaroztik usu Joaten baitzitzaion 
etxera kantuak eta ipuinak ikastera. Ariztiaren herri ipuin llbu- 
ruari F. Lafittek egin zion aitzin solasa frantsesez. Bi abantaila 
hautematen zizklon: berriak zirela eta entzun bezala ematen 
zituela izkribuz, ez zituela batere lantzen edo ontzen, nahiz 
eta nahi izatera, egin ahalko zuen L Diharasarrl monsinorea- 
ren iloba zenez gero (apaiz famatua, errepublikaren aurkakoa 
eta euskal idazlea).
Ariztiak berak kontatzen du aitzin solasean zergatik deliberatu 
zen istorio horiek blltzera:

Oharturik nere haurrak zein prestuki egoten ziren, lorietan, 
xoratuak, ixtorio aditzen, etxeko neskatoek kontatzen ziozka-

[5 7 ] Eushialenlko ipuiñak (Cuentos populares vascos). Itxaropena, Zarautz, 
19 57 , 6 . or.

[3 8 ] ETÄAmZ ERLE, >^bier: EusHal ha u r e ta Qazte Uteraturaren Historia. EhU,

Qasteiz, 1997 , 173 or,
[3 9 ] ikus ATÄAQA, Mihel: Eushal em aHume idazleah (1 9 0 8 -1 9 5 6 ), Bideglleak, 

Eusko Jaurlaritza, Qasteiz, 19 97 , 9 . or.



telarih, gogoratu zitzaidan behar nituela ixtorio zahar horieK 
eshribuz eman, beldurrez eta ahantz. Eta gero, nere haurreH 
erran detzozten beren haurreri, heH, ttikitan, horren goxoHi 
entzun zituzten ixtorio berak. Baziren, franko, neronek hau- 
rrean, aditu nituenak, eta zein gogotik, entzuten nituen be- 
rritzl‘̂ ,̂ eta dena izanen da gare Eskuararen onetan, harén 
maitarazteko eta hedarazteko, Jainko maiteak hala nahi due- 
larik (id.).

ipuin bakoitzaren amaieran betija itzen zuen nori jasoa zuen eta 
noiz: Itsasuko artzain bati, 5arako Jaun mediku zaharrarengandik, 
hargin gazte batengandik... iehengo mendeko 20ko eta 30ko hama
rkadan, Eta hori baino axoia handiagokoa: noia ematen zituen izkri- 
buz; Ixtorio horiek hartzeko, lehenik erranarazi diozkatet behin errai- 
leri. Oero, erran dauzkidate berritz, emeki-emeki, puxkaka-puxkaka, 
hek erran ahala, nik markatzeko gisan, hItz bakar bat ere kanbiatu 
gabe (8. or.).

¡Gabier Etxanizek nabarmentzen du tpuin horietan eriyio kristauak 
duen eragina Euskai hernko literatura tradizionalean ohi den bezala, 
eta horrekin batean harén ipuin bildumak duen interesa:

^rg i dago erlijioaren eraginarekin edo eragin hori gabe, Mayi 
Ariztiaren bllduma honek interesa duela gure herriko herñ ipuinak 
hobeto ezagutzeko. Ipuin kristauak, /\xularren arokoak eta herri ipui
nak dauzkagu Amattoren uzta bilduma honetan. (177. or.)

P. Lafitteri interesgarriak iruditu zitzaizklon 1934an, orduan bihotz 
eman zion saratarrari hern Ipuinak biltzean Jarral zlezaion, eta segur 
aski 1957an ere izango zuen zerikusink hayi Ariztiaren plaza pubüko- 
rako itzuleran; beste hemeretzi istorio kaleratu zituen hark 1957tik 
1960ra Oure lierria-n; gainera, A. Irigaraik glpuzkoarrak, bizkaltarrak 
eta nafarrak beglz jo  zituelarik lapurtarrak bazter utzirik are arrazoi 
gehiago iurraldetasuna osatzeko,

Argitaratuak Izan ziren ilteratur testutngurua oro har marrazturik 
eta hainbat intzi jakingarri bildurik, gatozen Mayi Ariztiaren bigarren 
aldíko istorioei begi ematera.

[4 0 ] ARIZTIA, Mayi: A m atto ren  uzta  (La m o isso n  de  g rand 'm ére ), Elkar, 1982,
4- or.



Qehienetan protagonistak herritar xumeak dira: zapataginak, 
errotazainak, ohoin azka-rrak eta liolako, amaiera zoriontsua dute, 
eta gizarte maila apaleko heroiok azkarrak, bizkorrak, aztiak dira, 
zaldunak eta handikiak berak baino azkarragoak,

Qiristinotasunak egiteko tiauta du hamarretik iautan, hortxe non
bait; horietan herritar xumeek zoriona iortzen dute ez beren dohainez 
baizik ere Jesusen edo Jondoni Petriren edo Ama Birjinaren arar
te koz.

P. Lafitteri irakurri diogun bezala, errege-erreginak begirunez har- 
tuak dira, burgesik ez da ageri, ipuin batean espresuki adierazten da 
istorioak badituela berrehun bat urte gutxienez, eta hortik segitzen 
da Erregimen Zaharrekoa dela, hots, burgesek gizartean nagusitasu
na erdietsi aurrekoa.

Ahozko kontaketek ohi dituzten estilo baliabideak ageri dira: 
aditzak eta ekintzak dira nagusi eta kontaketaren erritmoa bizkorra.

Partida Meriok irabazten duena salbu, beste guztietan herritar 
xume garaileak dira ageri, bizitzan zoria aldeko izan dutenak, beren 
argitasunari esker.

Mauetatik ondoriozta litekeen erakutsia: argia bazara bizitza hone- 
tan aberats, garaile, zorte oneko izatera heidu zaitezke. Beste ikuspe- 
gi batetik, gizartean garaile gertatuek herritar xumeengan sortzen 
duten mirespenaren erakusgarri dira.

Morien ustezko sorrerart buruz, herri literaturaz oro har, P. Lafittek 
Troyes eta Tolosako Bibliothèque bleue direlako liburuxkek Ipar 
Euskal Merrian izandako eragina aipatzen du: Äuberoan eta Lapurdin 
hasteko, berrehun bat urtez sartu dira eta etxez-etxe saidu Frantziatik 
heIdu ziren liburuxka axal-urdin herrlkoiak^^, baina, zehatzago herri 
ipuinez ari dela: Baina mlatzen baldin badltugu ipuin bilduma handiak, 
hala noia Dictionaire des contes populaires. Bibliothèque bleu des 
^Vll e t ÄVIII siècles. Die Marchen der Weltliteratur, Kondjahon Mono- 
gatari (Konjaku Monogatarishu, Japoniar kondairena ez ezik Indlakoen 
eta Txinakoen bilduma), eta bertze, aitortzera behartuak gara ipuin- 
beretsu keta ederra kausi ditakeela nonahl, nehork ez dakielarik nork

[4 1 ] URKIZÜ, Patri: Piarres Lafìtte: EusHal literaturaz, Kiasikoals 35 , Erein, D onos
tia, 19 90 , 6 1 . or.



nori dituen ebatsi edo mailegatuai^. Adibidez guh Axularrez erraiten 
baitugu ere itzala galdu zuela deabruaren atzaparretan utziriH, alema- 
neli eta italianoeh gauza bera kondatzen dute bertze zenbaitez... 
(65. or.).

1.2. Jose Mari Satrustegi

Arakilgo Arruazun Jaioak familian, Luzaiden, Urdiainen eta Altsa- 
5un herritarrengandík jasotako Ipuinak, kontakízunak eta mundu 
ikuskera hainbat literatur modutara eman digu tolestua: Ekaitza no
bela, Euskaidunen seksu bideak saiakera, 5akanerri barrena, Mattin 
Mottela, eta horietaz arduratu diren idazie guztiek (Luis A, Aranberri 
"Amatiño", Qorka Thntxerpe, Javier i^ojo, Felipe Juaristl, Ana Urkiza 
eta Patxi Salaberri^^) azpimarratu dute herri literatura apalari presti- 
gioa eman izana, eta horren bidez herritar xumeei eta gure herri 
xumeari berari ere.

50eko hamarkadaren bigarren zatian idatzi zituen bl kontakizun 
ekarnko ditugu hizpidera. "Esneketaria" hern ipuin ezagunaren mol- 
dapena da lehenbizikoa, eta bigarrena alegia gisako "Axen belarn- 
motza". Azken hau aiegia bernetan edo gazte llteraturak beregana 
ditzakeen ipuinen artean sartzeko modukoa da gure ustez, eta horre- 
gatik gazteentzako ipulnetan iruzkinduko dugu.

Qaraziko Luzaiden zegoela kaleratu zuen "Esneketaria"^^. Eskual- 
de hartako hizkeran Qaxuxa karnkako esneketan binbil bezain plnpm- 
naren amets banoak harilkatu zituen xarmanki, onginahi handiz. Es- 
neketarl nerabea nahikari batez hartua da: kapela dotore bat behar 
du lortu Inondik ere, hernko neska guztlen artean gailentzeko, 5algai 
duen esnea bedeinkatuz lortuko du: zer ote da amar pinta esneri, 
pintta erdiño baten emendatzea? Eta ez nik erraiten dutelakotz; baña 
eztun erri guzían sartzen beste xorta bat gure esnearen parrekorik 
(id.).

[4 2 ] Iku5 azken honek presta tu riko  José  Mari S a trusteg i (1 9 5 0 -2 0 0 5 ),  B ldegi- 
leak, Eusko Jaurlarltza, 2 0 0 4 , eta "U teraturaren zub itegían": h ttp ://zub lteg la .arm !ar- 
m a .com /e g lleak /0 023 3  .h tm  (2 0 0 9 -1 2 -3 0 ).
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Ahaideek erasiatu eta herritarrek musikatuko dute. haatik, aitzi-
na!

5an Mikolas egunean argisentiarekin iehen meza entzun eta 
etxera itzuli ondoan berriz zubi aidera ateratzean: /Mze parrasta batek 
ereman zuen txapela, eta an doa orai ur gainian iostetan... fíigar 
malko aundi batzutan bustirik atera zitzaion Oaxusi bertsu bat: "/^sW- 
tto dait txapelak erran:/Urak emanak, urak ereman" (id.)-

/^ede etajokabide okerrak amaiera makurra!

1.3. Pierre Duny-Pétré Piarres Heguitoa

Zinez garaztarra zeia diosku idazie lionetaz Piarres ^^arhtonek, 
garaztarra errotik^“̂ . Ama aideko amatxik Donibane Qaraziko Espainia- 
ko karrikan Jostun lantegia zuen, eta han harén haurtzaroan beti ohi 
ziren aprendizak nafar hern anitzetank Jinak eta soiasaidiak, txantxak 
eta hitz jokoak ez ziren eskas. Aita aideko amatxi berriz Qaraziko 
Lekunberhkoa zuen^^ han behiaiako ostatu-janaridenda zuen, eta 
pertsona mota anitz biitzen zen: artzainak, iratiko egurgiieak, orga eta 
zaidi karroza gidariak, mandazainak, saitzaiie bidaiariak, etxez etxeko 
saitzaileak, tratulanak, eskuiangiie bidaiariak, eta jende honek guztiak 
arratsaideetan eta musean Jokatu, abestu eta miiaka istorio zahar 
kontatzen zituzten, eta Piarres Megitoa mutikoa adi iiiuraturik, ahal 
bezainbat gogoan hartzen.

Usu aipatzen da euskalduna edo euskal herritarra askotarikoa 
dela, gurean aniztasuna dela nagusi, eta gero xedeak zeln hala era- 
biitzen da diskurtsoa, Euskal idazieen artean gutxi Piarres hegitoaren 
biografiaren idurikonk izan duenik: polizia lana eta abertzaletasuna 
ezkondurik daude Pierre Duny-Pétré-ren baitan. (id.) Eta biak ezin 
ezkondunk arazoren bat ere izan zuen fiauien 1972an egin zen 
aberri egunera agertu zeiarik. II. mundu gerran alemanek preso hartu 
eta best aldiz ihes egin bide zuen eta seigarrenean askatu. Ondotik 
Erantzlako hainbat departamendutako htn nagusi zenbaitetan antu 
zen poliziako komisario lanean, besteak beste, Clermont Ferrand-en 
eta Pauen. Eta bizkltartean euskal bertso-olerkiak egin zituen (159

[4 4 ]  ihus "P ierre D uny-Pétré" in EusHera, L, (2), 2 0 0 5 , 1 1 2 7 -1 1 3 0  orr.
[4 5 ] Ikus DUMY-PÉTRÉ, Pierre.- Xirula m iru la, Eusko press, 19 96 , sarrera.



Jasoak) eta etnologiako ikerketah eta idatziak euskaraz baino gehiago 
frantsesez, Baionako Euskai huseoak 1960an antolatutako sariketan 
basajaunak euskal elezaharretan duen esanahiari buruzko lanarekin 
irabazi zuen. 1965z geroztik euskaitzain urgazle izan zen.

Aztertzen dihardugun urte bitartean Oure tterr/a-n herri literatura 
idatzitik hurbil dauden artikulu zenbait kaleratu zituen. "Donibane 
Qaraziko iaminak"‘̂ ®-ean Qaraziko hiria armada etsaiengandik babes- 
teko harresia laminek burutzen dute. Deigarria gertatzen da laminei 
buruz idatzi zuen oharra:

Lehengo Eskualdun kondarietan, Laminak gizontto Wpl-ttipidk 
dira. Mendiko leizetan dute beren egoitza, eta gauaz bezik ez 
dira hantik atheratzen. Ttipiak izanik ere, ehunka eta milaka 
lotuz geroz lanari, gau batez egiten ahal dituzte gaztelu han- 
dienak, ezkil-dorre gohorenak edo zubi azkarrenak (id.)

Laminak ez al dira bada emakume ilehori abere-oindunaK beti 
orrazten ari? J.M. Barandiaranak-eta jasotako elezaharretan bai, baina 
R.n. Azkuek Bizkaian Jasotako kondairen arabera, haur txlki-txikiak 
ziren, eta Jean Barbier garaztarraren arabera, oso izaki txikiak ziren, 
tximinoak bezain iletsuak, eta "Ligiko zubia" kondaira ezagunean'^^, 
delako zubi hori eraiki zuten laminek elkarri "har, Qilen, emak Cjilen" 
esaten zioten, hots, gizon izena hots egiten zutenez, ar gisa ageri 
dira.

Laminen azaleko itxura horien ezkutuan leudekeen sinbolopeko 
mezuei ez diegu helduko, baina bai P. Duny-Pétré-ren kondairaren 
interpretazio ahaleginari. Kondaira honetan Donibaneko auzapezak 
beste bizpahiru lagunekin batean Joan Arradoi mendira eta hitzarme- 
na egiten dute laminekin. Oso hitzarmen onuragarria agintari eta 
herritarrentzat; harresia egiteko behar zen hargintzaren ordainetan, 
aski zuten doniandarrek beren etxeetan gauerditan sartzeko baimena 
ematea laminei, eta haiek sukaldera Joanik Jendeak utzitako afari 
hondarrak milikatuko zituzten gozoki supazterrean. Qizontxo horiek 
beten zuten hitzarmena, baina herritarrek ez, Honela amaitzen du:

[4 6 ] In Oure tie rna , 19 58 , 2 8 3 -2 8 6  orr.
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Donibdndarreh ezpalinbadltuzte beiratzen zahutiH edo zorrotiH 
hiriko harresi ederrak, Jeusik ez da chutik egonen arte labur baten 
burian, eta Oarazlko tliri-fíausi azkarra bilhakatuko da herrichka itsusi 
bat. Lehengo Eskualdunen usaiak, behar ditugu garbiki atchiki, bai 
eta gure zaharkeri maitiak bethi beiratu, horiek direlakotz oroz gaine- 
tik egiazko ontasunak (id.).

Laminek edo lehengo euskaldunek gutxi eskatu eta Ian asko 
egin. Egungo euskaldunak esker txarrekoak, hitzarmen hausle, arba- 
soekiko lotura trenkatu nahi dutenak eta bide horretatik galbidean.

Monen aurrekoan gizontxo laminak bezaia "Eiharabernko zubi 
zaharra" istorioan^® agotak dira protagonistak, hargin hautak. Doniba- 
neko karnkatarrek trufaka erabiltzen zituzten, eta sorginak lehiatu 
ziren agot harginen lana trabatzen, baina azkenean Pettan-hargin 
agot buruzagiak gidatunk, eta oilarra lagun -gurutzea-eta bezaia, 
kristau kutsuko kutun gisakoa- erdietsi zuten sorginak uxatzea eta 
zubia bururatzea. Azkenik, jaun erretoreak ederki bedeinkatu zuen 
zubi berna.

Oinarrian, Qarazi aldean entzundako istorioak, baina ematen dien 
pleguagatik iduri du sorterrian ikusten zuen gizartearen martxa ez 
zuela malte, bizitza modernoari andeatua zeritzola eta iragana ede- 
rresten zuela. Man-hemenka bildutako istorio zaharretan oin hartunk, 
gutxietsiak agen zirenak, laminak, agotak, lehengo euskaldunak nahi 
zituen aldeztu, arbasoengandik Jasotako kultur ondasuna begiratu, 
hots, gutxietsi eta irainduei ohorea ekarn.

P. ?^arntonek bere olerkiak ikertu ondotik honela dio;

Hori izan da Piarres t1egitoa-k erabiii duen gai nagusiena. 
Iragana bere oroitzapen xoragarriekin "fia is où sont les neiges 
d'antanl" delakoaren oihartzuna, ezeztatzen ari delà, hau- 
tetsiek, agintariek ez dutelarlk deus egiten euskararen hiitzaile 
den bizitzeko manera berriaren kontra, gehienetan haren la- 
guntzaile hurbil ez balinbadira esku mut/7 biiakatzen^^.

[4 8 ] Gure Herria 19 58 , 3 7 5 -3 7 8  orr.
[4 9 ] EusHera L, (2), 2 0 0 5 , 11 29  or.



1.4. Ipuin barregarriak

Qerren aurretik Kirikiño nabarmendu zen sailean, hots, gertakari 
edo asmakizun gatz-ozpinduen kontaketan, gerra ondoan Jon Etxai- 
de izan genuen irri eta barre eragiteko idatzitako ípuinen aitzindaria. 
1953an, Zarauzko argitaletxe famatu itxaropenak harén Purra! Parra! 
dentzan hogeitamar kontakizunekin ektn zlon bere lantegi eskerga- 
rriari,

Bllduma horn 1950eko datajarn zion donostiar idazleak; lehenbi- 
zi, Donostian baimena ukatu zitzaion, orduan íiadrilera Jo zuen eta 
zezaketenen laguntzari esker eta itzulpena egin ondoan baimena 
lortu zuen^°. Aitari egindako eskaintza guztiz deigarria du:

Gure eushera salbatzeho llburu onekintxe urrats sendo bat eman 
dutalahoan nago. Zuk euskal-mintzoaz ezetu ezpa'niñuzu, liburu 
onek eluke gaur argirik ikusiko. Beraz, liburu onetxek biotz-biotzez 
eskerrak eman nai dizkitzu nere bitaitez sortzea eman diozulako^^.

Jakina da aita, euskaitzale kontsekuenteaz gain, eskuindar inte
grista nabarmena zuela, eta arreta pizten du nori eta hari hain Justu 
horreiako liburu itxura batera fribolo-kaskarina eskaintzeak (Klrikiñok 
euskaldunen artean irakurzaletasunaren sua pizten hasteko bailo izan 
zezaketen "abarrak" bezala, Etxaidek "Purral Purra!": hogeitamar ar- 
tale, olloek bezala, irakurleek ere kontaklzunak goza ditzateni), eta 
gainera delako uste hori erantsirik, hots, euskara salbatzeko urrats 
sendoa egin zuelakoan. Besteak beste, euskararen estatus zentsura- 
tu zorigaiztokoaren ondorio dudarik gabe (Biotz-samiñak poztutzeko 
dio liburuaren sarreran), eta euskal irakurleengana heltzeko egin 
beharrekoetan hern literatura landu beharra oso aintzat zuelako inon- 
dik ere,

5egur askl barrera hobea esperoko zuen egileak, A.M. Labaienek 
egin zion alde-aldera konpromisozko iruzkin bat Euzko-6ogoa-n^^ eta 
bestenk ez.

[5 0 ] Ikus ETW hlZ ERLE, Xabier: Eusl^al t la u r e ta Oazte LIteraturaren Historia. 
EhU, Qastelz, 19 97 , 2 3 9 . or.

[5 1 ] ETXAIDE, Jon ; Purral Purra!, Itxaropena 1. Ilburua, Zarautz, 19 53 , "Ene 
aitari",

[5 2 ] LABAIEM, A.M, AspaidiHo: "P urra -purra l" in Euzko-Oogoa  (3 -4 ), 1954,



Maatik, eraginkorra eta bere heinean emankorra ere gertatu zen 
donostiarraren ikusmoldea eta lehen emaitza. 50eko hamarkadan 
berean beste hiru liburu argitaratu ziren sail berekoak, bat berak 
prestatua Juan 5an Martinek Deba ¡balaren 5oraluze-Plaentzia, E¡bar 
eta ¡nguruko herhetan bildutakotik: Pernando plaentxiatarra; beste 
bat Juan 5an Martinek berak idatzia, aipatutako herrietako uzta zuku- 
turik ZiriHadaH, eta laugarrena 1954an Euskaltzaindiaren saria Jaso 
eta 1959an kaleratu zen Felix Bilbao frantziskotar morgarraren Ipuin 
barreHa.

Erabat harturik, Jon Etxaideren hogeita hamar kontakizunetan 
oso gure umorea ageri da aide batera, nekazaritza giroko gutxi 
batzuk eta gehienak herri eta hirietako kaletar euskaldunen umorean 
oinarrituriko gertakizun barregarriak, eta horiekin batean, mundu an- 
gloamerikar eta italiarreko beste istorio banaka batzuk: ingeles diru- 
dun Qabirlko artzaintsarekin maiteminduarena, amerikar gangsterrek 
poliziei sartutako ziriak, pigmeo artean Mister King eta Mister Cook-ek 
bizi izandako abentura irrigarriak eta Don Boscoren istorioak eta: 
engainuak, iruzurrak eta azpilapurretak, htzkuntza-izkirimiriak, pasadi
zo xelebreak eta azkena, ironia finez Jantziriko kontakizuna, William 
Somerset Maughan britaniarrarena.

Euskaltzaindiak 1954an saritu zuen Felix Bilbao frantziskotar 
morgarrarena berriz, hizkuntzaz (bizkaieraz, Etxaiderena gipuzkera 
osotuaz) ez ezik mamiz ere desberdina. Euskaltzaindiak saria zergatik 
eman zion gogoetan ari zela, honela zioen Alta Villasantek hitzau- 
rrean:

Barriak edo ezezagunak zireala ipuiñok? Ez. Baditu olako 
batzuk be, baiña geienak ezagunak dira. Artu euskeraz egin 
direan ipuin-llburuak: Vicenta Mogel, Kirikiño, Legoaldi, Altuna, 
Otxolua, Azkue, Manterola, (5aritaonaindia...eta hemengo 
ipuin askoren sustarrak or-emen idoroko dozuz (.) Erriarenak 
dira, euskal folklorearen landakoak (.) Seste batzuen Iturria 
billatu nai izan ezkero, (Jiulio Cesare Della Croce, Orimm Ana- 
yak, 5chmid edo Esoporengana Jo beharko genduke. Ipuiñe- 
tako gaiak, bada, euskal folkloretik edo beste nunbaitetik ar- 
tuak izan dira geienetan. Nun dago ba ipuin oneen balioa? 
here ustez, izkerearen Jatortasunean. Izkera arrala, bizkorra, 
bizi-bizia ta biurri-antzekoa dabe. BIzkaiko euskerearen una ta



mam/ña erakusten deusHuela esango neuHe. Alkar izketean 
batez be, zelako bizitasuna, eta zelako esaerak, erriko berbe- 
tearen kolore guztiekazJantziakl^^.

Jon Etxaidek prestatutako bilduman, Xabier Etxanizeh dioen 
moduan: Baina hasieratik ikusten da egileak ez zuela inolako 
asmo moralik Ipuinok idazterakoan^"^, nahiz gisa denez, ho- 
rrelakorik ere baden, baina alderdi moral hori, nolanahi ere, 
nabarmenagoa da Felix Bilbaoren kontakizunetan, aurrerago 
laburkiro zehaztuko dugun bezaia.

Juan 5an Martinek kontatu eta Jon Etxaidek idatzitako Fernando 
plaentxiatarra liburuko lehen kontakizuna eta /pu/n-barreKa-ko lehena 
ipuin beraren bi aldaera dira, morgarrarena luzeagoa eta hizkuntza 
aldetik landuxeagoa donostiarrarena baino. Azken hiru kontakizunak 
Juan 5an Martinenak berarenak dira, handik hiru urterà berak bere 
kabuz idatziko zuen Zirikadak liburuaren iragarle eta zubi.

Fernando plaentxiatarra-n buruz dio Koldo Mitxelenak:

Fernando hau, Etxaidek hitzaurrean dioenez, harako Fernan
do Amezketar sonatu haren anaia, senidea, gogaidea da. 
(jaurkoagoa horratik. Baserrikoa izan beharrean herri larri ba- 
tekoa baita, eta fabrika langilea artzai-nekazaria izan beha- 
rrean^^.

tlorrek ez du kentzen, berrogeita hamar urte ez baitira alferrik 
Joan, egungo egunetik behaturik gaurkoa baino atzokoa (hori 
halabeharrez) edo herenegungoa ez iruditzea, batez ere moz- 
kor, ehiztari, arrantzale eta xelebreen ateraldiei lotuegia. <3au- 
za subjektiboa da baina nago, egungo euskai irakurle gehie- 
nentzat, ez ote dagoen hortik egungo egunera Fernando 
Amezketarraren gizarte girotik Fernando Flaentxiatarrarena 
zegoen aldea baino handiagoa, gizarte giroan eta umorearen 
pertzepzioan eta balioespenean.

Koldo Mitxelenaren iruzkina irakurririk ohartzen gara, bestalde, 
bere neurriko gala aukeratu ez izana leporatu zitzaiola Etxaideri^^,

[5 3 ] Aita FeDx BILBAO: Ip u in -bsrre l^ , Euskaitzalndia, Bilbao, 19 59 , 5 -6  orr.
[5 4 ] ETÄAhlZ ERLE, Xabier: Eusi^al ha u r  e ta Ga^te Uteraturaren ilis to rla , EMU, 

Qasteiz, 19 97 , 24 1 . or.
[5 5 ] MITÄELEhA, K.: Eusl^ai Idazlan gu z tiak  II. UburuaH I, K lasikoak 22 , Etor, 

Zarautz, 1988 , 9 1 -9 2  orr.



hots, gai goitarragoa ez auHeratzea, eta salaHeta horren aurrean 
MitxelenaH aldeztu egin zuen:

Euskal irakurleak gehitu eta euskara zabaitzeagatik ekin badio 
lan apal honi -e ta  gehiagorako gai dela gauza nabaria da-, ez 
du gutxi egin gure hizkuntzaren aide. Bestetik, gainera, ez da 
gai ezerezik idazie on batentzako, eta inoiz bezain ongi ager- 
tzen ditu Etxaidek bere dohaiak llburu honetan (id,).

Zenbait akats ere nabarmendu zituen, eta horietanK bat: Eta 
esanak edo eginak kontatu ondoren, ez niokeen nik la behl- 
nere beste oharrik erantsiko. indarra eta bizitasuna kentzen 
diote ipuiarl maizenik. Irakurleak ere burua nekatu behar iza- 
ten du honelakoetan. Ikus bestela gero eta gehiago zabaitzen 
ari diren "hitzik gabeko" irudiak (id.),

Kontakizun horien barre-eraginari doakionez, Manuel Lekuonak 
herri ipuinei buruz nabarmentzen zuena gogoratzea komeni da aide 
batera: kontalari on batek eragin handia duela. Baina idatzira mugatu- 
nk, amaierak, gaizki egiten bada, honda dezake istononk lortuena.

Juan 5an Marttnek 1960an kaleratu zuen Zirikadak liburuais izan- 
dako iruzkinetara etornhk, eibartarrak egindako hautua, hots, hango 
euskaran idaztekoa ontzatjo zuen K. Mitxelenak:

Literatura mota honi ez dio kalterik egiten eta bai onik askl 
berez dagokion gisan maneaturik agertzeak. ñtseginago izan
go dira hórrela ipuiak askoren ahorako, eta ez Deba ¡balaren 
Ingurukoenerako bakarrik^'^.

Ipuinei berel buruz berriz, honela zioen errenteriar hizkuntzala-
riak:

Ez dira guztiak, noski, maila batean Ipintzekoak, baina guziak 
dira biziak, egoklak eta alsa baino aisago Irakurtzen diren 
horietakoak. Batzuek, berriz, eta ez gutxi, bere laburrean eta 
zorrotzean, galn-gainekoak (id.).

[5 6 ] Joan Qarm endia KortadI Ze/eta-h EuzHo-Gogoa-ren 1 9 5 6 ko  azken alean 
liburu horretaz Idatzitako iruzkinak beste  hiru 5ortu z ituen erreskadan, Lehenik, Juan 
5an M artinek erantzun zlon, ge ro  Zeletak berrtro, eta azkenik Etxaidek esku hartu 
zuen, 1 9 5 6 ko  azken alean hasi e ta 19 57ko  leen hiru aleetan ja rra itu , Idatzizko euska
raren batasunari buruzko iritzlak e ta irain pertsonaíak nahasi ziren.

[5 7 ] MIT^^ELEMA, K.: EusHal Idazlan guztiah II. LIburuah I. N asikoak 22 , Etor, 
Zarautz, 19 88 , 1 4 5 -1 4 6  orr.



Bada ipuin horien artean bat, hizkuntza-izkirimiria esaten zaion 
horietakoa, iHusiJuat eta iHusiJetsat-en arteko nahasketan oinarritua, 
txistea bera baino sarrera iuzeagoa duena. Diktadura garaian, harriga- 
rriro, euskaidunei soilik egozten die hizkuntza makaitzearen eta io- 
rrintzearen ardura:

EusHaldunoH, geure auíkeriz, urtetik urterà euskeña era guz
tietan makalduaz eta lordinduaz goiaz. Euskalerriko erririk 
geienetan zarrak gaztiak baño askoz be obetuago dakie 
euskeraz, sasoitik sasoira maillaka-maillaka, ez bakarrik gitxi- 
tuaz, bere aberastasuna eskaztuz doiala esango genduke. 
Qaztiak ez dakie zarrak bezin ondo berbak alkarri Josten, ezta 
biardan moduan erabiitzen be. Oaur, Eibar'ko gaztiekin be ori 
berorigertatzen da -aintzinan be alan ¡zango zala uste-,..^®.

Zentsura beldurrez mugatuko zen horretara?

1 .4 .1 . Purra! Parra!

Qorago aipatu dugu Jon Etxaidek, beharrik, helburu moraiak aide 
batera utzi zituela kontakizun bilduma honi ekitean. Erabat?

Lehen ipuina gazte iiteraturarako aukera-aukerakoa da: gazte 
literatura pikareskoa. Kontatzen den gertaria: Celedonio eta Beñat, 
osaba alproja eta iloba pikaroaren arteko apustua: maisua oinutsik 
jarri baietz eta ezetz. Bai lortu ere iloba bihurríak. Elkarrizketa laburren 
bidez, trebezia handiz tolesturiko kontakizuna. Amaiera: Äe/edon/o ta 
Beñat'en tankerako amaika pikaro ba-dira mundu ontan iñoren lepo- 
tik parre egiteko lelazl^^.

Apustua pikaroak irabazi arren, ez dago zigor edo erakutsi mora- 
lik, baina, garbi dago Ierro pare horrek ez diola kontakizunari ezer 
onuragarririk eransten literatura aldetik; iduri du gizarte errealismoa, 
nahiz bidegabea izan, ezinbestean onartu beharrak sortua dela baiez- 
tapen etsi hori, berriro diogu: kontakizunaren efektuari kalte gehiago 
egiten dio mesede baino.

Bada ipuin bat izen berekoa Purra! Purral-n eta lpuin-barreka-r\ 
"Ezkontz auste bat" Etxaiderenean eta "Ezkontza-auste bat" Bilbaore-

[5 8 ] 5A h  MARTIM, Juan; ZirlkaäaH, Itxaropena, Zarautz, 19 60 , 3 0 -3 1  orr.
[5 9 ] ETXAIDE, Jon : Purra/ Purral, Itxaropena, 1. liburua, Zarautz, 19 55 , 14. or.



Kontaglntza

nean. Mamiari dagokionez, "a" horren aldea baino handiagoa dago 
horratik.

Etxaideren kontaklzunean, emakume bat gogoz kontra gizaseme 
dirudun batekin ezkontzera behartu nahi dute gurasoek. Hark bere 
mutii lagun bati kontatzen dio bere nahlgabea eta blen artean triki- 
mailu bat prestatzen dute horrelakorik gerta ez dadin, Apaizak ezkon- 
du ondoan hausten da ezkontza aipatutako trikimaiiuaren ondorioz. 
Amaiera: Qau aitan Malentxo'k, lengo kezHa ta atsekabeak aienaturik 
eztitan lo egin zun. 5enarrak ere bai ote? (63. or,).

Istorioak berak erannan dezake irakurlea hau edo hura pentsatze- 
ra baina idazleari ez zaio sumatzen helburu moralik,

Bilbaoren kontaklzunean berriz, beti elkarrekin eztabaidan eta 
errietan ari ziren senar-emazteak dira protagonista (famiiiarik ga- 
beak), Azkenean ezkon bizitza ezin eramanik ezkondu zituen apaiza- 
rengana Jotzen dute ezkontza hausteko galdegiteko, Apaizak azpyo- 
koa prestatzen du biek atzera egin dezaten, eta lortzen du elkarrekin 
muturtuak zirenak baketzea. Amaiera: 5enar-emazteok ondo ikasi 
eben, antza, Don Pedroren irekatsia^'^.

1955an Espainian Don Joan Bosco magialari eta ilusionisten 
zaindari izendatu zuten (italiar gazte behartsuak bereganatzeko, bes- 
teak beste, eskujokoak-eta egiten bide zituen). Bantu italiar haren bi 
ateraldi edo gertakari xelebre idatzi zituen Etxaidek. Batean buru 
zorroztasuna erabiliz eroetxera bideratzen ditu 5an Boscok bera han 
sarrarazi nahi zuten bi apaiz katoliko, eta bestean, apalz protestan- 
teak lotsatan uzten ditu, batez ere burua, grekoz batere ez zekieiako. 
Amaiera: Egiaren aurka gizonik Jakintsuenak gutxi ba'dezakete, zer 
dagikete gizontxuok? (75. or.)

Umorezko kontakizunak baino gehiago fede katolikoa sen- 
dotzeko irakurgaiak dira, Morreiakoak gorabehera, baditu gogoan 
iltzaturik geratzen direnak. Bi ekarriko ditugu hona.

"Ingeles minbera" deritzanean karikaturetan pintatu ohi dituzten 
ingeles milionario bat: Lodixka, urtietan aurrera xamartua, bigote 
trinkoak ondo Itxuratuta ezpain gañean, britxes edo dalako galtzak, 
bisera ttlkl bat buru gañean eta burua añako pipa aundia ezpañetan

[6 0 ] BILBAO, Feltx: Ipuin barreka, E.F.A., Arantzazu, 2. argltal,, 1973, 1 4 8  or.



kea dariola (39. or.) eta artzaingoan ari zan emezortzi-ogei urteho 
nesHatilla lirain bat (40. or.) dira protagonistak,

Tximistak hartuta zihoan treneko leihotik artzain gaztea ikustean 
Iiiuraturik geiditu zen ingelesa, hainbesteraino non trena gelditzeko 
alarma Jo baitzuen; horren ondorioz sortu zen zalaparta isilarazteko 
libra esterlinak barra-barra zabaidu zituen, eta hara non handik laster 
ezkontzen diren Donostiako Andre Maria elizan Tom Smith ingeles 
turista eta Mirentxu Etxezarreta Qabinko artzaintxoa. Europako antzo- 
ki, Jolastoki eta zinemetan ibiltzeaz ase ondotik, emaztean Euskal 
Herrira itzultzeko gogoa pizten zaio, eta senar maiteminduak, noia ez, 
baiezkoa ematen dio. Qabinra heltzeko kilometroa falta dela, leihotik 
begiratu eta ehundaka neska gazte ikusten dituzte artzain Jantzian 
trenbidearen luzeran Hara eginaz, trenera begira-begira. Zulatzailean 
galdetu eta honako erantzuna ematen die hark:

Ingeles maltabera bat emengo neska batekin ezkondu zan ezke- 
ro, alarma Jota trena geldituaziz, Legazpi, Zumarraga, Urretxu, Ezkio- 
ga, Oabiri ta auzoetako neska guziak, edo beren buruak zedozertzat 
dutenak beñepein, egunero atera oi dira trenera beren edertasunak 
ingeles baten biotza Ikutu ustean eta aren mllloiakin ezkondu. 
/\rrezkeroz arduraz Ibilli oi gera Ingelesik ba'dator trenean (42-43 
orr.).

Liburura bildutako azkena W. Somerset Maughan idazlearena da. 
Bntainiar idazlearena izanagatik, hura poliki euskaratzeak ere badu 
meritua (hala ere baditu aditzaren eta erakusleen erabileran nahaspi- 
lak, testuaren ulermena zailtzen dutenak), eta batez ere euskarazko 
umorezko kontakizunetan orduraino ez bezalako ironia handiko isto- 
rioari bidea ireki eta abegi on egiteagatik.

Emakume batek, dituen gogatze-ahalmenez baliatuz, idazleak 
bazkaltzera gonbida dezan lortzen du, eta bazkarikoan oso gutxi jaten 
duelako aitzakiapean, platerik garestienak eskatzen ditu, dlruz egoera 
izugarn onean ez dagoen idazlea geroz estuago sentiaraziz.

Bai, bietan ere emakumea ez da oso leku onean geratzen: 
lehenbizikoan, atzerritar dirudunen egarnz edozertarako prest ageri 
dira beren burua zerbaitzat duten euskal emakumeak, eta bigarren- 
goan irudikatzen den emakume europarra esan dezagun (idazlea 
bntaniarra baina Parisen girotua Istorioa), maltzurra da, gizonaren



ekonomiaren eta gogo-lasaitasunaren gaibide, baina, delako misogi
nia kutsu hori edo emakumeen alderako gutxiespena, inondik ere 
garaiaren ezaugarri ere badira Etxaiderenak ez ezik.

1 .4 .2 . Ipuin-barreka

lionen aurrekoarekin gertatu ez zen bezala®\ honi dagokionez, 
goresmenak argitara orduko jaso zituen®^, eta harrezkero kritikarik 
ere egin zaio.

Hitzaurregile Aita Villasantek honela goresten du morgar 
frantziskotarraren lana;

Odia beste nunundiH artu dabenean be, bere modura egosten 
daki, eta soiñekoa barriztauta urteten dau bere eskuetatik. 
Esate baterako, Azeriaren betekadea deritxon ipuiña, Azkue- 
ren Euskalerriaren Yakintzan dator (ikus bigarren librua, 75 gn. 
Orrialdea). Biak irakurtea baino eztozu, /i/ia Eeiiy. Bilbaok gau- 
zak zelan Janzten dakizan ikusteko. Qogoan dot oraindik An
gel Irigaray euskaitzain Jaunak esan eustana, ipuin oneek ira- 
kurritakoan:

-Zu, ta ipuin auek egin dituena praillea dala diozu?

-Bai,Jauna.

-Oezurra dirudi praille batek orrenbesteraiñoko gatza ta grazia 
eukitea...^^.

h\oldo Mitxelenak berriz: Inorengandik hartu dituen gaiek ez dute 
ordea menderatu: bere baitatik, bere sailean, ari da beti egilea^^ (.) 
Kontaketan, gutxirentzako den egiteko zail horretan, malsu ageri da 
beti Alta Bilbao. Irrlparre zorrotza bezain kutsakorra du algara luze 
atsegina (.) Badute nora Jo kontu-kontari aritzeaz lotsatzen ez dire- 
nek eta hizkera lasai gatz-ozpinduaren aldekoek (id,). Qaztelaniaz 
beheraxeago uzten du, Kiriktñorekin alderaturik: Algo de la sal vizcal-

[6 1 ] Q ogoratu behar da Koldo M itxelena 1954an hasi zela Egan aldizkarian liburu 
iruzklnak eg iten , e ta horregatik ez zuela Etxaiderenaz eg iteko  egokierarik izan 1953an 
argitara zenez gero. BRSWAPen ere  ez zuen eg in , han lehenago hasi bazen ere,

[6 2 ] EMBEITA, Kepa: "Ipu in-barreka" in YaHln, (10), 1959,
[6 3 ] BILBAO, Felix: Ipuin barreHa, E,F,A, 1, argttalpena, Arantzazu, 1959, 6 , or.
[6 4 ] Ko/do M itxelena: EusHai idazlan guztiaH II. UburuaH I, K lasikoak 22 , Etor, 

Zarautz, 19 88 , 131. or.



na de Bustinza se encuentra en Ipuin Barreka (1959), el reciente 
libro de cuentos ligeros de fray Félix Bllbao^^.

Fabier Etxanlzeh, bere ikuspegitik, hots, haur eta gazte literatura- 
rako egokiak diren edo ez, honako iritzia agertu du, ipuinak erabat 
harturlk:

Badira zenbait ipuin haur eta gazte literaturakoak, asko, eta 
badira asko umorezkoak direnak ere, baina bere osotasunean 
hartuta, liburua bere garaiaren ondorloa déla esan genezake. 
Errekatxo askok sorturiko ¡bala. Nrikiñoren "Zerutar bat'en  
ondoan "Hansel eta Gretel" edo "Tartalo" aurki ditzakegu. 
Ehiztarien istorioen alboan, apalzen gertakarlak. Mori bai, libu- 
ruak zuen helburu nagusiena, entretenitzea, "une on zorlon- 
tsu batzuk Igaro eragltea" bete egiten da kasu gehienetan^^.

haur eta gazteentzat desegokiak direnak ere aipatzen ditu:

"Pralsku eta Mari Pepa" hori bezalakoak: Ipuin krudel eta ml- 
soginoa, edo besteen beharrari eta heriotzari buruzko "Joxe 
Migel, maixu" kontakizun morala adibide batzuk Jartzeagatik. 
honek guztiak nahikoa zail egiten du liburu honen sallkapena 
(id.).

heure aldetik ohartxo bat eranstea baino ez, gorago Etxaideren 
"ezkontz auste bat" eta Bilbaoren "ezkontza-auste bat" alderatzean 
ateratako ondorioaren haritik. Lehen argitalpenak Aita Villasanteren 
hitzaurrea ez ezik idazlearen beraren "Berbatxo bi" ere badakar. Eta 
hor, besteak beste, honela dio:

Ipuin-Barreka, beraz, irakurle. Eta ez eie nabli ba zuzen? Jaki- 
ña. Zuk, bear bada, barrerik lar be egiten dala uste ¡zango 
dozu. Eta, egia esateko, neu be orretan nago. Baña zuk 
diñozuzan barreok, ete dira gero benetakoak, barrutikoak; or, 
kolkoaren mamiñean olako kili-klli gozatsu ori eragiten dakie- 
nak? Ez ete dira gero, nolz-beinka, arako zaidi biurtu nal izan 
eban astotxu aren arrantzen antzekoak? Posture egingo 
neuskizu baietz^^.

[5 5 ] MITAELEhA, Koldo: h isto ria  de  la litera tura vasca, EreIn, D onostia, 2. argltal- 
pena, 19 88 , 157 or.

[5 5 ] ET>V\ril2 ERLE, Äabler; Euskai t ia u r e ta Oazte U teraturaren h isto ria , EMU, 
Qastelz, 1 9 9 7 , 2 5 2 -2 5 3  orr.

[5 7 ] BILBAO, Felix: Ipuin barreHa, E.F.A., Arantzazu, 1. argltal., 19 59 , 9 -1 0  orr.



M a  [/illasanteh liburuan aurreraxeago salatzen zigun ipuinok 
egin zituenean estudiantea zela artean, eta liburua argita- 
ratzeHo orduan Foruko komentuan blzl zen sermollari azkar 
eta trebea egina zegoela. Oolko paragrafoko esaldi horletan 
sumatzen den helburu dldaktiko moralak kontakizun dezente 
zipriztlndu ditu.

1.5. AiegiaK

Mendebalean Qreziako Esopo eta Erromako Fedrogandih hasihk 
sansKritoz idatzitako Panchatantra bildumatik igaroaz, soka luzea dute 
munduko Itteraturetan ez ezik gurean ere, Iparraldean Jean Lafontai- 
ne-ren alegiak Itzuliz edo moldatuz eta tiegoaldean F.M. 5amaniego 
blasteriarrarenak, ahaztu gabe biasteriarrak château-thierryarraren 
eragina izan zuela. XIX. mendean guztien gainetik Agustin Iturnaga 
hernaniarra nabarmendu zen, eta XX, mendean Oxobi btdarraiarra 
Alta Villasanteren eta K. Hitxelenaren iritzien arabera.

Batez ere gazteen irakaskuntzarako eta helburu didaktiko mora- 
lez erabill izan dira; haatik, helburu horiek gorabehera, idazie banaka 
batzuk lorpen estetiko aintzat hartzekoak lortu dituzte, bertsoz maize
nik. Itzultzaileentzat ere erakargarri gertatu dira^®, eta badirudi obra 
klasikoei gertatzen zaien bezalatsu behin eta berriz idazie eta itzultzai- 
leen arrêta biitzen jarraitzen dutela. Oraindik orain izan naiz Qaskonia 
zaharreko Landas departamenduho Capbreton hernko liburu-denda 
batean eta non ikusten dudan XXI, mendeko argitalpen bat Lafontai- 
ne-ren alegia gaskoieraz emanekin.

50eko hamarkadan Leon Leon apez hazpandarrak Oure t1errla-n 
eman zituen berrogei bat alegia, gero aldizkariak liburu gisa bilduak 
1960an, eta berriro beste argitalpen bat izan dute Elkar argitaletxea- 
ren eskutik "Alegia deus ez" 1993an.

[6 8 ] Ikus QARZIA, Juan; "Lafontaine euskaraz: alegia, ez duzuia Iturri be re tlk  ere 
birritan ur bera edanen" in Senez, (20), 1998 , 9 3 -1 0 4  orr,; Lafontaineren Erbia eta 
igelah alegia Q oihetche apezak, J.B. Artsu eskolazaiiak, Leon Leon apezak, Juan 
Qarziak berak, Juan M aleo Zabaiak eta Jesús Mari Mendizabaiek itzuliak, Agustín P.ü. 
IturMagak e re  em an zuen alegia hon "Ipu iak”  ilburuan, Auspoa, (7 1 -72 ), 19 67 , 145- 
14 6  orr.



Mona horietarik ale banaka batzuk erakusgarri,

1.5 .1. ^^Igelah Errege galdeka"

Hazpandarrak hitz neurtu oindunez apailatua guk hitz lauz ema- 
tean, bistan da indar estetiko anitz kentzen diogula.

Errepublikaz leporaino aseak ziren igelak chichtu-poHerha (txistu- 
korroskadaka) hasi ziren, hainbesteraino ezen azkenean zeruak erre- 
ge bat baitzien igorri, edo hobeki erran zeruttk erori errege itxurako 
haga bat, makila luze mehe bat. Masieran igelak beldurtu ziren atera 
zuen hots edo azantzarekin, baina gero zeru aidera txistuka izHolaHa- 
tu (ihalozkatu?):

'"holako errege tunanterlh othe da Ikusi?
Munen meneHo jartzea zaiHu zinez itsusll 
Eman dauhuzun ernai (haga) zozo huntarik ¡anda 
Bizi den errege erne bat iguzu badal

Zerua sumindu zen igei txlstu-botatzaileekin eta lertsun edo ku- 
rrilo kasko handiko bat igorri zien erregetzat, atzaparrak zorrotz be
zain mokoa luzea zuena, eta inominean Igel Ierro gaitza hil zuen eta 
Jan lepo-zintzurreraino ase arte: beha bere pekoak etzituenetz maitel 
Bizirik gelditu zirenek Jarraitu zuten negar hipaka eta iraulka baina 
zeruak idor eta motz iharduki zien:

"ßeth/ zuen gogoa egin behar dutala 
errealki zuen sehia banintz bezala?
Ez niz ni nehoren muthll, bainan bai denen nausi,
Hori nahi nautzuen baitezpada erakutsii 
Zuen chichtu-pokerrer den gutienik ez niz kilika,
Oobernua izan ernai, lertsun ala errepublika,
Mundua mundu den geroztik 
huni bainago oharturik:
Duzuen gobernua 
Zaitzue ifernua 
Eta ez duzuena 
Zerurik gozoena./"(id.)

[6 9 ] Leon Leon (Berrlzarte): "Ige lak e rrege ga ldeka" In Gure tierna. 1958 , 
1 7 3 -1 7 4  orr.



Inola ere ez da alegiarik aukerakoena inor gobernu edo gizarte 
iraultzara sustatzeko,

1 .5 .2 . "/^zeri zaharra"^^

Azeri zahar bilo zuri bat noizbait artean harrapatua izan zen, hots, 
piztiak harrapatzeko tresnan. Ez zen beidurtu eta lortu zuen artearen 
hortzetank ateratzea baina han utzink bere buztana. Ez zuen dohaka- 
be bakar-bakarrik egon nahi, besteak ez bezala buztanik gabe, eta 
orduan azeriak zirenean elkarretaratu biitzarrean proposatu zien denei 
moztea, izan ere, zertarako balio zien!

Etzaitzue iduritzen, nahiz den ederra 
Horren karga dela dorphea bezain alferra?
Bethl eta orotan 
Zilln zilln herrestan,
flahi-t'ez ichtil eta erhauts biltzale hauta,
Oarbitzeko gero egun bat osoa behar baita!
Buztan hori beraz behin bethikotz 
Dugun guziek oral berean m otzl (id.)

Baina beste azeria abil ba tja ik i zen eta adierazi zuen buztana 
moztu baino lehen jakin nahi zuela berak ñola zuen. Urruntzearekin 
ikusi zuten buztana motza zuela eta denak irri-karkara hasi ziren. Eta 
han berean azeriek deliberatu zuten buztana ekartzeko moda behar 
zela begiratu.

Idazleak hortik ateratzen edo proposatzen duen erakutsia:

hortan segurikJendeeri nausi acherlak:
Ez itsurat nola-nahi hartzen moda berriak (id.)

1 .5 .3 . "A/ta chaharra eta lau semeah"^^

Alta zahar batek behiala ikusink hiltzera zíhoala, bere lau semeak 
bildu zituen eta erran hil baino lehen Jakin nahi zuela zein zen haieta- 
rik indartsuena, eta horretarako soka bat eman zien hauts zezaten, 
Denak ahalegindu ziren baina alferretan. Orduan galdetu zien:

[7 0 ] ( ju re  tierria , 19 60 , 1 2 2 -1 2 5  orr.
[7 1 ] ( ju re  tie rna , 19 60 , 2 5 5 -2 5 6  orr.



Zuen ustez zerh emaiten dio indar hori?
Bella, lau phiruz egina da, zoln polllHI!
Lau phiru mehe, elgarri lotuak tinHi;
Phiru baHotcha 
TrenHa errecha,
Bainan lauaH elgarreHIn,
ZueH ez nIH, nehork ezini
horra zer ondorio duen bat-eglteah,
5eHulan ez ahantz hori, ene haur maiteaki" (id.)

Aita zaharra zendu ondoan, bastean ederki aditu zuten elkar 
bafna laster hasi ziren aharrez aharra, auzitegiz auzitegi, ahaide eta 
auzo zenbaitek ere sua hiltzen lagundu ordez azpiz akuilatu eta 
batzuk besteekin haserretu, eta alta zaharrak utzitako ondasunak 
barreiatu laster gutxiz gehienak, piruka-piruka barreiatu soka.

1 .5 .4 . "Artea/na eta itsasoa"^^

Urrunar artzain bat itsas alde-aldean bizi zen bere ardietarik ba- 
kean. 5os soberank ez zuen baina gutxi bazen gutxi, ziurra bederen. 
Itsasoa begi bistan zuela, Donibaneko ontziak ikusten zituen arrantza- 
tik kaian sartzen eta maiz arraina sare-beteka ekartzen. Orduan buru- 
ratu zitzaion artaldea saldu eta itsasontzi bat erostea sos gehiago 
egiteko. Izen ederra Jarri zion: Artizarra!

Galerna izugarri batek harrapaturik eta ontzia istant batez urpera- 
turik gutxik egin zuen ez baitziren sekulako hantxe suntsitu denak. 
Artzain Jarri zen berriz ere, baina orain beste baten mutll.

Bazabiitzan bal bethi Donibaneko untziak;
Bainan Urruñarrak bere amets ergel guziak 
Artizarrarekin urpean zituen utziak,
Utziak ere bal aberasteko gutlziak,{.)
Oalzoa, berdln zuhurra Izan balitz hastetik,
Etzen sekulan urrunduko bere arthaldetik!
Bainan ez balta ondikotz maiz gertatzen hori,
Etzen bederen huts berean bletan erori. (id.)

Azken biak ez dira berez alegiak. Iruditzen zalt askl dlrela bere

[7 2 ] Oure tterr/a, I9 6 0 ,  2 8 1 -2 8 2  orr.



hizkuntza trebezia ederresteko eta zer-nolako ideologia zuen haute- 
mateko.

2. KATTALINEh QOQOETAK

Pierre Marbaitzek 1955eko maiatzarekin, Baionako apezpikutegi- 
ko bikario Jenerala zeta^^, argitara eman zuen kontakizunak ("Etche- 
kanderen liburua" leloarekin iragartzen zen Herria-n) arrakasta gaitza 
bildu zuen, batetik, liburua bera asko zabaidu zelako eta bestetik, 
hainbat apaiz eta fraide euskaltzale famatuk oso goratu zutelako.

Kattalin zeritzan emazteki batek egin zion iruzkina Herria-n, ez ohi 
zuen bezala, P. Lafittek berak^'^, Ez zen nornahi idazlea, eta gainera, 
ez al zen etxekandereentzako liburua^^l

On Manuel Lekuonak liburuaren literatur generoari buruzko 
iruzkinjakingarria egin zuen Egan aldizkarian^®. Honela zioen:

Egunoroho notatnoah: ori bail...Estilo bat da guzti ori. Oure 
artean asHo-asho erabilli izan ez dan estilo bat IdaztanHera 
bat. Frantzi-aldean recit esan oi zalona, eta ango erderaz asko 
ta asko erabiitzen dana (...) Egunoro-egunoro, iraizean eta bat 
ere gertakizun-gabe bezela idazten diran uskeri batzuek, ba- 
serriko etxekoandre baten egunoroko uskeri batzuek 
dira...Bañan nolako uskeriaki eta noia aukeratuakl eta nolako 
poliki edatuak, edo-ta laburtuak, neurtuak...Egunean berrogei 
bat errenkada, bi orri-aldetan. Eta beti berdin. Holako lana 
eskatzen duan aukeratze ta laburtze oneki (id.)

[7 3 ] Maren bizi-urratsez eta eusl^ai ianez informazloa: WRRITOM, Plarres; Pierre 
harbaltz (1 9 1 0 -1 9 8 4 ),  B idegileak, Eusko Jaurlarltza, 2 0 0 1 .

[7 4 ] "Katta linen gogoe tak" in herria, 1 9 5 5 -0 5 -2 6 . Mala zioen artlkuiuaren hasie- 
ran C.E sinatzen zuen Kattalinek: Irriño bat bazukeen gu re  Jaun buruzaglak igorri 
dautalarik P. f\rradoy-en  liburu po llita . Uburu horreh h itz  hauk ekhartzen d itu : "Katia//- 
nen go g o e ta k ", e ta haln  chuchen n lhaurek Kattalln izaki izena l Eta Jaun buruzaglak  
Jakin nah l z e r  d io tan  nik, em aztek i gisa, obra berri hortaz. O ro har, iruzkina gozoa eta 
liburuaren goreslea da.

[7 5 ] "E tchea" zeritzan aldizkarian, 1955eko  otsa ileko alean iragarrl zuten estre i- 
na liburua, e ta leen atala em an zuten. Ale berean baxenabartar em azte ba tek aldizkari- 
ra igorri gu tunean adltzera em aten  zuen aldizkari hori e txekandereek ez ezik senarrek 
eta haurrek e ta neska gazteek b iharko am ak ere irakurtzen zutela.

[7 6 ] LEKUOnA, 1^.: "K a tta lin 'en  gogoetak . P. A rradoi", in Egan (1), 1956, 
5 7 -5 8  orr.



Lehen pertsonan egindako kontakizuna da eta horrek asko la- 
guntzen du irakurleak kontatzen ari zaion narratzaiiearen aldera haia- 
ko hurbiltasun psikikoa sentí dezan. Aldi berean, lehen ataletlk bere- 
tik, narratzailea btgarren pertsona bati zuzentzen zaio: Jaunari; eta 
horrek kontakizuna kontakizun erljjiozkoen artean paratzen du.

Liburu hau idatzi zuen garaian P, Marbaitzek Etchea zeritzan hila- 
betekaria egiten zuen euskal gurasoentzat, eta apostolutza lan ho
rren osagarri bat da liburua eta, erabat harturik, liburu honen bidez 
katixima atsegin bat paratu nahi Izan zuen haientzat, eriijio hezkuntza 
eman nahi izan zien, gero berak izan zitezen euskal laboran familietan 
señar eta seme-alaben eriyio hezkuntzako Irakasle; etxekanderea 
"Jainkoaren neskato" (liburuko azken atalaren izenburua) bilakatunk, 
hots, halako Zeruko Amaren idunko, familia giristinoki hazi ahalko 
zuen eta segida eman "hiri" laikoak eta Ipar Euskal Merria odolusten 
zuen emlgrazio gaitzak mehatxaturik zuten euskal laboranen kultura 
eriyiozkoari.

Egituran doakionez, hasiera batean ematen du asteko egunen 
segida erabiliko duela atal solteei batasuna emateko, baina, ez, la- 
runbat goizetik hasi, Jaunaren eguna behar duen igandearekin Jarrai
tu, astelehenarekin merkatu eguna Jorratu, eta hortik aurrera 
suntsitzen da egitura hon. «edea handiegia du: oinarrizkoa bal baina, 
haatik, erljio hezkuntza osoa biltzea, oso labur emanik ere (alegiazko 
irakurle nagusia etxeko andrea Izaki, guztiz egoki) eta horretarako ez 
dio balio asteko egunen ardatzak. Batasuna gaiaren tratamenduak 
eta liburuak aurrez Jarritako xedea erdiesteak ematen dio, hots, lite- 
rarioki familia ginstinoaren segida segurtatzeak.

Liburuaren gaiaz den bezainbatean, i^. Lekuonak dio:

t^attalin'en Oogoeta oietan, ez da, egilleaH uHitzen ez duan 
arazorik, etxehoandre baten egitehorlH. Etxea, senarra, 
umeaH, eskola, lenengo Jaun artzea, iganderoko Meza... (id.)

Eta J. Zaitegik berriz^^;

(jure etxeko-andrearen biotza iñork gutxi azaldu al izan du 
idaztiño onek bezela. Ouziok ezagun izan dugu alako andrea 
gure ama, alegia. (.) Bera bakarrik ari zaigu mintzalari ta go-

[7 7 ] ZAITEQI, J-: "ISattalinen gogoe tak  (P. A rradoy)" in EuzHo-Cjogoa, (1-2), 
19 56 .



goetalari, gurean etxeho-andrea bait-da etxeHo bum ta biotz. 
Etxeko andre orren egunerokoa edo duzu (.) Kattalin orain- 
goan bera danez ageri da, ta geroan berak izan nai luken 
arauera. Beraz, Kattalin'en oraingoa ta geroa ageri dira garden 
ta bipii. Aren eskuturik iilunenak eta aren aiderik argienak 
eguzkitan blei-blei agererazten dizkigu idazieak.

Aita Viilasantek gtpuzkerara ekarri zuen 1957an, eta hurrengo 
urtean argitaratu estreina. Kontatzen du ezen iiburu hori gipuzke- 
ratzen ari zela irakurri zuela Txillardegiren Leturiaren egunkari ezkutua 
eta bi liburuak arras diferenteak direla: bata bestearen aurkakoak 
direia ere esango nuke. Dastatzaiieari ao-gozo guziz ezberdiña uzten 
diotenak bai beintzat^^. Erabat iiarturik liburuari zoragarria Irizten zion: 
Iñon ez bezaia adierazten da liburu ontan familiako bizitzaren ederra, 
knstau fedeaz argitua ta gidatua denean (id.). Txillardegirenaz zer 
dioen aurrerago azalduko dugu.

1966an bigarren argitalpena egin zuten Arantzazun, aurrekoak 
poliki-poliki agortu baitziren. Irakurleari eskainitako hitzaurrean honela 
idatzi zuen liburuaren gaiaz;

h\atalin emazte ona ta ama ona da, noski, ba-daki bere etxea 
ta familia ongi gobernatzen. liristautasunean sendo sustrai- 
tua, knstau fedearen begiekin ikusten du bizitza (.) Asko era- 
kusten duen liburua, erakusteko itxurak artu gabe, ordea. 
Gozo, errez, labur, erritar kutsua dariona. Edozein euskai fa- 
mlliak arkituko ditu emen bere bizitzako zati edo puskak, 
eguneroko blzlera arruntaren argazki batzuk bezela. Eta noia 
dakian liburu onek famlliko biziaren ederra agertzen, bizi on 
golko argiak argitzen eta gidatzen duanean^^ .

Ongi laburtua mamia eta liburuaren egllearen alderako mires- 
menez eta onginahiz idatzia.

Liburuak izan zituen kritika goresleen berri eman ondotik, ga- 
tozen objektu literarioaren beraren ezaugarri behinenak 
azaltzera, eta ondotik liburu honek bere testuinguru histori-

[7 8 ] "Le turia -ren Egunkari EzKutua" in Egan (5 -6 ), 1957, 3 2 8 -3 3 2  orr.
[7 9 ] VILLASAhTE. L.: P. ARRADOY: K ataM en gogoetaK  (M a  Luis Villasante  

frantzisHotarrah g ipuzkioaiio eusheraz Jarrial^), Arantzazuko Frantziskotar Argitaldaria, 
Arantzazu, 19 66 , 2. edizioa, 5 -6  orr.



hoan bete nahi zuen literaturaz hanpoHo funtzio sozialari hel- 
duHo diogu.

ijorago adierazi dugu lehen ataletlk beretik garbi gelditzen 
direla testuaren ezaugarri nagusienak: etxeko andre bat lehen 
pertsonan bere eta Ingurukoen ohiko bizimoduaren zentzuaz 
gogoetan, Jainko edo Jaun giristinoa solaskide eta gidarl due
la (Idazlearen (alter) ego moduan).

Bigarren atalak badu berezitasunik. Etxe harnean emazteak 
eta senarrak zein rol bete behar duten du aipagai: bakoitzak 
zer lantegi eta zer aginplde dituen, eta haiek denboran ñola 
bilakatu diren:

Oi! Jainkoari esker ez zaut ez emaztetu gure gizona, eta ez 
dut uste glzondu nizan. Bainan ez n(a)u bakarrik uz- 
ten...Lehen gure aitak ez baitzuen baratzean aitzur bat hunki- 
ko, Joanes ari zaut gogotik iur itzuitzen, bal eta ere, behar 
orduan, aza landatzen edo bidé karrakatzen. Beren eskalapoin 
zikinekin heldu baitzitzauzkigun gosturik ederrenean sukalde- 
ratguregizonak, oral badakite olnetakoen kanbiatzen...

Aldaketa hori zergatik gertatu den gogoeta egiten duela, aditzera 
ematen du ez dela izan emaztearen aldetiko erasiaren, errietaren edo 
erantzukiaren bidez baizik ere maitasunaren indarrez:

Egia erran, beti gogoan ukan dut behar niola bere lan dorpea 
eztltu (.) f^anpotik akitua heldu zelarik, eta kexu aire, ohartu 
niz laster aski zuela ene ganik behako bat, irriño bat... Eta beti 
eman diot. Nork daki ez ote n(a)uen maite nik malte dutala- 
kotz^°.

Genero ikuspegitik, hain segur, ez da egungo egunean oso 
gora balioetsla izango eskubide berdintasuna eta eginkizun 
partekatzea lortzeko Jarralbidetzat emaztearen senarraren al- 
derako maitasunaren bidea Jartzea, baina aitortu behar da 
behatzalle fin ageri dela narratzailea, eta maitasunaren Iturbu- 
ruari buruzko baleztapena librea dela, idazle baten ikuspegi 
subjektiboa, eta ez moral irakasle baten IkuspegI doktrinaz- 
koa.

[8 0 ] flARBAITZ, P. P, Arradoy. Katta llnen gogoe tak, E lkarlanean, Donostia, 
1999 , 18. or. Aurrerantzean orria bakarrik.



lidätiH, gutxitdn nagusitzen da idazlea, gailen gutxiz gehiene- 
tan moral edo erlijio hezitzailea da, eta Hontzientziaren ezHu- 
tuHo xede eta deslren ihertzaile zorrotza. AlderdI hori nabar- 
menenih behatuaH aitortzeHo orduan:

Ez nuen ez beHatu haundirlH, bainan arras zihindu artio behar 
dea egon, gero ikuz-aldi baten hartzeko? (.) Hola bihurtuko 
ditut eskerrak gure apez kartsuari? harek daut konpreniarazi 
U5U kofesatzen delarik, behar dela ondoan bermatu (.) deka- 
tuen erraitea ez zaio aski: nahi du bereziki Jakin zer xede 
dutan, zer bihotz, zer gogo. Eta aitortu behar dut ez nizala 
berehala hortaratu. (.) Emeki emeki ohartu niz apeza dela, 
oroz gainetlk, arimen Alta... eta emeki emeki ene arima Idoki 
diot. Egia den bezala erranen dut: holako ¡arderla duen gizo- 
nak, ez nuen uste holako bihotza zuela...Qeroztik, ¡añoki ko
fesatzen nitzaio. Oro erraiten diozkat: ene hutsak, bainan ere 
ene entseguak, eta harek, haur bat eskutik eremaiten den 
bezala erakasten daut noia behar nizan aintzina Ibili. (41-42 
orr.)

Kezka goitarrez landa, bestalde, denok dakigu ardurenik zerarik 
eramangaitzenak eta enoagarrienak ohiko monotoniarl noia aurre 
egin eta gauzak gaizki ateratzen zaizkigunean egoerari noia buru egin 
eta gisa horretakoak izan ohi ditugula. hola Jokatu behar da gizaklok 
hain geurea dugun monotonlak edo terrenteriak (harbaitzen hitzetan) 
Jota gaudenean, horrek sortzen digun histura gutaz Jabetzen de
nean?:

Bazinaki zoin hits dutan barneai Aintzinetik badakit ene lanen 
berri, eta terrenteria berari beharko dutala lotu. Askari eta 
bazkari, bazter xahutze, olio bazkatze, eta...Atzo egina egun 
berriz hasi behar. Hamabortzetarik egin beharra, berdin: egun 
boketako oihalak bildu behar, gero torroskatu, gero latsatu, 
gero idorarazi, pleatu, lisatu eta altxatu...gero berriz zi- 
kintzeko...gero berriz hastekol (49-50 orr.)

Arrapostua da: lana eginez eta Jaunarengan pentsatuz:

Osagarri ona balinbadut...zerek n(a)u lotsatzen? Lanak? (.) 
Badea lagun hoberik? (.) Jauna, zuk ere beti "berriz haste" 
duzu...(jolz guziez gu ganat Jeusten zira...Zer, goiz guziez? 
Memento guziez, gure ondotik zabiltzal (.) Jauna, ene Izarral



tiuna nun ezin sinetsizHo argi bateH argitzen duen berriz ene 
bihotza... (id.)

Eta dena galzki ateratzen zalgunean, egun txarra dugunean? 
Arrapostua da okerrago badirela makina bat pentsatzea eta Jesukris- 
tok okerrago pasa zuela gogoratzea:

Bainan harritzeHo dea? Qauzal^ beti ontsa Joan balite, gu norh 
atxlH? Ez niz baí^arra, noiztenka orotaz bazterrerat utzia iduri 
dueña...Badira beti, beti hola bizi diren emazte dohakabeak: 
lanez itoak, miseriaren erdian (.) ílik  aldiz, hor dut familia, hor 
dut fedea...Eta oroit niz badela tiorbait, oihuz arizan dena: 
"Aita, Alta, zertako nuzu abandonatu?" horra zertako, egun 
ere, ez dutan fídantzia galduko! (56, or.)

Sexuaren gala tabua; senar-emazteen arteko sexu-harremanez 
hitzik ez; soillk seme baten "adin gaixtoa" agen da, eta bertan ama 
izatea proposatzen da sexu irakasle poeta. 5enarrak diotsa emaztea-
ri:

Ez zinukeia hobe hitz bat erran bazinio? Ezti eztia, eraslarik gabe? 
(juk baino hobeki badakizue hitz horien erraiten, zuek, emazteek..."  
-Funtsean, ez niz batere izituko! Ez niza Fattinen ama? Fattin ez dea 
ene haurra? Ez ote du Jainkoak berak nahi izan senar-emazteak 
biziaren iturri bilaka ziten? Ba ote da gauzarik iturri bat baino garbiago 
denik...ez bada nahasten? hor berean ez ote dut aski katixima gure 
Pattinendako? (52 or.)

Azken atalean inon baino garbiago ageri da funtsean eriijio eta 
moral Ikastaro bat Izan déla orainokoa, labur eta modu atsegínez 
emana:

Zoin barna sartu zitzauzkitan egun batez Andredena Mariak 
Bernadeta sainduari erran solasak: "Zerbait ikusiko duzu mun
du huntan, bainan hitzemaiten dauzut bertzean dohatsu iza- 
nen zirelal" Ez zaut eni mintzatu Ama Birjina, bainan badakit 
halere: hitsago bizi hau, eta alegerago dukegula bertzea.(.) 
Emeki emeki ohartu naiz. Apezen erranek, kasetan irakurtuek, 
Ligako bilkuretan entzunek begiak ideki dauzkidate...Eta 
gehiago oraino bizi huntan bildu zimikoek: ene atsegaben 
erdian niz bereziki ohartu horbait ondo ondoan nuela...Mor- 
bait...Ene hausia...Eta ni haren heskatoal Eta nolako neska- 
toal Ez bakarrik haren meneko, bainan lagun. harekin eskuz



esHu, haur bat M arekin bezala...Bai, bertze Emazte paregabe 
batek bezala kanta dezaket: "Ene arimak goresten du Jainko 
Jauna...ezen behatu dio bere neskato xumearil" (117-119 
orr.).

Qatozen liburu honek bete behar zuen gtzarteko egitekoaz 
mintzatzera. Alaba zaharrena egun batean berandutxo hettzen da 
etxera, Anjelusakjo ondotik:

Mokoa fin fina Jin zauku azkenean, galdeglnez "gazteak ez 
badira Jostatzen, nor Jostatuko den"? Ez gira mokoka 
hasi...bainan hotz hotza Joan oherat, ez baitzaut holakorik 
batere gustatzen (107, or.)

Arazoa hórrela planteaturik arrapostua da:

Ez dut erran nahi behin edo bertze ez dela haizu...Ez dut 
erran nahl gauaz dablltzan guziak gaizki dabiltzala... Ez dut ere 
erran nahl llbertate poxi bat -e ta  eman dezagun gutixko zute
la lehen- ez dutela on gure gaztek bereziki egungo e^une- 
tan: bertzenaz, nork atxik? /^ski lan badute, hola ere, herrlan 
gelditzeko, hirirat IhesI ezJoaiteko... (108. or.)

Are nabarmenago ageri da "segida" atalean:

Dena den, liaritzaldea nahi ginuke azkar atxiki eta ondokoer 
utzi. tilk ez dakit zertarat goatzin, osoki behar dutenetz bazte- 
rrek kanbiatu. Mala dIote, ixtantean Eskual-tierrian berean la
boran guti dukegula (.) Oral haatik beldurtzen hasla niz, 
kanporatJoaitearen bortxaz ez ote giren odol husten ari...Mor
ían bederen Etxeluzeko Jana-Marik arrazoin du: "hehork ez 
nahi gehiago laborantzan...lurra behera baital" (114. or.)

Familiak segida izango duen esperantza nagusitzen da, noski:

tlortakotz, fidantzia dut hola hola segitzen ahalko dugula ha- 
ritzaldean (id.) eta zibilizazio horren balioa azplmarratzen: eta 
segituko dutela gure ondokoek...Barnean duguno eta duteno 
eglazko ontasunen estimua...Zer den haatlkl Lurra, eta zerua: 
zoln urrun elgarretarik, eta zoin hurbil! Bat bertzearen bidea, 
naski: lurretlk zerurati (id.)

Fidantzia eta euskal laborar! zibilizazio giristinoaren goresmena 
bada baina mehatxuaren kontzientzia ¡arria ere bal. Eta horreiako 
liburuek bere heinean mehatKU hori gutxitzen lagundu nahi zuten.



Megoaideari begira, Aita Villasantek idatzi hau gipuzkeratu eta 
irakurleei bi ohar egin beharra ikusi zuen: batetik, kontuan hartzeko 
Frantzian Espainian ez bezala eskoia iaikoa zela, eta han hilerriak 
elizaren kanpoaldean izaten direla. Morretaz gain, zioen beste arrazoi 
bat ere bazuela lantegi hori hartzean:

Baserriari laguntzea, alegia. Danoh dakigu zein arrisku aundian 
arkltzen dan gaur euskal baserria. Danak fabrikara Joan nai. 
lialera igesi. Kaleko lillurak artuak gaude, nonbalt. Ez al zan 
fíomeni, une ontan, baserriko bizitzaren alderdi onak argitan 
Jartzea, besterik ezpada, gure nekazaríek beren bizieraren 
poza ta zoriona obekiago ezagutu ta sentitu dezaten, eta 
etxea ta lur-lana maiteago biurtu dakizkien?^^.

fíemesio Etxanizek ere garai inguru horretan Idatzi zuen Lurrak 
min du kontakizun laburra, geroago argitaratu bazuen ere®^, eta gala 
ildo berekoa, hots, arbasoen ondasun fisiko eta moralei ederretsirik 
haiek bere hartan atxlki ordez diru-gutiziari amore emanak, honda- 
mendia dakarkio nekazari familia bati.

Elizak ez zituen Ipar Euskal Merrian ekonomiaren bridak bere 
gain, eta irakaskuntzarenak hein batean baino ez. Eamiliarenak atxiki 
nahi zituen. «alzarte funtzio aldetik testuinguru horretan kokatzen da 
Pierre harbaltz bikario nagusiaren idatzi hau, eta horrek azaitzen du 
Iparraldean ez ezik (''Zerbitzari"-k liburu ederrentzat zuen) hegoal- 
dean ere apaiz-fraide euskaitzaleen artean eta haien eragin eremuan 
izan zuen barrera izugarri ona.

Piarres Larzabal ahalegindu zen P. Marbaitzen "Kattalinen gogoe- 
tak"-en osagarri zatekeen "Beñaten gogoetak"®^ izkiriatzen, baina 
atal batetik haratago ez zen heldu. Plagiotik hurbilegi sentitu zuelako 
beharbada bere burua edo lan ausartegia hartu zuelako; izan ere, 
familia hiru alabaz hornitu zuen eta beraz emakumeen psikologlan 
barneratzea galdeginen ziokeen. Mona zati adierazgarri batzuk:

nitaz erran ditake gizon urus bat naizela. hattalin ene emaztea 
bezalako bertze bat ez da herri guzian. tiasko gaitzekoa, go-

[8 1 ] P, AI^RADOY: Kataliñen gogoe tak (Aita Luis Villasante frantzIsHotarrah g i- 
puzhoaHo eusHerazJarriah), Arantzazuko Frantziskotar Arglta idaria, Arantzazu, 1 9 6 6 , 2. 
edizioa, 7. orr.

[8 2 ] "Lurrak m in d u " In Zeruko Argia, 1 9 6 6 -0 4 -2 4 ,
[8 3 ] t^ostatarra: "B eña ten  g o goe tak" in Euzi^o-Oogoa, 1957 , 1 7 8 -1 8 3  orr.



bernatzen dahiena, langilea eta orhatza bezin zuzena... Eta 
adlmenduz chorrotchal Bo, ezin sinhetsia da nola, tanpian, 
oroJuJatzen dituen eta pisatzen... z zaut segur balio Itzull eta 
mitzullHa haref^in artzea... Nif  ̂paterra hasi ordu, berai^ amene- 
raino p a ite n  baitaut (.) AuzoHo Pello horreh, malz Jalitzen 
dautana da, gure etchean emazteal^ dituela bridaH eta ez 
nlH... 5obera uzten diotala esku-gaina Kattalineri... (.) Berdln 
nl baino kasko gehiago du gure hattallnek etchearen gl- 
datzeko...Hahl dut, Itsusi dela etchean, emaztea kaporal eta 
gizona bildots...Bainan, ez da hori etcheko mo(l)dea... Ohore 
emaiten daut emazteak... hura da gldari, bainan ni naiz buru 
(id.)

Familiako hiru alaben ezaugarriak ere eman zituen, baina hor 
finitu zen. Ez zuen segidarik ukan, Bestek bultzaturik hasi ote zuen 
eta eroso sentitu ez. Auskalo! Molanahi den, P. Marbaitzen liburuak 
izandako arrakastaren erakusgarri da, bere apalean, Dakizuenez, ez 
zen nornahi P, Larzabal, baina honetan, guk dakigula, huts egin zuen.

3. IPUIMAK
3 .1 . Haur eta gazteentzako ipuinak

Berariaz haur eta gazteentzat idatzitako ipuin gutxi argitaratu zen 
50eko hamarkadan eta kaleratu zirenak hamarraldiko bigarren zatian 
(Leon Leon-en La Fontaine-ren alegiak aide batera uzten ditugu). 
Jean Etcheparejatsuarra izan zen autore emankorrena. Helduentzako 
ipuinekin batean hamar bat gazte ipuin argitaratu zituen 1957tik 
1961ra bitartean, Iparraldeko hainbat aldlzkaritan (Gure herria, herria, 
Gazte, PanpIn); Antonio Sorarrain alkizar frantziskotarrak bi ipuin luze 
argitaratu zituen Euzko-Oogoa-n, bata, 1955ko ale batean, eta bes- 
tea 1958an, segur aski Zarauzko antonlotar gazteria zuela gogoan. 
Jose hah 5atrusteglk herri ipuinen atalean adierazi dugun bezaia, 
alegia berri bat idatzi zuen, azeria protagonista, harljan iiinaberry 
bankarrak ere "Miru adfchkideak" deritzan alegia berri bat®^ kaleratu 
zuen 1958an. lialaber, 1961ean eta 1965an Ipuin bildumak kaleratu 
zituen®^.

[8 4 ] Gure tie rrid , (7), 19 58 , 5 7 -5 8  orr.
[8 5 ] "Marl Q orrl" Gure Merria edizioak, 19 51 , eta "Itchu lingo  anderea", Qoiztiri, 

1963.



Kopuru aldetik, guztira, ehun bat orrl besterik ez, baina kalitate 
aldetik aipagarriak dira gagozkigun hamarraldian gehienbat 
gazteentzat idatzitako ipuinok.

5 .1 .1 . Jean Etchepare Landerretche

Idazie baxenabartar hau (Qaraziko eskualdeko Jatsu herrikoa) 
hogeita lau urtetan hil zen, gaitz gaizto baten ondorioz. Haatik, 
1957tik 1961era, bost urtetan ekoizpen aipagarria utzi zigun. Kazeta- 
ritzan, antzerkian eta batez ere ipuingintzan nabarmendu zen, gaz
teentzat bezala helduentzat idatzi zituen Ipuinen bitartez, Olerki ba
tekin sari bat irabazi zuen EsHualzdleen Biltzarra-h antolaturiko sarike- 
ta batean eta eleberri bat idatzi zuen, "Ithurraldea" zeritzana, 
Euskaltzaindiak 1958an antolatu zuen eleberri lehiaketan aipamena 
lortu zuena, baina ez zen argitaratu®^. Adinkide ez genuenoi Piarres 
^arritonek eta Inazio íiujikak®^ aurkeztu ziguten 1991n. Euskaltzainak 
harén bizi-urratsen eta nortasunaren berri eman digu batez ere, eta 
gipuzkoar idazleak harén ipuingintza euskal literaturan kokatzen eta 
harén balio literarioak azaitzen enplegatu da.

Antzerkiaren atalean aditzera eman dugu eraberritze premian 
zekusala Iparraldeko antzerkigintza 50eko hamarraldiaren amaieran, 
beti Larzabalen eta Qiltzuren antzerki berak ematen ari zirela eta

[8 6 ] O lerkiaren Izenburua “Jatxu hlrlan blzl naíz" 1960an  sarltua, Ikus A uñam en- 
di entz ik iopedlan, U teratura III, 1 4 2 -1 4 3  orr. Mil berritan, besteak beste, Txlllardeglk 
agertu  zuen sam ina harén herlotzagatik Buenos A lresko Tierra l/asca aldizkarian: 
“ Etxepare II da " 1 9 6 2 -0 1 : EusHerazJalotzazJabetua (izHuntza aberatsa e ta ia ioa berea  
beti) txo la rtee tan, garrantziriH ba tere em an gabe, idaz-mahíña artu  e ta  ipu¡ zoragarria ii 
idazten z ituen  (.) Bere merezim entuah; agirían ziran orain dala b i urtetlH. A ide  ba te tlk  
ieenengo 5aria irabazi ba itu O lerHi-5ariketa batean, Joan dan urtean; e ta 5ariHeta 
berean, beste  ba tzuk ere. Eta beste tik, Erkiagaren ondoren. Euskaitzaindiaren tlobe la - 
5arian a ipam en berezia lo rtu  zue lako. "Ithu rra ldea " be re  nobela Euskaitzaindiaren  
eskuetan  dago; e ta berak erabaki dezake argitaragarria dan ala ez. Itxaropen aundia  
zan t>at, beraz, ¡tzali zaiguna. Gertaera illuna, beraz, euskera  m a ite  dugun  guziontzat. 
Zeruan ge rta  dedilla.
Kontua da ora ind ik  argitaragabe ja rra itzen duela, Euskaitzaindiaren eskuetan . Eleberri 
ho rrek  ehun eta berrogeita ham ar orn d itu  m a k in a z jo a k . Azken ha m abo s t orrie tan 
o lerkiak daude. Eleberri h lbddoa da, kontakizunaz gain, an tzerki ba teko  elkarrizheta 
m odukoak eta e leberria bururatzeko olerKiak. Iparra ldeko idazleek Euskal Merrfko beste 
lurralde ba tzuetakoek ba ino aukera gu tx iago  izan d u te  Idatziak argitaratzeko.

[8 7 ] Ikus MUJIKA IRAOLA, Inazlok Prest.: Jean E tchepare: M e ndekostegerez iak , 
Erein, 19 91 . Aitzin-solasa Inazlo ñu jika rena eta g ibel-solasa Piarres ^arrttonena. Idatzi 
zatiak aldatzean, o rria ja rriko  dugu.



ke><u, itzulpenek baino antzerki asmatuek arrakasta gehiago zutela 
eta lehentasuna sorkuntzari eman behar zitzaiola aldarrikatzen, eta 
bera ahalegint><o batzuk egiten ere.

Maren nortasunaz diosku P. Xarritonek:

Laster ohartu nintzen zer mutlho ixila, goxoa, langilea eta 
lagunHiria zen, bere hogoi urteHin (.) Ixila eta goxoa, erran 
dut, lahet baitzitzaion egoitea, berdin oren osoaH, geidi-geldia 
eta bahar-bakarrih, mahain baten aintzinean, liburu bat esHue- 
tan, edo ostatu xoho batean, Jendearen harat-hunatari so. 
Bainan horrengatik, lagunkina ere zen izigarri. Malte zuen, 
bere omonierrarekin, eskolako lagunentzat, kazeta ttlpi baten 
muntatzea. Atsegin zuen arratsetan, heletarat edo Baigorrirat 
itzuli bat egitea, hilabeteko Qazte bere lankidekin aipatu on
doan, Eskualdun Qazteriako harat-hunat guziak nahasteko 
orozbat. Igandetan, hirltar ainitzek lekuak husten baitituzte, 
bazoan berdin gure laguna Donostiarat zezen lasterren edo 
liburutegien ikusterat bezain gogotik, hango ezagun edo 
adlxklde euskaldunekin goxatzerat (236. or.)

Maren nolakotasun literarioaz berriz, Inazio IMuJikak helduentzat 
idatzitakoen artean llurutze Oorriak ipuina berezi du guztien gainetlk: 
luzeraz bezala kalitatez ere aparte bat merezi duela iruditzen zaigu 
Kurutze Qorriak (.) Eriatu honen garrantzia, gure ustetan, bere mo- 
dernotasunean datza. Filme neorrealista italiar baten antza hartzen 
zaio hasiera-hasieratik, fotogramak xuri-beltzean pasatzen dizkigu 
(12-13 orr.). Melduentzat idatzi zituen ipuinei geroago helduko diegu, 
goazen orain gazteentzat idatzi zituenekin.

Qazte ipuinei buruz dio Inazio Mujikak: malz asko bere espe- 
rientzia pertsonaletik haur garalko oroimenetan oinarri hartu eta mol
datuak. tlaur eri hark belarria finduta zuen inguruneko hots eta kolo- 
reak, detaileak azken-azkenean antzeman eta hausnartzen (12. or.) 
eta gero irakurketen arrastoak bere ipuinetan: Bildumari izena ema
ten dion Ipuinak, hendekoste Qereziak alegia, (orimm anaien hansel 
und Qretel ipuin famatuarekin zerikusi handia duela iruditzen zaigu, 
batez ere txokolatezko etxetxoan gertatzen denarekin (id.)

Qatozen bada 1959an Euskal Culturaren Aide zeritzan erakun- 
deak (Eusko Jaurlaritzak 1956an sortua Pariseko Lehen Euskal hun-



du Batzarrean, zuzendarl lokin Zaltegl) antoiatutako Ipuin 5ariketan 
lehen saria lortu zuen ipulna labur-zurrean Iruzklntzera.

3 .1 .1 .1 . Mendekoste gereziak

Qrimm anaietako baten emazteak bere amari Jasotako Ipui- 
nean®® protagonista Hansel eta Qretel dira eta hemen Peyo eta hayi. 
Diferentzia nabarmen bat halere: Etcheparenean ez dira anal-arrebak 
baizik adiskideak. Laboran etxeetan bizi dira eta herntik urrun: zoko- 
moko guzidk oihanez estaliak ziren, udan dena putzuka perde, ne
guan hezur eta larru. Oihanez-oihan, Ihizgorriri behera, ur erreka 
mehe bat Jausten zen, arroketan ohatua, nihun ere lohi putzu bat 
gabe. Ura kriztaila bezain garbi, Jauzi-Jauzi heidu zen gain behera 
(139. or.). Beraz, Izadia gizakiak andeatu gabe marrazten digu, ura 
kristala bezain garbia, herritik eta "zibilizaziotik" urrun. Laborar! etxee- 
tan bizi dira bere azienda eta etxe abereekin: harginainean eta tlarxu- 
rian behiak, zaidiak, ahuntzak eta ardiak bazituzten. (ôatuak eta zaku- 
rrak ere (id.).

Aleman ipuinean amaorde gaiztoak azkenerako aita beretunk 
anai-arrebak basora eramaten dituzte han bakar-bakarrik beren gisa 
uzteko; Etcheparenean aldiz, neska-mutikoak berak abiatzen dira 
etxetik kanpora mundu berria ezagutzera, lehen gerezl blla, hots, 
mendekoste gerezl ederren bila. Aspertunk eta gogaitunk dira beti 
gauza berak ikusteaz, eta mundu zabaia ezagutu nahi dute, beren 
mundu ezagunetik landa den mundu ezezaguna, ustez gauza ederra- 
goz betea.

Inguratzen dituen natura bezala, neska-mutikoek egiten dituzten 
Jolasak ere arras basak edo naturalak dira:

Ez zuten oraiko haurrek ukaiten dituzten Jostagailurik! Ur 
errekan xipaka (olnak bustitzen) artzen ziren neskak eta muti- 
koak gaztain perdez xirula egiten, xori hiltzen harrika neguan, 
udako bero handietan suge mandil kalitzen harrusuetan (ha- 
rresietan) eta holako. Heskek ez zuten pupetarik. Mutikoek ez 
zuten zurezko zaldirik. Ukanik ere ez ziren gustatuko. Ez zaki- 
ten xoko batean Jarririk Jostatzen, haur txar batzu bezala, Iduri

[8 8 ] Iku5 in te rne t-en  M. A nton ia  Q uardiet Bergallô: "Hansel y  Qretel de Engel
b e rt H um perd inck", ho rtik  hartu d Itu t Q rIm m  analen Ipuinarl buruzkcak, 
h ttp ://w w w .tea tro -rea l.com  . (2 0 0 9 -1 2 -3 0 ).
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eríaH, lasterHa ezin ibil. JauzteHa ezin ar. Ez zitazHen geldirii^ 
egon. tiahiago zuten aberen ondotiH hatsangatuaH ibili. tiihun 
ez zauzhen. (140. or.).

Eta astoen ondotik ibiitzea atsegin zuten, eta erleen habla atze- 
man eta zuloarl su emanik erleak hll arteko onik ez zuten. Mitz 
batean, bizi-bizirik zeuden, oro jolasgura ziren; haatik, gurasoek la
nean ariarazten zituzten, eta hastio zuten beti ingurune bera ikusi 
beharra; Lurra, oihanaH, etxeaH, iguzkia, izarrak eta zerua baizik ez 
ziren ageri heietan. Aide guzietarik mendiak. Eta bixta labur. (141. 
or.).

Amets zituzten mendekoste gerezien bila abiaturik heltzen dira 
sorginaren txokolatezko etxera. Zati hau Inazio Mujikak adierazi beza
la, 050 Mansel eta Qretelen ipuinekoa da, Aleman ipuinean bezala 
Etcheparenean kaiolan sartzen du sorginak mutikoa eta denbora aski 
luzez hura gizentzen atxiki ondoan eta neska berarentzat lanean, 
neskak azkenean lortzen du sorgina labera bota eta bertan kiskal 
dadin, eta mutikoa kaiolatik askatzea.

Amaiera bestelakoa da. Qrimm anaienean anai-arrebek sorgina
ren gozokizko etxean perlak eta harribitxiak aurkitzen dituzte eta 
aitarengana itzulirik, amaordea Jada hilik zela, aberats eta zoriontsu 
bizitzen dira; Etcheparenean berriz; Luzaz besarkatu ziren eta etxean 
sartu. Qatibualdian neska-mutikoen artean maitasuna sortu da, eta 
etxera itzuitzen dira, gurasoen mundu ezagunera.

Etchepareren ipuinetik gazteek atera dezaketen irakatsia da 
mundu ezezagunean arriskuak badirela, apetak eta nahikeriak ase 
nahian ibiitzea arriskutsua dela, baina direlako peril horiek elkar mai- 
tatuz eta familiarekin eten gabe gaindi daltezkeela.

Ipuin honetan, bestalde, zoritxarrik handiena sorgina bezala ba
kar-bakarrik bizitzea da, familiarik gabe eta herritik kanpo olhanean:

Qaixo haurrak, ni bakarrik niz mundu huntan, altarik gabe, 
amarik gabe, anal-arrebarik gabe, haurrik gabe. Ikusazue zoln 
triste Izan naiteken, bakarrik ontasun guzlen erdlan, olhan 
baten barnean (145, or.).

5.1.1.2. "Papo-gom a"
P. ¡^arritonek kontatzen digu: Herriko eskolan zebllelarlk, gaitz 

gaixto batek behartu zuen luzaz etxen eta ohean egoiterat (235, or.).



Ipuin honetako protagonista Peyó ttipia, hamar urtekoa ere hala da: 
udazkenean, zehazki, urrian, ohean etzanik, elgorri kutsakorrak Jota 
eri eta inori ez kutsatzearren bakarrik egotera behartua. Orduan;

Bere anai-arreben kalapiteri dena beharrí eguerdi eta 
arrats...O Eritasuna ahantzi behar zuen, eta gogoz bederen 
ibili, hain maite zituen herriko xoko galduetaraino. Bera ari zen 
solasean bezala bere lagun ttipiekin, Jende handiekin ere bal. 
Eta ardura amari oihuka, beti zerbalten beharretan...E5kolatik 
bere lagunak hautemaiten zituen bidean iragaiten irriz eta 
oihuka eta elgarri pasoka (150. or.).

Monetan, bere bakardadea arintzera udazkenean eta neguan ere 
kantatzen duen papogorria heltzen zaio. R.M. Azkuek hafarroa Behe- 
rean Jasotako elezahar baten arabera, papogorria edo urretxindorra 
txori sakratua da; izan ere, Andre Maria Kalbarioko mendian 5emea- 
ren heriotza bitartean negarrez ari zela, txepet><ak zikindutako aitzoa 
garbitu zion papogorriak eta orduan Jesusen odol sorta erori

QQ
baitzitzaion papora. Mortlk izena .

Qagozkion ipuin honetan papogorria eta miraila dira garrantziz- 
koak:

Orduan haurrak eskuak zabalduz eta ganbarako asko gauza 
erakutsiz xoriari nahi dio mirallak emalten duela konpreniarazi 
ganbararen itxura. han bertzaldean ikusten dituen haurño 
hura, xoriño hura, ohe hura ez dlrela itxura batzu baizik (153- 
154 orr.).

Ispilua tarteko harremanetan Jartzen dira kanpoan bakarrik den 
txoria eta gela barruan bakarrik den mutiko eria, nolabait, arima 
bikiak.

Papogorria lagun duela iruditzen zaio kanpoan baino hobeki déla 
eta zortzi egunen buruan egunero txori papogorriaren ondoan egoki, 
sendatu zen mutikoa. tlasi zen kanpora Joaten eta eskolara.

Meguan, hotzak hasi zirela, mutikoak berak atzeman zuen bere 
gelan papogorria hilik. Amaiera tragiko horren karietara, negar egin

[8 9 ] ilsus " txo rla " atala in AZUI^^HEÍIDI, Mlkel: Euskal no rtasunaren anim aliak, 
Baroja, D onostia, 19 87 , batez ere 3 6 -3 8  orr. ikus lia iaber, PERUi^EflA, Patziku: "Txan- 
txangorrla: kristau herri m e ienga honen s inbo io  garb ia" in P orro t 4/Kontra, (otsaila),
19 90 , Interneten,



zuen mutikoak. Ehortzi zuen mutiko lagun bat bezala, eta ez espe- 
rantzarik gabe baizik slnesmenak emaniko itxaropenaz: Ixil-ixilih bi 
otoitz egin ziozkan eta baratzeHo lurrean, amai^ ekar arazten zituen 
lore andana baten artean ehortzi (159, or.)

3 .1 .2 . Antonio Sorarrain

Alkizar frantzlskotar ohi hau Salbatore Mitxelenaren belaunaldia- 
ren eta Joseba Intxaustlren^^ belaunaldlaren artekoa dugu. 50eko 
hamarkadan, Zarauzko frantzlskotarren komentu-ellza lanetan aritu 
zen, antonlotarren Lanblde eskolan (1961-1968 artean zuzen-darl), 
Komertzlo eskolan eta batxilergoan eskolak eman zituen, 1957an 
Karmelo Iturna-rekin batera "helduentzako Euskai Eskola" sortu 
zuen, eta guri berariaz doakigunez, euskai literaturglntzan aritu zen,

Santa edo santa hotsean hlldakoen biografiak idazten nabarmen- 
du zen: hamarkadaren hasieran italiar santarena Santa Maria Ooretti: 
bere bizitza argitaratu zuen®\ hamarkadaren erdian, Arturo Kanpio- 
nen Itzaltzuko hoblaria^^-rer\ itzulpenaz gain, Lili txuria odoletan'^^ 
kaleratu zuen, Ama Maria Teresalina blzkaitarraren bizitza (Joakina 
Zubiri 1918-1947) Pakistango Kaxmirren martinoa hartunk hila, eta 
bl Ipuin askl luze Euzko-Oogoa-n, hamarkadaren bigarren zatian: Lili 
zur/a®^ eta Urzain, Zlllarrezko Azeria^^, gazteentzat oso egokiak. Erli- 
jio  kazetaritzari dagokionez, Analtasuna (Qipuzkoakoa) eta Francisca- 
nismo aidizkadetako zuzendan izan zen.

S.1 .2 .1  Lili zuria

Urretxindorra da protagonista nagusla. Bere bizia baino malteago 
duen Mirentxu neskatxa salbatzeagatik bizia noia ematen duen kon
tatzen da. Jose Man 5atrustegirentzat maitatuaren hutsunea ekartzen 
du gogora urretxindorrak eta haren mezulana da^®. Kanta zaharretan

[9 0 ] Sorarrainen biografia laburra; Eusl^al herriho lanbide-hezlheta, Langintza 
eskola, Zarautz, 19 95 , 71 . o r,; e ta Zarauzko frantzlskotarren artean euskai letretan 
nabarm endu direnak: Qure tie rr lko  frantzi5hotarrah(, Arantzazu, Oñatl, 2 0 0 2 , 2 3 0 -2 3 4  
orr,

[9 1 ] Arantzazu Argita ldaria, Arantzazu-Oñate, 1951,
[9 2 ] Monako liburu honetan blldua: Elezarrah. Arraun ta Am ets, Itxaropena, 

Zarautz, 1955,
[9 3 ] Arantzazu Argitaldaria, Arantzazu-Oñate, 1955.
[9 4 ] Euzl^o-Qogoa , (7 -8 ), 1956.
[9 5 ] Euzi^o-Oogoa, (1 -2), 1958.



maitatuaren hutsunea barik amodioaren zorlona ere adieraz deza- 
ke^^. J. Chevalier-en sinboloen hizteglaren arabera®®, urretxindorrak 
(olerkari guztientzat maitasunaren kantari) era hunkigarrian erakusten 
du, sortzen dituen sentimendu guztietan, maitasunaren eta heriotza- 
ren artean dagoen barneko lotura.

Qure kontakizunera itzuliz, Qorbeiako urretxindorrak Mirentxu 
maitea hil ez dakion soilfk Auñamendiko bortuan den Elurrezko Lili 
Zuria ekarrl behar dio. Bidean larretxorlak (oso azkar goratzen eta oso 
azkar beheratzen direlako zeruaren eta lurraren arteko loturaren ikur), 
pagausoak (basoko uso handiak) eta Iratiko oihaneko etxeko andre 
den Lorea (Lizardiren "Itzal" oroitarazten du, baina guztiz bestelako 
zentzua du) izaten dítu laguntzaile.

Izadla eta izadiko sorkariak Asisko 5an Frantziskoren tradizioan 
Jainkoaren kreazioa eta kreaturak dira, hurrenen hurren. Anaia 
Eguzkiaren ereserkia, txolarreei egindako predikuak, otsoa otzan- 
tzeko egindakoa, Tradizio horretakoa da kontakizuna hain segur, 
idealismoz, lirismoz eta izadizaletasunaz blai^®, eta naturazaletasuna 
suspertzeko aparta.

heguan hasten da kontaketa:

Baiñan gaur urretxindorraH naigabez il nai íuHe ta otzez nausi- 
turlH abestu ez/ñ/K, gaztañondoHo adar batean hihilduta dago 
leio-zear irril^itzen begira. Ba-dira egun batzul^, Mirentxu ez 
dala agertzen leioan, nesHatxa lltzeHo zorian dagolah¡o...Oe- 
galñean datza; bere adats ederrah ez du leengo argi blguiñlk; 
bere begi ederrak ez dute orain dizdiratzen aspaldiko ñir-ñir 
zoragarri arekin; masail zuri-zurlak berdintzen dira izaren 
musu zurailekin; aboa par egiteko eratua ta Ibar-zelaiaren lo- 
reak baiño gorriagoa zana, estatua dago miñezko kiñu batez; 
bere soiñ liraiña txorien bekaitza zana, unaturik dago, beroga

[9 6 ] Ikus " txo ria " atala in AZURIMEhDI, Milsel: EusHal no rtasunaren animalidh, 
Baroja, Donosüa, 19 87 , 54 . or.

[9 7 ] Ikus Mikei A zurm endiren aipatu liburuan, 57 , orria,
[9 8 ] CMEVAUER, Jean eta QMEERBRAMT, Alain: D iccionario de  ¡os s im bo ios . 

Edit, herder, Barcelona, 19 91 , 9 0 1 . or.
[9 9 ] Egun eu5isarak duen norm alizazioaren ta la ia tik behaturik, baditu gram atika 

aka ts nabariak, testua  itsus ten  du tenak baina iite ra tur maila Itzall gabe.



urren, eta esHu aieh lore-atalah bezela ez dezaHete biaidu 
maltasun-gezna urretxindorgaixoari (id.).

Qorbeiatik Auñamendira negu minean ibilaldi latza egin ondotik 
lieltzen da urretxindorra elurrezko UK 2uha kulunkatzen den gaiiurre- 
ra;

AtzaparraH elurrean tinko egiñik, pollki-poliki tontorrera ur- 
biltzen da, ta orduan...gauza gelgarria benetan...illargiaren iz- 
piz eta aingeruen egalez eunduta bai'lltzan, llli zuri eder, dizdi- 
ratsu bat agertzen zaio. Alzeak astlndutako Lili Zuria leiarrezko 
derizkion azubil (zurtoin) baten gaiñean kulunkatzen ari da 
(id.)

Lorea Irati oihaneko etxeko andreak azaitzen dio zergatik sortu 
den Lili Zuria han:

Beiñola, Maitagarria yoan zan ara negar egitera, ta malko bat 
elur gaiñean eroritakoan, edertasun berdingabeko Lili Zuri bat 
sortu zan. Ordudanik, negu orotan toki artantxe sortzen da Lili 
eder ori.

-Eta zergaltik negar egin zuen Maltagarria'k?

-Gure aberrlaren zorigaitzak ikustean -zion Lorea'k asperen- 
ka - baiñan malko ori yario zitzaionetik, euskera gure izkuntz 
ederrak beti-betiko iraungo omen du (id.)

Lili Zuriaren eta beraren zurtoinaren eraginez, Mirentxu sendatzen
da:

Mirentxu'k artzen du Lili Zuria eskuen artean; bere berdingabeko 
lurriña pozkiro arnasten du; lore-atalak goiznabar-argi añako biguiñak, 
illargiaren izpiak baizen ' argitsuak, eguzkiaren ieengo printzak alako 
epeiak, lilluraturik musukatzen ditu. Elurrez eta leiarrezko egiña diru- 
dien azubilla, laztantzen du. Bere begiak berriz ere argitsuak dira, 
ezpaiñak gorrlak, adatsa dizdiratsua, masalllak gorri-zuriak. Bere zai- 
ñetatik odol epela ta berria dabilkio. Zein ederra dan ats egitea 
Elurrezko Lili Zuria'ren ondoan...I (id.)

Morretaraz gero, ematen du aberriaren eta bereziki euskararen 
aldeko sakrifizioaren irakurketa aktibarazi nahiko lukeela, ezen beste
la iduri du kontakizunean garrantzi handiena duten sinboloek zurita- 
5una, garbitasuna azpimarratzen dutela, eta interpretazio baten ara
bera urretxindorrak neskatxaren birjintasuna salbatu nahiko luke kos-



ta ahala kosta, edota galdutako paradisua berreskuratu klaustroetako 
lorategietan aipatu ohi den bezaia, esaterako, haiarako Santa haria 
La Real monasterioko kiaustroko lorategian, zurtoina kristalezkoa 
duen lili zun elurrezko horren bitartez.

Molanahi ere, dena delako helburu espiritual goren horrek bizia 
ematerainoko sakrifizioa eskatzen du, sakrifizio bortitza, Qorbeiatik 
Auñamendirakojoan-etorn neketsua, negu minean; hon bai, ordaine- 
tan, gozoro hiltzeko:

Mirentxu'k maitasunez zotinHa, esHuen artean du, biotz-on- 
doan eusten du, rriaitekiro musuHatzen du...baiñan Txorrotxio 
iltzen ari da...Bitxiak balzen malko bl ederrak darizkio Qor- 
bea'ko lore ederraren begietatlk, eta malkoen txerak oar- 
tzean, urretxindorra Itzarrlk ez duen lo gozo batean murgiltzen 
da...(id.)

3 .1 .2 .2 . Urzain, zilarrezko azeria
Bigarren kontakizuna berriz, Urzain azeri bihozberaren eta ¡fabler 

mutiko bihozberaren arteko zinetako adiskidantzaren istorioa da. Oso 
ongi kontatua dago azeriaren bizialdia, Jaiotzen denetik amak zapuztu 
eta bizia bere kasa atera behar duenera. Morixe du lorpenik handie- 
na, nire iritzirako. Honetan ere izadia xarmanki dago margotua, haren 
alderako zaletasuna sustatzeko ezin hobeki

3 .1 .3 . Jose Mari Satrustegi
"Axeri belarn-motza" alegian^'^^, herri ipuinen atalean iruzkindu 

dugun "Esneketana" ipuinean garazieraz bezala engoitik nafar ku
tsuko batu gisakoan, azenaren ibilbidearen berri ematen digu, bizi 
zen zelaitik mendira, eta han atzeman zuen artzaintsarekin izaten 
duen bertso-elkarrizketa.

Azena ongi bizi zen zelaian, baina beroa zuen "partida". Partitu 
zen bada mendi aidera, lortu ere bai atseglna oihan bustl-belarzutan 
sartu zelarik (id.). Loaldi ederrak egin ondotik, zer ahoratu ere lortu 
zuen, artalde batetik axun bat bereganaturik, baina, leku berrian ez 
zen laketzen:

fiifarl ondoan izarretara begira dago; Menditartean ikusten 
duen zeru puska ura ain ttlpia idurltzen zaioll hun dira ene erri



artaHo zeru zabaiak? Etzuen erran nahl biotza ta zalnak Itotzen 
zazHotela patar aieh; presondegi batean bezala zela; etzuela 
laketzen. Eta gero zer bakardadeal Berdin llun zen bere har
nea, argi-sendlan (id.)

Artzaintsarekin koplatan azeria entseatzen da neskatoa go- 
gatzen, handik hobe duela lekua utzirik Parisera edo Joanik, baina, 
artzaintsak: Bana nik betl/lkusten duana/gogoz itzultzen/munduzJoa- 
na. Btzkitartean ehiztari bat inguratzen da, azeria hasten da ihes egin 
nahian baina artean harrapaturik da gelditzen. Bizia ez galtzeko buz
tan harroa bere hortzekin hautsi beharrean gertatzen da, eta orduan 
artzaintsak:

Bego, bego, sort lekua,
Duzu nere konseilua;
Ba-da munduan zer Jana 
Ausiki gabe buztana (id.)

Azeri emigrantea baino lurrari atxikitako artzaina hobe!

Qogora ekar bedi duela berrogeita hamar urtetsu euskal emigra- 
zioa gattza zela Qaraziko eta inguruko laborari eskualdeetan, ahaide 
ugariko nekazari familietan gehiago ziren Ameriketara, Bórdele edo 
Parisera abiatzen ziren seme-alabak, lekuan gelditzen zirenak baino.

3 .1 .4 . Marijan Minaberry

i^abier Etxanizek honela idatzi du autore honetaz:

Minaberry dugu 60ko hamarkadaren hasleran haurrentzat 
idatzi zutenen artean idazle garrantzltsuenetariko bat '̂^^. 

1958an argitaratu zuen "lliru  adichkldeak" izenburuan ai
patzen direnak "altxallllak" edo tximeletak dira, zuria, gorria 
eta horia. Han dablltza hegaldaka bata bertzearen gibeletik 
lasterka, erle bat ikusten dutenean: haren hablaren bila abia
tzen dira eztia amets. horretan, aroa aldaturik, eurl-xortetan, 
aterpe bila abiatzen dira lorerik lore. Lore horiak tximeleta 
horia baino ez du gerizatu nahi, lore gorriak tximeleta gorria, 
eta lore zurlak tximeleta zuria. Babesturik baina banaturik bai
no nahlago dute euritan elkarturik Jarraitu aterpe bila. Eta

[1 0 1 ] ETXAMIZ, «abler, 19 97 , 2 6 8  or. Inform azio gehiago ARBELBIDE, Marie 
Jeanne M /naberry (19 2 6 }, Btdeglleak, Eusko Jaurlantza, Qastelz, 1998.



esHuratzen dute saria: haritz eder baten aterpe eta pausaleHu 
bihaina.

Alegiaren eraHutsia amaieran:

Uros ziren, zorionez betheaH senditzea zoin den ezti, zoin 
den bihotz aitchagarri eigarren arteho amodioa, elgar lagun- 
tzeal Malurrean bat, hegalez-hegal elgar sustengatuz! Zoin 
den ona elgarrekin Jastatzen eta Jasaiten den atseginal 
Zoin beroa lagunaren sustengua, zoin eztla arbolaren geriza, 
zoin arina aitchaliliaren bihotza!...(id).

Amaiera hori gabe ederrago? Amaiera sobera luzea? ?^oragarri 
kontatua behinik behin,

3.Z . helduentzaKo ipuinak

50eko hamarkadaren hasieratik ipuingintzan ari da Jon Mirande. 
Argitaratutako eta idatzitako obrari dagokionez, hamarkadarik joriena 
du, 1951n, besteak beste, "Ohiko Jainkoari" olerki enblematikoa 
argitaratu zuen eta "Behiak" ipuina. 1959anjada burutua zuen "Haur 
besoetakoa" eleberria (Koldo Mitxelenari igorri eta hark adierazi zion 
Egan-en ezin zela kaleratu) eta bien bitartean hainbat olerki, ipuin, 
salo eta artikulu, Hamarkadaren hasierarako aski heldua literatur- 
gintzarako, eta hamarkada amaieran aski etsitua, euskal politika arlo 
kultural, moral, filosofikotik eraberritzeko egindako ahalegina porrote- 
ra kondenatua eta literatura aldetik askoren zinezko arbuio dorpeaz 
gain, segur aski pisu larriagoa zuena, argitaratzeko arazo ezin gaindi- 
tuzkoak. Ipuingintzari doakionez, bera da hamarkada guztian barrena 
ipuinak itzuli, asmatu eta fuz/io-Qogoa-n, (jernil^a-n eta Egan-en 
kaleratzen aritu den bakarra.

Mamarraldiaren bigarren zatian abiatzen dira gainerakoak, zeha
zki 1957tik aurrera. Jean Etchepare eta Mirande aide batera aurkia 
eta ifrentzua dira. Zuberotar paristarrak hastio zituenak eta lumaz 
borrokatu nahi zituenak maite zituen eta aldezten garaztarrak litera- 
rioki. Alderatu besterik ez dago, Etchepareren "Etxekoak" edo "Itsas- 
izarra"’-®̂  Miranderen "Ametsa" edo "Eresi kantari"-rekin^°^ dloguna 
egiaztatzeko.

[ lO Z ] Ihu5 MUJIKA IRAOLA, Inazio: Jean Etchepare: M endehoste  gereziai^, Erein, 
Donostia, 19 91 , 1 0 9 -1 1 4  orr. e ta 8 9 -1 0 2  orr,

[1 0 3 ] Patri URKIZUren Gauaz pa rile  batean, Elkar, Donosüa, 1 9 9 7 , 9 9 -1 0 6  orr, 
1 4 1 -1 5 6  orr.



Txillardegik eta Gabriel Arestik ere aipatutako urte horretan, aldiz- 
kari eta ale berean, eta elkarren segidan, hurrenez hurren, eman 
zituzten argitara "Orangutanen ugartea" eta "Umezurtz aberatsak 
Qabonetan jokatu nahl". Biak ere bata bestetik oso desberdinak. 
Txillardegirenak, urte horretan bertan argitaratu zen "Leturiaren egun
kari ezkutua"-k bezala, nagusiki gaien eraberritzea zekarren euskai 
kontagintzara eta biibotarrak, aldiz, ipuin kontaeraren bernkuntza, 
gaiarena baztertu gabe.

Txomin Peillenek, Patxi Etxeberriak eta Andoni Arozenak ere urte 
horretatik aurrera argitaratu zituzten hainbat ipuin Euzko-(jogoa-ri eta 
Cgan-en.

5 .2 .1 . Jon Mirande

Zortzi ipuin asmatu eta zortzi itzuli argitaratu zituen 50eko hama- 
rraldian. Eta horretaz gain, ipuin luze edo elebern labur ttaur besoeta- 
Hoa. Poemak izan dira aztertuagoak baina haren narrazio lanek ere 
gure arteko mordoxka xarmatu dute.

Haren narraziogintzaren berri emateko lau ipuin eta eleberria 
hautatu ditugu. Olerkiak aztertzean aipatu dugu haren literatur- 
gintzan, generoak genero, batasun handia dagoela, eta olerkietan 
agertzen diren gaiak eta mitoak eta sinesteak agertzen dira ipulnetan 
eta goren mailan haur BesoetaHoa eleberrian.

3 .2 .1 .1 . "Zinopa"

Izu-laborrizko giroa bikain lortua dago. 5oil-soilik izu-ipuin gisa 
irakur Itteke, baina zenbait xehetasunetan erreparatuz gero, beste 
hainbat irakurketa ere egin litezke.

Nut/7 zintzo, atsegin, langile bat ^ '̂^zen ipuin honetako protago
nista "martina". Irudimenik ez zuenez, ez zen ohartu gaua beltzago 
zela urteHo garai hartan ohi den baino (id.); hortaz, neguko solsti- 
zioanjazotzen da ipuina, eguzkia hil eta berplzten den garaian kristau- 
tasun aurreko mitoen arabera, bereziki J. Mirandek maite zituen hern 
zeltikoetako mitoei Jarralki^^^^. Miria den zibilizazioaren espazio arrunt

[1 0 4 ] Qduaz parhe  batean, 128. or.
[1 0 5 ] A lem anen okupazioaren garaian nazien a ldeko breto lekin  ad iskidetasun- 
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ohikotik ateratzen du gizon arrunt, langile zintzoa eta bere ustearen 
aurka gogo apalagokoa (gogo dpalagoko norbait berariJarraiHi zebile- 
la uste uHanen zuen, urrats berberean bait zetorhion atzetik) eta 
oihana den naturaz gaíndiko beste esparru batera eramaten, atzetik 
segika duen gizon zahar ahots eriastuko baten bitartez, oroitzapen 
txarrak ekartzen dizklola, eta biktimak ezin duelarik ezer eginjarraika 
darraiona atzemateko.

Oihaneko sasi-jainko hori gizon zahar bat zen, handia, bilo-biza- 
rrak urdinak, zaia zuri batez jantzia, gerrikorik gabe, urrezko kate bat 
zekarren lepoan eta handik zintziiik urrezko eguzki-gurpli bat, esme- 
raidaz ederragotua eta bi ahoko aizto bat eskuan, punta lurrari buruz. 
Taranis mitologia zeltako Jainko galiarra gaueko hiru jainkoetarik bat 
zen, eta eskuan tximista ala gurpila edo blak ohi zeramatzan’-'̂ ®, 
Tximista eguzkiaren ikur eta gurpila eraberritzearena, urtea hll eta 
berria hastearena eta hedaduraz eraberritze ororena. Qerra presoak 
zuhaitzetan zintzilikaturik eskaintzen zitzaizklon delako oihaneko Jain
ko horri.

Mahiz eta ez zuen begiradan gorrotortk edo beste giza sentimen- 
durik ageri ("liarrizko Jainko bati" olerkia dakar gogora, Ortzi Thor-i 
eskainia, nahiz gorago aipatu ditugun eguzki-gurpila eta aiztoa barik 
bahea eta mailua ukan hark), bihotza izoztu zitzaion mutilan haren 
begien pean, hots, heriotza hurbil zuela sentitu zuen. Musika ozen, 
indartsu eta zahar antzekoa kantatzen zuen. Beraz, dena delako 
naturaz gaíndiko izaki horrek hotzjokatzen zuen, ez giza sentimen- 
duen mendean, eta beraz ezin ulertuzkoago eta ezin saihestuzkoago.

(...) z ituen ha inbat burubide. Laster igaro zen "Josu bar-Joseph" gaztaroan 
m a lta tze tlk  gu tarte ra  itzul baledi gurutztltza tuko zukeela adieraztera, krlstautasunaren 
aurkako anm a-sinesle  e ta po lltlkan esku lndarra izatera. Qurasoek e lkarren artean 
euskaraz baina sem e-alabel frantsesez eg iten  zletenez, lehenago Ikasi zuen bretalnlera 
euskara baino eta hizkuntza ze ltiko  horre tan 1 9 4 4 -4 5  urtee tan  U m erigou dentzan 
poem a ero tikoak egin zituen. Qoulvenn Pennaod bretalniar abertzalea ezagutu zuen 
Parísen 1947an  Ilburu-denda ze ltiko  batean, bretalnleraz m in tza tu  ziren eta elkartze 
hartatlk bizl guztirako gogalde tu eta ad iskidetu . hogel ba t u rterek in  hasi zen euskaraz 
ganoraz Ikasten eta beraren eraginez zuberera Izango zen hand ik hara e txe ko  hiz
kuntza. A ndim a Ibinagabeltia 1948an  ezagutu zuen, eta hark asko eragin zion eus- 
kaltza letasunean eta abertzaletasunean, e ta guztlen ga lne tlk  euskaraz Idazteko lehian, 
Q eh ienbat euskaraz eta bretalnleraz Idatzi zuen, h ttp ://eu .w lk iped la .org /w lk l/Jon_M lran- 
de
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Mutilar! emeki-emeki ezin entzunezko egin zitzaion musika hon 
eta ikusmena galtzen hasi zen: min zorrotz bat senditu zuen. Itsas 
zabal gorri batean murgiidu zen, itsasontzi zoritxartu baten antzora 
(Id.) Musika, norberaren kontzientzla gaitzea eta uretan, itsasoan 
urtzea errepikatzen diren gaiak dira Mlranderen olerkietan. Kasu ho
netan henotza bortitza, odoltsua azpimarratzen da,

Mutii zintzoa, langilea, gisakoa, gizarteak eskatzen duen bezala- 
koa gorroto zuen delako Jainko idolo horrek (Jon Mirandek bezala) eta 
henotza odoltsua eman zion:

Poliz-gizonak gehienik harritzen zituena, aidiz, zauriaren itxura 
zen: eguzK/ gurpil baten antzean haizto ukaldiHa bularrean 
egin izan zitzaion; zauri hartaril^ ixuri zen haren odola, eta 
herioa sartu zen haren gorputzaren ondoraino (id.)

Zelten tenplu sakratua zen oihan ilunean, gaunk iluneneko ga
raian, neguko solstizioan, zelten gaueko Jatnkoren bati eskainitako 
giza opana. Baina Jainko-panteoi zeltatik edo euskai panteoi pagano 
zaharretik hartutako sinbolo zehatzak gorabehera, barnago, hondarrik 
hondarrenean, jendearen ohiko "zintzotasuna", kristau oinarnetan 
funtsaturikoa, erail beharra, bestelako kontzientzia moral eta politikoa 
erdi zedin euskaidunen baitan.

Amaieran azpimarratzen du ironia garratzez zein ona zen erailda- 
koa eta zer-nolako atsekabea utzi zuen familian eta gizartean:

eg/azKo damua eraf^utsi zuten haren ahaide, ezagun eta na- 
gusi guztiek, mutii zintzo, atsegin, langile bat izan zeiakotz 
beti. (joian bego. (id.)

5 .2 .I.2 . "Beh/ah"

Iñaki Aldekoak Miranderen gal komun bat den kontzientziaren 
disolbatzeaz an dela dio Arrazoi Jainkosaren aldean Meraklltoren misti- 
ka -Mietzscheren bidez berreskuratua- edo Lukrezio pentsalariaren 
eredua hobesten zituela. Eta testuinguru horretan "behiak" ipuinaz:

llaturaren eta abereen mundutik isurtzen den lasaitasun bera 
dario (.) Mirande belauniko Jarri zen abelgorrien Izaera neurri- 
gabeki gorengoaren aurrean^^^.



Malaxe da. Begira ñola hitz egiten dien Ipulneko protagonlstaH:

Oil BehIaH, JaInHosa geldloH, ez asarre Izan-, ez natorhizue
soroetaHo bake handia nahastera...Mindun eta apal bait nator, 

108ez asarre izan...

Lau arrangura adierazten dizkie behi Jainkosei: lehena, lana- 
rekikoa: gizakume bat baizik ez naiz: nekatu naiz lanetan, min 
dut ene buruan, ene haragian (id.); bigarrena, maitasunarena: 
maitatu dut, min euki dut bihotzean...(\ó.); hirugarrena, bere 
euskal herrlarena; herriminez bizi nintzen hemendik urrun, eta 
ikus! Merri hau dela ta dut orain m/n...(id.), eta laugarrena eta 
azhena: gizadiagatik, min filosofihoa; gizadimen minez, min- 
dun (id.).

Aurreko hiruretan behi jainkosek lasaitzen dute gizaki minduna, 
gisa desberdinetan, baina azken buruan, naturaren gurpil arduraga- 
beari erreparatzeko esanez, naturaren bilakaera eredutzat hartzeko 
iradokiz, baina azken galdera filosofiko hori planteatzean, gizakien 
edo gizadiaren heriotzaz, azken buruan, behiek:

Ez zuten aldi honetan erantzun, baizik luze luzaro eni begira- 
tu. Eta heien begietan nabaitzen nuen...farre algara handi, isil 
bat...Orduan nik ere farre egin nuen behiekin batera. Belar 
gainean etzan nintzen haien artean, goizeko ekiak, bere euri- 
odel ohetik Jautsirik, argitzen gintuela, belardiak, behiak eta ni 
(Zuberoan, 1951).

Qizakiak eta gizadia natura gara eta naturara itzuliko gara edo 
Lehen Izatetik Jalgi ginen eta hara itzuliko gara^°^; gure espeziearen 
heriotzari buruzko arrangurak oro irrigarriak dira. Behiak gizaklok bai
no askoz azkarragoak dira naturaren bilakaerarijarraitzen dakitelako.

3.2.1.3. ^^Ametsa"

hietzscheren eta 5penglerren bi moralen bereizketaz diharduela- 
rik, ona eta t>^arra nobleak, eta ona eta galztoa apeztarrak, ipuin hau 
ekartzen du hizpidera Joxe Azurmendik;

Ezkontzak eta famillak, konbentzio sozial hipokrita batzuk bai-

[1 0 8 ] Gaudz parke batean, 97 , or.
[1 0 9 ] Ikus “ Izatearen sustra iak" kapltulua S chopenhauer, tlle tzsch e , S peng le r 
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no ez dirudite Miranderentzat, itxura duenez. Ohiturari JarraiHi 
eta munduari uHo egiten ausartzen ez delaHo, JendeaH onar- 
tzen duen Hatea. Beste zentzurih ez dio nonbait iHusten Mi- 
randeH. Hobelan baino ere plastiHoago eta bilduHiago Ametsa 
ipuinean azaitzen dIgu hau (.) Izpiritu libre bateH ez luHe Hon- 
bentzioei burua maHurtu eta ezHondu behar (.) Grinen satis- 
faHzio pisHa baten truHe hartzen den galeretara Hondena zigo- 
rra da ezHontza^^^.

tzHontzaren urtemuga ospatu zuten aurreHo gauean eta goizean 
bIzitaHo ezHon urtearen balantze bat egiten hasten da protagonista:

Zoriontsu izan ote zen ezHonturte hortan? Ezin esan zeza- 
Heen (.) Noiz maltemlndu zen hartaz? Baina maitemlndu ahal 
zen eglazHI? (.) Behar bada, ez zen Marcelle-z maitemlndu, 
baina bidezHo da "nesHa bat eduHitzea" hogel ta lau urteho 
mutil batentzat (.) GeroztiH, bIzlaH Jarraitu zuen, gertahari ban
di gabe, bl ezkonberrlentzat Ondo alHaraditzen zuten. EtxeHo 
andre ona agertu zen Marcelle^^^.

Beraz, senar-emazte horleH saldoHoaH ziren, ez ziren batez 
bestekoa baino oHerrago edo hobeHiago Honpontzen elka- 
rreHin.

HaatiH, ondoeziH zegoen senarra. MuslHa Jarri zuen, eta edan 
egin zuen. MusiHaren eta alHoholaren bitartez:

Nasi zen pentsatzen behlnere pentsatzera ausartzen ez zen 
gauzeHin. ZergatiH ez zen ausartu bada? Oroen buruan zer 
bizlera llaun, gertaHari gabeHoa bereal (.) Guz/a betl berdin, 
egunero ordu berean lanera, egunero lanHlde beraH, egunero 
hizHetaldl beraH, egunero emaHume bera etxeani (104. or.)

Jarraitu zuen edaten eta beste kontzientzia bat izatera heidu zen; 
farregin zuen basaHI, eta gau minean, aide guzletatIH aranotsaH 
(oihartzunak) sortu zituen haren farreah, abere irri urrundiHoak, aspal- 
dlHoaH alegia (105. or.). Emazteak zoratu al zen ziotson eta berak: 
Zoratu nl? AsHatu naun, asHe naunl (id.) Hipokrisiaren eta eguneroko

[1 1 0 ] Schopenhauer, tlie tzsch e , Spengler M lñ fitlD E ren pentsam enduan, Susa, 
Zarautz, 19 89 , 9 0 . or. Ikus, halaber, M irande eta  Kr/stautasuna, Aurrezki Kutxa Pro- 
bintziala, D onostia, 1 9 7 8 , 3 1 -5 4  orr,

[1 1 1 ] Gauaz parf<e b a te a a  1 0 1 -1 0 2 , orr.



engainutik libre esango zukeen Mirandek, gutxiengo hautetsiaren 
askatasuna erdietsia zuen engoitik.

Ahoa estali zion eta ito. Esnatu zenean ez zekien zerjazo zen: 
Ohe ertzean exen zen Pierre, burua eskuetan hartuz. Behin ba
tean...alkolean.-.ametsak ito...betiko (106. or.).

5 .2 .1 A .  "£res/ kantari"

Rudolf de Rjjk nederiandar euskara irakasleak Miranderen ipuine- 
tatik gogokoena hauxe zuen^^^. Miranderen adiskide handi Jon Etxai
dek Euzko-Oogod-ri argitaratu zituen 1956an bi artikulu euskai eresi 
zaharrez^^^. "Egun bereko alarguntsa"-z Jean Jaurgain zuberotarrari 
Jarraiki zioen:

Eresi unkigarri onen protagonistak Piarres Irigarai eta Gabriela 
Loitegi dira. Zuberoa'ko etxe leñargitako bi gazteok 1.655'ko  
uztaillaren zortzian ezkondu ziran.

Bere uztatik honako hau erantsi zuen:

EguerdI beteko zorlon mozkorgarria naigabe osin biurtu zen 
eguzkia osertzean (sic) murgiltzearekin. Ba'ote erakuspen zi- 
rrara eragingarriagorik mundu ontako gauzen ezereztasuna 
eta irauneza adierazteko? /Mare, lurrari ain atxiklak baigera, 
aiarguntsak, kristau etsipenez labur, ezin eraman du ain mal- 
tagarri zitzaionaz bereiztea eta izanaren gorputza baltsamatu- 
rik, zazpi urtetan idukitzen du gizon ilia bere ge/an^^^.

Joseba Lakarra, Ko/do Biguri eta Bianka Urgellek egindako 
azterketaren arabera, "hilaren maltalea"~ren gala Euskai herri
tik landa ere oso hedatua dago eta balada hori ezin da data 
horretakoa izan^^^.

Jon Mirandek, segur askl, azterketaren beharrik ez zuen izan 
euskai balada horri guztiz bestelako interpretazioa emateko. 

Ipuin honetan Oabriela Loitegi ez da hildako Plarres Irlgarairen 
maltale ezin etsla baizik ere haren hiltzaile lizun, hipokrlta, 
handios, buru-arin eta bihotz gogorrekoa. hilketa egin zuen

[1 1 2 ] Ikus Oaudz parhie batean, 15, eta 15. orrlak.
[1 1 5 ] 1 9 5 6  (7 -8 ) eta (9 -10 ), 1955.
[1 1 4 ] 1 9 5 6 (9 -1 0 ) ,
[1 1 5 ] Ikus tu s k a l baladak: anto log ia  e ta  azterketa , 2 . Ilburukla, Mordago, D onos

tia, 19 85 , 87 , or.



nagu5iki bi arrazoirengatik: bata, senarragandik askatuz bere 
benetako maitalearekin bizi ahal izateko eta bestea, Irigaraiz 
mendekatzeko hark bere amodioaz egin zlon aitormen erge- 
lagatik sumindurik. Eta zergatik orduan limoi-urez garbitzen 
zuen ostiral goizero baladak dioen moduan?

Ostiralea, paganoentzat sentsualitatearen Jainkosari eskainita- 
ko eguna, baina kristauentzat egun santua delako (gogora 
Ostiral 5antua): emakume doilor hura ez zen egiaz kristau, 
ordea, eta gure fede santuaz parre egiteko abagune hori ez 
du gaitzera utzi nahi.,.

Berriro ere, oso buru argiz eta oso esku literario egokiz idatzi
tako ipuinean bere gal maiteak: kristautasunaren arbuioa 
(adiskide zuen Jon Etxaideren antitesia) eta moral ohikoaren 
narda, kasu honetan "ametsa"-n ez bezala emakume prota- 
gonistarengan haragiztaturik. Emakumeei bizi zen gizartean 
gizonek egozten zizkloten bertute moraiak, gizonen uste 
onak irrigarri uztea eta hankaz gora botatzea, pentsamendu 
eta egintza maitzurrenak eta kalkulatuenak odol hotzean gau- 
zatzeko gal zen emakume protagonista itxuratuz^^^.

Ipulneko emakume protagonistak honelako Iritzia osatu on
doan: Oaston hau azkenaz beste ez zait gehiegi gustatzen. 
Burgol, arrazoinzale, aspergarri delarik, zer bizitza itsa era- 
mango dut harekin ezkondu eta! (arrazionaiismoaren Mirande- 
ren ohiho arbuioa)... Alabama, ezkontza horri ezin itzur nakio- 
ke: aberastasuna eta gizarteko leku gailen bat ekarriko dizkit 
eta, gainera, gurasoek nahi dute egin dadin-, alaba on izaki, ez 
nieke inondik ere atsekaberik eman nahi. Baina, Oastonen 
izpiritu ikertzaileari eskerrak, orain badakit ñola Joka" (153- 
154 orr.), glzona hilko du, aurrez xehetasun guztiak ongi 
pentsatuz eta pisatuz eta maitzurkeria gradurik gorenean era- 
biliz: eskalleretan behera buitz eginez inor begira ez duela.

Bukaera berriz, gorago aipatu dugun xedeari ezin hobeki ego- 
kitzen zalona ñola eskularru egokia eskuari;

[1 1 5 ] Gauaz parHe bdtean, 152 . or.
[1 1 7 ] IHus i^ iranderen eta h ie tzscheren eta 5chopenhaueren obretako m isog l- 
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Bestalde, LohitegiHo Qabriela baino zoriondunago, maite zuen 
gizona, hll edo blzlrih, bere gelako lurpean zazpi urtez edukl 
beharrik ez zuen izan: urtebete gabe ihes egin zuen herbeste- 
ra bere herriko amarante gazte batekin. Dohatsu bizi izan 
ziren, haurrik ez baitzuten izan (155. or,).

Zergatik ñiranderen seta sarkastiko hau ezkontzaren, bikotearen 
elkarrenganako leialtasunaren eta seme-alabak izatearen aurka?^^®

J, Azurmendiren aburuz, arrazoia politikoa da:

Oehiengoaz eta saldoaz hórrela pentsatzen duenak -tenta- 
zioa ematen du galdegiteko- zergatik idazten du eta ez da 
isilik geratzen, besteak bakean utziz beren bizimodua egiten? 
Nietzscheren kasua aide batera utzita orain, MIranderen arra- 
zoiak politikoa dirudi: abertzaletasunak. tlaren konbentzimen- 
du bat zen, Euskal tierria askatzeko aurretik moralki eraberrítu 
beharra zegoela, orain nagusi diren erizkera moral "demokra- 
tlkoekln" inora joaterik ez dagoelako askatasun borroka ba
tean. Borroka politikoaren parte bat da moral auziko borro- 
k a ^ ^ \

Mirandek Peilleni aitortu zlon gutun batean lehenbizi antikon- 
formismoaren Ikurrina polltikan erablltzen hasi zela, baina une 
hartan (1959an) nahlago zuela literatura hutsean lan egin, eta 
ikusten bazuen espíritu aske batek ezin zabal zitzakeela bere 
idelak moralari edo antzeari buruz euskaldunen artean, erdara 
batean idatziko zituela aurrerantzean.

Utzi egin behar izan zlon Idazteari:

Morala ez da zoriontsu Izateko bidea, norbere obligazioa be- 
tetzeko gogoa bakar-bakarrik baino, tragedia bat kostako ba- 
zalgu ere. Morala obligazio hutsa da. Arima noblearen bere 
barne ahotsari bakarrik obeditu beharra. 5aldoak, baina, zo- 
rlon puxka bat da, bllatzen dueña. Bi moraltasun (id.)

3 .2 .2 . Jean Etchepare

Qorago eman dugun haren bizitzaren berri laburra eta gaz-

[1 1 8 ] Gabriel A restlrengandlk zeln urrun! Gogora ñola go re ts l zituen hark Meli 
em aztea eta hiru alabak: íle rea , Qurea e ta Andere-B lhotz.

[1 1 9 ] A lp.llb. 9 3 -9 4  orr.



teentzako ipuinak ere gaingiroki iruzkindu ditugu. Malaber, adierazi 
dugu ipuingintzan Mirande eta Etcliepare aurkia eta ifrentzua izan 
zirela, eta bi ipuin aipatu ditugu, Lehenbizi bi ipuin hohen azterketa 
iaburrarekin ekingo diogu eta autore honekin amaitzeko beraren kon- 
takizunik iuzeena aztertuko dugu "Kurutze gorriak".

3 .2 .2 .I. "£txe/ioa/i"

istorioa sinplea bezain ongi eramana. Piarreño eta Maite senar- 
emazteak eta Erramun eta Peyo haien bi semeak protagonistak. 
Elkarrekin gazterik ezkondurik, hamabi urteko ezkon bizitza zorion- 
tsua izan zuten, bi mutiko izan eta senarra gerrara Joatera beharturik 
han hil zen. Baina Joan aurretik egina zuen testamentua eta erabakia 
ondasunak noia banatu.

Zein ongi adierazia dagoen, ironiaz horniturik, nolako zonontasu- 
na izan zuten elkarrekin bizi zireino, Maite emaztearengan begiajarnz:

/ia/te zuen bere senarra, emazte batek sekulan malte ukan ez 
duen bezala bere laguna hamabi urte ezkontzaren ondotik (.) 
Funtsean ezkont aintzinean zuten amodio bera eta suhar hura 
bera zaukaten bihotzean batak bertzearentzat. Eta fidantzia 
ere bai. (ooizik elgarretaraturik, bainan amodio handi eta bizi 
baten Jostura sanoek azkar zeraukaten elgarren arteko loka-

Bost urtez atxiki zion senar gerran hilari dolua:

Oherakoan, bere bi haurño onak beren ganbaran etzan arazi 
eta aitarentzat zonbait otoitz eginik, bere ganbaran sartzen 
zen, eta han, burua nigarretan atxikitzen zuen senarraren es
posero arropa beltxetan. Ezen etxerat ekarri zutelarlk Piarre
ño, ez zuen gogorat eman ere gorputzaren aldatzea eta bere 
gerlari arropetan Joan zen zeruko zorionerat. Maitek ez bai
tzuen asmatzen ahal holako gizon on bat zerutik baztertua 
izan zadien, eta bazuen fidantza Jainkoaren graziek behar 
zena egin zutela (110. or.).

Maitale leialaren gaia dirudi.

Baina Maite emazteak beste lau urte aski izan zituen senarraren

[1 2 0 ] ñ e n d e h o s te  gereziah, 109. or.



oroitzapen oro ahanzteko eta etxeko morroiarekin ezkontzeko. Seme 
zaharrenak ere osoki ahantzia zuen aita eta huraxe zen amaren 
guztizkoa eta harentzat zituen pentsatuak ondasunak oro. Qazteenak 
berriz atxikitzen zuen altaren oroitzapena, ez zuen hiltzat eman nahi, 
eta etxekoek baztertua zuten.

Qerrara Joan baino iehen egin zuen testamentua irakurri zuen 
notarioak heriotzatik hamar urterà, eta harén arabera, gogoan izan 
zuen semearentzat geiditu ziren ondasunak oro.

Eta ipuinaren amaiera: Eta lege-gizonaH behar zena egin zuen 
(114 or.)

Ahanztura kondenatua eta oroimena saritua.

3.2.2.Z . 'Vtsas-fzarra"

Inazio hujikak aurreko ipuinean haupassant-en eragina ikusi 
zuen eta honako honetan Pio Barojarena^^\ Aurrekoan bezala, kon- 
talaria orojakilea da baina gehienetan ezkutuan dabil. Ongi dositutako 
elkarrizketen eta emazteki protagonistaren bakarrizketen bitartez eta, 
istorioak berak adierazten du kontalariak nahl duena, hura sobera 
nabarmendu gabe.

Lortua dago itsas giroaren (euria, haizea, itsasoaren egoera, an- 
txetak) eta emazteki protagonistaren aldartearen arteko harremana.

Hiru partean zatitua da ipuina, eta hiru emanalditan argitaratu zen 
Gazte aldizkarian. Lehenean, ehorzketa da Donibane Lohizuneko hile- 
rrian eta han dira Itsas-lzarra ontziko esktfaiako guztiak bildurik, Erra- 
mun marínela itsasoan hil baitzen;

Euri xehe bat ari zen gogorHi eta itsas usainez beterii^aHo 
haize mehe batek azotatzen zuen hor bildutasunean zagon 
Jendea (.) Zeru ñabarrean, antxetak inguruka ari ziren beren 
boz herdoildua entzunaraziz...(Q9 or.)

Kanpoko giro horrek lagundurik araberako gogoetak egiten ditu 
emazteki protagonistak. Ezin du konprenitu ñola hil den. Aspalditik 
maite zuela eta ea elkarrekin hasiko ziren aitortua zion aurreko egun 
batean hil berriak, eta baiezkoa emanen ziokeen beste batek. Peyó



mariñelak, lehenago gauza berak adierazi eta eskaera bera egin izan 
ez balio. Beste hon zuen gainera hautatua bere baitan, baina, he- 
riotza edo hilketa izan ote zen susm oak zirela eta, burua nahastunk 
5umatzen zuen, sufritzen.

Bigarren zatiaren hasieran:

Leihotik, etxen gainez-gain, itsasoa ageri zen, altzairuzko itsa- 
50 bat, euria eskaintzen zuen plomuzko zeru baten pean (.) 
Berehaia, ura ikustearekin, Feyori pentsatu zuen. hun ote 
zen? Munduko zoin xoko-mokotan? Urte bat Erramun ehortzia 
zeia eta Oaxuxak deusere ez ahanzten! Peyorentzat zuen 
amodioa berdin-berdina zagon, bero eta ostikatua (95 or.).

Zati honetan Jakiten du protagonistak berak beretzat hautatu 
duen mutilak ez duela zenkusink izan Erramun marinelaren hilketa- 
rekin.

Eta azken zatian, aurreko jakite horrek altzairuzko itsasoa beste
lako bilakatunk:

iguzkia sartzerat zoan, urrunean su batek bezala zerua gorri- 
tuz. Eta portuan barna ageri zen halako urrezko bide bat 
iguzkiak egina uraren gainean. Itsas-lzarra bide horren bazte- 
rretik heIdu zen...(101. or.)

Jada ez zegoen arrazoirik amodioaren bazterretik ibiltzeko, bazen 
ordua urrezko bidera iragaiteko;

eskua tinkatu eta, besarkatu ziren aspaldiko orde, hitz bat 
erran gabe, hain handia ikusten baitzuten ordutik haste bizi 
guzikotz heien artean sartua zen zoriona (102 or.)

Zein Ideal desberdinak Miranderenak eta Etcheparerenak. Bien 
ipuinek dute edertasuna, hark garratzetik duena honek gozotik, 
amaiera oso tradizionalarekin.

3 .Z .2 .5 . "Kurutze gorriak"

Baiona ondoko Mugerreko laborana da protagonista eta Lorenan 
den Bar-Le-Duc-era soldadugoa egitera Joateko galdea ukana du, 
osasun zerbitzuan, autoek lau aldeetan gurutze gorriak ohi dituzte- 
nean (hortik izenburua), baina hainbat hilabetez hanka bat igeltsatua 
izan duenez, Okzitaniako Tolosako Larrey ospitale militarrera doa 
senda-agina lortzera.



1959an otsailetik abendura Gazte aidizkarian epeka eman zen 
eta aldizkariko arduradunek foilletoi gisa aurkeztu zuten. Kontakizun 
honen garrantzia bere modernotasunean ikusten du Inazio Mujika 
idazleak: fílm e neorrealista italiar baten antza hartzen zaio hasiera- 
hasleratil^, fotogramaH xuri-beltzean pasatzen dizkigu Rchepareh, na- 
rratzaile orojahiiea ia erabat ezHutatuz^^^. tlalaber, oroitarazten digu 
urte horietan fiiljeriara Joaten zirela gerrara Ipar Euskal herriko 
gazteak. Txomin Peillen, esaterako, Aljeriara Joan zen, erlzain laneta- 
ra, boluntarlo.

hsontaklzun honetan soldadugoa da gala eta ez Aljeriako gerra, 
baina hura ere presente dago. hau idatzi zuenean Jean Etcheparek 
hogeita bat urte zituen eta, beraz, bera ere soldadugaia zen, nahiz ez 
zuen soldadutzarik egin beharrik izan, bihotzeko gaixotasunaren ka- 
riaz^^^. Kontakizun honen bidez estalltako proposamen bat ere egi
ten zien adinkide zituen euskal gazteei: soldadugoa osasun zer- 
bitzuan egitea.

Ipuinetan euskal laborari, artzain eta marinelen giroa marraztu 
digu baxenabartarrak, oraingo hau hirian kokatu zuen, Tolosako hirian 
gauez eta hango Larrey ospitalean, baina protagonista arestian adie
razi bezala euskal herrixka bateko laborarla da, agertzen dituen errea- 
kzioak oso etcheparetarrak (haren alter egoa) iruditzen zaizkit, eta 
kontakizuna irakur liteke soldadugoa Frantziako zeinahi kasernatan 
egin beharrean ziren euskal laborarientzako iniziazio-kontakizun gisa, 
hara Joan aurretik harako lotsak aide batera uzteko eta beren baitako 
konfiantza sendotzeko lagungarri gisa.

Qoazen gure begirada garrantzizko Jotzen ditugun testu zati ba- 
tzuetara bideratzera, interpretazio bila. Aurrez egokia deritzat Etche
parek berak, kontakizun hau argitaratzen ah zen garaian, idatzi zuen 
artikuiu batetik honako hitz hauek aldatzeari:

Erdaratik itzulizko literatura baten egiten ari gírela erran ditake, 
aide huntan, zonbait urthe hootan. Iduri-eta guhaurek ez du
gun aski suiet eta kalapio ukalten ahal, nahi badugu, gauza 
berrien egiteko. Eskuaidunak ez dira bakarrik laborariak. tiun

[1 2 2 ] MendeHoste gereziak, 13. or.
[1 2 3 ] Piarres Äarrltonek baleztatu d it. (ja z te  aldizkaríak zazpl ba t m ila  ale ba- 
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nahi Hausltzen dira: hirian, ñmerihetan, armadan, desertue- 
tan...Beraz, gure teatro suietah nun nahltiH har ditazke sendi- 
mendu guzietaz mintzatuz. tlaatih ez bethi trufa eta prediHu 
gisa. Aski badugu, hortarik^^‘̂ .

Teatro gaiena heda liteke noski kontakizun gaietara ere, eta 
nik uste, horretan ari zela; horretan eta gorago esan dugun 
xedea gidari, euskal laboran soidadugaien Iagungarri, modu 
literario atseginean, kanpoko gauzen eta haiek barnean prota- 
gonistari eragindako erreakzioen deskribapen egokiz, elkarri- 
zketari tarte aski zabala eskainiz (teatroan aritua) eta giro 
egiantzekoa sortzeko esku literario trebez, eta azkenaldean 
izan ezik narratzailearen esku-sartze pisuzkorik gabe.

Bi partetan zatitu liteke kontakizuna: Tolosako hirian protago
nistak igarotzen duen ilunabar-gauak osatuko luke lehen par
tea, eta bigarrena ospitalean ematen duen denborak. Lehen 
pahieak narrazioaren bi heren hartzen ditu, hortxe nonbait, eta 
bigarrenak, heren bat. Bi zati horiek beste bItan zatl litezke: 
Tolosako tren geltokira heldu eta egiten diren kanpo deskrl- 
bapenek eta haiek mutikoaren baitan eragiten dituzten erreak- 
szioen deskribapenek osatzen dutena bata, eta bestea, luzee- 
na, Tolosako tren geltokian axuranta (brigada) indotxinarra- 
rekln, sardianta (sarjentu) larru-zuriarekin eta soldadu ohi 
beltzarekin elkartu eta laurek ematen duten denboraldia Tolo- 
san, gauez, ostaturik ostatu. Eta bigarren zatia ere beste 
bitan: ospitalean sarturik han eskarmentudun mutiko batekin 
egiten duen egonaldia, eta Jada ospitalean berean gainerako 
ospitalkideekin egiten duena.

Lehenbizi, herri txiki batetik hiri handira heldu den laborarla 
galduxe aurkitzen da, usalarik gabe eta zozoa ez emateko 
beldur antzean, baina badu kemena eta kalipua. Laster elkar- 
tzen da aipatutako bi militar eta militar ohiarekin. Beltza solda- 
dutza bere garaian ohoratu zuen gizon bat da, egun herrimi- 
nez eta emazteki-minez Joa dena. Ongi dago emana harén 
herrimin eta emazteki-mlna Qondolier kantuaren aipamena- 
rekin; haatik, beste biak dira narrazio elkarrizketatuaren haria 
aurrera daramatenak.



Qraduazio handienekoak gerretan irabaziak zituen galoiak: 
Prantzian lau urtez, Indotxinan, Madagaskarren eta Aljenan egona zen 
urtebete eta bazekien zer zen gerla: lohidn errestan ibilia zen, kolpa- 
tua. Beharriah tiroen arrabotsah, elHorturiH (36. or.) eta bazekien zer 
egin behar zen galoiak biitzeko, eta hori zenbat kostatzen zen. 5ar- 
Jentuak, aldiz, axurantaren kontrapuntu, goranahi handiak zituen, ez 
zuen gerra ezagutzen eta bulegoan zituen bilduak, paper artean, 
galoiak eta hala nahi zuen gora egin. Harén goranahia trufaz hartua 
da kontaklzunean eta bestearen kurnkuluma begirunez eta axuranta- 
ren hordikeria gorabehera (penak zituen eta haiek ahazteko edan 
egiten zuen) askoz gizontasun gehiago bazuen eta soldadugaiak, 
azken buruan, bizitzako irakasletzat har zezakeen: Axurantah mutiho 
gazteari begiaH ideharazi nahi zituzken, ifiusten baitzuen herri ttipi 
batetarik heldu zeia hiri handi batetarat (47. or.)

Ospitale atarían aurkitu zuen mutiko beitxino, larru-leun, begi- 
beltz, bekain-beitz eta bibote-beitza mutiko kokin bat zen, soldadu- 
gotik libratzeko jukutria maite zuena, eta horn esker Ajeriara Joatetik 
libratu zena. Marratzalleak ez du mutiko beitxino kokina gaitzesten, 
are gutxiagojarraibidetzat erakusten. Qure laborana joanen da Bar-le- 
Duc-era osasun zerbitzuan soldadugoa egitera, hots, ez dio abern 
eginbidean uko eginen.

Azken zati honetan, ospitale militarrean, nabarmentzen da gehie
na gorago aipatu dugun idazlearen alter egoa, eta didaktismoa. Be
reziki, emakumeen alderako eta omonierraren alderako protagonis
tak, Etxebarne soldadugaiak, erakusten duenjarreran eta hitzetan:

Etxebarne ez zen usatua amodioz nolanahiha mintzatzen. ilitz  
horren errespetua bazuen. Ez zituen egundaino bere arriodio- 
zHo sendimenduak nehori biziki agertu. tierabe zen gauza 
horietaz mintzatzeko, nahiz, bertzenaz, ez zen batere mótela 
(58, or.)

Aldizkan saitzailea igaro zen eta;

Oehienek amodiozHo irakurgaiak hartu zituzten, asko gaziak 
eta itsuslak. Batzuek u5aiarentzat...Zonbaitek iagunek bezala 
egiteko, beren buruak ez nahiz sobera haur erakutsi, hek ere 
holakoen usala bazutela (59 or.)

Jaun omonierra heldu zenean, batzuk aldizkan berdeak irakur-



tzen ari ziren: Bizpahiru gaztek eskuetan zituzten kaseta itsusiak 
sakez, ipurdipean eman zituzten (id.),

Moneia deshribatzen dujaun omonierra:

tiaizea bezala zabilan, dena zaina. Denentzat hitz labur bat. Ez 
zagon segur ditlndan, solasean has eta ezin geldi. Qaltzeko 
bihotza erakusten zuen haren begltarteak, dena kar eta oldar 
(60. or.)

Igandean mezatara Joan edo ez pentsaketa zegoen; ez zen men- 
turatzen bakar-bakarrik kaperarat Jausterat? Lagun batek gaidetu zlo- 
nean mezatara Joan behar zuen, baietz ihardetsi zion;

Lagun harek ez balako galde hori egin meza entzun gabe 
geiditu behar zuen. Uros zen lagun baten ukaitea mezarat 
Joaiteko (id,)

Ajjeriako gerrak ere baditu bizpahiru ierro, eta ez harajoatera inor 
berotzeko egokiak;

Arratsaldean bizpahiru eskuaidun kausitu zituen foyerrean. A/- 
Jeriatlk heldu ziren. Ez ziren sobera ontsa. Arratsaide bat go- 
xoa pasatu zuten (60-61. orr,).

Ez dugu aipatu ospitalean gainerakoek ie basque dei ziezaioten 
erdietsi zuela. Euskalduntasuna, fede giristinoa, emakumeen aldera- 
ko errespetu hori, ez aldarrikatzaile baizik barnetik sentitua, hor dira 
nabarmen kontakizunaren azken zati honetan.

Eta Tolosa hirian, gauez, eta ospitale militarrean, hainbat ikusirik 
eta ikasirik, Etxebarne Bar-le-Duc-erat buruz ablatu zen bere soldado- 
goaren eglterat. (id.)

5.2 .5 . Tnomin Peillen

Qurasoak Ligiko zuberotarrak zituen Txomin Peillen Pariseko mui- 
no famatu Montmartren Jaio zen, eta hortaz, berak Euskaltzaindian 
sartzean adierazi zuen bezala, ohore handiz euskal idazle "atzerrita- 
rra" dugu, Jon Mirande bezala, eta Rene Lafon eta J. Allieres-en 
kideko^^^. Aide batera, 40ko hamardaren amaieraren eta 50eko 
hamarkadaren hasiera aldera urte batzuen buruan Parisen blitzen zen

[1 2 5 ] ll^us PEILLEM, Txom in: "E u s l^ ld u n  maiteols, a g u rl" in Eusf^era XW IV (2), 2 . 
aldia, 19 89 , 4 3 6  or.



euskal zirkulu literario berezi harén oinordeko eta lekuko (A. Ibinaga- 
beitia, J. I^irande, I. Renteria, R, Peillen..y^® eta bestera, euskal 
letretan literatur ibilbide aski luzeko idazlea. Kontakizunak argitara- 
tzeari 50eko hamarkadako bigarren zatian ekin zion.

EuzHo-Oogoa-n artikulu bat kaleratu zuen, C. Collodi italiarraren 
Pinotxoren abenturen lldoko "Pinnokio eta aizea"^^^ Liburutik hanka 
egiten duen paperezko Pinotxo-ren abentura labur bat da, haurren 
loakartze gozoa laguntze aldera prestatua.

Egan-en lau argitaratu zituen: "Jondone Denuxi", "Philemon ta 
Bauzis", "Maha Bharata'ko ipuin bat" eta azkenik "Kalaa gaineko 
aizea"'^®

Lau horietatik lehen hirurak elezaharren egokitzapenak dira; 
azkena, berriz, Aljerian frantses armadako erizain zela urte eta erdian 
bildu zituen esperientzia eta lekukotasunen ondoriozko kontakizune- 
tako bat. 1959-50ean idatzi zituen kontakizun horiek 1982an argita
ratu ziren AIdjezaíña asHatuta^^^ liburuan.

3 .2 .3 .1 . Jondone Denuxi

Elezaharren arabera, Parisko lehen apezpikua Jondone Denuxi 
(5aint Denis) izan zen (artean Paris Lutetia izeneko herri kozkor bat), 
Erroman Valeriano enperadore zela, 258an martirios harturik hilik. Tx. 
Peillenek apailatu kontakizunean, Denuxi giristino fededun finari, fe- 
dea ukatu baino hil nahiago duenari, emaztea giristinoa duen germa- 
niar handi sable-iresle eta su-edale batek mozten dio lepoa; Denuxik 
barkatzen dio hiltzaile damutuari eta senar-emazteek Lutetiako giristi- 
noek lagundurik hilobiratzen dute. Qeroago han Erantziaren historian 
garrantzizkoa izango zen basilika eraiki zen. Morretaraz gero, Parisen 
sorrerako elezahar baten egokitzapena, Txomin Peillenen Jaioterri 
Montmartrerekin zerikusi hertsia duena.

3 .2 .5 .2 . Philemon ta Bauzis

Qreziako Zeus eta herkurio Jainkoak etxean hartu zituzten bi

[1 2 6 ] Ikus Jon  M iranderen idazlan hautatuah;, Gero, B llbo, 19 76 , 13, or. e ta ond.
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nekazari senar-emazte zaharrak dira protagonistak. Abegi onaren sin
bolo dira; izan ere, beste herritarrek aterik ireki ez eta haiek, aldiz, 
abegi ona egin zieten mozorroturik joan zitzaizkien bi jainkoei, eta 
ordainetan, Jainkoek herria suntsitu zuen uholdetik salbatu zituzten.

3 .2 .3 .3 . Maha Bharata'ko ipuin bat

Talde bateko bost analen batasuna eta haien emazte bakar Drao 
Padi-k Knshna jainkoan (hinduismoan Visnuren zortzigarren avatara 
edo haragiztapena. haitasunaren jainkoa) egindako otoitzen indar 
miresgarria ederresten dira. Deigarria da ipuin hinduista honetan 
emazte bakarrak bost senar dituela (musulman sinesteen ifrentzua) 
eta bera dela maitasunaren Jainko Krishnarenganako ararteko, Txo
min Peillenek berak ipuin honetaz honako hau adierazi du Jon Miran- 
deri buruzko artikulu batean: Idazlea liluratzen zuen IndiaH, budis- 
moak ere apur bat. Nirekin eleberri bat idatzi nahi zuen Indietan 
igaroko zena eta hortatik gelditu da ñgan-erako idatzi nuen Mahaba- 
ratako zati

Hiru kontakizunei buruz alpagarriena da, nire iritzirako, gai 
aldetik euskai letretara dakarren berrikuntza: mundu guztiko 
kulturen alderako Jakin-mina piztu nahia; kontakizunon bidez 
adierazi nahi izan balu bezala: euskai literaturari ezin zaio 
munduko ezeIn kultura arrotz gertatu, ez frantses paristarra, 
ez grekoa, eta ez hinduismoa, eta ez beste ezein. Bestalde, 
kondaira zaharren alderako zaletasuna erakusten du.

3 .2 .3 .4 . Halaa gainelio aizea

Istorio honetan ere aged da zlbilizazio zaharren alderako zaletasu
na, baina, bestelakoa da, bizi izandako espenentzian baitu oinarn. 
Arestian aipatu dugun bezala, beste zazpi kontaklzunekin batean 
proiektu handlago baten katebegia baino ez da. Txomin Pellleni, nik 
uste, antropologia eta etnonologia zaletasuna, mutikoa zela, bere 
gurasoen herria estreinako ezagutzean sortu zitzaion. Pariseko hont- 
martretik Zuberoako Ligirajoan, eta bere gurasoen herna beretu nahi 
horretan^^^

[1 5 0 ] "Jon M iranderen ordenua bere lekuan" in JaWn (106), 19 98 , 25 . or.
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1982an kaleratu zuen "AIdjezairia askatuta" liburuaren aitzín-so- 
lasean honela dio:

Ipuin azalez Jauntzlrii^, aidjezairiar iraultzan bizitu ditudan 
oroitzapenak eskalntzen dizkitzuet. Margolan honetan, gaiak, 
margoak gertaera hutsak dira, marrazkia bakarrik nere lana; 
baldin emaltza ez bada eder azken horrek du errua (id.).

Azken kontakizunean "otsoak gara" izenekoan, frantsesek ajje- 
riarrekin erabili zituzten tortura basak kontatzen ditu lehen pertsonan 
narra tzaüeak,

Aipatu dugun aitzin-solas horretan bertan adierazten da laburkiro 
Ayeriako (1954-62) irauitza baino lehen Uled Abdallah etniakoen 
bizitza nolakoa zen, eta horrek lagun diezaguke "Kalaa gaineko aizea" 
hobeki ulertzen. Dio Dahrako magrebtar gizartean kastak bazirela eta 
indar gutxiagorekin egun ere badirela:

Inasta bakoltza herria Jendekatu duen arraza ta batzutan hlz- 
kuntzadar bat da. Beko mailan -aberastasun aldetik- beitzak 
dira: 5aharako oasisetan eskiabo izandako harratin delakoen 
semeak, Aidjezairla guztian sakabanatu dira. Kolorea ikusi 
gabe deiturak sal(a)tzen dItu: M'Qhani, 5udani, M'Barek. Jen- 
de horlen tasun nabarmenena lurgabetasuna da. Ofizloz glzo- 
nak automobila gidari, andereak dantzari, ipuin edasle; gehle- 
nak kalean bizl eta azken garaietan hirian morrointzan, 
neskame ta mutil. Beren artean ezkontzen ziren eta frantses 
bazekiten (14-15)

Kontakizunera berera etorriz, kazetari batek egindako erreportaje 
gisakoa da (kamerak izanez gero, dokumentala egingo zukeen); 
lehenik, sarrerakoan gerra dagoen tokitik bi kilometrora urruntzen da 
narratzailea, sinbolikoki orainetik iraganera iraganlk, hiri erromatar 
zaharraren hondakinak dauden Kalaara, eta han erdi erorla dagoen 
"marabú" edo "kuba", hots, kapera musulman batera sartzen da^^^. 
Frantses kolonizatzaileen aurretik "Beitzen Erriak"^^^ ezagutu dituen

[1 3 2 ] 19 82an arg itara tu tako liburuan, 16, orrian, d io ; 5a indu  ed o  m arabú gizo- 
nen Huitura e ta  haieri eg in  kuba kaperak, ba lim an, aintz iñaho Hristotasunaren ondarraH  
izan bear du te .

[1 3 3 ] Txom in Pelllenek berak tione la  adierazi d it: Beitzen erria, hau da asHotan 
zuberotarreh darabiiten ¡zena Ipar AfrIHa IzendatzeHo. Beste arg ib ide Jakingarri batzuk 
e re  em an dizkit: hala ga lna da go torlehu , halzetsua, e rd i na tura la l^araltz muralleHin,



zibiiizazio batzuk oroitarazten ditu. Ondotik, herri horretako ordezkari 
izan iitekeen gizon ahots bati ematen dio hitza:

^urieH nere 5mala'Ho etxe multso bat erre dute. Oroitzen 
naiz. OarraH gorri dantzan ari dire; olloaH erreili Iranian. Oli- 
batze adarrah, mats aienah, tellatuetaho diss ostoaii Ha- 
rrasl^az: gurbiak erratzen. Esiai^, egurtegiak su meta eginik (.) 
Oure loi ta egurrezko etxola erre dadin artean, gu hantxe 
begira gaude; etxeko guziak hor daude: bi ardi, zali zaar bat, 
bi pegar, lurrezko kaiku bat, irur aur, zarpa asko...^^^ .

Ondasunak ez ezik, kontatzaiieak Jasotzen duen ahotsak ama 
gaidu du, semea, emaztea:

Añañek (zubereraz Jende txarrak, pitxi faltsuak, frantsesak 
dira, Tx. Peillenen arabera) ama gurea bere egurrezko etxea- 
ren barrenean bizirik erre dute (id.). Oeroztik aur bat il zait, 
seme bat uste dut. Orain goserik ez du Jasango. tortzia dut 
lur zee baten azpian, arri Ierro bat inguru: hala esan du bear 
zela 5mala'ko buruak (.) gauean txakalak ule ila Jan zigun (.) 
Aurtengoan aurra amaren sabelean II da. Ooikoak hala nai 
zuen eta. Ama bera nonbait eta aiabearrez ospitalean II da. 
Beste andere baten erosteko dirurik ez. Alabearra eta. Urri- 
kaltzeak nere emazte zana ez du berpiztuko, gainera non da 
lurpean baino obeki (202).

Kontakizunaren lehen hitzetan ohartarazi digu: dork sinistuko. 
hik han entzunak aipatu ondoan, nork negar bat ixurlko...

haatik, ez da norbere errukirik edo norberaren ontasunaren alda- 
rrikapenik, baizik autoerruduntasunaren aitortza eta hil dezaten nahia:

hi aldiz erre nezatela, II nezatela batek edo bestek, nik ere bi 
alderdietan II dut, erre dut eta kitto gire. Iltzen banaute me- 
rezia duket (.) here erriko zarrek diote, gure arrazakoak su-

(...) e ta beste  erd ltlk  lehenik fenizlarrek e ta errom atarrek go tortua. Mirl 
aurritu baten hondakinak badira. Gain lio rta tik  5 id i Muza m endia ikusten da eta hortik 
62 dira bakarrik feiagak ibiii, Abd Ei trader ospetsuak ho r inguruan bere azken gudua 
gaidu zuen. fSaiaa gazteiua da arabieraz, e ta iekuaren izena. Azken soidadu egunean 
Komandanteak b iidu zituen jo a te h o  zirenak eta ni ez n intzen Joan gu rutze gorrikoa 
nintzeiako e ta ez artiieriakoa: a rm arik  gabe i^ ia a ra  argazki eg itera eta gogoetatzera igo 
nintzen, Man nengoeia auzoko gizon a rm atu  batek ikusi n induen eta e to rri zitzaidan 
zaintzera.-.liori da ipuin horren Jatorria.

[1 3 4 ] In Egan, (3 -6 ), 1 9 6 0 , 2 0 1 . or.



geaH iduri gírela: makilaz Jo eta burua apal, esiiuaz balaí^a eta 
burua gora. Itzen aurrean ni beinipein enaiz iñoiz belaun- 
Hatzen, mal^iiak l^alitzen banau baizii^ ez naiz plegatzen (205)

Kontakizuna bera finiturik, gibel-solasean, Kalaako otoiztegira 
doan gizon bizar-zuri batekin egiten du topo narratzaiieak eta atzera 
begira Jarnrik honela ikusten du hura:

Besoak airean zeruari uHabiia eraliutsiz Aizeari oyuz ari da. 
liaren seHretuaH entzun aal ditut nlH, ala Erri guziaren litani 
zaarbat zen?Erri latz, bllaiz gorria (biluzgorna), erri piperra, erri 
zimela utzi dut (205-204).

Kontakizun garratza, Ipar Afrikako bereber beitzen patuaren ara
bera koa.

3 .2 .4 . Gabriel Aresti

Ibón Sarasolaren intzian^^^ bere bizitzako epe sortzaileeneko 
fruitu dirá. Egileak paratu zizkien azpitituluei erreparaturik, halako zikio 
bat osatzen dute: ipuin tnstea, ipuin barregarria, ipuin garratza, ipuin 
lotsagarha, zaharra eta itsusia, eta errusiar formallsten hizkerako ale
gia edo anekdota hitz gutxiko esaldi batez eman litekeena dute, eta 
orduan, garrantzia Istono sinple hon emateko moduan dago:

Baina horren gainetlH HontaHetan bertan agertzen du fiirestlH 
malsutasuna, aneHdotaren elementuak kontaHetaren hildoan 
eraikuntzaren sena azpimarHagarriz antolatzen dituen eran, 
hain zuzen. Ez da falta ^restigan hitz-JoHo gatzduna, ez ateral
di barregarria edo baliabide teknlHo egokia, baina beti konta- 
ketaren eraginkortasunaren zerbitzuan (Id.).

3 .2 .4 .1 . "Umezurtz aheratsak gabonetan johatu nahi" 
(Gabonetako Ipuin tristea)

Lehen pertsonan hasten da ipulnaren aurkezpena, ugazaba ze- 
ken eta zikoitzaz oso kexu den fabrika bateko langile batek egina, eta 
gero beste narratzaile batek, fabrika horretako ugazabak berak kon
tatzen du ipuína. Bai kontatzen den gertakariaren aldetik eta batez 
ere kontatzeko moldeagatlk oso berezia euskal literaturan, 1957an,

Qertakana berez aski sinplea da: Jostailu ederrak eduki arren



gurasoen maitasuna zer den ez dakien mutiko aberatsak bere mo
duko mutiko bat nahi du Joiaserako, Neskameak kontatu dio Jesus 
haurraren historia eta bete-betean sinetsi du. Etxe ederreko lorategi- 
ra eskera datozkio ama-seme batzuk; dirua ateratzera datorkion mu
tikoa Jesus deia iruditzen zaio, berarekin jolastera etorria, hutiko 
aberatsaren jostailu garestiak bereturik, ihes egiten dio deiako muti
ko eskaieak eta besteak atzetik segitzen dio, zaintzaiiearen oharka- 
bean, kanpoan izotza delarik, pijama hutsean. Muturreko baldintza 
horietan izozten da mutikoa eta horren ondorioz hiltzen, Aitak se- 
mearekin egindako bidegabekeria erremediatzearren, langileei solda- 
ta bikoiztuko diela agintzen die,

Kontatzeko modua berezia dela adierazi dugu, haste-hastetik 
nabaritzen da estilo berezi bat;

Nik lan egiten dudan frabikan, ugazaba, inor badago mun- 
duan, bera da gizon zikoitza eta zekena, abariziara emana eta 
eroria, Juduen seme-alabak bezala, Jaiotzen direla emaginaren 
ezkon-eleztunarekin ukabilean. Oure alogera benetan laburra 
zen, Jaten ematen etziguna. horregatik ugazabarekin tiaserre 
ginen, frabika hura komunist-kabi bat zela, ongi esan zite- 
keen^^^.

hiperbolikoa, neurrlrik gabea, Izaria hausten eta suntsitzen go- 
zatzen duena: baina behin, zorioneko egun batean, ugazabak berak 
dei egin zigun langile guztlerl, eta sekulako eskeintza egin zigun, 
handik aurrera doble irabaziko genuela esanaz (id.) 2er haur ipuin 
kontatu behar ote digu galde dezake irakurleak bere baitan? Ugazaba 
zeken eta zikoitza, Judu toplkoaren antzeko kapitaiista langileek go- 
rrotatua, bat-batean soldata bikoizteko prest! Kontraste bortltzak, 
aurkakotasun muturrekoak.

Koldo Mitxelenaren iritziz, ipuin honetan eta idatzi zuen azkenen- 
goan^^^:

[1 3 6 ] Qabrlel A restlren lite ra tu r lanak 6 , Susa, Zarautz, 1985 , 7, or,
[1 5 7 ] Azken ipuin horre tan "Jainkoa Jaio da O txarkoagan" {Gabriel Arestiren  

literatur lanaH 6, 3 0 -3 8  o rr.)Ju 5 tu  berak bere bizitzan eg in  zuen hautuaren aurkakoa 
egin zuena da protagonista : "i^ada ien Uñares" e m akum e  pobrearekin gusta turik  
egon, harekin ibiii e ta haurra izan, baina hura bertan behera utzi, e ta bere “ kiase eta 
le inuko" M ertxe Zabaiarekin esposatuko  dena, eta horregatik ipuin idazle A restik  doha- 
Kabe agertzen digu Ipuinean, e ta da m u tu rik  egindakoaz, azkenean, bere haur zapuz- 
tuaren haur b a t sa lba tuko  du eta Jasoko etxean.



Sentiberatasun belaxkaz (hórrela zioHeen Orlxek) inguraturíH 
azaitzen zaigu (.) Desmasla zuen lege, eta ez zenbalteH no- 
raezean gorde nahi genuheen nolabaiteHo oreHa irristako-

Dickensen Oabonetako abestia-n protagonista diruzalearen 
bihotza beratzeko delako "itzalak", bizitzan lagun izan zuen kapitalista 
zekenaren espirituak Jokatzen duen papera hennen nnutiko eskaieak 
Jokatzen du, Jesusen "itzalak" nolabait; izan ere, umezurtzari eskera 
datorkiona Jesus bera dela iruditzen zaio: "Badator Jesus Umea, 
badator nirekin dostatzen -zioen bere kolkorako- (id.), eta horrekin 
batean halako tonu erlijiosoa, Alvaro Rabellik dioen moduan:

Bertan, genioen bezala, ugazaba baten zikolzkerla agerian utzi 
arren, Oabon giroa, maitasunik eta lagunik ez duen urne ume- 
zurtza, Jesus umea eta Andre Manaren alpamenak eta amaie
ran umea hlltzeak errukl tonu Ikaragarria ematen diote ipulna- 
ri. Errukl sentimendu horrek ugazaba zikoitzaren bihotz 
gogorra bigunduko du eta haserre zituen langileak ere, lehen 
gorriak, errukitzea lortuko du. Ironía gozatzen duen errukl

ITQ
sentimenduko Ipulna dugu, Oabon ipulna azken batean

Angel Zelaletaren ustez, ipuin honetan agertzen du lehenbiziko 
aldiz Arestik geroago poesletan landuko duen gal sozialerako isuria 
"mailuarena eta blolarena" alegia’-̂ ®. Arestiren bizi-urratsen zertzela- 
da batzuk ematerakoan adierazi dugun bezala, 1957an Jada hasia 
zen Basurtuko Mellrekin, EQltik aldendua eta ipuin honen gertakaria 
hautatzean ikusten denez, gai sozialetara isuria.

Ibón 5arasolak agertu zen garaian kontaera molde hau euskal 
literaturan zein berritzailea zen hobekt ikusarazteko Txillardegik Egan- 
eko ale berean agertu zuen "Orangutanen ugartea"-ko kontaerarekin 
alderatzea proposatu zuen. liona hautatu zuen zatia:

Joanes'l berriz laztu egin zitzaizklon llleak: eta Itza aal zuen 
eta gelena goratuz, esan omen zien: "Ez bedi iñor Jets orrera, 
urtziak madarikatutako ugartea duzute orl.Ooazen emendik

[1 5 8 ] "Gabriel A resti eta Egan" In Odbriel A restiren  lite ra tu r lanata 6, 5usa, Za
rautz, 19 85 , 1 6 6 -1 5 9  orr.

[1 3 9 ] RABELÜ, A .: BizhaiHo eusHal idazieen ipu ing in tza m odernoa, Labayru-BBK, 
Biibao, 2 0 0 5 , 29 . or,

[1 4 0 ]2 E Íj‘\iETA, A .: Oabriel A resti biografía, 5usa, 2 0 0 0 , 3 6 -3 7  orr.



anñiHetan. EmendíH bereala ez bagoaz, gureak egin du. Ooa- 
zen aguro. Leen baño oHerrago gaude orainUI Txoratuta 
omen zirudien Joanes'ek. Bera, beti ausart izan zena otzii^a- 
rak artuta omen zegoen. Baña, "zer de/a-ta?" galdetzen 
omen zioten manñe/atí alHarri. Begia borobii, tiní^o, igige,Jo5i- 
ríH. Ura iHaral Zer ote?^^^.

OrduraHo Txiliardegil^ bere lehen eleberria, Leturiaren egunHari 
ezHutua, kaleratua zuen, eta oro har oso barrera ona izan ere bai, 
ipuinak ez bezala. Laster azalduko dugu delako ipuin horrekin Txillar- 
degik zer egin nahi izan zuen berak "Kosmodromoa"^'^^ ipuin bildu- 
maren sarreran adierazten duenez, baina aurrerapen gisa begira zer 
adierazi zuen ipuin horretaz "Mitza hitz" liburuan: arte honetan eman 
nuen argitara balta ere, nlH saiakera labur gisa salIHatuHo nuHeen 
ipuin bat, "Orangutanen ugartea"^"^^.

"Leturiaren egunHari ezHutuan" eta "Feru LeartzaHo"-n bezala 
"Orangutanen ugartea"-n ere, gal aldetlH berritu zuen TxiiiardeglH 
eusHal narraziogintza. /^restlH Hontaera aldetiH ere bai.

5 .2 A .2 . "OlerHaria"

5arasolak gorago Jaso dugunan Jarraiki, honela dio ipuin honetaz:

Berdin gertatzen da "OlerHaria" ipuina hezurmamitzen duen 
"Hontabllitate estIloareHin", HontatzeHo moduari buruz eraba- 
Hltzailea gertatzen dena (.) Izan ere idazHera da, behar bada, 
Arestín eusHal literaturara eHarri duen eraberritzearen alderlH 
garrantzitsuena, batez ere etorHizunari begira (Id.)

Aresti bizibidez kontularia zeia eta bokazioz olerkada, Alvaro Ra- 
bellik ipuin honen ironía eta azken bertsoa nabarmendu ditu: "gizo
naren gorputza buztinezkoa da", honako interpretazio hau ematen 
dio:

Buztina lehengal primigenioa da Judu-Hristau HulturaraHo, zei- 
naz JaungolHoaH gizona egin baitzuen (.) t^ontrara, buztina 
ere moldagarria da, zikina eta inperfeHtua, gizona bezalaHoa. 
hori guzti hori literatura IHuspegira eramanda, antzinate Hlasi-

[1 4 1 ] ( jdb ñe l A restiren lite ra tu r lanal^ 6 , 5 u53, 1986, 166. or.
[1 4 2 ] T^ILI^RDEQI; tio sm o d ro m o a  (Ipuir^ b ildum a), haranburu, Donostia, 1984.
[1 4 3 ] AQIRRE, Joxean; tlitza  h itz  (Txlllardegirel^in solasean), Ellsar, Donostia, 

1996, 54 . or.



hoak ezaugarhztatuHo luhe poesía Jahin bat, poesia ederra, 
sublimea eta ordenatua alegia. Buztinezko poesia, berriz, Ja- 
torrizhoagoa, gizonaren parean legoke, asHea eta InperfeHtua 
aldi berean, baina gizatiarragoa oro har. ArestIH poetika horren 
aide egingo luke^^‘̂ .

3.2.4.3.^'/\hertzalea"

Idazkera bereziarena ez dugu berriz aipatuko. Qaiari erreparatuko 
diogu, eta hasteko gertakariari. Miru herri edo popuiu bizi dira Errokal- 
tar deritzan uhartean, eta hirurak ehun ingeiesek azpiraturik. Aurreko 
ipuinak bezala, hau ere era horretako esaidi ironikoz mukuru dago, 
baina ez diogu horri erreparatuko. Ehun mila latino, ehun mila arabiar 
eta ehun mila errokeño, beti elkarren artean borrokan ari, baina 
ingelesen mendean. Errokeño edo errokaltartarrak hizkuntza berezi 
batean mintzo ziren eta inork ez zekien haien jatorriaren berri. Esan 
dugun bezala ez zuten elkar Jasaten eta igandero borrokaldiak izaten 
zituzten hiru herrietakoek.

Behin, Pariseko Sorbonan ikasitako errokaltar abokatu bat (hiru 
herrien odol nahasia zuena) herrikideen egoera latza ikusirik abertzale 
egin zen eta: erru guztiak Inglesenak zirela erabaki zuen, hango 
liskarrak eta burrukaldiak, gorrotoak eta odol-isurtzeak eragozten eta 
iraungitzen Jakin etzuelako, gobernari txarrak zirelako^^^^. Orduan 
beste uhartetar batzuekin mintzatu eta erabaki zuten herria aska- 
tzeko gurutzada santuari ekitea. Oerra baketsua: Isterrak erakusteko 
gerra, eta azkenean lortu zuten garaipena modu umoretsu-barrega- 
rrian. Delako abertzale horrek gobernua antolatu zuen eta herrien 
arteko borrokaldiak bortizki debekatu, herri batekoek beste herriko- 
ren bat hiltzen bazuten herri horretako hamar hilez, eta halaber, 
gobernuari egindako kritikak eskumako bepurua kenduz zigortuz. 
Jendea aspertu zen eta gobernuaren aurka altxatu. Gobernua bota, 
ministro guztiak fusilatu eta matxinada burua soka iodi batekin urkatu 
zuten. Ingelesen itzulera eskatu zuten baina haiek ez zuten itzuli nahi 
izan,

Ipuinaren erakutsia:

[1 4 4 ] Aip, lib, 2 7 -2 8  orr.
[1 4 5 ] ( jab rie l A restiren lite ra tu r lanaH 6, 19, or.



IHusten dugu gizdrtearl ezin eduHi lekldioHeela amoriorlH, eta 
eduHltzen baldin bazalo, gordean ezHutatu behar dela; popu- 
luaH bere ongla gorrotatzen baItu, eta bere qalzHia maita-
tzen^^^ .̂

Ez du ematen ipuin hori idatzi zuena franHismoa eralsteHo 
Indar abertzaleah adoretu nahian zebllenlH. IngelesaH IndiatiH 
aide egin Izana domalal, etortzen zaizu burura hori Irakurrirlh, 
eta gaineraho herrlaldeetan ere, abertzaleeH gidaturih behin- 
tzat, hobe irauil nahiak bertatik Itotzea, aurrera eramanez gero 
okerrago Izan baltzltekeen.

Denok daklgu polemlka handiak eralkl zituela, baina, dakldala, 
ipuin honek ez.

Ipuin hori argitaratu zen urtea amaltzearekin batera hamasei 
urteko erbestealdlra Jo behar izan zuen Txlllardeglk. Qlsa ho
netan adierazi zituen Arestiren eta bien arteko kidetasunak 
eta desberdlntasunak:

Polltlkaren alorrean oso sentslbilltate desberdlnak genituen 
eta pertsona bezala pixka bat espezlala zen. Arestik gure 
aldean klase kontzientzia sendoagoa zuen; eta ingurua, 
adlskldeak eta ezagunak eta eraginak ere, oso desberdlnak 
zituen. PCEren orbitan mugltzen zen eta beti harrlgarrla egin 
zaidana horixe da, Ingurumaria horretan bizi eta noia murglidu 
zen euskararen munduan, euskararl zegokionez erabat radl- 
kala baitzen. Hitz batean esanda, polltikaren alorrean Inkonpa- 
tibleak ginen, baina, hala ere, harreman onak Izan genituen, 
euskara batuaren aideko borrokan òerez/W^^^.

3 .2 .4 .4 . ''Andre Madalen enamoratua"

Qertakaria nahiko topikoa, sinplea eta irri-eskandalagarria: andre 
madalen adinean aurreratu bat: aita ez-ezagunaren eta ama sobera- 
ezagmaren alaba zen, eta galnera etzuen ukatzen, edonori aitortzen 
zlon, lotsa gabe, ahalke gabe, entzun nahl Izaten zuen edonori, noia 
hasi zen dirua pilatzen haren negozioekin, haren etxeekin (hospe 
txarreko etxeekin)^‘̂ .̂ Urduñako zezen-plaza zaharrean ikustearekin

[1 4 6 ] ( jab rle l A restiren  lite ra tu r landH 6, 20 . or.
[1 4 7 ] m tza hitz, 4 8 . or.
[1 4 8 ] (jab rie l A restiren  lite ra tu r lanah 6, 2Z  or.



batera toreatzaile gazte batehin maitemindua, eta harekin ezi^ondua 
edo esposatua bueno, ezi^ondu ez, esposatu baHarriíi, zerren /\ndre 
Mada/eneh dauHan edadeareliin, gorputza eztago indar haundirik egi
teko (id.).

Idazkera lotsagabe hiperbollko bitxi hori nagusitzen da.

Aifontso lagunari egiten dizkion komentartoak fin-finak dira: bai 
Alfontso laguna, hor dator andrea, andre gaianta eta dotorea (.) 
Entenitu duzu, Aifontso? tiolakoa zen gure andrea? Eztut pentsatzen 
inork esanen duenik gauzak eztitudala argi eta garbi espiikatzen (.) 
Esanen didazu, Aifontso laguna, estomagu gaianta edukl behar zueia 
gizonak (.) Eta badakizu zer gertatuko den? tlik esanen dizut, Ai
fontso, zerbaiterako baitaukat nire ipuietan kreatzaiiearen eskubi- 
dea^^^, halako hiri-kontalari biiakatzen dute Ipuin idazlea, ahozko 
kontaketaren irudipena sortuz.

"Etxe aberatseko seme galdua eta Maria Madalenaren seme 
santua" antzerkian^^^ giza inguruneak prostituziora behartu 
duen María Madaiena prostituitu baina prestua agertu zigun. 
hemen berriz, prostituzioan aritzeagatik beragatik ez baizik 
aberastu izanak galdu duen andre madalen honekin ez du 
gupldarík izango eta Jakingo dugu deiako toreatzaile hori Wilde 
eta (Jide bezalako gizona zela eta gainera (harrapa ezak han- 
katiki) seme bat izan zuela eta hari heziketa katolikoa eman 
nahi ziola: Eiiza Ama 5antuak manatzen duen bezala, katoliko 
edukazlo bat eman nahl diot ene erraietako seme maiteari^^^.

Estatuak bere burua artxikatoliko izendatzen zuen garaian mo
ral Jator katolikoa minbera zezaketen kontakizun lotsa-eman- 
garri hauek soilik estilo literario bitxi bezain desmasiatu horrí 
esker ziren argitaragarrí, eta Jakina, moral ortodoxoa bera 
errespetatuz andre madalen zahar-aberats buruarinarí irrí egl- 
nez.

Aldi berean zenbat eriijio dagoen azpian, zenbat María Madaie
na Arestlren obrani

[1 4 9 ] Aip. Ilb. 2 1 -2 5  orr.
[1 5 0 ] \hij5 flirestiren lite ra tu r IdnaH 7, 4 9 -8 4  orr.
[1 5 1 ] Aip. lib. 25 . or.



Maren sei ipuinak aztertu ondotik ondorio honetara heidu da 
Alvaro Gabelli:

Batetik, estetika, gal eta idazkeragatik euskal Ipuingintza mo
dernoaren aitzindaritzat har ditzakegu, bestetik aitzindariak 
ere badira Arestik ondorengo lanetan Jorratuko zuen poetlka- 
rena, hau da poesia sozialarena. Bere trantsizioaren erakusga- 
rhak izan litezke^^^.

5 .2 .5 . TniHardegi

50ko hamarkadaren bigarren zatian hasi zen artikulugintzan eta 
literaturgintzan eta arrakasta lortu zuen garai horretako bere bl elebe- 
rriekin, batez ere, lehenbiziko nobeia Leturiaren egunkari ezkutua- 
rekin. Bi eleberriak dira interesgarrienak aztertzen dihardugun urte 
bitarterako, baina baditu euskara batuaren aurrerabiderako garran-tzi- 
zkoak gertatu ziren bi artikulu, eta M. Unamunoz eta A. Camusi 
buruz, budismoaz eta munduaren sorreraren teoriez eta idatzitako 
artikulu jakingarriak, eta baditu arrakasta gutxiago izan duten bi ipuin 
ere, kontakizunaren atal honetan aztertzea dagozkigunak.

Leturiaren egunkari ezkutua nobeia eta "Orangutanen ugartea" 
ipuina urte berean argitaratu ziren^^^. Murrengo urtean bigarren ipui
na "Piarres gaxoaren pasadizuak"^^'^, eta 1960an, Peru Leartzako.

3 .2 .5 .1 . ''Orangutanen ugartea"

Kontakizun alegoriko-sinbolikoa da. Idazieak berak azaidu duen 
bezala: kondairak dakarren ideia nagusia nabarmen xamar agertu 
arren, zeharbidez baizik ez du irakurleak mezu horiJasotzen^^^.

tiontaera lineala da, hirugarren pertsonan, errltmo bizikoa eta bi 
zati nagusitan banatua. Lehenbiziko zatiak, kontatzeko moduak eta 
kontagaiak berak, Txomin Agirreren '"'Kresala"-ko "Kitolis" oroita
razten dute. Protagonistaren izena Voanes" da "öaroan"-n bezala, 
baina kontakizunaren erritmoa oso desberdina da eta zer esanik ez

[1 5 2 ] Alp. Hb. 3 1 . or.
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gdia: batean, Antiguako Amari arrantzara irtetean otoitzik ez egitea
gatik gertatzen diren ezbeharrak eta heríotzak, eta honako honetan 
berriz, urruneko uharte madarikatu batera heltzea non zepa (metal 
meak urtzean gertatzen diren hondakinak) eta errautsezko zingira- 
hondartza nazkagarri bat dagoen eta bertan, ez gutxiago okaztagarri, 
gizaki itxurako orangutanak bizi diren edo gizaorangutanak. Lehenbi
ziko zatian marinel zahar batek kontatutako Istorio ezin sinetsizko bat 
dirudi baina bigarrenean, kontatzen zaigu zientziaiariez betetako ontzi 
bat ñola doan delako gizaorangutanen uharte horretara aparatu eta 
tramankulu zientifikoz ongi horniturik, uharte horretako egia edo ge- 
zurra zientifikoki argitzera.

Mango bizilekuak kaleetan taxuturik zeuden: batzuetan Afrikako 
beitzen herri koskorrak zirudlten eta besteetan Hew York-ekoak (gure 
munduan bezala). halako egun batean orangutan buruzagi batek 
predlku auiki moduko batetlk hitz egin zien gainerakoei, eta haren 
esanarlJarraiki, elkarJoka hasi ziren, labeak irekitzen, sua tokl guztie
tan irazekltzen eta segak eta igltaiak eskuan, dena mozteko eta 
birrintzeko atera ziren, eta aldameneko herriko guztiak hiltzera Joan 
(gure munduan bezala gerra garaian; nolz ez da gerrarik?). Qorritu 
egin zen lurra eta igitalak kamustul

Bareaidietan dorre handiak eraikitzen zituzten, gurean azpiegitura 
handiak bezala, eta borrokaldletan elkar hiitzen zuten, egun ere ger
tatzen den bezala:

Alako batean, orangutan aui bat asi zan itzegiten, eta orangutan 
aui guziak zituen entzuie. Erri ura tajutu bear zela esan zuen, etzela 
ezer erre bear, etzela emerik iapurtu bear, (jorago Jaikiko baziran 
orangutanak, zintzoago Jokatu bear zutela. Orangutanen eskubideez 
mintzatu zitzalen ere, eta bere gaitasunaz. Eta orangutan sendoak 
arturik, gurutzlltzatu egin zuten^^^.

Erromatarrek hazareteko Jesús bezala. Baina ez zen hirugarren 
egunean piztul

Oizaki itxurako orangutan haiek aztertzen zlharduten Jakintsuek 
gauza asko uiertu zituzten ziplo, eta beren buruen absurduari Igarrita 
asi ziran alkar kolpatzen eta litzen (id.). BatzuK uhartera Jaitsi ziren eta

[1 5 6 ] In Egan, 1957 (5 -6 ), 2 9 5  or.



orangutanek hil zituzten. Beste batzuek beren burua hll zuten, beste 
batzuek edanarl eman zioten, eta gainerakoak uhartean zehar saka- 
banatu ziren. Zientzialarien espedizio hartatik bakarra itzuli zen, eta 
hura herritarrek hil zuten.

Oraindik orain Markos Zapiainek ondu du saiakera bat Txillardegi 
eta ziminoa deritzana^^^. Txillardegi gai horretan, hots, gizaklaren eta 
tximinoaren arteko muga lausoen salatari gisa aitzindari jotzen du, 
bere denborari aurreratua; Mara TxHlardegiren lehen narrazioa, B se- 
rieho film blHain horietaHo bat izan zitekeena, benetan iraultzailea, 
Jesukristo erdi orangutan txundigarri horrekin. tiontuan hartu, berba- 
rako, Planet o f the Apes filma (Ziminoen planeta) 1967koa dela, eta 
1965koa Pierre Boulle-ren La planète des singes nobe/a^^®. Peru 
Leartzako eleberrlan ere egiteko garrantzizkoa Jokatzen du tximinoak, 
Markos Zapiainen iritzian: Erotzeko bidean aitzina, Peruk haurride 
sentitzen du ziminoa^^^.

Oure bizitzaren absurdoa, zentzurlk eza, gure orangutantasun 
edo animaliatasuna adlerazteko kontakizun alegorikoa da Oranguta
nen uhartea. Egilearen beraren hitzetan:

Oizonaren aberetasuna (edo alimaletasuna, zehazkiago hitz egi- 
tekotan) gauza nabarmena dela, izkutatu ezina, gainditu ere ezinezko 
baldintza; eta gure gizatasuna, eta honi dagozkion giza-bertuteak, 
axal mehe-mehea baizik ez dlrela. hots, gizona orangutanaren anaia 
bizkia eta hurbila baldin bada (.) gure hilezkortasunaren esperantzak, 
erokerla bihurtzen dira, eta orobat giza-leinuaren gailentasun famatu 
horl^^°.

5 .2.5 .Z . '^Piarres ganoaren pasadizuak"

Kontakizun alegorikoa hau ere. Sakoneko gala ez du hain 
transzendentala, baina ezta garrantzi txikikoa ere kontuan izanik 
1958an puri-purian zegoela literatur euskara batuaren beharra eta 
batasun hori lehenbatlehen egin beharra. "Jakin" filosofia eta kultur 
aldizkaria ateratzen hasi berriak ziren apaizgai eta fraideak, 1957ko 
udazkenean bilerak egiten hasi zirenean, besteak beste, trenkatu

[15 7 ] 5 u53, Zarautz, 2 0 0 7 .
[1 5 8 ]A !p , lib. 29 . or,
[15 9 ] Alp. lib. 50 . or,
[1 6 0 ] In te rne ten , go rago aipatua.



beharreko lehen arazoa horixe zuten: garbi ala mordoilo Idatzi behar 
zuten^®\ Bilbon aurreko urte amaieran egindako batzarraren ondotik 
(Txlllardegik txosten garrantzizko bat bidali zuen^^^) 1959ko udabe- 
rnan Euskaltzaindiak euskal hltzak zein ziren erabaki zuen, eta erabaki 
hon oso polemikoa gertatu zen. Giro horretan kokatzen da kontaki
zun hau.

Azalean Piarres protagonista gaixorik dago, urteak daramatza eri 
eta azkenean oheratu beharrean da. Maren lagun bat hura senda 
zedin bertsoak egiten hasi zen, bertso hunkigarn-sentiberak, baina 
jakina, gaixoa gero eta okerrago zihoan (euskara gaíxoan bertso 
hunkigarnak kantatuz ezin euskara sendatu). Beste lagun batentzat 
gaixoak hetika zuen, tuberkulosia, eta hura sendatzeko bazekien zer 
egin behar zen. Egin ere zuen Piarresek baina alfernk.

Baina euskara gaixoak etsaiak ere bazituen, eta haiek gaitzaren 
berri izan zutenean harekinjai zegoela esan zuten, ehorzketa dotorea 
prestatu eta bakean hil zedin uzteko gomendatzen zuten (zenbat 
Unamuno eta zenbat kanpoko horixe baino naht ez zutenakl).

Beste lagun bat joan zitzaion, eta gaixoa bera ikusi gabe aldame- 
neko gelan izan zuen errebelazioa: hezueria zuen. Oso garbi zeukan, 
Qaizkiagojarn zen Piarres.

Sekulako istiluak sortzen ziren herri hartan: batzuk "hetikazale" 
eta besteak "hezuerizale", hots, batzuk "garbizale" eta besteak 
"mordoilozale", eta bazen bakea egin behar zeia zioenik ere "Qozai- 
turri". Honek zioen: "bidé dsHo dirá gure Piarres inddrUel^o, eta ez 
gaitezen orren ertsiak izan gure iritzietan. Joera guziai^ borondate 
onez ianegin ezhero, Piarres Jasotzeho onaK izango dira"^^^ (beste 
hainbat bezala, Nemesio Etxaniz Joera horretal^oa zen). (oaixoa 
gaixoagotzen ari zen.

Lau mediHu Jakintsu etorri ziren, aurrel^o guztiah Jo eta hautsi 
zituzten, gaixoa zientziaren arabera salmón aztertu zuten eta laurai^

[1 6 1 ] Ikus AZURMEflbl, J.: "Mlzkuntz ereduaren eztabaida (Jakinlarien b lle rak)" in 
JaWn, (1 58 ), 2 0 0 7 , 7 7 -1 2 0  orr.
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ondorio berera heldu ziren, eta sendabidean ere bat zetozenez, hura 
eman zioten eta sendatu zen gaixoa.

iliziiuntzalan JakintsuaH behar zituen eusHara gaixoal^, ez boron
date ona baino ez zutenaH, bere egoera negargarrltiH atera eta bate- 
ratze bIdean aurrera egingo bazuen.

3.2 .6 . Patxi Etxeberria

EusHal literaturan batez ere olerki bategatik da ezaguna, 1955an 
Olerti Egunean santua izan zen "Bost lore" deritzanagatik, eta 50eko 
hamarkadan, R. Olablderen Itun Zar eta Berria argitaratzeko pres- 
tatzeagatik eta haren euskararen defentsan aritzeagatik, teorian eta 
praktikan. Olerkien atalean, argibide biografiko gehixeago ematen 
ditugu. hemen kontakizun bat iruzkintzera mugatuko gara.

5 .2 .6 . I .  Belko

Kondaira neorromantikoen eitekoa. Kontaian orojakiieak Erro- 
man, inperioaren garaian, girotunko gertakizun hau hanitzen du; Sei
ko heroia giadiadoreen zaindari euskaiduna da: Mutii bikaña. Yauzilari 
yayoa. Atxintxikarl bizkorra. Olzaseme mardula. Ua berdlndu zezake- 
nik ez zan. Ala ere, batetxo (batere) arrotzen ez zala norbaitek Igarri 
Zion (id.) Erromatar handiki baten alabak begizjo zuen. Emazteki hon 
aitaren isilean Jondoni Pauloren hitzaldien entzule fina zen, baina ez 
zen deiiberatzen hark eskatu bezala bataioa hartu eta knstau egitera. 
heroi euskaldunak bernz, nahiz kristaua ez izan, berezkoa zuen lagun 
hurkoaganako maitasuna: Zuri egitea nai zendukena, zerorrek besteri 
egin (id.) eta euskal lurra, eta hizkuntza izugarri maite zituen eta 
erromatarrek Jopu bihurtutako euskaldunak knstau bihurtzen lagun- 
tzea eta askatzea zituen xederik gorenak.

Ipuina aurrera, Jondoni Paulok ezkontzen ditu Belkok Euskal Me- 
rrian lortutako diruz askatu dituen lau euskaldun esklabo, eta orduan 
honela diote ezkonbernek: Agur, gure Aita on-ona. Engoitik, zu eus- 
kotarrentzat lenblziko siniste-aldarrilarl Izan zerala eskubide osoz 
esan ahal izango degu...{\ó.) Hortaz, 5an Paulo bera euskaldunon 
lehen knstautzaileetanki

Belko ez zen Euskal Merrira Itzuli euskaldun jopu ohi ezkonbe- 
rriekin, izan ere;



Erromar gudamutileH euskotarren bat eHarri zezaketen. Ala- 
koak pozteko, iri ontan norbait egoki zan; eta Beiko'ren bi
zitza íatza ez zan aíperrik izango.

Bere bizitzako ametslk maiteenek sorrarazitako ipuina, ínondik 
ere. Amets gauzatua da ipuina bera. Jainkoak oparo emandako 
dohalnak bere herriko eskiaboak askatzen eta kristautu zitezen la- 
guntzen erabili zituen heroi miresgarriari eskainia.

Kontaketa asmoaren araberakoa, kontaera eta elkarrizketak tar- 
tekatuz. Qarbizalekeriak hainbat oztopo jartzen dizkio ipuinaren uler- 
menari.

5 .2 .7 . Andoni Arozena

36ko gerra aurrean olerkiak eta antzerki bakarrizketa batzuk argi
taratu zituen. Arrazoi politikoengatik erbesteratu zen, eta Caracasen 
eman zituen berrogei urte inguru eta 1977an itzuli zen^®^. Gabriel 
Arestiren ustetan idazle horixe izan zen beraren tintazko bataiatzailea 
Caracaseko Eusko Qaztedi aidizkarian^®^,

1957an Euzko-Oogoa-n "Aralar'ko artzaia"^®® argitaratu zuen eta 
fgan-en 1950an "Ba'noa" ipuina^®^. Lehenbizikoan esanahi politikoa 
nagusitzen da, eta bigarrengoak emigrazioaren gaia lantzen du, Qato- 
zen azken honetara.

5 .2 .7 . I .  Ba'noa

Amaieragatik ez balitz, oso ipuin tradizionala da. Bi zatitan parti- 
tua eta narrazioaren denborak Gabon gaua hartzen du nagusiki. 
Lehenbiziko zatian euskal familia ongi bizi bat irudikatzen da (neska- 
meduna), tradizionala, kristau fededuna, zoriontsu izateko Caracasera 
Joan den semearen itzulera nahi lukeena. Gabon gaua da, eta amari 
auzoan "Ator, ator mutil, etxera..." entzutean, semea etxean izateko 
gogoa goritzen zaio. Senarra hotzagoa da...
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Bigarren zatian, Caracasen dagoen semea da protagonista eta 
hah ere Gabon egunean Euskai herrira Itzuitzeko gogoa sortzen zaio. 
Ez da ageri zergatik Joan den, baina eragozpen poiitikorik ere ez da 
aipatzen (zentsuragatik segur aski).

liandik hiru hiiabetera etxean da semea. Eta ipuinaren amaieran 
hortxe dago punturik deigarriena: mutii Itzuiberriari; hezha baten 
mdiriu biurrla dabilkio Inguruan: -Orain datorren Iñaki au lengoa bera 
ote? Itsasoz bestaldeko bizierak ez ote du aldatu?

ipuin premonitorioa: Andoni Arozenak ez zuen Caracasetik itzuli- 
nk Euskai Merrian etsi, eta hara itzuiirik han hil zen.
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T̂ üLLARDEQI: Peru Leartzaĥ o. Itxaropena, Zarautz, 1960.
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ABC, edo christinoen instructionea
(1571)

Patxi 5ALABERRI MUIÍOA

Sarrera

Erakargarri bezain intere5garria gertatu da betidanik ABC, edo 
Christinoen instructionea othoitz eguiteco formarequin Izeneko llbu- 
rutxoak (P. Mau[l]tln, Arroxela, 1571) bere orrietan eskalntzen due- 
na^ Erakargarria, be5teak beste, gainontzeko eu5kal llburu klaslko 
gehienak ez bezala, honako hau haur eta gazteak gogoan hartuta 
burutua izan zelako -ez, inoiz adierazi moduan, beraiei bakarrik zu- 
zenduta-; eta interesgarria, orobat, Leizarragak TSkotik aldentzen zen 
hizkuntz hautu (ez 0 5 0 )  desberdin bat baliatuz kaleratu zuelako.

haur eta gazteak ikusmiran izatearen aitzakiak emanarazi zion 
Itburuari ezaugarri duen formatu didaktikoa eta arina, atal laburrez 
osatua eta, ia oso-osorik, buruz ikasteko eta erraz oroitzeko mo- 
dukoa. Baina ez zen hori Izan, noski, Leizarragak asmatutako formula, 
bestetik garraiatua baita lurralde kaibindarretan oso arrakastatsukí 
hedatua zen eredu nagusia. Beskoiztarrak berak aitortzen du beste 
hizkuntzetan idatzita zegoen liburua euskaraz ere izateko premia ho- 
nakoa dioenean: "necessario estimata uHan dut ABC haur berce 
instructionerequin tieuscaraz -  ere iar iedin" {Abe, A2; Leizarraga, 
1395). Alabama, eta nahi beste prebentziorekln bada ere, zinez au-

[1 ] Obra honen ale b a l^ rra  ParisKoa da (B ib lio thèque nationa le  de France, 
Arsenal, T. 5 9 7 1  Rés.), Qure esherrik beroenak haren Kopla e lektronlkoa erablitzeko 
aukera eskaln l d igun  Euskaitzaindiko Azkue Liburuteglarl.



rrera daiteke bere "ukitua" ere eskaini ziola gure autoreak iiburu- 
ttoari,

Prebentzio hitza darabilgu iiburu ekiektiko honen "ukitu" propioaz 
mintzatzean, zeren eta egia baita ezen, beronen eredu zehatzaren 
biiatze-lana arazotsua gertatu ohi den arren, ikertzaiieek gogoratu 
iegez, "ces /^SC sortent régulièrement à coté du manuel de Calvin 
[1542ko Catechisme izenekoaz ari da]" (Peter 1965, 20). Iturri baka
rra, baina, aldi berean, aniztasunaren Iturri: "l'abécédaire genevois 
est en somme un catéchisme élémentaire de Calvin [...], e t les 
exemplaires qui subsistent montrent qu'il y en avait de divers types. 
Mais tous ont le même plan, celui de l'ancienne tradition genevoise, 
et tous donnent avec l'arrivée de Calvin des textes du réformateur, 
voire des textes prévus par lui pour ces livrets" {idem).

lido horretan, eta ortodoxia doktrinalaren esparrutik hastandu 
gabe bazen ere, ohiko samarra Izan zuten kalbindarrek, aurretik argi
taratutako materialez baliatzea eta aurpegi berriko argitalpen osatua- 
goak kaleratzea. Batik bat. Abc moduko liburuxka, nola esan, 
"anitzen" kasuan. Erantsi beharrik ez dago eklektizismo eta eduki- 
aniztasunerako joera hori edizio-apailatzaileen originaltasun-senaren 
"hankatxoa" erakusteko akuilu ere gertatu zela sarritan.

Mala adierazten du Peter-ek François Jaquy Inprimatzaileah 
1562an argitaratu zuen Instruction des chretiens izeneko liburuaren 
hitzaurreko hitzetan oinarriturik: "Il ressort de ce texte qu'à Genève, 
au /KW® siècle, le catéchisme de Calvin, pour classique qu'il fût, 
n'avait pas le monopole, mais que l'enseignement religieux y était 
diversifié" (1965, 12; gurea da letrakera etzana)^.

Liburu-mota haien edizioen arteko desberdintasunek ere ez dute 
besterik erakusten.

Azken aldian burututako erkatze-lanek, esaterako, garbi azaleratu

[2 ] Et3 honako liau eransten du: " il e s t question  de  som m a ire s  qu i devaient 
fac iilte r ia m ém orisa tion  e t  le tém o igna ge  personnel, e t qu i ava len t po u r plan l'orateon 
dom in ica le , la con fession de  foi e t les d ix  com m and em e n ts . De p lus  l'im p rim e u r nous 
p résen te  le  liv re  q u 'il v ie n t de tire r su r  ses  presses co m m e  une am élio ra tion  des 
som m aires  ef<lstants, car son  a u teu r y  aurait a jou té le p e tit ca téch ism e e t des 
c ita tions scripturatres p lus nom breuses  e t m ieu x  g roupé es" (Idem , 12; gureah dira 
letra etzanak).



dute, batetik, Abe izeneko iiburu kristau lioriek uste baino edizio 
geliiago izan zutela urteetan barrena eta, bigarrenik, aidez aurretik 
pentsa zitekeena irauliz, edizioak gutxitan suertatu zirela halen artean 
berdinak; antzekoak bai, baina berdin-berdinak ez.

liortik, nonbait, Leizarragarenaren antzeko izenburukorik eta egi- 
turakorik aurkitzea, baina ez, guk dakigula, eduki berekorik.

hekez espero daiteke, beraz, euskal /^bc honen genealogiaren 
osatze-nahia asetzea. Qehienik ere, ustezko iturri-eredu orokorrak 
antzemateko eta, funtsezkoago dena, liburuaren egitura eta ariera 
utertu ahal izateko gakoetara hurbiltzea izango da saria.

ABCen historia-zantzuak

Argitasunik ekarriko bazaio beskoiztarraren Abcaù, nahitaezkoa 
da kristauen heziketarako prestatutako liburu-mota horren bilakaerari 
begiratu bat ematea, exhaustibotasun asmorik gabe bada ere^.

Erdi Aroko kateketikarekin dituzten loturak gorabehera, Errefor- 
maren lehen garaietan finko errotua geratu zen tradizio genevar 
garbia atzeman uste du R. Feter-ek abezedario erako hauen bilakae- 
ra eraikitzean. Katea bereko begiak ikusten ditu ikertzaileak aurretiko 
gisa“̂  et des extraits de l'office de la Vierge avec le "(Peter 1965, 
15).. Eta nnaila bereko kate-begitzat ikusi izan dira, baita ere, geroztik 
agertu eta aztertutako Abc berriak.

Maietako esanguratsuena, eta agian aurretikoen artean garrantzi 
gehien izan zuena, Kalbinen lehengusu Robert Olivétan-en L'instruc
tion des enfans ezarri ohi da^. 1555an inprimatua, "ce livret français 
enseigne non seulement les lettres, la grammaire, les accents.

[3 ] Memen zeharka baino ez dira a ipa tuko  honelako llburu p ro testan teen Inisto- 
riarako kontribuzioa eg iten  ari d iren hauser, Peter, 5ou llé , Carbonnier-Bukard eta beste 
hainbat Ikertzaiieren em altzak, Q ogoratu behar da, tiaiaber, ha inbat llburu e ta ediztoren 
berri a lb iste so lte  e ta ez betl oso ziurren b idez iris ten zaigula tam alez.

[4 ] 15 50 . urtearen inguruan kokatzen du lehendabiztko l^ate-begia: "Vers 
1530, l'èd ite u r Gabriel Pom ar [ . . . ]  pub lie  à G enève un liv re t scola ire en latin com pre 
nant un alphabet, le te r  hoste r

[5 ] L 'ins truc tion  des enfans, con tena n t la m aniere de  p ronon ce r e t ecrire  en  
francoys. L 'ora ison de  lesus Christ. Les a rtic les de  la foy. Les d/x com m andem ens. La 
salutation angelique, Geneva, [P ierre de V ingle], 1535.



l'apostrophe et les chiffres, mais aussi les rudiments de la foi, les dix 
commandements et la salutation angélique®" (Peter 1965, 16).

Izenburua zertxobait aldaturik kaleratu bazen ere, Olivétan-en 
liburuak bigarren edizio berdin bat izan zuen 1537an, Qenevako Jean 
Qérard-en etxean^,

Mistorlak historia, zerrenda luze samarra azaltzen da erlijiozko 
Abc hauen ibilbidean. Zenbaitetan, horrelako obrekin ohiko bilakatu 
zen bezala (ez baitziren edonolakoak izan Kontrarreformak halen aur- 
ka ere erabilitako armak), izenburuaren berri baino ez da intsi eguno- 
tara. Lehenetakoa izan zelako edo, ospetsua da 5orbonah 1545ean 
zentsuratu zuen Abe delako hura, nonbait 1544an Parisen bertan 
argitaratutako ABC pour les enfans izenekoa. Baina edizio debeka- 
tuen, zentsuratuen eta sutara Jaurtikitakoen zerrenda areagotu bes- 
tenk ez zen egin hurrengo urteetan®.

Errepresioaren bide malkartsu haien inguruan ibill zen, halaber, 
1555an hîmes-en salatua izan omen zen hamalau ordaldeko ALPhA- 
BET ou inSTñUCTIOfí Chrestíenne pour les petits enfans (1555, 
Lyon, Pierre Estiard) izenekoa ere^.

[6 ] A utoreak eransten duenez, aurreko urtee tan  Pom ar-ek (c. 1 5 30 ) e ta Koeln- 
ek  (1 5 3 2 ) beraien abezedarioetan inprim atu tako  "litu rg ie  m aria le " de lakoari em anda- 
ho erantzun protestan tea  Izan zen azken o to itz  horl.

[7 ] L 'ins truc tion  des enfans, co n te n a n t la m an iere  de  p ro n o n ce r e t  écrira  en 
francoys. Les d ix  com m andem ens. Les a rtic les de  la foy. L 'ora ison de  lesus Christ. La 
sa lu ta tion  angelique, Geneva, Jean Qérard, 1 5 3 7 , Izenburuaren an to lam endu berriaK 
tSalbinen lehen ka tix im ako eduki-ordenad (legea-fedea-oto itza) seg ituko  zitzaiola em a
ten  duen arren, ez da horre lakonk gertatzen, aurreko edizioarenak bezalakoak baitira 
argitalpen honen plana eta testua , Deskribapen zehatzago baterako, ikus A, A, 1979, 
5 8 5 -3 9 1 .

[8 ] Leizarragaren edizioen garalkide sue rta tu  zen AnverseHo Index  de lakoa dela 
eta, Martinez de  Bujandak (1 9 8 8 , 2 6 9 -2 7 0 ) honako llburu hauek em a ten  d itu , esate- 
rako; L'ABC ou  Ins truc tion  ch rest/enne p o u r les p e tits  en fans  (1 5 5 8 , Anvers, Christo
phe Plantin, in -8°, [8 8 ] pp.), i.'A 5C  ou  ins truc tion  crtrest/enne p o u r/e s  p e i/ts  enfans,,. 
A vec /Vnstruct/on chrestienne  d e ... P ierre de  fíawillan [Jean Taffln-en pseudon im oa, 
nonbait] (Anvers, Ch. Plantin, 15 58 , Mandik lau urtera , 1562an , erre inpreslo  ba t izan 
zuen A nverseko W illem  5 ilv lus-enean), ABC e t ch res tienne  ins truc tion  b ien utile  
(1 562 , Qeneva, A nto ine  Davodeau eta Lucas de  M ortière, d ,g , -1 562? -; antza denez, 
obra hau Tournai-n ere izan zen "zen tsu ra tua" - je n d a u rre a n  e rre a -1 5 6 9 a n ]), "Autre 
éd itio n " ba t e re  aipatzen du te  au to reek A nverseko Indizearen barruan, ho ts, Jean 
Cresp in-ek 1568an  Genevan kaleratu zuena.

[9 ] Mura bezalako edlzloa izan zen A lphabet ou  Ins truc tion  c /iresüenne, p o u r les 
pe tis  enfans, t lo u ve lie m e n t revenue e t au gm en tée  de  p lus ieurs choses  (1 5 5 8 , Lyon, 
P ierre Estiard),



Martinez de Bujandak erakutsi legez^°, zail zuten liburu haiek 
Frantzia katolikoak hedarazi zuenjazarpen inkisitoriaiaren atzaparreta- 
tik libratzea. Baina, patuak patu, agerian da ibilbide desberdinak izan 
zituztela urteen harían, ez guztiak izan baitziren zentsuratuak, ez 
denak desagerraraziak,

Ildo horretan, Genevan eta Lyonen kaleratutako ezagunen ar
tean, badira batzuk, lehen hurbílpen baterako bederen, gogora ekar- 
tzea merezi dutenak.

L'ABC français (1551 [J. Crespin, Geneva]) izenekoa^\ esatera
ko, Leizarragarenak erakutsiko duen egitura orokorraren lehen hurbil- 
pentzat har liteke, abezedarioa hasieran eta batetik ehunera bitarteko 
zenbakiak amaieran eskaintzeaz gainera, edukiak ere aski antzekoak 
baititu oro har (otoitz nagusiak, unean uneko otoitzak, katiximatxoa, 
etab,).

L'A.B.C ou manière d'instruire les enfens (d.g., Lyon). 12 orrial- 
dekoa in-16 (BFF R. 7847). Badu abezedario moduko bat (5. orrial- 
dera arte) eta 'TOraison dominicale, le Credo, puis l'exercice du père 
de famille [a] tous ses domestiques pour prier au matin; des prières 
pour le matin et pour le soir". Agian datu horien arabera antzeman 
liteke argitaratze-data, izan ere, "l'exercice du pere de famille" 1560- 
62an tartekatu baitzen liburuetan^^.

Urruntasunak -e ta  ez dira gutx i- urruntasun, ez dago Leizarraga- 
ren obraren kontzepziotik ere urruti L'A.B.C. ou IfíSTñUCTIOh des 
Chrestiens (d.g., 1563) liburukotea (ia hirurehun orrialdekoa).

5oulié-k zehazten duen bezala, "Recuelli de toutes les autres 
impressions par cy/devant faictes [...] l'alphabet très soigné qui 
manifeste un souci de progression dans l'enseignement occupe les 
pages 3 à 8 . A partir de la page 9 commence toute une intruction 
religieuse qui reproduit l'ordre des abécédaires génevois mais avec 
d'abondants commentaires des commandements, un ensemble de 
prescriptiones morales tirées des Evangiles et surtout des épîtres, et

[1 0 ] Ikus haren Index des livres in te rd its , 1 9 8 4 -1 9 9 6 .
[1 1 ] O sorik transkriba tua In Peter 19 65 , 2 2 -4 2 .
[1 2 ] Datu hori delà eta, A nto ine Davedeau eta Lucas de M ortière izeneko 

inprlmatzalleek Genevan arg itara tu zu ten  ABC e t  ch res tlenne  ins truc tion  b ien u tile  
izenekoaren edizioa ere u rte  ho rie tako tza t hartu izan da.



qui ne se rapportent pius à i'éducation d'un enfant [...]; de plus la 
disposition de l'alphabet dans de 1555, très semblable à
celle de l'/^.S.C français de 1551 que R. Peter décrit e t reproduit 
dans l'article cité, confirme l'origine genevoise de cet A.B.C." (5oulié 
1980, 167-168).

Baina, berriz ere, atal zenbaitetan beskoiztarraren liburua estilo 
berekoa izateak ez du ezer berezirik erakusten, ez behintzat ustezko 
iturri, eredu edota erreferentziez mintzatu ahal izateko.

/^SCen egitura eta leizarragarenarena

hekez pentsa daiteke Leizarragak edozein obratatik hartuko zue- 
nik bereetara garraiatzeko materiala, izan ere, eliza erreformatuak 
berehala atzeman eta eragotzi baitzituen abezedarioak bezalako argi
talpen xumeetatik sor zitezkeen nahasmendu doktrinalak^^.

lido horretan, Geneva aideko Abc izenekoek egitura aski itxia 
izan zuten formari eta planteamenduari zegokienez. Morren eraginez 
ziur asko, plan orokor moduko baten inpresioa islatzen dute haietako 
askok eta, aldi berean, hainbat puntu finko, edizio batetik bestera 
aldatzen ez ziren puntuak hatn zuzen^'^.

Peter-ek aztertutako lau liburuetan, esaterako, honako hau aurki
tu zuen: "Tous les quatre livrets sont des manuels scolaires élémen
taires, conçus d'après le plan suivant: "1) Alphabet; 2) Oraison 
dominicale, Symbole des apôtres et Dix commandements; 3)

[1 3 ] Llburuxka ha ie tako do trina-ga ldeketak nahasgarri bezain he re tiko  suerta 21- 
tezkeeia eta {h a lako tza tjo  izan zen V incen t Brès-ek 1562an  arg itara tu tako Les dem an
des fa ites pa r les M inistres de  ¡'Eglise de  Q enève  aux enfans qu i se  p resen te t pour 
es tre  receus à /a sa /n ie  Cene), arrêta berezia Jarri izan zuten hasie ratik arlo doktrina- 
iean. Calvinen adib idea ezin adierazgarriagoa da; ha lako arriskuak sa ihesteko , 1553ko 
La m an iere  d 'in te rro g u e r ¡es en fans  izenekoa eraberritua -zehatzagoa eta , doktrinären 
a ldetik, a rg lagoa- kaleratu zuen ge ro  1562an . Brès-ena, esan beharrik  ez dago, 
bahituta geratu zen hu rrengo urtean (Jostock 2 0 0 7 , 101-hk).

[1 4 ] Ezin ahaz da iteke  A bcetan eg itu ra tu ta  em aten  zen m aterial hori bera des- 
berdin antolatua ager zitekeela ge ro  beste  obra batzuetan. F. E stiennek 1567an 
argitaratu zuen Les Pseaum es m is  en rim e  deiakoari, adibidez, frantsesezko otoitza 
ekles iastikoen form a, 55  Igandetarako katix im a luzea, oh iko  o to itzak, Interrogatzeko 
m anera edo  katixIm a laburra (orria lde bakarrekoal), fede-konfes loa  eta, azkenik, kalen- 
drera erantsi zitzaizklon osagarri gisa.



Prières à réciter chez soi ou à l'école; 4) "Petit traicté necessaire à 
ceux qui veulent connmuniquer à la saincte Cene de nostre Seig
neur", aussi appelé dans les éditions de 1568 et 1630: "Recueil des 
principaux poincts que doyvent scavoir ceux qui veulent communi
quer à la saincte Cene de nostre Seigneur lesus Christ"; 5) "La 
maniere d'interroguer les enfans qu'on veut recevoir à la Cene de 
nostre Seigneur lesus Christ"; 6) Eléments d'arithmétique" (1965, 
14 or.).

Oro har, Leizarragaren /^bcak dakarren eskema Peter-ek atze- 
mandako genevar hura bera da^^, Ikertzaile berak nabarmendu zue- 
nez, "l'éditeur, Jean de Liçarrague, presente ici en langue basque les 
matières suivantes: 1° Alphabet et premières notions de grammaire; 
Z° notre Père, Symbole des Apôtres, Dix Commandements, 
Sommaire de la Loi et trois citations bibliques; 3° Liturgie pour culte 
familial; 4° Catéchisme de Calvin; 5° La manière d'interroger les 
enfants qu'on veut recevoir à la sainte Cène; 6° Définition de cer
tains termes dogmatiques; 7° Confession de foi (en 40 articles); 8° 
Premières notions d'arithmétique" (Peter 1965, 21, 35. oharra).

Egun Parisko BMEn gordetzen den aie bakarrean ikus daitekeen 
bezala, TSren baitan ere dauden Çatechismea eta Confessionea bar- 
neraturik argitaratu zen Abca (bl-biak beste formatu batean inprima- 
tuak eta aidaketa batzuekin^® diren, ezbalirade ezpalira, etab.); -ey 
forma), nahiz eta, Jakina denez, Linschmann -  Schuchardt-ek, lanok 
ez errepikatzeko xedearekin, haiek gabe prestatu zuten /^òcaren edi- 
zio ezaguna.

Quztiarekin ere^^, aipu blblikoez^® eta hitzaurre gisakoaz^® gai
nera, honako atal hauek osatua da beskolztarraren Abc ezaguna:

[15 ] K ontsu lta-eragozpenak arin tzeko, A bc  honi dagozKlon erreferentziak bl m o 
dulara eskainIKo dira; Parisko alearen kaieratxoen Jatorrizko paginazioa aipatuz (kaierarl 
dagokion letra larriari orria ldearen zenbaki arabiarra eran ts iko  zaio; orriaren ifrentzua 
"v" batez - " v e r s o " -  adierazlko da) eta, ondoren , "Leizarraga" Jarririk, haren obra 
guztiak Jasotzen d ituen  U nschm ann -  S chuchard t ed iz ioko orrialdeak erantsiz.

[16 ] V insonek lehenengo (1 8 9 1 -1 8 9 8 : 19 84 , 4 3 -4 4 ) e ta 5ch uchard t-e k  ge roa
go (ikus Leizarraga, 2 0 7 -h k ) ohartarazi zu ten  garrantzitsuenez: TSko dirade  guztiak (ez 
da falta oharkabeko salbuespenik) dira  eredupean azaitzen dira /^bcan (diraden

[1 7 ] Azpim arra bedi U nschm ann -  5chuchard t-en  ed iz ioak Abc  barnean ez da- 
kartzan bi lan honek ez du te la Peter-ek finka tu tako  eskem a deuseztatzen, nahlz eta, 
harK laburtu bezala, "no us  avons ici un liv re t qu i sous ch iffres 1 à 5  e t 8  représente 
une espèce de fusion du ca téch ism e é lém enta ire  de Calvin e t de son m a nue l" (Peter 
1955, 21 , 3 5 . oharra).



— Alfabetoa edo dei daitekeena (or.: A.3 v eta A4; Leizarraga, 
1396-1397).

— Otoitza-Fedea-Legea hirukoa, hots, "Oraison dominicale" dela
koa, Apostoluen Sinboloa eta Mamar Aginduak (or.: A4 v -[A6 
u]; Leizarraga, 1398-1402).

— "Aita familia fidel baten bere etcheco guciequilaco exercitioa 
eta laincoari othoitz eguiteco formá" izenburupeko otoiz sorta 
luzea (or,: [A7] - [B6 v]; Leizarraga, 1405-18).

— Catechismea, cein erran nahi baita, lesus Christen doctrinan 
haourrén iracasteco formá, non Minlstreac interrogatzen baitu, 
eta haourrac ihardesten (or. : [B7] -  [M6 v])^'^.

— "lesus Christ gure launaren Cena saindura recebitu behar dire- 
nén interrogatzeco manera" izenekoa, hau da, katixima labu- 
rraren formatua duen elkarrizketa pedagogikoa eliz ministroa- 
ren eta "Cena" delako liturgiara hurbiidu nahi duen haurraren 
artekoa (or.: [M7] -  II v; Leizarraga, 1419-24).

— "Christino batee iaquiteco dituen punctu principalén definitio- 
neac eta descriptioneac" izeneko atala, oso laburturik bada 
ere. Kalbinen Institutio Christianae (^eligionis delakoaren oina- 
rrizko edukia gogorarazten duena (or.: 12 - [18 v]; Leizarraga,
1425-38),

— lesus Christ gure launaren Evangelioco puritatearen araura vi- 
citzeco desira daten Eranceséc ¡leguen (or.: [K l v] -  K3 v) 
gutuna eta, ondoren, beronenjarraipena den lesus Christ gure 
launaren E\/angelioco doctrina puraren araura vicitzeco desira 
duten Franceséc consentimendu commun batez berén fedeaz 
eguin duten confessionea (or.: K4 - [L7 v])

— Oinarrizko antmetika-ezagutza edo litzatekeena.

Esan bezala, liburuaren egitura berdinaz mintzo gara, nahiz eta, 
beherago ikusiko den moduan, azal-aipamen-hitzaurrean desberdin- 
tasun aski atzeman litekeen.

[1 8 ] Orrialdea; [A l ] ;  Leizarraga, 13 91 -9 2 .
[1 9 ] Orrialdeak: A2 -  A3; Leizarraga, 1 3 9 3 -1 5 9 5 .
[2 0 ] Eushaitzaindiko Azkue Uburuteg lan dagoen ale dlglta llzatuaren « trl F1 v eta 

F2 orria ldeak falta zaizklo. Dena den, ez da fiem en  aztertuf^o.
[2 1 ] Konfes/onea de itu izan dugun  lan hau ez da hem en aztertuHo.



Horregatik aurrera daiteke, Leizarragaren aitzinsolas propioa ken- 
duta, gainontzeko ataiez den bezainbatean, anítza eta ekiektiko sa- 
marra azaitzen dela liburua, beskoiztarrak iturri bakar batetik edan 
izan ez balu bezala.

Edonola ere, ez dirudi Lelzarragaren erreferente nagusiak 1562- 
koak baino iehenagokoak zirenik^^'92exerclce du pere de fam ille '.

Baina behean mintzatuko gara horretaz luzeago.

Lelzarragaren ASCa atalKa Irakurtzen

Egiturak egitura, liburutto hau gaien arabera desglosaturik aur- 
keztuko balitz (eta hala egiteko iradokitzen du artikuiu honen plantea- 
mendu didaktikoak)^^ lau bat atal nagusi nabarmendu beharko llra- 
teke, hots, hitzaurre modukoa den atala, atal gramatikala edo dei 
daitekeena, atal artimetikoa eta, funtsezkoena dena, atal doktnnala.

Hemen, azalpenaren argitasunerako, atal tematiko honek ho- 
betsi nahi genituzke. Eta gai-atalon Jatorrizko ondozkapenan zehatz- 
mehatz segituko ez bazalo ere, aipatu muitzo bakoitzean aintzat 
hartuko dira barneko eduki guztiak eta halen arteko antolamendua.

Honatx gai-atalok banan-banan aurkeztuta.

AtariKoaK

Atankotzat hartzen ditugu lehen orrian ([A l r° eta v]; Leizarraga, 
1391-92) dauden osagaiak, hala izenburua bera ñola gaínontzekoak, 
tartean aipamenek garrantzi nabarmena dutelank.

Alfernkakoa litzateke Lelzarragaren obra honen izenburuan kon- 
tzeptualki -e ta  literalki- gehien hurbiitzen zaizkion frantsesezko izen- 
buruak errepikatzen hastea. /^bcen histori laburpena aurkeztean 
esandakora itzuitzea besterik ez du irakuheak.

/^bc horietako gehlenek, dena den, gorago aipatutako egítura-ki-

[22] Besteak beste, u rte  hartan Jarri battzaion atal haietaho bati izenburu berria: 
"en 1562 [ . . . ]  ceux-c l s o n t rem placés par une liturg ie po u r le cu ite  fam ilia l Intitu lée: 7

[23] Aurreratu bezala, 1 5 7 1 ko  edizioah barneraturik daram atzan l^atlxim a  eta 
f^onfes/onea ez dira hem en aztertuko.



detasunik baizik ez dute Leizarragarenarekin. Desberdintasunak, be
rriz, azaleko aipamentxoetan beretan hasten dira nabarmentzen,

Bi ohar labur baino ez, halere.

Esan bezala, /ibcetako sarrera-aipamenak ez dira beti berdinak, 
ildo berean Jardun arren, autore-editoreek berek hautatzen baitituzte 
beren ustez edizio bakoitzari ongien egokitzen zaizkionak.

Leizarragaren kasuan, aipamenek badute komnetatzekorik. Le- 
hendabizikoa, esaterako, ñateo 19, 14 delakotikjasoa da, nahiz eta 
beskoiztarrak erreferentzia gisa "MATTM. ^IM." bakarrik erantsi, harri- 
garriena, halere, aipamena berak itzuiitako TStik hartu ez izana da, ez 
behintzat zuzen eta iiteralki.

Honela dakar T5n;

Utzitzaçue haourtchoac, eta enegana ethortetic eztitza- 
çuela empatcha: ecen hunelacoén da ceruëtaco resumé",

Monela, aldiz, Abcan:

Utzitzaçue hdourrac, eta enegana ethortetic eztitzaçueia 
empatcha: ecen horrelacoén da ceruetaco resunna" {Abe, 
[A l]; gurea da letrakera etzana),

Bigarren orriaidean datorren aipamena ere, Ef. 6 , 4 deiakotik 
Jasotakoa, era laburtuan emana da ("EFME5, VI.") eta, aurrekoa ie- 
gez, 76ko bertsiotik zertxobait aidendua.

Monela dator 7Sn:

"Eta çuec aitéc eztitzaçueia provoca despitetara çuen haou- 
rrac, baina haz itzaçue instructionetan eta launazco remons- 
trationetan".

Eta honela Abcan:

"Eta çuec aítéc, hazitzaçue çuen haourrac instructionetan eta 
launazco remonstrationetan" {Abe, [A l v]).

Maren azpi-azpian ezarria den "IACQUE5, i" delako erreferentzia 
5t, 1, 5-5 bertsetei dagokie eta laburtua ematen du Leizarragak 
/^bcan^^:

[2 4 ] Maren TSk dakarren berts ioa honako hau da: "5 .  Eta ba ld in çue ta ric  cem- 
be itec  sap lentia faltarle badu, esca bequ ió  lancoari, ce inec em a lten  ba ltraue gucley 
benlgnoqui, eta ez reprotchatzen: e ta em anen çayô. 6 . Baina federequln  esca bedi, 
batre dudatzen eztuela [ , , , ] " ,



"Baldin çuetaric cembeitec sapientia faltaric badu, esca be- 
quio laincoari, eta emanen çayo, baina federequin esca dadIn, 
batre dudatzen eztuela" {Abc, [A l v]).

Adierazi bezala, frantsesezko edizioetan nekez aurkituko da ber- 
din-berdinik.

Aipuen arloan Leizarragarenetik hurbil-edo dagoen liburu bat 
mahairatzekotan, gorago aitatu den Alphabet ou Instruction chres
tienne, pour les petis enfans. nouvellement revenue et augmentée 
de plusieurs choses (Pierre Estiard, Lyon, 1558) izenekoa izan liteke. 
Oro har, Leizarragak azalean darabilen aipamen neotestamentario 
bera dakar hark ere (hateo 19, 14), nahiz eta erreferentzia oker 
emanda, "hat. dela baitio harenak (ikus Mauser 1909, 274-hk.).

liorrezaz gainera, Leizarragak lehen orriaren ifrentzuan dakarren 
bigarren aipamena ere ("Ephes. V/l") eransten du Estiard inprimatzai- 
leak lehen ornaldean: "Pères, nourrissez vos enfans en la discipline 
et correction de nostre Seigneur".

Leizarragaren hirugarren aipamena ez dator liburu horretan, eta 
bai berriz, J. Crespinek argitaratutako L'ABC françois delakoan (Gene
va, 1551), izan ere, hirugarren hura (eta beskoiztarrarena bezain 
laburtua) baizik ez baitakar bigarren ornaldean^^.

Desberdintasunen aniztasunaz ohartzeko, dena den, gogora 
bedi Crespinek 1568an kaleratuko zuen L'ABC ou l'instruction des 
chrestlens izenekoan, esaterako, Proberbioen liburura jo  zuela aza- 
leko aipamena jasotzeko; eta Paul Marceauk 1650ean titulu berdina- 
rekin argitaratutakoak, berriz, Deuteronomiora, etab.

Datu hauek aski argi egiaztatzen dute, egitura finko bati atxikirik 
aritu arren, edizio-paratzaileek ez ziotela uko egin nolabaiteko "sor- 
men" eta askatasun-puntua izateari.

Aitzinsolasa

Edizioen "nortasuna" nabarmentzeko ahalegin horretan, ga- 
rrantzi handikoa ohi zen liburuak izan zitzakeen irakuMeei zuzenduta- 
ko gutuna.

[25] Morrezaz gain, lehenengo orrialdean, argltara tze-dataren galnean, EHIesias- 
ies (kohelet) Izeneko llburuko  12, 1 be rtseta  azaltzen da.



Hartan xehe-xehe zehaz zitezkeen obraren xede eta norabidea, 
espero ziren hartzaiieak, egile edo paratzaileak aurkitutako arazoak 
eta hartutako erabakiak, obra egokiro erabiitzeko aholkuak, etab.

Mari tnorretakoa da, jakina, "heuscdi-lleman gaztetassunaren ira- 
casteco cargué dutenér eta goitico guciér, I. Leiçarraga Berascoiz- 
coac laincoaren gratia desiratzen" izeneko aitzinsolas gisakoa ere.

harén funtsezko xedea, azpimarratu beharrik ez dago, fìibc 
geliienak zerraitzan iido berekoa zen: bereziki mintzakide ziren Inaur- 
gazteei -baina ez bakarrik Inaiei, "nazio" guztiari baizik- irakurtzen 
irakasteko metodo bat egokitzea eta, aldi berean, erijjio erreforma- 
tuaren oinarrizko corpus doktrinala eskaintzea. Beskoiztarrarenak dira 
hitzak:

"Berce natione guciéc, ceinec bere lengoagean beçala, heuscal- 
dunak-ere berean duençat, certan iracurtzen ikas ahal deçan, eta 
ñola laincoa eçagutu eta cerbitzatu behar duen" {Abe, A2; Leizarraga, 
1395).

hortasun-markatze horretan bada gainontzeko /ìòcetatik bereiz- 
ten duen beste ezaugarri interesgarh bat, hots, aski modu pertsonaii- 
zatuan erredaktatu zuen Leizarragak gutuna, liburua euskaraz pres- 
tatzeko erabakia bere-berea izan zela erakutsi nahi izango baiu beza
ia: "necessario estimatu ukan dut, ABC haur berce instructionerequin 
Meuscaraz-ere iar Iedin" {idem), "consideratone guehiago ukan dut" 
{Abe, f\2  v; Leizarraga, 1594), etab.

Ondorioz, beskoiztarraren ekimenaren fruitu legez uiertu beharko 
litzateke zortzi urte lehenago egin zioten itzulpen-enkarguaren abe- 
raste hura. Eta, agian, baita frantses erreferentzia eta ereduen hauta- 
keta bera ere. Eta, zalantza gabe, hizkuntza-hautuen inguruko eraba
ki guztiak.

Azken honetan gaudela, ikus, esaterako, liburuan barrena erabili
ko zuen irizpide geolinguistikoaz aitzinsolas gisakoan diona:

"eta minçatzeco maneraz den becembatean, Meuscal-herrian 
religionearen exercitioa den iekuco gendetara consideratione 
guehiago ukan dut, ecen ez bercetacoetara" (/^5c, A2 v; 
Leizarraga, 1594).

Dakigunagatik, Biarno enyiosoki zentnpetorantz apuntatzen zuen



lurralde euskatduna da/zen "religionearen exercitioa" zegien leku 
hura. Edo beste modu batez esanda, Leizarragak aurreikusia zuen 
zubereraren inguruko "hizkuntza-ereduak"^® zerabiitzan Jendea izan
go zela liburuaren hartzaile naturala eta nagusia.

Hortik, gero, liburuaren formulazio linguistiko berezia (7Sko "-ey" 
datibo pluralak "-er" bilakaturlK "dirade" formaren lldoko aditz guz
tiak "dira" erako bihurtuta, etab.), iexikoaren arloan salbuespen aski 
kontraesankor gisara agertuko zena, harrigarriro Leizarragak ez bai- 
tzuen ñbc honetarako aintzat hartu berak "(¡uberoan eta aldirietan" 
erabiitzen zela esana zuena^^.

Bada, azkenik, aitzinsolasean liburuaren erabüerarako eskaintzen 
den ohar didaktiko azpimarragarri zenbait. Honela mintzo zaie bes- 
Koiztarra euskaldun haurrei irakasteko ardura dutenei:

iracasteco cargua du^uenác, hirur punctuz prindpalqui 
advertitu nahi ukan ^aituztét. Lehena da, aitzinago hel daitez- 
queno, cer den vocala edo consonanta, dipthtongoa edo 
syllabá, haourrér ikasten demboraric emplega eraci gabe, li- 
burutcho hunetaco formari simplequi i;arreltzaten. Bigarrena, 
ungui eta trebequi lehen-vicitic letreyatzen haourrér iracats 
diece<;uen. hirurgarrena, iracurtzera datocenean, Colonaren, 
Commaren, edo Punctuaren differentia ceric den, anhitz fun- 
datu gabe, hitzac distinctoqui eta claroqui pronuntia eraciz, 
pau55uén eguiten costuma ditzague" {Abe, A2 v -  A3; Leiza
rraga, 1394-95).

Lehen eta bigarren puntuek argitzapen berezirik behar ez badute 
ere (agerian baita zeinuak dekodetzen -letreatzen- ikastearean al
deko dela, eta bokal, silaba eta abarren inguruko teoria azaitzearen 
aurkako), hirugarrenak iruzkín labur baten premia du. Didaktika-puntu 
honetan ere, irizpide pragmatikoaren aldeko azaitzen da Leizarraga, 
hau da, arte erretorikoan usu erabili ohi ziren kontzeptuak^® argitzen

[26 ] Tßren hasieran "M euscalduney" zuzendutako gu tunean idatzirik utzi zuen 
ezen "ba tbederac daqui heuscal herrian quasi e tch e  ba te tic  bercera-ere m inça tzeco 
manerán ce r d ifferentia eta d iversita tea d e n " (Leizarraga, 25 4),

[27 ] ikus Leizarragak /ìbcaren egokitzapenerako gogoan edo izango zuela 
pentsa zitekeen "Çuberoaco herrian usançatan eztiraden hitz bakoltz batzu hango 
ançora itzuliac" atala, 75ri eran ts irik  da torrena (Leizarraga, 12 13-1 4 ),



eta bereizten gehiegi ez sakontzearen aldeko. Beskoiztarrarentzat 
aski da funtsezkoa jakitearekin, betiere, hotsak eta hltzak argi eta 
garbi ahoskatu ahal izateko eta, pausatzeak eta etenak behar bezala 
eginez, irakurtzen den testua ulertzeko moduan ebaki ahal izateko.

Aipatu berri dugun "funtsezko jakitea", esan beharrik ez da, 
estuki uztartua dagojarraian daraman atalarekln, guk, beste Izenbu- 
rurik ezean, atal gramatikal bezala identifikatu duguna.

Atal gramatikala

Iruzkindu berri den hitzaurrearen ondoren, euskarazko testuak 
irakurri ahal izateko "gakoak" ematen ditu beskoiztarrak bi orrialdetan 
barrena (A3 v eta A4; Leizarraga, 1396-97).

Alegia, gainerako frantses Abe kalbindarren lldoan, euskarazko 
alfabetoa eta beharrezkoak diren egokitzapenak dira bertan eskain
tzen direnak.

hórrela, euskal alfabetoaz gainera (23 letra, hiru motatan era- 
kutsiak: larrla, italikoa eta xehea), diptongoak agertzen dira (beheran- 
zkoak^®: ai, au, ei, oi, eta latinaren eraglnez idatzita ager zitezkeen 
beste hiru: oe, ae, ou), "letra elkarri datchetzanac" (letra bikoitzak, 
alegia: ct, ff, etab,), laburdurak (batez ere, sudurkanaren falta adie
razten duten zeinuenak eta latinezko partikuienak), puntuazio-zei- 
nuak (puntua, koma, azentua, etab.) eta, azkenik, kontsonanteek 
bokalekin (eta bokalek z letrarekin bakarrik) osa ditzaketen silaba 
guztien taula.

Adierazi bezala, atal honen erabilerarako "iradokizun" pedagoki- 
koak liburuaren aitzinsolasean datoz.

[2 8 ] -Kontzeptu e rre to rikoak euskaraz azaltzen d iren  lehen aldia izanik, Leizarra
gak bereziki aipatzen d itu  penodosaren atalak; Holon de iakoa, ho ts, protasla edota 
apodosla osa tzeko m o d u ko  hiru h itze tik  go rako m ultzoa; Homma, hau da, ho/onaren 
atala edota  no labaiteko au tonom ía s in taktlkoa izan dezakeen hitza edo  hitz-multzoa, 
eta, azkenik, perlodoaren Itxiera edo  klausu larekin lo tua dagoen puntua.

[2 9 ] riahi beste  ku ltlsm o eta barbarlsm orekin  Jokatu bazuen ere, Leizarragak ez 
zuen goranzko (=  erdal?) d lp tongo rlk  a lntzat hartu. Murrengo orrialdean datorren 
silabarioan goranzko d ip tongoen itxura du tenak (" la ", ” le ", " lo " , ” lu ") ez dira, Izatez, 
“ l"-ren  graflarekin Idatzitako “J" kon tsonanteak e ta bo s t boka lek osa tu tako  sllabah 
baizik. ho lanahl ere, konpara bitez Leizarragak em andako d ip tongoak OllvetaneH 
(1 5 3 7 ) deskriba tu tako  "d iph thongues francoyses" izenekoekin , hots, "ae , al, ay, ao, 
au, el, eu, oe, ol, oy, ou, uy".



Atal arítmetikoa

Jauzi bat eginez bada ere, /\bcaren amaierara jo  behar da "Contu 
communezco eta chiffrezco letrén eçagutzeco Tauìa" delakoa aur- 
Kitzeko, bukaerarako geratu baitzen zenbakien inguruko alfabetizazio- 
atala.

Orrialde bakar batean bilduta (/ìbc, [L8]; Leizarraga, 1441), 1-10 
bitarteko zenbakien eta besteren baten izenak ("Valioa", hots, "Bat", 
"Biga", "hirur", "Laur", "Borz"... "Ehun", "Borz ehun" eta "Mill") età, 
pare-parean, haiei dagozkien errepresentazio grafikoak (arabierazko 
numerazioa eta erromarra, "Chiffrea" eta "Contu communa" hurre- 
nez hurren) eskaintzen ditu beskoiztarrak.

Berriz ere gainontzeko /^bcen ildoan^'^, orrialdearen beheko al
dean 1-100  bitarteko zenbakien taula erantsi zen, hamar zenbakiz 
osatutako hamar lerrotan banatua.

Agerian dago funtsezko "aritmetika" baizik ez dela eskaini nahi 
liburutto honetan; haurrek eta enparauek zenbakien ezagutza eta 
identifikaziorako ezinbesteko zutena baino ez, hortaz.

Alderdi doKtrinala

Luzea eta anitza da alderdi doktrinaitzat definitu duguna bar- 
nehartzen duen atala. Eta multzo desberdinetan bana daiteke hobeto 
ulertzeko. Masierako multzoak, adibidez, honako hiru osagaiok ditu: 
"lesus Christ gure launaren orationea" edo frantsesezko bertsioetako 
"Oraison dominicale" delakoa {fWtagurea, hain zuzen), "Christinoen 
fedeco articuluac" edo Apostoluen Sinboloa (5/nesten dui delakoa, 
alegia) eta, hirugarrenik. Mamar Aginduak. Jainkoaren Legearen osa
garri gisara, "Legue guciaren sommanoa" eransten da, Mateo eta 
Joan-en ebanjelioetatikjasotako bina aipuz osatua.

Lehendabiziko hiru osagaiak, Kalbinek 1559ko L'Ordre du Colle
ge delakoan aholkatuko zuen ordena berean agertu ohi ziren Abc 
gehienetan. Peter-ek oharrarazi bezala (1965, 19-20), "il [Kalbinek] 
prévoit que tous les soirs, avant la sortie du College, trois enfants à 
tour de rôle récitent en fraçals les textes de base de notre foi, dans

[30 ] 1 5 5 1 ko  L'ABC français  deiakoak, adibidez, “ Pour cogno is tre  les nom bres 
des chiffres lusques a ce n t" Izenburupean eska in tzen du arabiar zenbakien taula (ez 
daHar zenbakien Izena, edo Leizarragak ziokeen bezala, zenbakiei dagokien "valioa").



l'ordre; Oraison donninicale, Confesion de foi, Dix commandements, 
un ordre qui correspond précisément à celui des abécédaires".

Magurea  edo "lesus Christ gure launaren oratlonea" Leizarragak 
beste hainbat tokitan ematen duen bertsio finkoa da. Maurren Ins- 
trukzlorako Abc honetan bada, halere, azpimarra daitekeen punturlk. 
Liburuaren aitzinsolas gisakoan, mintzatzeko eraren egokitzapen- 
beharraz esan zuenaz etajadanik errepikatua dugunaz an gara, ale
gia, "Meuscal-Mernan religionearen exercitioa den lekuco gendetara 
consideratione guehiago" izango zuela "ecen ez bercetacoetara" (A2 
V; Leizarraga, 1394).

Izatez, "Çuberoan eta aldinetan" (ikus Leizarraga, 1214) erabiii 
omen zen bezala baliatzean ekin bazion ere datibo pluralaren ka- 
suan^\ arazoa lexikoarekin lotua agertu zen hasiera-hasieratik, ez 
baitziren "Çuberoaco hernan usançatan eztiraden hitz" haietakoak 
baizik erabiltzen. Hórrela, "f^esumá" hitza ez zen aldatu, nahiz eta 
bertsiogileak ongi zekien (hala zioen hitz-zerrendan behintzat) zube- 
rotarrek "retatuia" zutela ezaguna. Berdin "ceruëtan" hitzaren ka- 
suan; hitz-zerrendaren arabera, "celuyan" behar zuen "religionearen 
exercitioa den lekuco" jendeen artean.

Aurrerago ere ikusiko den bezala, badirudi hautu "arrotz" horren 
arrazoia otoitz nagusien normalizazlo-premian bilatu beharko litzate- 
keela batik bat. Izan ere, funtsezko otoitzak (lexikoa muina izanik) 
zeharo kodetuta utzi nahi bide zituzten euskal kalbindarrek behingoz, 
eta euskaldun erreformista guztientzat bertsio bakarrak -doktrina-di- 
bergentziatarako ardskurik gabekoak- zabaldu^^.

[3 1 ] Mala, "o ffensa tu  ga ltuz teney" de lakoa "o ffensa tu  ga ltuz tenér" bllahatua 
igaro zen /^bcra (A4 v; Leizarraga, 1398).

[3 2 ] Erka bItez, esaterako, O to itza EHIeslastIHoaren Form a  llburuxkan ematen 
d lren bl be rts ioak e ta ha le ta tik zertxoba lt a ldentzen den Abckoa. O to itza EHIeslasti- 
Hoa(...) ren Form aren  ba ltako altagurearen  lehen be rts io  osa tugabeko "Eta barka 
letzaguc gu re  faltâc guc-ere  falta eguln d raucu teney barkatzen drauegun beçala" 
perpausa (Leizarraga, 12 7 4 ) orri zenba lt aurreragoko b igarren berts ioan honela 
eska in tzen da; "Eta barka letzaguc gu re  bekatuac, no!a guc-ere  o ffensatu galtuzteney 
barkatzen ba ltrauegu" (Leizarraga, 12 81 ). Marrigarrtro, A ôcko  be rts io  b lek -h lzpide 
dugun o to itz -m u itzokoak eta liburuak erantsita daram an K tk o a k - b le ta tik jaso tze n  dute 
zerbalt: lehendabizl a ipa tutako osa tugabearen eredua Jasotzen d u te  am aiera aldean 
("dé livra  ga itzac ga ltze tlc"), iehengoaren "dé livra  ga itzac ga lch to tic " fo rm a tik  urrunduz; 
eta , aldl berean, bigarren bertsioarl seg itzen d io te  go lko  lerrootara ekarritako perpau- 
san: "Eta barka letzaguc gu re  bekatuac, nola guc-ere  o ffensatu ga ltuz tenér barkatzen 
ba ltrauegu" (Abc, A3; Leizarraga, 1398).



Bitxia da, bestalde, Apostoluen 5ínboloan edo, beste izenez, 
Xhistinoen fedeco articuluac" delakoan finkatzen den bertsioa, pun
tu batean bederen beste lan batzuetan emandako bertsloetatik al- 
dentzen-edo dena.

Bai T6 ko Kaíex/smean (Leizarraga, 1294-95) eta Otoitza EHIe- 
siastiHoen Forma liburuttoan^^ (Leizarraga, 1281) otoitz bera es- 
kaintzen da, baina amaiera aldean honela baieztatuz: "sinhesten dut 
Eliça saindu catholicoa".

Abcko otoitzen planteamendu didaktikoak, bere laburrean, ez du 
kontzeptu teologikoen argitzapenetan sartzen uzten^^, eta honela 
ikasarazten zaie haurrei otoitza; "sinhesten dut Eliça saindu universa- 
la" (/ibc, [A5]; Leizarraga, 1399)^^.

Bistan da Katexismean (Kt bietan, alegia) argitutako kontzeptua 
izendatzeko aldagaí "ez problematikoa" bakarrik baliatu nahi izan 
zuela Leizarragak /^bcko otoitz honetan, katixima larrien tradizio kal- 
bindarrari Jarraikiz^^ sinonimo gisara emanak baitzituen "katolikoa" 
eta "untbertsala" izenlagunak Ministrearen "Cer erran nahi da, Catho
licoa, edo universala?" galderan {Abe, D2 v; berdin, halaber, TSri 
erantsitako Ktn; Leizarraga, 1308).

Ez du, dena den, gutxienez 1551ko L'ABC François iiburu gene- 
varretik datorren hariari heldu besterik egiten.

Ildo berean, muitzo honetako "laincoaren Legueco hamar Mana- 
menduac" izenekoari dagokionez ere, bada zer azpimarratu. Izan ere, 
Fxodo liburuko 20. kapitulutik hartutako aipamen bat "Prefatioa edo 
hatsea" gisara eman ondoren, bi "taula"-tan banatuak ematen dira 
hamar Aginduak: lehendabiziko lau Aginduak lehenean, eta hurrengo 
seiak bigarrenean.

[33] Konstatatu ba ino ez dugu eg ingo beste  be rts ioe tako  "iugeatze ra" aditza 
"iudicatzera" bezala agertzen dela O to itza EHIesiastil^oen Forman.

[34] Aski era argtan irakasten du K atex/sm eak nola u le rtu  behar du ten  protes- 
tanteek "Ell^a ca tho licoa" kon tzeptua: "M pnlstrea], Cer da Ell^a catho licoa"?  tí[aourra]. 
I^ura da, laincoac vic itze e te rna leco  ordenatu e ta e leg itu  d ituen  fide lén com pa in ié " 
(/ític, D2; 75ko Kt: Leizarraga, 1307).

[35 ] /^öcko Katex/sm ea delakoan, aldiz, "ca tho licoa " hitza m anten tzen da, bes
teak beste, Tßko W aren kopla -e g o k itu a  eta zuzendua, nahi bada, balna kopla azken 
öatean- delako.

[36 ] Ikus, adib idez, B onnefoy 15 63  edizloan, [3 7 5 ] or.



Ohikoa zen protestanteen artean Aginduak emateko modu bi- 
koitz hori^^ eta, ohikoago eta nonbait eriijio erreformatuaren definiga- 
rriago bigarren Aginduaren garapen iuzea, hots, katolikoek hain go- 
goko zuten ikonografiaren debekatzaile agertzen zena.

Oro har, Ktn igandez igande ikasteko bereizirik agertzen direnak 
bezaiakoak dira erredakzioan dagokionez. Bada, haiere, alderik haien 
artean, lehendabiziko desberdintasuna aipatu bigarren Aginduan 
ematen delank^®:

"Eztraucac eure buruan imagina ebaquinc eguinen, ez irudiric 
batre ceruán garayan diren gaucenic, ez beherean iurrean 
direnenic, ez uretan lurraren azpian direnenic. Ez dituc hec 
adoraturen ez cerbitzaturen, Ecen ni nauc hire lainco launa, 
borthitzic ielo55la, aitén iniquitatea haourrén gainean visita- 
tzen dudana hirurgarren eta laurgarren generationerano, niri 
gaitz dariztenetan: eta misencordia eguiten drauédana milla 
generationetarano, nin on dariztener eta ene manamenduac 
beguiratzen dituztener" (f\bc, [A5 v]; Leizarraga, 1400). 

"Eztraucac eurorri eguinen imagina ebaquiric, ez eceinere fi
gurane, ceruan garayan diren gaucenic, edo beherean lu- 
rrean, edo uretan lupean direnenic. Eztituc hec adoraturen ez 
ohoraturen" (Kt, 23. Igandea: Abe, [D8]; TB, D3 eta Leizarra
ga, 1315)

Ecen ni nauc hire lainco launa, lainco borthitza, ielossia, aiten 
iniquitatea haourrén gainean visitatzen dudana, hirurgarren 
eta laurgarren generationerano nid gaitz dariztenetan" {ht, 24. 
Igandea: Abe, E l; TB, D3 v eta Leizarraga, 1316).

"Mi nauc misericordia eguiten drauédana milla generationeta
rano nin on dariztener, eta ene manamenduac beguiratzen 
dituztener" (Kt, 24. Igandea: Abe, E l v; TB, D3 v eta Leizarra
ga, 1316).

[3 7 ] K íko  ga ldera-erantzunetan zehazten da horren arrazoia: "M pnistrea]. Eta 
d iv is ione hori no rc eguin du? /  h [aourra ]. la incoac berac, ecen harc Moysesi eman 
ukan ceraucan bi taulatan scriba tua, e ta erran, ecen hura ham ar h itzetan contenitzen 
lice la,/ M. Cein da lehen tau laren argum entua? / M. laincoa ñola ohora tu  behar dugun. / 
M. Eta b igarren taularena?/ M. Qure hu rcoequ in  ñola v id  behar dugun, eta ce r hayér 
g o rd ra u e g u n " (Kt, 21 . Igandea: Abe, [D 7 ]; TB, D2 eta Leizarraga, 1313).

[3 8 ] O ndoren Ikusiko den  bezala, K atextóm etikJasotako A ginduak pasarte solte- 
tan banaturik  ager daitezke.



Mirugarren Aginduan ere bada alderik:

"Eztuc eure lainco launaren leena vanoqui harturen: ecen 
launac eztic innocent eduquiren haren leena vanoqui harturen 
duena" (Abe, [A5 v]; Leizarraga, 1400).

"Eztuc eure lainco launaren icena vanoqui harturen" {Kt, 25. 
Igandea: Abe, E2; TB, D4 eta Leizarraga, 1317).

ecen launac eztuela innocentetan eta hoguen-gabetan 
eduquiren haren icena vanoqui harturen duena" (fit, 25. Igan
dea: Abe, E2 v; TB, D4 v eta Leizarraga, 1518),

Eta laugarrenean:

"Alcen orhoit Sabbath egunaz, hura sanctifica de<;an<;át. 5ey 
egunez trabaillaturen alz, eta eguinen due eure obra gucia; 
baina (;azplgarren eguna, hire lainco launaren Sabbath eguna 
due. Eztuc eguinen hartan obrarle batre, ez hie, ez hire se- 
mec, ez hire alabac, ez hire muthillec, ez hire nescatoc, ez 
hire abrec, ez hire borthez barnetic den estrangerec. Ecen 
sey egunez eguin citic launac cerua eta lurra eta itsassoa eta 
hetan den gucia; eta gazpigarren egunean repausatu i<;an dut. 
Marren, benedicatu die launac Sabbath eguna: eta hura sane- 
tificatu" (Abe, [A5 v] - [A6]; Leizarraga, 1400-01).
"Aicén orhoit Sabbath egunaz, hura sanctifica degáni;at. Sey 
egunez trabaillaturen aiz, eta eguinen due eure obra gucia. 
Baina gazpigarrena, hire lainco launaren Sabbathoa due. Eztuc 
eguinen hartan obrarle batre, ez hie, ez hire semee, ez hire 
alabac, ez hire nnuthillec, ez hire nescatoc, ez hire idle, ez hire 
astoc, ez hire borthez barnetic habitatzen den estrangerec. 
Ecen sey egunez eguin citic laineoac cerua eta lurra eta cer
ere hetan contenitzen baita: gazpigarrenean reposatu igan 
due. Marren benedicatu ukan die Sabbath eguna eta sanctifi- 
catu" (tit, 26. Igandea: Abe, E2 v -  E3; TB, D4 v - [D5] eta 
Leizarraga, 1318-19).

Eta bosgarren Aginduan;

"Ohoraitzac eure aita eta eure ama, hire egunac lugat dite- 
cengat, eure lainco launac emaiten drauán lurraren gainean" 
{Abe, [A6]; Leizarraga, 1401).
"Ohoraitzac eure aita eta ama" (Kt, 28 Igandea: Abe, E4 v - 

[E5]; TB, [D6] eta Leizarraga, 1521).



"hire egunac luga ditecern;át, eure lainco launac emaiten 
drauán lurraren gainean" (Kt, 28 Igandea; Abe, [E5]; TB, [D6] 
eta Leizarraga, 1521).

Inpresloak inpreslo, ballrudlke Ktko hltzez hltzezko itzulpenak 
itzulpen "kultua" eta gora izan nahi duen bitartean, /^óckoak "herrita- 
rrago" edo, nahlago bada, euskal senari lotuago agertu nahi duela. 
Adibidea dugu, esaterako, laugarren Aginduko "eta cer-ere hetan 
contenitzen baita" /  “ eta hetan den gucia" formuletan.

Horretan, haiere, ez bide du garrantzi gehieglrik perpausen bar
neko antolamenduak. Bederatzigarren Agindurako Ktk aukeratu duen 
formulazioa, adibidez, askea da; /^óckoak, berriz, Taulako beste Agin- 
du guztien egituran ([Ez] +  aditz laguntzailea +  aditz nagusia) segitu 
behar zion;

"Eztuc testímoniage falsuric erranen eure hurcoaren contra" 
(/^5c, [A6]; Leizarraga, 1401).

"Eure hurcoaren contra testímoniage falsuric eztuc erranen" 
(Kt, 30. Igandea; Abe, [E7]; 76, [D7 v] eta Leizarraga, 1324).

Ondoren datorren "Legue gueiaren sommarioa" izenekoak Ma
mar Aginduen laburbiitzalle gisa ezagutzen den hateoren Ebanjelioko 
alpu klasikoa baliatzen du eta beste zenbait aipamen gehiago erans
ten.

Baina, berriz ere, Mat. 22, 37-40 pasarteek dibergentziaren bat 
erakusten dute T6 n emandako bertsloarekin alderatuz gero. Leizarra
gak, antza denez, ez zituen aipu guztiak hltzez httzjaso bere Testa- 
mentu Bemtlk. Edo, beste posibilítate bat nahi bada, beskolztarra ez 
zen gehiegi kezkatu kaleratu behar zituen bertsioak homogeneiza- 
tzeko eta guztiak berdin emateko. Liburu hartako Mat. 22, 37an 
"pensamendu" zena (Leizarraga, 366), esate baterako, "adimendu" 
bihurtunk agertzen da Abean ([A5 v]; Leizarraga, 1402).

Interesgarriagoa, edonola ere, kapitulu bereko 40. bertsetean 
gertatzen den testu-neutralizazioa, hots, Tfíko "Bi manamendu hau- 
tanc Legue gucla eta Prophetác dependitzen dituc" perpausa dialogi- 
koa "Bi manamendu hautanc dependitzen dira Legue gucia eta Pro- 
phetac" izatera igaro da /^òcratzean, hitano-formaren galerarena bai- 
noago, galdegaiaren inguruko eztabaida altubetarra irekita utziz.

Nabarmendu beharrekoa da honako honetan ere uko egin ziola



Leizarragak "Çuberoaco herrian usançatan eztiraden hitz bakoitz 
batzu [J hango ançora itzuliac" ennateari, lexikoa egokitzeari, ale- 
gia^^, nahiz eta, ikusi den legez, idatzia utzi zuen besterik egiteko 
borondatea. Baina hori, dirudienez, doktrina-zuzentasunarekin lotua 
doan hautu finkoa da Leizarragaren obran'^^.

"M a  familia fidel baten bere etcheco guciequilaco exercitioa eta 
laincoari othoitz eguiteco formá" izenburupeko otoitz-sorta da Abcho 
beste doktrina-atal garrantzitsu bat ([A7] -  [B5 v]; Leizarraga, 1403-
18).

Carbonnier-Burkard-ek dioen bezala, "Texercice du père de fa
mille' (montagne de prières de Calvin, privées et publiques, à usage 
du culte familial), d'après le Livre des prières et oraisons" (2009, 
142)'^^ du père de famille, au matin e t au soir, utilisant la forme 
abrégée des prières de Calvin prévue pour les tours de semaine, 
apparaît dans le psautier de Oenève dès 1560" (2009, 142, 79. 
oharra).. Leizarragak, beraz, itzuli eta egokitu besterik ez bide zuen 
egin ohiko corpus hura.

Quztiarekin ere, ez dira gutxi atal horretan agertzen den otoitz- 
sortak aurkezten dituen arazoak, Izatez, Jatorri desberdineko otoitzak 
dira hemen pilatzen direnak.

Jakina, otoitzak ziren neurrian, pentsatzekoa da nahiko era 
askean Joka zezaketela autoreek haien mailegatzeko, garraiatzeko 
eta, hein batean bederen, antolatzeko orduan. Baina haietako gehie
nak maiz errepikatuak izan badira ere kalbindar edizioetan^^, ez da

[59 ] Leizarragaren beraren hitz-zerrendaren arabera (Leizarraga, 1 2 14 ), "hu r- 
coa" hitzaren ordez zuberotarrek "p rox im o a" zioten.

[40 ] Beskoiztarrak ez du eragozpenik hlzkuntz egokltzapenik eg iteko. Mala, Joan 
13, 35ean, garbi asko sa lhesten eta egokitzen da 76ko hlzkuntz kaikoa ("ba tac 
berceagana" Leizarraga, 6 6 1 ), haren ordez "e lka rgana" Idatziz (/ibc, [A6 v ]; Leizarraga, 
1402), Baina horrek, agerlan da, ez du doktrina-ga irik  ukitzen,

[41 ] OrrI be reko  ohar batean eransten den  bezala, ” L '74
[42 ] O to itz m u ltzo  hauek berdln ager zitezkeen Bibliari erantslak (Ikus F. Estlen- 

ne, 1567), M arot eta Beze-ren Psaum es de  D ai//dekln batera (ikus I. Crespin, 1 5 5 4  
eta I, Bonnefoy, 1563 , [3 4 4 -3 5 8 ]) , kaüxlm etan ta rteka tuak (Ikus Kalbinen Catéchis
me: c 'e s t a d ire , ie  fo rm u la ire  d 'in s tru ire  les  en fan ts en la chrestienté , fa it en la 
manière de  d ialogue, où  le  m in is tre  in te rrogue e t l'e n fa n t respond PAñ IEAÍ1 CALVIfl, 
Jean Crespin, Geneva, 1 5 5 2 , 1 1 6 -1 2 2 ; oratn: h ttp ;//ga lllca ,bn f.fr/a rk ;/12 148  /b p t6 k  
53115 1) edota, h lzpide dugun  honetan bezala. A bc izenekoetan ja rrlak . Edonola ere, 
Kalbinek 1545ean arg itara tu zuen Le C atechism e de  l'Eg lise de  O eneve delakoan 
katixtmaren ondoren  da toz Jarrita (Ikus haren Obra Guztlak, VI. Ilburukla, 13 5 -14 6),



falta Lelzarragarenganainoko urratsak'^^ lausotzen dituzten bakan 
batzuk.

Esparru horretakoa dugu, esaterako, sarrerako otoitza, Otoitza 
ehlesidstii^oen forma liburua Irekitzeko erabiitzen den bera, baina 
bestelakoetan azaidu ez zaiguna.

Formalki, liburu horren hasierako egitura berdina islatzen du, 
halaber, jarraian datorren "Exhortationea" izeneko atalak, hitzak zer- 
txobait aldatzen diren arren. Edonola ere, ez da falta estilo bereko 
exhortaziorik otoitz-bildumatan, beste toki batean Jarrita bada ere^^.

Horren ondoren datozen otoitzak, ordena gorabehera, frantses 
edizioetan agertuak eta errepikatuak dira gehienak. Leizarragak, dena 
den, egokiro -bestek baino egokiago'^^, esan nahi baita- antolatuta 
eskaintzen ditu guztiak, Bi multzotan banatuak (goizeko eta arratseko 
otoitzak liratekeenak, batetik, eta "goiceco eta arratseco orationén 
ondoco othoitza generaiac", bestetik), lehenengoaren atari gisa "Qoi- 
ceco eta arratseco orationén aitzinean eguitéco Confessionea" ize- 
nekoa ezarri zuen, oraingoz behintzat beste inon aurkitu ez dugu- 
na^^.

"Qoiceco orationea" (Leizarraga, 1404-07), antolamendu-gora- 
behera zenbaitekin'^^, han-hemen argitaratutako otoitz-bilduma asko- 
tan aurki daiteke^®, Berdin esan liteke "Lan eguiteco hatsean" ize-

[4 3 ] O to ltzetan agertzen d iren ezaugarri zenba it dlre la eta (atalaren antolam en- 
dua, lexikoaren egokitzapena, o to itz  batzuen am alerako "E nçun gaitzac, o th o l[-,,]"  
leloa, e tab,), badirudi Leizarragak m ailegurako erabill eredu nagusiak 1 5 6 2 tik  aurrera- 
ko edizioetan b llatu beharko liratekeela,

[4 4 ] Bonnefoy-k arg itara tu tako Les Psaum es m is  en  rim e  liburuan, esaterako, 
"F rie re  pour d ire  au so ir" izenekoari em aten  d io  sarrera honako "E xhorta tion " honek: 
"M es freres, que  chacun de  nous s e  p ros te rne  bien h u m b le m e n t d e van t la haute & 
souvera ine  m a iesté  de  no s tre  bon  D ieu 6/ Pere, n o us  recogno issans te ls  q u e  nous 
so m m e s ; asçavoir, pou res pecheurs  â/ m iserables, le  prlans de  bon coeur, com m e II 
s 'e n s u it "  (1 563 , [3 5 2 ]).

[4 5 ] A n to lam endu-koherentz iarena ez da obra guztien ezaugarria. L'ABC françoi- 
sen , esaterako, afaidu aurreko eta ondokoekin  (eta ho riek e re  nahasirik: a, o, a, o, a, 
o) ek lten  zaio o to itz  m uitzoarl, Jarraian "O ra ison po u r d ire au m atin , en se lavant" 
eransten delarik.

[4 6 ] Masierako pasarteak antz handia du O thoitza Eccleslsastlcoen  fo rm a-ko  
hasierako "C onfe55ionea"-renarekln, Bukaera berdtna d u te  "con fess ion e " blek,

[4 7 ] Kalbinek (1 5 4 5 ; Crespin, 15 5 2 ) e ta M arot-Beze-k (Crespin, 15 5 4 ) bezala, 
Leizarragak am aieran erantsi zuen 143. sa lm oa obra batzuetan o to itzaren au rre tik  azai 
da iteke  (Bonnefoy, 1563) e ta beste  batzuetan agertu  ere ez da eg iten  {L'ABC françois, 
1551),



nekoaz (Leizarraga, 1407-08)^^, "Lectionearen studiatzeracoan errai- 
teco orationea" delakoaz (Leizarraga, 1408-10)^°, "lan aitzineco 
ohoitzá [5 ic]" delakoaz (Leizarraga, 1410-11)^^ eta "lan ondoco 
othoítzá"-z (Leizarraga, 1411-12)^^. "Arratseco orationea"-ren ka- 
5uan (Leizarraga, 1413-14) bitxia da egoera: Kalbinek zehaztu lldoko 
otoitza da eskaintzen dena, baina izenburua Harot-Beze-ren edizio- 
rekin du lotura gehiago, hauek "Friere pour dire au soir" dioten 
bitartean, hark "Oraison pour dire devant que dormir" idatzi baitzuen, 
biidumari akabera emanez.

(juztiarekin ere, harot-Beze-ren Pseaumesen eranskin honetan 
bl gauza azpimarragarri agertzen dira; batetik, guri dagokigun otoitza 
beste luzeago baten zatIa baino ez da ("autonomia"-nk gabeko otoi
tza, hortaz), eta, bigarrenik, otoizgilea, Kalbinen bertsioan ez bezala, 
pluraleko lehen pertsonan mintzo da, Leizarragarenean bezalaxe, ale
gia.

Muitzoaren amaterako "Qoiceco eta arratseco orationén ondoco 
othoitza generalac" atalak, azkenik, Leizarragak berak burututako 
moldaketa baten fruitu dirudi. Morrela, lehen begiratuan, "Friere ge
nerale pour la necessità de l'Eglis, qui se peut adiuster après la 
pnere du matin &  du soir" (Bonnefoy, 1563, [354-6]) otoitza antze-

[48 ] O har M k i bat: fransesezko berts ioetan s ingu larreko lehen pertsona eta 
posesiboak (je. m o n , ma, e tab.) e ta haiei dagozkien aditzak, Leizarragarenean plura
leko lehen pertsona bilakaturik azaitzen dira (gu, guk, gure, e g u iguc ...). Bonnefoyk, 
haiere, badu beste  ha inbat oto itzatan beskoiztarrak bezalatsu a ritzeko joe ra rik .

[49 ] "A u tre  oraison, pour d ire devan t que de faire son oe uvre " izenarekin da tor 
1551ko L'fiiBC françoiseo, 119 . sa lm oaren ("o ra ison po u r d ire  au m a tin ") ondoren  eta 
azken oto itz gisara, B onnefoy-renak "O raison pour d ire  devan t que co m m e n ce r son 
oeuvre" izendatzen du e ta ja ik i o n doko  oto itzaren a tze tik ja rtzen  du,

[50 ] Kalbinek "O raison po u r d ire  devan t q u 'e s tud ie r sa leçon à l'e scho le " 
(1545; Crespin, 1552 , 1 1 8 -1 1 9 ) izenburuarekin em a ten  duena, M arot-Beze-k honela 
eskaintzen du te : "O raison pour d ire avant q u 'e s tud ie r sa leçon " (Bonnefoy, 1555, 
[350-351]), 1 5 5 2 tik  aurrera "e sch o le " hitza ezabatu baitzen edizio geh iene ta tik  (ez, 
ordea, Estlenneren 1567ko tik ), Baina a ldaketa ho riek eta beste lakoak ("o ra ison ''-en  
ordez, "p rie re ", e tab,) hain gertatzen dira m aiz esku artean d itugun  obretan, ezen 
artikuiu hau alfe rrik luzatzea baino ez ba iluke eka rriko guztlen berri em ateak, Barka 
bekigu, hortaz, pertinen tzia berezia du tenak baino ez badira hem en aipatzen.

[51 ] Kalbinen eta Marot-Bezerenetan ez bezala, Leizarragak ez du oto itzaren 
amaieran D eu te ronom io  8ho aipua eskaintzen, L'ABC  franço/sen oto itza bakarrik 
azaitzen da ([C respin], 15 51 , 13), hasierako 104, sa lm oa ere  gabe,

[52 ] -A urreko oto itzaren ildotik , L'ABC  franço is-ek ez du honetan beste  oto lz-bll- 
dumatan ohikoa den 117, sa lm oaren a ipam en ik egiten.



maten da Leizarragarenaren "azpian"^^, Mori bai, oso moldaketa eta 
estilo moderatua eta zuhurra da oro har, eta ez dira bertan frantse
sezko bertsioetako "l'Antechrist f^omain", "l'Antichrist de Rome" eta 
bestelako gehiegikeriak^^ aipatzen^^.

Agerlan da beskoiztarrak, liburura ekar zitzakeen otoitz guztieta- 
tik larrienak, hau da, eriijioaren ortodoxiaz arduratzen zirenek -Kalbin, 
Marot, Beze- hautatuak behintzat jaso zituela bere Abcrako. Eta agían 
horrexegatik geratu zaizkigu ezkutaturik haien osagarri gisa beste 
nonbaitetik Jaso zituen otoitz txiki zenbaiten iturriak: "Qoiceco berce 
oratlonea" (Leizarraga, 1407), "lan aitzineco berce othoitzá" (Leiza
rraga, 1412), "lan ondoco" (Leizarraga, 1412-13), "lan aitzinean" 
(Leizarraga, 1413), "lan ondoan" (idem) eta "Arratseco berce oratio- 
nea" (Leizarraga, 1415).

JatorrI, eredu edota erreferentzi arazo berdintsua gertatzen da 
Leizarragaren Aöcan dagoen "lesus Christ gure launaren Cena sain
dua recebitu behar direnén interrogatzeco manerá"-reHin ere (Leiza
rraga, 1419-24).

Izatez, 1551ko L'ABC françois ([Jean Crespin], [Geneva]) dela
koan aurkitzen dugu, frantsesez, honako lan xume honen aurretikoa 
edo izan zitekeena^®, hots, "La maniere d'interroguer les enfans 
qu'on veut recevoir à la Cene de nostre Seigneur lesus Christ" 
izenekoa^^, hain zuzen ere aztertu otoitz-bildumaren ondo-ondoan

[5 3 ] O toitzaren hasiera eta, ba tik bat, bukaerako txa ta itxoak (Leizarraga, 1417- 
18) B onnefoy-ren ed iziokoak bezalakoak dira, litera lki berdinak.

[5 4 ] "Loups ravissans" bezaia irudtkatuak oh i ztren e rrom a tar fedeko elizgizo- 
nak-eta o to itzetan (A lphabet ou  ins truc tion  chrestienne, P. Estiard, 1558).

[5 5 ] Aztertzeke dago 15 65an bukatu zen T rentoko Kontziiioaren doktrina  be- 
rriztatuak eta erabakiek erag in ik izan o te  zuten Leizarragaren obraren pianteam enduan 
eta aipatu berrt d iren hautuetan.

[5 6 ] Berd in-berdin agertzen da Kalbinen izenarekin 15 52an  arg itara tu tako katixi- 
m an ere (C aiéc/i/sm e; c 'e s t a dire, le  fo rm u ld ire  d 'ins tru ire  les en fants en la chrestien
té, fa it en la m an ière  de  d ialogue, o ù  le  m in is tre  in te rrogue e t l 'e n fa n t respond  PAf^ 
lEAtl CALVIli, 15 52 , Jean Crespin, Geneva (h ttp ;//ga liica .bn f.fr/a rk :/ 1 2 148 /bp t6 k531 1  
51 ). A dib ideotan erakusten denez, ez da zuzena Kalbinen Obra Quztlen bilduman 
baieztatzen dena, ho ts, "c e tte  p ièce se trouve  pour la p rem iè re  fo ls  dans le Catéchis
m e  de  1 5 5 3 " (Cunitz, Baum , Reuss (éd.), 1 8 6 3 -1 9 0 0 , VI, [1 4 7 -1 4 8 ], 1. oharra),

[5 7 ] Ohar bekio, frantsesezko berts ioetan ez bezala, Leizarragak ez duela "hau- 
rre i In terrogatzeko m anera" esaten. Qaldeketa, halere, Ministrea  eta tlaurraren  artean 
burutzen da, hona ekarri ez dugun -ba ina  aurre-aurrean zegoeia arg itara tu zen- 
Katex/sm ean bezaiaxe.



zetorrena. Baina pasarte gehienetan era desberdinez egituratua dago 
eta edukietan ere aide handiak azaitzen dira.

Oro har, dibergentziarik handlenak bigarren gaiderari ematen 
zaion erantzunean hasten dira (/^5c, [B7]; Leizarraga, 1421):

Le ministre. Le pere, le l îiz, &  le sainct Esprit, sont ils plus 
d'un Dieu?

L'enfant. Mon

M[inistrea], Aita, eta Semea, eta 5piritu saindua hirur lainco 
dira?
li[aourra], Ez: baina essentia divinal ber batetan, hirur persona 
haue dira distinguituac eta cein bere,

Formalki, handik aurrerakoak pasarte batzuetan baino ez du Kal- 
binen obra horrekiko antzik, bietan iandutako kontzeptuak berdinak 
badira ere.

Alabama, katiximako galdera-erantzun horiek Kalbinek 1545ean 
argitaratu zuen Catechismus (ôenevensis delakoaren ildoan jarriko 
gintuzketela ematen du^®, desberdintasun zenbaltek bertan baitute, 
antza, iturburua^®. Qenevako katixlma hori, dena den, Leizarragarena 
baino askoz luzeagoa da eta, ezer izatekotan, kontzeptuak argitzeko 
edo izango zitzaion baiiagarri Leizarragari, edo, bigarren aukera posi- 
blea, haren eredu izan zen obraren egileari.

Qorago adierazi bezala, 1562ko edizioa ere ez zen Leizarragaren 
erreferentzia izan. Molanahi ere den, eta erkatze-lan sistematikoaren 
faltan, balirudike, inon bilatzekotan, ordutik aurrera (1555-1554ra 
bitartean? 1568ra arte?) argltaratutakoen artean bllatu beharko lirate
keela euskarazko Abc honen erreferentzia nagusiak®°.

[58 ] Frantsesezko bertsioa: Le C atechism e de  l'Eg lise de  Oeneve: c 'e s t a d ire le  
Formulaire d 'in s tru ire  les en fans en  la Chresüenté: fa ic t en m an iere  de  d ialogue, ou  le 
Ministre Interrogue e t l'e n fa n t respond  (Cunitz, Baum , Reuss (éd.), 1 8 6 3 -1 9 0 0 , VI, 
W -134),

[59 ] U teralak d irud ite , adib ldez, alpatu berrl dIren galdera-erantzunel legozkie- 
keen atal zatlok Kalbinen honetan: "LE MIMI5TRE, Veu q u 'il n 'y  a q u 'u n  Dieu, qu i te  
meut de rec ite r le Pere, le Fllz, e t le sa lnc t Esprit, qu i s o n t tro is? / L'EnFAhT, Pource 
qu'en une seu le  essence  d iv ine  nous avons à cons idé re r [,,.]"(C u n ltz , Baum , Reuss 
(éd.), 18 6 3 -1 9 0 0 , VI, 15; gu reak dira letra etzanak).

[60 ] E stlennek 1567an  arg ltara tu takoak ere, be re  laburrean (orrialde bakarreko 
'U2era b>altu), ez du Lelzarragarenarekin besteek baino an tz handtagorik.



Beste guztiek ez bezala, atal honek eta ondoren datorrenak 
'TIMA" hitza dute amaieran. Horrek, nonbait, idazlan handíagoek ohi 
duten autonomi kutsu sinbolikoa emango lieke biei.

Horrekin lotunk, bestalde, bistan da (eta honek gehiago indar- 
tuko luke beskoiztarraren obratxoaren ekiektizismoaren hipotesia) 
/^òcaren bukaeran dagoen "Christino batee iaquiteco dituen punctu 
principalen definitioneac eta descriptioneac" izeneko txatalak (Leiza
rraga, 1425-38) beste inon, eta bestela ere, argitara zitekeen koa- 
dernotxo baten egitura duela.

Peter-ek eskainitako erkaketa urn samarrari (dozena erdira mu- 
gatzen baltira hark aztertutako liburuak) kasudk eginez gero, honen 
pareko diren atalen izenburuak "offre des variantes suivant les édi
tions: dans l'ABC de 1562 on lit Traité necessaire à ceux qui veulent 
recevoir le sainte Cene de nostre Seigneur et seul Sauveteur lesus 
Christ', tandis que les ABC de 1568 et 1630®^ parient de 'Recueil 
des pnncipaux poincts que doyvent scavoir ceux qui veulent 
communiquer à la saínete Cene de nostre Seigneur lesus Christ'. 
Bien que les titres diffèrent, le texte qu'ils recouvrent est le même 
partout: une collationnement rigoureux ne révèle que des écarts 
insignifiants. Le texte lui-même est un excellent résumé du catéchis
me de Calvin" (Peter 1965, 29, 49. oharra).

Lelzarragaren izenburuak, agehan da, azken bigarren honen antz 
gehiago du ("punctu principaT'-ez mintzo baita beskoiztarra ere)® ,̂ 
baina ez du, formaikl bederen®^, bestelako lokarririk.

[6 1 ] Ustez J. C resp inek ha leratu tako L'ABC ou  l'in s tru c tio n  des  chrest/ens llbu- 
ruaz (Geneva, 1568) eta P. M arceau-k Izenburu berdinarekin a rg itara tu tako liburuaz 
(Geneva, 1530) ari da Peter ikertzailea.

[6 2 ] Teologikoki fo rm ula biak s lnon lm o tza t har ba lltezke ere, nabarm endu beha- 
rrekoa da Lelzarragaren liburuttoaren p lan team endua zertxoba it irekiago edo azaitzen 
dela, "ch rls tlno  batee Iaquiteco d ituen  p u n c tu " ho riek ez baltira "C ena" de lako Jardu- 
nera m urrizten.

[5 3 ] Formaikl d iogunean, ez dugu ukatu nahi no labaiteko lotura te m a tiko  pun- 
tua lik, izan ere, beste/^t>c ho rien  laburpena ba itirudi Leizarragarenak ha inbat puntutan. 
Mona, e tsenp iu  gisa, lehen txata iean au rk itu tako  para le lism o pare bat. 1 5 5 1 ko  ASCak 
azaldu nahi duen m ezu-m u ina  ("La d ic te  con fess ion  co n tie n t quatre  parties. La pre
m ie re  e s t de Dieu le  Pere qu i e s t le  co m m e n ce m e n t e t cause princ ipa le  de toutes 
choses. La seconde de son  Fllz lesus C hrist q u i e s t la sap ience e te rne lle  de  D ieu  [...] 
La tro is iè m e du sa lnc t Esprit q u i es la vertu  e t  pu issance de Dieu, laquelle il espand 
su r ses  c reab jres  e t nean tm o ins  reside tou s iou rs  en luy" [gurea da letra etzana]).



Aieru ausarta bada ere, esango genuke Kalbinen teologia errefor- 
matuaren blldunna den Institutio christianae religionis liburuan ga- 
ratzen diren puntu larrien ildokotzat har daitekeela honako hau 
edukiari dagokionez, handik Jasoa, xurgatua edota laburtua. Eta ez 
ziurrenik Leizarragak "sortua", hala edo hola moldatu-ltzulia baizik. 
Izan ere, estilo bereko hainbat lan prestatu ziren Kalbinen liburu 
garrantzitsu haren ideia nagusiak zabaltzeko asmoarekin,

Aitortu behar da, edonola ere, oraln arte ez dela antzeko laburpe- 
nen berririk izan Erantziako Eliza Erreformatuak argitaratutako obretan
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Kitsch-aren erresuma 
edo artea espektahulu hutsa 

bihurtzen denean

Pello OTXOTEKO

Azken urteetan arteak (eta honen barruan musika eta literatura 
ere sartzen ditut) hutsaikeria, soiltasun edo sotlltasun prozesua Jasan 
duelakoan nago. Besterik gabe, Joera estetikoaren ñora ezean gau- 
de, edo estiben arteko transizio garai baten erdlan geundeke, bete 
betean hala ozta ozta, prozesu horren hasieran zein bukaeran, baina 
argi dago estetikaren norabide alderrai batean, deslekutze batean 
gaudela, eta iparrik gabeko norabidearen bila ari garela nabari daite
ke.

Hau guztiau, zikioen dinamika arruntean koka genezake, historia
ren garapen naturalean, betiere gertatzen eta gertatuko den gizakia- 
ren espresio bat litzateke. Dena den, azken urteetan, eta teknikaren 
eraginez, hau guztia erabat azkartu ez ote den pentsatzen dut. Oso 
nabaria da batez ere teknikak eragin dezakeen arloetan. horri buruz 
luze eta sakon hausnartu zuen Walter Benjamin-ek bere "Artelana 
bere birsortze teHniHoaren garaian" saiakera famatuan. Quztiz argi 
agertzen zaigu Joera hau pinturan eta argazklgintzan, baita zinemaren 
Kasuan ere. Eta harrigarria bada ere, musikan eta literaturan antzekoa 
suma dezakegu.

Qaur egungo gizarte modernoaren gaitza litzateke. Bitartekari 
tehnikoen bidez, artea erabat eta oso azkar kopia eta birsor daiteke. 
Hórrela, artearen politizazioa ere gertatzen da, eta arte horrek berak



sotiikerian erortzeko arriskua hartzen du, hots, artea erabat arrunta 
bihurtzen da edonorengatik moldatua izateko gaitasuna eskuratuz,

Qarrantzitsua iruditzen zait Benjaminek aipatzen zuen "aura" kon- 
tzeptuaren berreskurapena. Hain zuzen ere, kontzeptu honek arte-la
nari bakantasuna eta errepika ezintasunaren kategoriak ematen bai- 
tizkio. Benjamin-en diagnostikoaren arabera artea bere funtzio kultu- 
raletik banandua eta bereizia izan da.

Artearen politizazto prozesuan artelan horren aura delakoa gal- 
tzen da, eta ondorioz bere esentzia eta zerizana gaitzen du. Joera 
hau mastfikazio indiskrinninatuan eta kritlkarik gabekoan gertatzen da, 
konkretuki artelana transformatu egiten denean subjektuarengana 
iristeko, modu honetan objektu bihurtuta, Aitzitik, hau ez da zuzena, 
berez kontrakoa izan beharko litzateke: artelana subjektua da, eta 
inguratzen dion guztia (gizakia barne) berarengana iristekoa da eta 
irits daiteke (ala ezl). (jaur egunean, aldiz, artelana ez da subjektua, 
masen objektua da, objektu politikoa izateko arrisku bizia duelarik, 
edo Jada badelarik. Modu honetan manipulatzeko eta eraldatzeko 
erraztasunak ditu. Egun, esate baterako, nobela gehienak manufa- 
ktura edo ekoizpen masiborako diseinatutako idatzi hutsak besterik 
ez dira (kasurik nabariena nobela historikoa dugu). Idazkera mota 
honek nahi bezala manipula eta antzalda dezake gaurko gizarte masa 
potoloa, honela politikoki eta sozioekonomikoki izaera konkretua 
edukitzeko, eta lido propio eta bereizian lerratzeko.

Lan idatziak hórrela galdu egiten du bere zerizan eta izateko 
arrazoia, beste kategoria baten aurrean gaude: erakusketa sozial 
hutserako objektu baten aurrean, zeinean espektakulua nagusi den.

Haatik, kopiatze teknikoak ez dio modu berean eragiten artelan 
plastikoari, irudian oinarrituriko artelanarí, edota hitzan oinarritutako 
artelanari, Hitza erreproduzi daiteke bere esentzia galdu gabe. Qa
rrantzitsua dena, aldiz, sorkuntza momentu hori gauzatzean horretara 
buitzatu zuten motlboak, grinak, Joerak, Jarrerak, printzipio esteti- 
koak, xedeak, helburu etikoak, eta abar zeintzuk ziren konturatzea 
eta onartzea izango da. Quzti horiek, denak baturik, osatzen dute 
hitzaren izpiritu originala, bere aura delakoa, bere nortasuna eta bere 
izaera. Inprentan ematen den birsortze gaitasunak ez dio artelan 
idatzi beraren aura-r\ eraginik egiten, bai ordea, sortze une berean 
inguratzen duten baldintza sozio-kultural-estetiko-politiko guztiek.



Beraz, artelana edo kreazio literarioa berriki aipaturiko baldintza 
5ozio-kultural-e5tetiko-politiko masifikatu hauei men egitean, eta 
bere sortze unea baldintza hauen korronte errepikakorren atzaparre- 
tatik ihes egin gabe baldin bada, kitsch-ean eroriko da, edo are 
okerrago oraindik, kitsch-ean izango du funtsa, oinarria eta bere 
izaera; ondorioz, bere motiboa kitsch-a da eta bere xedea ere bai. 
Aide honetatik desberdinduko genuke errepikakortasuna arte plasti- 
koetan eta errepikakortasuna literaturan, hau da, argazkigintzak pin- 
turarekin egin duena, edo literaturan egin dena. Cäaur egun literaturan 
"manufahtureroaH" daude, hots, testuak etengabe ekoizten dituzten 
eskulangile estajanovistak ditugu. liau oso ohikoa da, adibidez, ares- 
tian aipaturiko nobeia historikoaren kasuan. Zergatik nobeia histori- 
koa kitsch literario huts bilakatu da? Mitz gutxitan, masak nahl duenari 
egokitu zaiolako, besterik gabe. Ez gaude "artea artearengatik" dela
ko testuinguruan zergaitia duen sorkuntza baten aurrean, edo beste 
adierazle estetiko bat helburu gisa duen lanaren aurrean, ezta nola- 
balteko konpromisoa duen sortze-prozesu baten eremuan ere. Arte- 
tanaren xedea dagoeneko kontsumismoak doktrinatu duen masa 
horrentzako espektakulu izatea da, eta ez du artea izatearen beharrik, 
kontsumoko objektu hutsa da, espektakuluaren partea da. Areago 
oraindik, kasu gehienetan, nobeia bera espektakulu hutsa da.

horren aurka "aura"ren berreskurapena izango genuke irtenbi- 
dea. Walter Benjaminentzat aura presentziala da, "oraingoa eta he- 
mengoa", artelanak duen errepika ezintasunaren gaitasunean oinarrl- 
tutakoa, singulartasun eta bakantasunaren iturri. Baldintza hau, arte
lana sortu zeneko une bakan eta gune berezi horien ezaugarrietan 
otnarritzen da. liltzaren kasuan, aura errepika eta birsor daiteke bere 
esentzia eta zerizana modu hertslan aldatu gabe, bere barne-sub- 
jektua eraidatu gabe. Maiarik ere, errepikakortasun hau balekoa izan- 
90 da, bere sorrera unearen heiburua betiere masaren grinak ase- 
tzeko bideratua ez denean, eta bere motibazioa, bere eragina eta 
azken xedea, masarentzako exhibizionismoan eta kontsumoko gizar- 
tearen dinamlkan sartzea eta txertatzea ez baldin bada. Kontrakoa 
gertatu ezean, masarl modu zuzenean blderatuta dagoenean alegia, 
horietan aura gaiduko litzateke, bere izaera bakana desnaturaiizatua 
lukeelako.

Artelanarl garai batean zuen bailo mistiko, ezohiko eta aparta 
berriro eman behar diogu, Inoia ere sakraiizatu gabe, jakina. Be-



rreskuratu beharra dugu arte lanaren espresiorik gardenena eta be- 
rezkoena, garai batean sortzez zeukan izaera sakona, gure garaiko 
kutsadura mediatikoaren eragin gaiztoak saihestuz eta aide batera 
utziz.
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Melquíades Romero maisua, 1947an

LM. MUJIKA URDAMC3ARiri

Benjamin Txapartegi, hamar urteko mutila, eskolara berandu sar
tu zen. Manka aztaletaraino zetozkion gaitza urdin-beitzez jantzita 
zetorren, eta adabaki urdin-argiak zituen ipurmasailan eta belaune- 
tan. Oinutsik etorri ohi zen eskolara, espartzinak ez higatzearren 
eskuetan zituela. Berejaiotetxea, herritik bi bat kllometrotara, Urkate- 
gi mendiaren magalean zegoen.

Mutilaren sudur-zuioetan nabarmen ziren, batzuetan, muki-kan- 
delak; masatletan, berriz, gorridura berezia, eskolako estuasunak sor
tua,

Benjamin mutil ahula zen, eta lagunekin borroka egitean ia beti 
galtzen ateratzen zen. Pilotan, ordea, trebea zen, baina maliziarik ez 
zuelako Iagunek trufaz irabazten zioten, Aitak baserri-lanetan man- 
tentzen zuen egun anitzetan, eta ez zuen eskolara behar adina bi- 
daltzen. Horren kariaz, eskolara susmati etortzen zen gure mutila,

Melquíades Romero maisua mutilaren -eta haserre zegoen herri
ko beste eskolau batzuen- txíkarretaz. "Estos aldeanos no mandan a 
los hijos, cuando deben, a la escuela... Así ¿cómo les voy a desas
nar? Además, con esa Jerga del vascuence no les hacen sino idioti
zar más...".

Maisuak OHotzandi izengoitia Jasoa zuen, kakauesak Jatean, ko- 
kotsa franko astintzen zuelako, Kakauesa-aleak bata narratsaren 
ezkerreko patrikan gorde ohi zituen, eta bana-bana, egunkari ongi 
zabalduaren ostean, disimuluzjaten.



Benjamin Txapartegi goiz hartan urduri azaldu zen eskolara, La- 
gunak klarki esan zion:

-Qaur OHotzandi umore txarrez zegok. Mobe duk ezkutatzea, 
herenegun hire galdezka ibili huen eta... Irten hadi garaiz.

Izuak mutilaren bihotza -sugearen ustekabeko miztoak hanka 
bezainbat- mintzen zuen, Pupitreko tapakia aitxata, Benjamin buru- 
makur ikasgelako atzealdean zegoen. Aurpegia zurbil zeukan eta 
mukiak oparo eta distirant sudurretatik pupitrerantz eroriz.

5upituan, tiragomazjaurtiriko paper-bikorra sentitu zuen oinazez 
eskuineko masailean Benjaminek. hor ote zen azioaren egilea?

5o egin zuen eskuinera, eta Agerrebeitiko Ladix paper-mordo bat 
zatitzen eta kiribiltzen ikusi zuen -aurreko asteko pilota-partidua Ben
jam inek Ladixi irabazi zion bera-. "Zital hori izan duk, seguru aski, 
partidu galduaren ordainak ematen..." berekiko mutilak. Berriro, su- 
dur-zuloak errepasatu zituen hatzaz gure mutilak, muki lirdlngatsuak 
besapetan igurtziz.

Maisuak kanpaitxoa Jo zuen, eta denak zutitu ziren. Ikasketak 
hasi aitzinetik Cara al sol Caudilloak aginduriko abesti patriotikoa 
kantatu beharrean zeuden eskolauak. Errito hura derrigorrezkoa zen, 
nahiz abestiaren letra hanpurusetatik ia inork deus ez uiertu. Eskui
neko eskua tenk altxatu zuten denek, garaiko falangista arrazisten 
arabera, eta hala iraun zuten une batzutan.

Benjaminek, ordea, ahantzia zeukan erritoa, baina lagunek beza
la eskua baldanki Jaso zuen buru-iokiaren parera. "Con la camisd 
nueva, que tú bordaste en rojo ayer...", "Volverán las camisas victo
riosas...", "Que en España empieza a amanecer..." delakoak hoia- 
hala kantatu zituen mutilak, Beste eskuan, berriz, tintaz lohituriko 
koadernoa eta arbeltxo maketsa eusten zituen, Ustekabean, Benja- 
mini arbeltxoa lurrera erori zitzaion, eta hamar pusketa eginda zarata 
berezia atera zuen.

-A  ver, ahi atrás, ¿quién es el imbécil que hace ruido? IQue diga 
el nombre! -maisuah zahar. Inork ez erantzunik-. ¿Quién es el Imbé
cil que ha dejado caer la pizarra al suelo? -Benjamin Txapartegiren 
masailak piper-potoa bezain gorri Jarri ziren-. Venga, ique diga el 
nombre, de una vez!



Eskola 05oak begiah Benjaminengana itzuli zituen, eta mutilak, 
azkenean;

-Yo ser quien pizarra ha caído. Eskolau batzuek algaraka hasi 
ziren.

¡Silencio! -maisuak lehor-, Benjamin de Berrobieta, wen a mi 
mesa. A propósito, hace días que no te veo por ia escuela...

Lehenik abesti patriotikoa amaitu zuten eskolauek -ia errítmorik 
gabe-, eta ondoren pupitretan eseri.

Benjaminí, denbora urrian, bigarren paper bikorra iritsi zitzaion 
masalletara. Minez, begiak ixtera mugatu zen. Sutegiko Patxirengan 
ere pentsatu zuen, hari ere pilota-partidua irabazi baitzion. Patxik, 
batzuetan, ostikoka eta isekaka tratatzen zuen. Benjaminek, gainera, 
gogoan zuen tgande arratsalde batean, Patxik neskatxa batzuen aitzi
nean nolatan gaitzakjaitsiarazi zizkion, eta pixa egitera behartu. Beste 
batean, berriz, Ladtxek pixa egin zion ahora -e ta  likido horizta denen 
aurrean edanarazi-.

Benjaminek Jakin bazekien, bestalde, bere aita rnozkorrari Patxik, 
Ladixek eta beste batzuek harriak Jaurtikitzen zizkiotela zimiterio gai
neko hormatik, tabernatik etxera edanda itzuitzen zenean.

Inspektorea eskolara, maisuak deus ez zekiela, bi hilabete lehe
nago azaldu zenean, hurrengoa askatu zion; " fs  mejor que quede 
usted aquí, en lugar de en Oria. Los niños de Oria saben algo de 
castellano, pero los de aquí son unos perfectos asnos, que no 
entienden nl papa de la lengua que fue el alma de un imperio... A ver
5 l consigue desasnarlos... ".

Benjamin, azkenean, maisuaren mahaira hurbildu zen Oi^otzandl 
betaurreko zikinak bata narratsaren azpilduretan garbitzen ari zela. 
Benjaminek ordurako laugarren paper-bikorra jasoa zuen masailetan. 
Maisua ez zen ezertaz ohartu.

Ya está bien de hacer tantos novillos. Tu padre no pretenderà 
que haga milagros contigo... Como castigo escribirás una redacción 
de tres páginas durante los recreos de esta semana, contándome lo 
que hiciste el domingo por la tarde. Y despacio y con buena te
tra... belarrietatik tirakatuz.



Mutilah idazketari hamaiketako joiasaldian ekingo zion. Mona be
rak idatzitakoetatik perpaus batzuk: "En noche a/ caserío del abuelo ir 
hize, y en camisha Patxi una zarratada me dejó...".

Maisuak aste hartako ostiralean -azken orduan Benjamin koader- 
noan idatziak zituena erakustera deitu zuen. liaren idazkiaren aitzine- 
tik, ordea, maisuak Ismael medikuaren semearen idazketa irakurri 
zuen; bere erredakzioan ez zuen aldrebeskeriarik aurkitu, medikua
ren etxean, euskaraz gain gaztelania ere egiten zelako.

Benjaminen idazkian "En noche al caserío del abuelo ir hIze..." 
irakurri bezain agudo, maisua bibotetatlk gia batzuk tirakatzen hasi 
zen haserre. Ondoren ''Mucha gaztaña tenemos este año para am
bre no pasar..." delakoa ere irakurri zuen. "IPaletol, ¡Pedazo de 
asno\ " OHotzandU^, eta, ondoren, berealdiko zaplaztekoa mutilan.

-Benjam¡n Chapartegui, es dlfícü ponería peor... Ahora mismo 
vas a escribir den veces "5ay español y debo de aprender ¡a ¡engua 
de ¡a Patria". -Badaezpada, Melquíades Romero maisuak perpaus 
hura arbelean idatzia zeukan klarion horiaz-, A¡ terminar todo se lo 
enseñarás a tu padre.

Hurrengo txanda Peru Qoikoetxearena izanen zen, Honek ere 
aldrebeskariak Idatzita zeuzkan. Maisuak zuzen abordatu zuen mutila 
koadernoko perpaus batzuen irakurketa egin ondoren:

Escribe en la pizarra : "No hablaré más vascuence en la dase. /M/ 
/engua es el casteüanol"

Peruk patrikan mantentzen zituen bi eskuak. Eskuinekoa aterata, 
idazten hasi zen, astiro eta dudatl: "No ablaré más en vascuentze".

¡Pedazo de todno¡ -maisuak mutila lepagainean erregelaz kol- 
patzen zuela-. ¿Por qué comes las haches y escribes tan torddo ¡o 
de vascuence? ICalam¡dadl Que tus padres vengan mañana a hab¡ar 
conmigo.

OHotzandiH mutikoen koadernoetan oraindik "Padre ha dezido", 
"Los wey/es tiraban del golde...", "La madre errezaba todas ¡as 
tardes" tenorekoak irakurri behar Izan zituen.

Romero maisua etsita zegoen herri hartako eskolan bildurlko



uzta urrlaz, eta behin baino gehiagotan Qaztelara itzultzeko gogoa 
iratzarri zitzaion.

Benjaminen idazketa berrirakurtzean "fío me extraña que ese 
galápago escríba estas barbaridades, si no viene todos los días a 
clase...".

Maisuak geroz eta arreta gutxiago ezartzen zuen mutikoen ida- 
zketak zuzentzen; berdin gertatzen zitzaion ikasgaiak erakustean eta 
arbelean ariketak azaitzean. Arratsalde batzuetan egunkaria irakur
tzen pasatzen zuen.

Qeografiazko galderak egiteko garaia iristean, Oi^otzandiH Benjar-
riini;

-\Jamos a ver, ¿qué río pasa por la ciudad de Falencia?- Benja
min mutu geiditu zen. Falencia hiriaren izena apenas inoiz entzun 
zuen. Bere gibelean mutiko nnozkote batek altxatu zuen eskua. Mutil 
hura Ladix Perizena zen.

-Venga, Ladislao, dílo- maisuak konfidaturik.

-R/o AItzagarate, señor maesstro -deblauki mutilak. Ladix-ek, 
hain zuzen, Balentziaga uiertu zion maisuari, eta bere lehengusuen 
baserria Balentziaga izaki, handik igarotzen zen Aitzagarate errekaren 
izena eman zion.

Ol^otzandiren musajea geroz eta kongestionatuagoa Jarri zen, eta 
kokotsari astinaidi ugariagoak egiten hasi.

Lo que voy a escribir en la pizarra lo resumiréis en dos líneas en 
el cuaderno. Que nadie se descuide.

Oraingoan Benjaminen aurpegira botatako paper bikorrak mutila
ren sudurrean aurkitu zuen oztopo, eta eskolauak oinazez negarrari 
eman zion.

Maisuak arbelean idatzi zien perpausaren zati bat -aldizkari bate
tik hartua- hurrengoa zen:

"Las circunstancias modelarán la psicología del niño, teniendo 
en cuenta la ubicación, el entorno del sujeto y otros agentes... Todo 
deberá referírse al subjeto recipiente de forma congruente y progre
siva" .



Perpausak tenore ulergaitz bereko beste hamar bat Ierro 
zeuzkan. Eskola hartako haurretatik, medlkuaren senneak ezik, beste 
gehienek ez bide zuten testutik tutik ere ulertzen.

haisuak, hurrengo egunean, perpausaren gaiztasun kontutan 
hartuta, badaezpada, Ismael mendikuaren semearen idazketa irakurri 
zuen lehenik.

-iM uy bien, Ismael! Tú no pierdes el tiempo en la dase.

Ondoren Ladix eta Benjaminen idazkiak irakurtzen Jarri zen, eta, 
berehala, lehendiko amorrualdira etorri.

Murrengo urtean, Melquíades Romero jaunak Burgosko Mejana 
5eca herrixkara itzuitzea lortu zuen, inspektoreari behin eta berriz 
aldaketa hura egitea erregutu ondoren. lian, soldata urriago irabazi 
arren, umorea ez zuen hain maíz galduko "osasunak diruak baino 
garrantzia handiagoa du..." zioela.



Poetaren desilusioaK

LM. MUJIKA URDAMQARIM

Eneko Loperena bosgarren poema-liburua argitaratzera zihoan. 
AzKeneko liburuaren azalak ez zuen marrazkirik, ezta kolorerik, izen- 
buru soila baino. Itxuraz, liburu eskasa aterako zen. Eneko poeta 
etsita zegoen, Euskal Merrian poema-liburuak Jalgitzea alferrikako 
eginkizuna zelako. Qainera, euskal poeten azkeneko antologiatik at 
utzi zuten. "Masler Arantzegi hori alu bat duk kritikoetan kontsakra- 
tuena dela uste duenetik, "Bere "laguntxoen" poemak baino ez ditik 
irakurtzen", "Funtsik ez duten poeta posmoderno, kabriolista, purtzil 
batzuk baino ez dituk bere gustukoak...", "Mixerableak ba ote zeklk 
zortziko eten edo soneto baten egitura nolakoa den?", "Edozein 
poematxo esperimentallsta, lerdo eta txurikapinto laudorioz aipu go
renera ekarriz bere ohore pertsonala baino ez duk ari bilatzen...".

-hola Eneko, zertan diharduk? Qaur ere zortzikoak egiten? -ekin 
zion Oler Madinabeitiak poetaren kafetegiko mahaitxora hurbilduta. 
Eneko Loperena mostradoretik harturiko paperezko serbiletan hiruga
rren hamalaukoa burutzen ari zen.

Enekok txamarra urdinajanzten zuen arratsalde hartan. Bizar aski 
zikinean lie urdin batzuk, urdaian hirugiharra bezala, nabari zitzaizkion. 
Atzazalak erdi Janda zeuzkan; alkandora narratsean kafe-tanta 
batzuen orbana ikusten zitzaion. Bekokira tximaje harroak nagitasu- 
nez erortzen zitzazkion; ile sarriagoak zituen ezkerreko bekainaren 
parean, Eskuetan leherturiko bollaren tintaz zikinduta zeukan ezke
rreko hatz motza.

Oler Medlnabeitia Enekoren lagun mina zen, baina poetetan fe-



derik ez zuen. Bere helburu bakarra bizitzan ahalik eta dirurik gehiena 
irabaztea zen, Kimikazko karrera amaitua zeukan. Mala ere, maite 
zuen Eneko poeta laguna.

-  Adiskide, gaur goibel aurkitzen haut. Anima hadi pixka bat. Ez 
egiekjaramonik kritiko txatxuei, saIdu batzuk dituk eta.

Enekok une hartantxe "ertza", "baleza", "hertsa" hitzei laugarren 
puntukidea asmaka ziharduen.

"Mehauenlai ilemen ahal-eza bezalako bat ongi letorkek" -esan 
zuen berekiko, lehendik Jarrlriko gentza sospetxosoa ezabatuz. 
Enekok ordu luzeak igarotzen zituen kafetegiko zokoan sonetoak, 
zortziko txlkiak eta gisakoak egiten. haiz, ordea, olerkiak puskatuta 
altxatzen zen umore txarrez.

-Bazekiat, Eneko, Hasier Arantzegi kritikoaren azken azioa hi 
euskal poeten antologiatik kanpo uztea izan dela. Ez egiok kasurik, 
inbidioso pedantea baino ez duk. Edozein purtzileria marglnallsta, 
ateraldi experimentalista edo jilipoikeria arroxko eta postmoderno 
onartzeko prest zegok-eta bere burua gotortzearren; benetako poe- 
5iaz ezer guti zekik. "Laguntxoez" zerbitzatzen duk bere bide pertso- 
nala egiteko... -Enekok ez zlon ezer erantzun, nahiz oraingoan Cie
rren hitzei adiago egon. Alferrik duk Euskal Merri tipi honetan ni 
bezala bide berezia egiten saiatzea... Berehala izorratzen eta saihes- 
ten haute.,. Mikjarrai ezak hire bidea -Oierrek bizkarrean kolpetxoa 
emanez poetari. Oierrek, ordea, bere baitan poesia "denbora galtze 
hutsa" zela pentsatzen zuen, zeharo materialista izaki.

Enekok ahapaldia mamitzen jarraitu zuen ondorengo minututan, 
Ongi zekien Oierren hitzak, nolabait, sasi-kontsolamenduzkoak zirela, 
adiskideak ez baitzituen bere poema-llburu gehienak irakurri. Izkri- 
buak baino axolago zitzaizkion Opel gorria eta mountain bikean 
ibiltzea.

Lagunak jarraitu zuen:

-Tira, kafea har ezak hoztu baino lehenago,,. Qaurkoz nahiko 
idatzi duk. Estetikaren zantzua nabarmena duk hire poemetan, beste 
poeta esperimentalista honetan ez bezala.

Kafetegiko kamarerak ezaguna zuen Eneko poeta, ia eguneroko 
kafetxoa (batzutan gurinez eta mermeladaz lagundua) zerbitzatzen



baitzion. íleska ohartzen zen mutila zeharo poesiari emana zegoela, 
begirada etsia zuela. Mahiz narrats jantzi gure poeta, neskari atsegin 
zitzaizkion Enekoren begi erdi urdinak, eta bere masaila eta kokotsa- 
ren linea sotila.

-Eskakizun berezi bat diat-Eneko poetak Oierri boligrafoa mahai 
gainean utzi eta ezpainetako kafe-liparra eskuaz kentzen zuela-. 5an 
Bartolomé jaietarako Udaletxeak prególa baikoitik aldarrikatzea eska- 
tu zidak, eta ordurako olerkiak prestatzen ari nauk. Mi herriko poetarik 
onena naizela esan zidak alkateak; bost zortziko irakurtzeko eskatu 
zidak, beste urtetako bertsolarien bertso ustelen ordez. Alkatea 
pertsona berezia duk, gizon aski kultua.

Egia zen, Enekok, Masier Arantzegi kritikoari ez ezik, bertsolariei 
higuina eta mesprezua zien, haietako anitz, puntu merkezko bertso 
ustelen bitartez, Euskal Herriko literaturaren aitzindari bihurtzen ari 
baitzen. Idi apustu eta harrijasotzaileen herri astoan, bertsolariak 
euskal kulturaren profeta bihurtzea Enekorentzat penagarria zen.

-Adiskide, ez hadi hain zorrotza izan bertsoiariektn. Haiek bere 
papera betetzen ditek, eta herriak atseginez entzuten ditik.

-Ez. idi-apustuekin batera, amerikanoen inperialismoaz, neska- 
txen minigonaz, sateliteen bidaiez, biziaren etsipenaz jarduten ditek 
“edozertaz" bertso merkeak osatuz... Horiekin kultura egin daitekee- 
la uste al duk? -Enekok zipozki-.

-Ez hadi hain ipurterre jar. Bertsolariak ere kultura-suspertzaile 
dituk, eta, poeta zaretenok ez bezala, gure plazak euskara entzunez 
betetzen dizkitek. hork dik gure artean erakarpen handiagoa?

Eneko irriño maitzur bat egitera mugatu zen. Kafe-kikarako azken 
hondarra hustu zuen, eta kristal zabaleko eskaparatetik kanpora nagi 
50 Jarri, Azken hustualdiarekin inspirazioa berritzuli bailitzaion esku 
xurietan boligrafoa hartu zuen, berriro. Enekorentzat poesia benetako 
ekintza estetikoa zen. Olerki ongi taiutu, garatu eta neurtuak egiteaz 
gain, irudien adardurak eta metaforak mamitzea atsegin zitzaion Poe- 
maren egiturak garrantzia berezia zeukan, ze poeta marginalista zen- 
baitek mesprezatzen zuen formaren funtsa. Azkenaldian, euskal alo
rrean olerki oso txaldanak eta sasi-kontzeptualistak ateratzen ari zi- 
ren, edozein txatxukeria legezkotzat hartuz. Enekori poema libreak



ere atsegin zitzaizkion, baina poesia horrek ez zuen hainbesteko 
nnunduko mehturik -formaren aldetik, behintzat-

-Oier, hurrengo zortzikoa Arantzegi khtikoak aupatu duen poeta 
txaldan horietako bati eskaintzen z io a t-  Enekok aire maltzurrez-, Ziur 
nagok Arantzegi ez dela gauza izanen nire ironiaz erejabetzeko. -Mau 
esatean ezpainak hozkatu zituen Enekok.

"Poeta hau ilargian ziagok" pentsatu zuen Oierrek berekiko, 
"Bere gazteluan bizi duk.

Enekok, berriro, kafe-kikara ondoan zegoen paperezko serbileta- 
txotik tiratu zuen. Ertz, ezetz, gabez, ditekez gisako hitzak apunta- 
tuak zituen paper-izkinan. Oierrek, oraingoan, zerbeza eskatu zuen 
edateko.

Oierrek mahaitxoaren ertzean lagunak pregoirako idatzia zeukan 
lehen ahapaldia hartu zuen eskuetan. Eta astitsu irakurri ondoren;

-Mau duk sormena hireal hiri ez litzaidakek, hilabete osoan har
tan Jarrita ere, horrelakorik Jalgiko. Fenomenoa haizi eta kolpetxoa 
eman zion sorbaldan. Enekok, aspaldian ez eta, atsegínez hartu zuen 
animo-apur hura. Oler, zerbeza apartsutlk likido horaila edatean, 
mihiaz dastaketak egiten jarri zen nabarmenkl-. Aurtengo festetan 
pregoia egitea eskatu ditek, baina hurrengoan herriko seme berezi 
aldarrikatzea merezi huke. -Oierrek sudur-punta zerbeza-basotik apa- 
rretan bustita atera zuen, Papertxo batez igurtzi zituen likido horailaz 
bustiriko ezpainak ere. Enekok bozkario disimulatuz so egin zion-. 
Deskuidatzen bahaiz oraindik probintziako "Lore-Jokoetan" eskual- 
deko "poeta nagusi" izendatuko haute. Epai-mahaian Arantzegi egon 
ez dadin arduratuko nauk... Mago lasai.

Enekoren amak atea kax-haxjo zuen gau hartan.

-5em e, ez al duk lorik egin behar. Dagoeneko, etxeko gelako 
goizeko hirurak eta erdiak dituk.,. Mar ezak atseden pixka bat, osterà 
erotuko haiz,

-Ez, ama. Aurtengo festetan pregoilaria neu naiz, eta zortzikoak 
atontzen ari naiz, herrian inoiz entzun ez diren bereziak.

"Qizagalxoal" -am ak ahapeka iogelara itzuliz. Une hartantxe gure 
poeta urdin, astin, dizkin hitzei laugarren puntukidea bilatzen ari zen.



Enekok, bost ahapaidi ordez, hamabi prestatuko zituen aikatea- 
ren konbitea betetzeko, aspaidian ez eta, sekulako animua eman 
baitzion eginbehar hark.

Amak, hurrengo goizean, semearen zamarraren poitsikoa ara- 
katzean beste zazpi soneto aurkitu zizkion egunkari erdaidun zahar 
baten orri horian idatzita. 5oneto haiek Larrandegí herriko festetako 
pregoirako zeuzkan poetak, baldin eta aldarrikatzera gonbidatzen ba
zuten,..



........



Itzulpenak





Burges ttipien zazpi beKatu buruzagiak 
(D/e sieben Todsünden der Kleinbürger)

Bertolt BRECHT - (Itzulpena: Sara MAIO)

(BALLETA)
Surges ttipien zazpi bel^atu buruzagiafs

MAQITA5UMA, bidegabeKeria praktikatzean 

hARR0TA5UriA, nork duen hoberenarena (burua ez saltzea) 
MA5ERREA, bilaukeriaren aurrean

5ABELDARRAIOTA5UMA (askiestea, ezinbestekoa baino ez Jatea) 

MARAQIK0ITA5UMA (maitasun de5intere5atua)

ZEKEMTA5UÍ1A, lapurtzean eta engainatzean 
IhBIDIA, zoriontsu direnena

Balleta hegoaldeHo Estatuetaho bi ahizpen bidaia baten antzez- 
pena izan behar da. Ahizpa horieh etxetxo bat eraii^itzeHo behar den 
dirua iortu nahi dute eurentzat eta famlliarentzat Biei deritze AhhA. 
Bata enpresaria da eta artista bestea; bata (ANNA I) saltzen duena da, 
bestea (AtitiA il) merl^antzia. Eszenatol^ian zazpi hirietan barreneHo 
bira marrazturil^ duen arbel txil^i bat dago eta, haren aurrean, ANtiA 
punteroarei^in. A tlilA  ieh ahizpa behin eta berriz igortzen duen 
f^erKatu etengabe aldagarrla ere agertzen da eszenatoi^ian. Zazpi 
bekatu buruzagial^ nola ehidin erai^usten duten i^oadroetal^o bahoi- 
tzaren amaieran, AfltlA I dagoen leHura itzuitzen da AHHA ii, eta 
Q5zenatohian LuisianaHo familia agertzen da: AiTA, AMA eta Bl 5EME. 
^dzpi beHatu buruzaglaH egitetik begiratzean iortua, etxetxoa Jaso
tzen doa haien atzean.



Ahizpen abestia

Luisianakoak gara ahizpa eta biok,
Missisippiren urak ilargiaren azpian Jario diren lurraldekoak, 
Abestien bitartez dakikezuenez,
Eta hara itzuli nahi dugu egunen batean 
höbe gaur bihar baino.
Dueia lau aste abiatu ginen 
Miri handietarantz, zoria tentatzera 
Eta zazpi urtetan, ustez, lortuko dugu 
Eta orduan itzuliko gara 
Baina höbe seitan bada.
Zeren gurasoak eta bi anaia baititugu zain Luisianan,
Irabazten dugun dirua igortzen diegu,
Eta diru horrekin etxetxo bateraikiko dute 
Missisippiren ondoan, Luisianan.
Ez al da hala, Anna?
Bai, Anna.
Ene ahizpa polita da, ni praktikoa naiz.
Ene ahizpa zertxobait erotua dago, ni zuhurra naiz.
Egia esan, ez gara bi pertsona 
Bakar bat baizik.
Bioi derizku Anna,
Iragan bat eta etorkizun bat ditugu,
Bihotz bat eta aurrezki-libreta bat,
Eta bestearentzat hoberena baino ez du egiten gutako bakoitzak. 
Ez al da hala, Anna?
Bai, Anna.

1. MAQITA5UMA

Hau da haien birundai^o lehen hiria eta, lehendabiziko dirua lortu 
ahal izateHo, amarru bat darabllte ahizpa biek. tlirlko parkean barrend 
dabiltzalarik, senar-emazteak bllatzen dituzte. AtlhA II 5EHAf f̂^Aren 
gainera abiatzen da, ezagutuko balu bezala; besarkatzen du, kexal  ̂
aurpeglratzen dizklo, etab.; hitz gutxitan, lotsarazl egiten du, I 
bigarren planoan geratzen den bitartean. Orduan EMAKUMEAren kon-



tra oiddrtzer) da /MIHA II, guardasolareHin mehatxatuz, eta bitartear) 
AtifiA l-eH dirua esHatzen dio senarrari ahizpa aldentzearen truke. 
flainbatetan erabiìtzen dute amarrua, oso azl^ar guztietan. Gero, ba
lere, gertatzen da ezen, ahizpa bitartean emai^umearì enbarazu egi
ten ibiiiko zaiolai^oan, AtlNA lek emaztearengandili urrundu duen 
senar bati dirua atera nahi diola; izuturii^, baina, iHusten du ahizpa, 
lanean aritu beharrean, banHu batean eseri eta lokartu egin dela. 
f\HtiA /ef{ iratzarri egin behar du eta lanera buitzatu.

familiaren abestia

Burua menperatuko al du gure Annak,
Beti izan baita erosoa eta arrarc samarra,
Eta ohetik ez bagenuen ateratzen 
Ez zegoen Jaikiarazteko modurik 
Eta guk beti esaten genion; nagitasuna 
Bizio guztien ama da, Anna.
Bestalde, gure Anna 
Oso neska zuhurra da,
Obedientea eta otzana gurasoekiko 
Eta tiorregatik, sinetsi nahi dugu, ez zaio faltako 
Etxetik kanpo 
Beharrezko ardura.

2. HARR0TA5UMA

t\abaret lil^its bat. A iltiA  II eszenan sartu da, euren itxura beldur- 
garriagatiH izutu egin duten laupabost BEZEßOren txaloen artean. 
^ume Jantzita dator, baina oso originala den zerbait dantzatzen du; 
ahal duen hobehien egiten du, baina arrahastariH gabe. BezeroaH 
guztiz aspertzen dira, marrazoen antzera aharrausten ari dira (haien 
rridsharek hortz iharagarhaH erahusten dituzte ahotzarren barruan), 
gauzak botatzen dituzte eszenategira eta halaHo batez lanpara baHa- 
fra ere hausten dute. AhflA IIH dantzatzen segitzen du, bere arteari 
emana, harih eta JABEAH eszenatoHitlH ateratzen duen arte. Beste 
dantzari bat igoarazten du, 50F^QII1 gizen bat, ANtlAri txalotua iza-



teko nola Jardun behar duen erakutsi diezalon. 5orglnak era arrunt 
eta lizun batean egiten du dantza, eta txalo Ikaragarrlak blitzen ditu. 
AUflAk ez du hórrela dantzatu nahi. tialere, AHtlA I, eszenatokiaren 
ondoan zutik zegoena eta hasieran ahizpa txalotu zuen bakarra, eta 
gero bere porrota, negarrez, ikusi zuena, eskatzen dioten bezala 
dantzatzera animatzen du. Qona erauzten dio, luzeegla baitzen, eta 
eszenatokira Igoarazten du ahizpa berriro ere. tian dantza egiten 
Irakasten dio sorglnak, ikusleen txaloen artean gona gehiago Ja- 
zotzen dIon bitartean. ANUA I da ahizpa aballdua berriz arbeltxoraino 
lagunduko duena, kontsolatzeko.

Ahizpen abestia

Baina hornituriis geundenean
Barneko arropa, soinekoak eta kapeiak izan genituenean,
Dantzari lana aurkitu genuen kabaret batean 
Memphisen, gure bidaiaren bigarren hirian.
Ai, ene, Annarentzat ez zen erraza izan:
Soinekoek eta kapelek harro bilakatzen dute neska,
Eta hórrela, artista izan nahi izan zuen.
Eta artea egin nahi izan zuen kabaretean, 
hemphisen, gure bidaiaren bigarren hirian.
Eta hori ez zen 
Jendeak nahi zuena.
Zeren jendeak ordaindu egiten du eta nahi izaten du 
Zerbait erakutsi diezaioten diruaren truke
Eta neskak bere biluztasuna arrain ustela bailitzan ezkutatzen badu, 
Ezin du inolako txalorik Itxaron.
Beraz, seriotan esan nion ahizpari: Anna, 
harrotasuna jende aberatsarentzat da!
Egin ezazu eskatzen dizutena eta ez
Jende horrek eska liezazun nahi izango zenukeena.
(5au batean baino gehiagotan dendatu behar izan nuen.
Maren urguilua ezeztatzea ez zen batere erraza!
Eta nik kontsolatu egiten nuen eta esan:
Pentsatu Luisianako gure etxean!
Eta orduan berak zioen: Bai, Anna.



Familiären abestia

hau ez doa aurrera!
Bidaltzen dutena
Ez da etxe bat eraikitzeko adlnakoa! 
Quztia Jäten baitute haiek!
Burua garbitu behar zaie,
Bestela honek ez du aurrera egingo! 
igortzen dutena
Ez da etxe bat eraikitzeko adina diru! 
Quztiajaten baitute haiek!

3. HA5ERREA

AUtIA extra horietaho bat da pelikula baten filmaHetan. 
nagusiak, Douglas Fairbanks irudiko gizona, zaldlarekin lore-otar ba
ten gainetik egin behar du Jauzi. Zaldia baldarra izanik, aktoreak 
Jipoitu egiten du. Zaldia erori egiten da eta, azpian burusia Jarri eta 
azukrea eskaintzen dioten arren, ezin zuti dalteke. Orduan berriro 
jotzen du aktoreak, eta une horretan TA/KW aurreratu eta,
suminduta, zigorra eskutik kendu eta hura xehatzen du. Berehala 
kaieratzen dute. Holanahl ere, ahizpa hurbildu eta Itzultzera, aktorea- 
ren aurrean belauniko jartzera eta haren eskuan muin egitera behar- 
tzen du. Eta orduan aktoreak haren gomendioa egiten dio zuzenda- 
riari.

Ahizpen abestia

Orain bai, aurrera egiten du.
Orain dagoeneko Los Angeies-en gaude. 
Eta figuranteari ate guztiak irekitzen zaizkto. 
Orain ahaiegintzen bagara 
Eta huts egiten ez badugu,
Qeiditu gabejoango gara gorantz. 
Bidegabekeriari aurre egiten diona 
Inon ez dute nnaite,



Eta basakeriaren aurrean haserretzen zena 
Oso goiz etiortzi zuten. 
hoia Jasan ahal izango dute 
Zitaikerla onartzen ez dueña?
Errudun ez dena, ziurtasunez 
Lurrean garbitu beharko du hori. 
horregatik kendu nion ene ahizpari bere haserrea 
Los Angeiesen, gure bidaiaren hirugarren hirla.
Eta ezereztatu egin nion hain garesti ordaintzen den 
Bidegabekerlaren aurkako gaitzespena.
Beti esaten nion: Menpera ezazu zeure burua, Anna, 
Ongi baitakizu ñora daraman menperatze faitaki 
Eta berak arrazoia eman eta esaten zidan:
Badakit, Anna.

4. 5ABELDARRAI0TA5UMA

AtltlA orain izar bat da. Pisua mantentzera behartzen duen Hori- 
tratua sinatu du eta, ondorioz, ezin du Jan. Egun batean sagartxo bat 
05tu eta ezi^utuan Jaten du, baina pisatzera doanean gramo bat 
gehiago ematen du, eta EíiPñE5AF¡!A iieaf^ ufíitzen hasi da. Aurre
rantzean, ahizpaH begiratzen du Jan bitartean. Bi MOñBOl errebolber- 
dunek zerbitzatzen dute eta azpil banditila flasl^otxo bat baino ezin 
du hartu.

Familiaren abestia

Eiladelfiako gutun batdago:
Annari ondo doakio.
Irabazten ari da, azkenean. 
Dantzari'kontratua sinatu du,
Asko Jaten uzten ez diona.
Kostatuko zaio, osojatuna baita.
Aski, kontratua betetzen badu! 
Filadelfian ez dute hipopotamorik nahi. 
Logikoa da, noski.
Egunero pisatzen dute.



Ai, ene, gramo bat gizentzen bada,
Maiek argi baitute abiapuntua:
52 kilo erosi dituzte 
Eta gainontzekoa txarra da.
Baina gure Anna oso zentzuduna da!
Kontratuak kontratu izaten segi dezan begiratuko du berak, 
Eta esango du: Jan, finean, Luisianan Jan dezakezu, Anna. 
Kruasanak! EskalopeakI Zainzuriak! OllaskoakI 
Eta ezti-bizkotxo horiek!
Pentsa ezazu Luisianako gure etxean!
Begira nola hazten den..,! Pisuz pisu hazten ari da!
Eutsi, Anna,
Qormandiza kaltegarria baita.

5. HARAQIK0ITA5UMA

AUIIAH ordin lagun bat du, oso aberatsa dena, maite duena eta 
Jantziak eta bitxiah oparitzen dizkiona, eta maitale bat, berak mai- 
tatzen duena eta bitxiak kentzen dizkiona. AlIflA lek aurpegiratu 
egiten dio hori eta rEñh/MIDOrengandik bereiz dadin lortzen du eta 
EOM/AñO/ leial izan dakion.. ílolanahi ere, II egun batez kafetegi 
baten aurretik igarotzean, ikusi du AtitIA I FEf^ilAfíDOrekin dagoeia 
esenta bertan, honek arrakastarik gabe seduzltu nahi duela. A tlllñ  llk 
AhtiA I erasotzen du, lurrean borrokatzen, kale erdian aurkitu arte, 
EDWAF̂ D eta lagunen eta kuxkuxero eta alprojen begien aurrean 
geratuz, Mutikoteek AllhAren ipurdi xarmanta seinalatzen diote elka
rri, eta EWAñDek ihes egiten du atsekabeturik. AtINA lek erantzukiak 
egiten dizkio ahizpari eta, FEFUIAUDOrl agur hunkigarha egin ondo
ren, EWAfíDengana Igortzen du berriz ere.

Ahizparen abestia

Eta gizon bat aurkitu genuen Bostonen,
Ondo ordaintzen zuena, hots, maitasunagatik.
Eta eragozpenak izan nituen nik ahizparekin, 
Maitatu, maitatu egiten baitzuen, baina beste bat, 
Eta ordaindu egiten zion, maitasunagatik halaber.



Ene, esaten nion nik: ielaia ez bazara,
Erdla baino gutxiago baiioko duzu.
Ez baita marizikin bat hark ordaintzen duena,
Edertasun errespetagarrl bat baizik!
noren menpeko ez den batek
aino ezin du hori egin,
eren eta aberastasun-bitartekorik gabe
Ez baitago ezer irradia dezakeen emakumerik.
Esaten nion nik; ez zaitez bi auikitan eseri!
Eta orduan hura Ikusterajoan nintzen 
Eta kontatu nion iiskarrak 
Mondamendia zirela Annarentzat. 
noren menpeko ez den batek 
Baino ezin du hori egin,
Zeren eta aberastasun-bitartekorik gabe 
Ez baitago ezer irradia dezakeen emakumerik. 
Tamalez nik sarri ikusten nuen Temando.
Ezer ere ez gure artean! Erridikuiua!
Baina behin ikusi gintuen ahizpak 
Eta orduan izan genuen iskanbila. 
aiz ahazten diren 
Qauza horiek, zoritxarrez!
Egoera eragozgarriak,
Deskuidatu egiten direnentzat.
Eta hark ezein enpresa txlki baino baliagarriago den
Bere ipurdi zuria erakutsi zien
Banku batean esenta zeuden begiluzeei:
Marako ustekabea!
Damunk, beti dago horrelakorik 
Inork ahaikea ahazten duenean!
Egoera eragozgarriak 
Lan-izerdirik ez dagitenentzat!
A, zalla izan zen guztia konpontzea!
Fernandori agurra luzatu 
Eta Edwardekin desenkusatul 
Eta gau luze haiek,
Ahizpa negarrez entzuten Igaroak eta nik esaten: 
Egokia da hórrela, Anna, gogorra bada ere.



6. 2EKEMTA5UMA

HandiH gutxira, /MltlAH erreka jotzera eraman du EDWARD, eta 
honek tiro bat botatzen dio bere buruari, eta egunkariek AtillAn  
buruzko artikuiu laudagarriak argitaratzen dituzte; haren aurrean ira- 
Hurleek errespetu handiz eranzten dute kapela eta, egunkaria es- 
Huan, segitu egiten diote, gero haiek ere erreka Jotzera iristeko. 
handik denbora gutxira, BE5TE OAZTE batek, ANNAk berdin-berdin 
larrutua, leihotik Jauzi egiten duenean, ahizpak hartzen du parte eta 
urhatzera zihoan hirugarren bat salbatzen du, AtitiAri dirua kenduz 
eta gazteari itzuliz. Eta egiten du, Jendea ahizpa zokoratzen hasi 
delako, ospe txarra hartu baitu, zekentasuna dela eta.

Familiaren abestia

Egunkariek dioten bezala, gure Anna 
Tennesseen dago orain, eta gizon mota guztiek 
Botatzen dute burua beragatik; diru asko irabaziko du. 
Egunkariek honelakorik diotenean,
Oso ondo dago! Honek zer esanik ematen du! Eta 
Karrera egiten laguntzen dio neska bati.
Bere zekentasuna ikusten uzten duenak 
Hutsunea sorrarazten du inguruan 
Eta atzamarraz seinalatzen dute 
fleurri gabe zekena dena,
Esku batekjasotzen duenean,
Bestek eman egin behar du.
Jasotzea eta ematea da bidezkoa!
Heurria neurriren,
Dio Legeak!
Espero dezagun Anna zuhurra izan dadila,
Ez diezaiola Jendeari atorra ere ken 
Eta Jakin dezala ageriko zekentasuna 
Beti dela errekomendazio txarra.



7. IMBIDIA

Berriro ¡Husten da ñh llA  hlritzarra zeharHatzen; bere Ndean bes
te ANNA BATZUK aurH¡tzen d¡tu (ANNAren masHara daramate dantzan 
guztleH), alferkenara emanaH, etab., hau da, debeHatunH dituzten 
beHatu buruzag¡ guztiaH eg¡ten d¡tuzte axolagabeHI. Baüet batek 
"AZKENAK LENENAK IZANCöO DIñA" ¡zeneHo ga¡a antzezten du: beste 
Anna guztiaH argitan harrotasunez mugitzen d¡ren bitartean, ANNA ¡I 
oHertunH eta esfortzu eginez ari da arrastaHa, baina gero gorantza 
hasten da, gero eta harrotasun gehiagoreHin eta, azHenean, garaile 
gisa mugitzen da, beste AnnaH erortzen doazen eta, sum¡soHi, pa- 
satzeHo toHia utzi behar dioten bitartean.

Ahizpen abestia

Qure bidaiaren azKen hiria San Francisco izan zen. 
Quztia atera zen ongi, Anna, haiere 
hekaturik zegoen sarri askotan eta inbidia zion 
Denbora ezer egin gabe igaro zezakeenari.
Sobornaezin eta arranditsu,
Basakeha ororen aurrean sumintzen,
Bere instintuetara eskainia, zoriontsu!
Maitatuaren maitaie soiiik eta 
hark behar zuena argiro onartzen!
Eta nik esaten nion ahizpa gaixoari;
Ene ahizpa, askejaio ginen guztiok,
Argirantz goaz nahi izanez gero 
Oiiarturik doaz ergelak era askotan 
Baina norantz ez dakite kirten horiek.
Ene ahizpa, segi eta uko egiezu
Zuk eta bestek lortu nahl izan zenituzten plazerei.
Albo batera utz itzazu eginkizun horiek guztiak 
Amaiera hltsaren beldur ez direnentzat.
Ez ezazujan, ez edan eta ez alferkerlatan Ibll.
Jakin ezazu beti zlgortzen dela maltasunal 
Zer Izango da zutaz, pentsatzen duzuna eginez gero? 
Ez ezazu zure gaztetasuna erabll: dlstlra baino ez baita! 
Ene ahizpa, segl eta ikusiko duzu noia amaieran



Samaldaren burujoango zaren,
Haiek dardarka geratuko dira
Ate itxl baten aurrean, betiereko oinazerako.

Ahizparen abestia

Luislanara (tzull ginen orduan ahizpa eta biok, 
M¡55i5ippiko urak iiargipean Jario diren iekura, 
Abestien bitartez dakikezuenez.
Duela zazpl urte abiatu ginen hiri handietarantz 
Zoria tentatzera: eta orain 
Lortu dugu.
Orain eraikita dago, hor dago orain.
Qure etxetxoa Luisianan,
<3ure etxetxoa Missisippiren ertzean, Luisianan,
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Miroslav Krieza

Hasier AQIRRE

Miroslav Krieza 1893anJalo zen, Zagreben, garai hartan Austnar- 
Hungariar inperioaren mende zegoen Kroazlan. 1908an, Mungariako 
prestatze-eskola militar batean ikasi zuen aurrena, Peczuj-n, eta, 
ondoren, Budapesteko Lucoviceum akademia miütarrean, 1912an, 
Serbiako armadan sartu nahi izan zuen boluntario, eta bere ibilbide 
militarra modu ironikoan hasi zen oso, Austriarren espia trazak hartu 
eta serbiarrek entregatu egin zuten Krieza gaztea, atzera Austria eta 
Mungariaren esku geratzeko. Austriarrek ofizlal graduak kendu eta 
5oldadu soil gisa bidali zuten Qalitziako frontera.

Bere ibilbide literarioaren hastapenetan, 1914 aldera, gazte idea
lista eta erromantikoa zen Krieza. Lehen Mundu Qerra ostean, Zagre- 
bera itzuli eta idaztearl eman zitzaion. Qerrak iluslo denak zapuztu 
zizkion, eta gerraren aurkako sentimendua nabarmena da geroztiko 
bere prosan eta poesian. Jugoslavlako monarkiaren aurka agertu zen 
1919an, eta Plamen (sugarra) ezker-ikuspegiko aldizkaria sortu zuen. 
Etengabeko enkontruak Izan zituen, era berean, masoi, nazionalista 
eta kleroekin. 5obietar iraultzarekin eta ideia marxistekin liluraturik, 
Alderdi Komunistara engaiatu zen 1918an eta bertan segi zuen 
1939ra arte, harik eta, 5talinen garbiketak arbuiatzeagatik, kanporatu 
2uten arte,

1918az geroztik, zentsuratutako eta debekaturiko hainbat aldi- 
zkari argitaratu zituen, ildo marxistakoak denak ere. Aipatu dugun 
Plamen (1919) aldizkariaz gain, horra beste batzuk; KJnizevna repu
blika (1925-27, Literaturaren errepublika), Danas (1934, Gaur), Pe- 
cat (1939-40, Zigilua), Republika (1945-46, Errepublika).

Kriezaren lidergoa indartzen Joan zen bi gerren artean arazo so-



ziaiez kezkaturiko idazieen artean. Jugosiaviako beiaunaidi gazteen- 
gan izan zuen eragina André Qidek l=rantziako beiaunaidi gazteengan 
izan zuenarekin alderatzeko modukoa da, konparazio baterako. 1920 
eta 1930 artean ondu zituen lanik onenak. Povratak Filipa Latinovicza 
(1932, Filip Latlnoviczen itzulera) da bere obrarik ezagunena. Filip, 
kroaziar artista bat, Kroaziako bere herri txikira, Panoniako lautadeta- 
ra, itzuliko da Parisen egonaldia egin eta gero. Txikitako bizipen 
traumatikoek etengabe erasaten diote eta bere aita nor zen Jakiten 
ahaleginduko da. Mala argitaratu zuen Saturday Review aldizkariak: 
Parisek baditu bere Balzac eta Zola, Dublinek bere Joyce eta Kroa- 
ziak, berriz, bere Krleza... egilerik fin eta sakonenetako bat Europako 
literaturan. Kriezaren eleberriak literatura unibertsalean sailkatzen dira 
eta bere lanak makina bat hizkuntzetara itzuliak daude. Bere idazle- 
lan oparoak (berrogeitaka liburu) poesia, nobelak, saiakera (Kant, 
Rilke, Karl Kraus edo Rotterdamgo Erasmus) buruzkoak, besteren 
artean), antzezianak eta bidai memoriak blitzen ditu.

Bigarren Mundu Qerran Zagreben geratu zen Krleza, baina ezzen 
Titoren partisauetara kidetu. Kroaziako Qobernuak (1941-1945), guz
tiz nazien mendekoak, etengabe estutu eta isilarazi zuen. Qogotsu 
egin zuen gerra ondoko aginte komunistaren aide eta Tito mariskalak 
haren irudia gizarteratu zuen berriro. 1947an Zientziaren eta Artearen 
Akademiaren presidenteorde izendatu zuten eta 1951n, berriz, Kroa
ziako Institutu Lextkografikoaren zuzendari egin. 1958tik 1951era 
Idazieen Elkarteko buru aritu zen. 1967an, bat egin zuen kroaztarren 
nazio eta kultur aldarrikapenekin eta eszeptiko agertu zen Balkaneta- 
ko demokraziaren garapenarekin.

Bizitza osoan egon zen jokabide burges txikien eta Jarrera atzera- 
koien kontrako borrokaren abangoardian. Aparteko sormenez Idatzi 
zuen eta sutsu bezain ikaragaitz aldeztu zituen bere ikuspegiak. Krie
zaren obretan bl gizatasun ageri dira, oro har: aide batetik, haurtza- 
roareklko lotura guztiz eten duten gizonak, humanitate egokitu eta 
desitxuratu bateko kideak, Jokatu beharreko rolarekin adiskidetutako 
aktoreak, grisak eta bizigabeak, estatistikak gizentzen dituztenak; 
bestetik, aldiz, poetak, haurtzaroko intentsitate berarekin bizi nahi 
dutenak. Poeta, artista, sortzaile eta bllatzailea baita bere barne-mui- 
netan haur gisa Irauten duena. Bere literatur ibilbidearen hastapene- 
tatik, Kriezak haur horren aide egin zuen beti berau suntsitu nahi izan 
zuten indar guztien aurka. Jada 1969an, elkarrizketa batean, Kriezak



begihotasuna agertu zuen hala Ekialdeho noia Hegoaldeko estudian- 
teen matxinada Ireki eta inuzenteen aurrean, gaztetasunaren blzi-in- 
darraren adierazpentzat Joz, gizon helduaren baitako haurraren 
ahostzatjoz, indar zapaltzalleen tiraniaren kontrako sustantzia biologi- 
ko luzifertarra aldarrikatuz, eta tradizioaren eta abenturaren arteko 
borroka zaharraren bertsio berritzat agertuz, Krieza sekula ez zen 
nekatu esaten: "Idazieak, dagokion lana zintzo egiteko, disidentea 
behar du izan hetn batean, etsikorra esaten ausartuko nintzateke, bai 
estatuaren eta instituzioen aurrean, bai nazio eta autoritateen aurrean 
ere... Artista, oro har, askoz gertuago ikusten dut Luziferrengandik, 
Prometeorengandik baino". Ismo -faxismoa, komunismoa eta sozla- 
lismoa, besteren artean-segida luzea bizitzea egokitu zitzaion Krleza- 
ri eta ederki ezagutzen zituen txanponaren bl aldeak. Berdin fidagaitz 
ageri zen eskuinaren zein ezkerraren aurrean. Qutxik bezala adie
razten Jakin zuen hirugarren bide baten premia, hainbeste kuitu his- 
toriko, politiko eta artistiko sagaratu desmitifikatu dituena. "Qazte 
ezkertiar matxino horiei", esan zuen 1969an, "errealltatea amets ezti 
batean bezala gainditu daitekeela uste duten Europa Hegoaldeko 
gazte horiei, gauetik goizera beren buruak itzal lurtarretik libra ditza- 
ketela iruditzen zaie. C:u baino buru azkarragoak direla uste dute, 
ahaztu egin dute geuk ere, geure gaztaroan, gizaldien gainetlk Jauzi 
egin zitekeela pentsatu genuela. Ezberdintzen gaituen bakarra zera 
da; gu Izan ginen haiek egun direna, eta guri gertatu zitzalguna 
gertatuko zaie haiei ere -beren idealak egia bihurtu direla ikusteko 
biziko dira.

Krieza beti mintzatu izan da Austriar-Mungariar inperioaren ezar- 
pen militar eta sozialeren aurka, Jugoslavlako monarkiaren despotis- 
moaren kontra, faxismoaren kontra, Stalinen eta komunlsmoaren 
burokraziaren aurka, baina, batez ere, Zhdanovismoaren aurka, adie- 
razpide artistikoaren kontrako oztopo gorrotagarri eta doilorrenaren 
aurka. Kominformekin haustura gertatu zenean, 1948an, Kriezak 
errealitate bihurtuta ikusi zituen sozialismoan gaztetan hainbeste bo- 
rrokaturiko ideal asko eta asko. Qiza inozokeriaren aurkako borroka, 
ofdea, ez zen bukatu. "Zein ederra zen errepublika inperiopean" 
idatzi zuen Maupassant parafraseatuz, "zein ederra zen sozialismoa 
•^apitalismopean.,.r', adierazi zuen Kriezak 1969an, gogorarazteko 
2ein erosoa den kapitalismopean sozialista izatea, erru guztia, siste- 
matikoki, sistema kapltalistari egotz badakloke. Baina nork du errua



sozialismopean gizaKia hagineko minez dagoenean, legez kanpoho 
haurrak Jaiotzen direnean eta senar-emazteek eikarri iruzur egiten 
diotenean, Jendea biiaua, zekena edo gaizki ordaindua denean, batak 
besteari noíznahi iabankada bat eman diezaiokeenean? Kontuak kon- 
tu, Kriezak bere egia azaieratzen Jarraitu zuen beti, Idazteak, akaso, 
ez darama saibaziora, baina berak hitzak zituen arma bakar. Bizimodu 
jakin batzuen inguruko Kriezaren ukazioek sinesmen pertsonal sakon 
bat dute oinarri, hortik beren tinkotasun eta konbikzloa: "Mundua 
ukatzea mundua ulertzeko modu bat da", diosku Kriezak, sortzen 
duen unibertso ezkor hori hobeto uler dezagun ahalbidetzeko.

Adimenaren mugetan eleberrian, gure eleberrian, homo cyiin- 
driacus-ek (kapela-iuzeek) irudikatzen dute giza inozokeria: doktore, 
senatari, dekano, konferentziagile, aibaitari, ginekologo eta zuzendari 
nagusiek... Jugosiaviako Estatuak Mabsburgotarren inperiotik oinor- 
dekotzan harturiko eiiteak. Eleberriko protagonistaren galnbehera 
baieztapen xalo, egiazko eta kasik intentziorik gabeko batekin hasten 
da, krimtnaitzat eta moralki gaixotzat Jotzen baitu Domacinski zuzen
dari nagusiaren Jokabidea, ikusirik azken hori, bere etxeko terrazan 
antolaturiko festan, harro agertzen dela 1918an bere Jabetzapeko 
ardandegian sartu ziren lau nekazari zakurren pare tirokatu Izanaz. 
Hortik aurrerakoan, protagonistak Jarrera pasiboa hartuko du eta, 
mundu konbentzionaiak, zurrumurru eta gehiegikeriaz armaturih, 
"adiskide-aholku" probokatzaileekin, eraso egingo dio. Eleberriaren 
lehen orrialdetik argi geratuko da bi aldeen arteko muga zorrotz 
bereizia; eraso guztien jomuga den protagonista batetik, egiaren eta 
Justiziaren bila dabilena, eta helburu horretarako hondoa Jotako 
pertsonaien (Jadviga Jesenska, Valent Polenta, Katancic doktorea, 
Krneta), naufragoen, laguntza izango duena; bestetik, berriz, ezauga
rri Jakin batzuk dituen kasik gizarte guztia (Domacinski, Hugo-Mugo, 
Atila von Rugvay, Javorsek, Otto-Otto, Pavlas, Marambasevic minis- 
troa), erakunde, aginte, konbentzio, arau eta paragrafo Juridikoen 
defentsan diharduena. Kartak boteak daude aidez aurretik; ageriko 
emaltza duen borroka nabarmen baten aurrean gaude.



Jose Olivaren Larrondo 'Tellagorri': 
lau testu euskaraz

Itzultzailea: Sara ARAMBERRI

Joan den uztailaren 14an bete ziren 50 urte Jose Olivares La
rrondo Tellagorri idaziea (Algorta, 1892-Buenos Aires, 1960) hll ze- 
netik. Teiiagorrik Jatorriz gazteianiaz idatzitako hiru artikulu euskaratu 
ditu Sara Aranberrik. itzuipen hauetako bat {Kontenpiazioan blzl gare- 
noK) Habarra aldizkariaren 1 1 1 . zenbakian agertu da aurtengo udan.

Alferkeriaren loreak

Euskal Merrian oso beharrezkoa zaigun elementuetako batalferra 
da; ez gara oso urrutira Iritsiko hura gabe.

Ez dut esango gure herrian alferrik ez dagoenik, baina gutxi dira; 
gutxi eta gaizki orientatuak. Adibidez, kostaldeko herrietan, arrantza- 
leen herrixketan, alfer sortak badaude baina, izaeraz baino gehiago 
derrigorrezko alferrak dira. Itsasketak ugarlago diren garaian eta Bil
boko portuan dauden itsasontzi guztiak itsasoratzeko prest daude- 
nean gogo eta pozez gainezka, herrixka horietako gazteen artean 
lehorreko lanarekiko mesprezu irribarretsua sortzen da, eta denek 
makinista edo patrol izan nahl dute; eta makinari edo sestanteari 
heltzeko gauza sentitzen ez direnak sugin, makllari, naorroi, zerbitzari 
edo txo izatearekin konformatzen dira, berdin dio; baina denak itsa- 
sontzletara doaz, marinel zakua bizkarrean, kantart eta lehorrean gel
ditzen direnez barre eginez. Gero, urte onenak igaro eta ontziak 
Axpeko buietan berriro ere amarratuta azaltzen direnean, itsasgizon 
horiek denak euren herrietara itzuitzen dira, heguan kaietako babe- 
sean eguzkia hartzen, udaran berriz tamarindoen itzalpean, belar



gainean etzanda ikusten dira, tabako merkea erreaz, munduan zehar 
ikusitako emakumeei buruz gezurretan. Eta hórrela, ezer egin gabe, 
urtebete edo bi edo hogei itxolten dituzte itsasketarako beste bolada 
on bat etorri arte; eta orduan berriro barrez eta kantari abiatzen dira, 
dagoeneko tximiniatik kea darien itsasontzietara, ezinegonez saltoka 
amarrak noíz askatuko, berriro Igeri egitera, eta zazpi ItsasoetatiK 
barrena olatuak zeharkatzera ateratzeko irrikan dauden itsasontzie
tara.

Lehorreko herrietan ere aurki daiteke alferra, baina hau izaeraz da 
alferra eta gehienetan pilotan bihurtzen da. Bikainenak arlóte egiten 
dira eta orduan tabernetan ikus daitezke, ipuin xelebreak kontatzen, 
Esaidi zorrotzak eta burutazio originaiak dituzte, estuasunezko bizi- 
modua eramaten dute askotan, behin ere koldartu gabe, sekula 
amore eman gabe, egun batez ere lanik egin gabe.

Qure hirietan ere azaitzen dira alferrak, kafetegietan tertulia kolo- 
retsuak egiten dituzte. Kaleetan zehar paseatzen duten bitartean, 
adimentsuki hitz egiten dute axola ez zaien guztiaz eta auzo urbanoa- 
ren xarma dira.

Alfer hauek denak baditugu Jainkoari esker, Baina aurrera egitea 
beharrezkoa da, lorea eman arte,

Beharrezkoa zaigu gure alfer finenek bere gogoari askatasuna 
eman eta artista bihurtzea, hauek baitira alferkeriaren loreak. Alfer 
aratza, bihotz garbiko alferra kontenplatiboa da, gogoari gozamena 
ematen dio mundua, pertsona eta gauzen kontenplazioan; baina 
espiritu-aberastasun handiko alferrek, kontenplazio bakarrak ez dituz- 
tela betetzen sumatzen dute; sentimenen bIdez iristen zaizkien zirra- 
rak kanporantz botatzeko beharra sumatzen dute; eta orduan margo- 
lariak, musikariak, olerkariak edo abeslariak egiten dira; hitz batean, 
lore ematera ausartzen dira, koadro ederrak diren lore horiek, musiKa 
gozoak, maitemin bertsoak, eskultura orekatuak, abesti atseginak; 
herri batek ezer izango bada beharrezko dituen alferkeriaren lore 
horiek.

hormalean gaizki hitz egiten da alferrez, kontenplatiboaz eta bal
ta artistez ere. Pertsona arruntek sumatzen duten inbidia gordina, 
Mainbesterainokoa, non daukaten egoera disimulatzeko beren ahale- 
ginei "espiritua" deitzen dioten; ekintzaile, "espíritu" komertziala,



ekimen "espiritua"; baina beti "espiritua" Inori baita ez dutena eta 
eduki nahi luketena. Beraiek, dinamikoek, oso preziatutzat dute be
ren burua eta, esan dudan bezala, alfer aratzak gorrotatzen dituztela 
ikusarazten dute; baina beren gorrotoa itxurazkoa da zeren, etxea 
nobletu nahl dutenean ez dute hormatik azken txosten konnertziala 
zintziiikatzen, ez dute altzari baten gainean kontabilitate arduraduna- 
ren bustoa ipintzen, baizik eta koadro bat zintziiikatzen dute eta 
Wagnerren burua ipini altzari gainean. Pertsona orok duten espíritu 
pittin horri festa bat eskaini nahi diotenean, ez dira Joaten fabrikako 
makina zaratatsua noia dabilen entzutera, operara baizik, espíritu 
aberats eta ahots fina duen alfer bat entzutera.

Pertsona orok lan egiteko eskubidea eta betebeharra dutela dio
te batzuek. Lanerako eskubidea onar daiteke, nahiz eta hori ere ez 
dagoen oso argi; baina inoiaz ere lana bete beharrarekln, askatasun 
pertsonaiaren aurkako erasoa delako eta, alferra ezabatzen badugu 
gatza ereingo dugulako lurrean eta Jada ez dira eguzkitan distiratuko 
herri batek eman ditzakeen lorerik leunenak: alferkeriaren break, 
artistak, haiek direlako glzakiaren egiazko aristokrazia, Jatorra eta 
bakarra.

Egin dezatela lana gerente eta arotzek, igeltsero eta ministroek, 
baina mesedez alferrek ez. Beraiek lan egiten badute, non aurkituko 
dute atseden langileek? Mon edo noiz edo noia gozatuko dute dina
mikoek, zein oasi espiritualetan hartuko dute atseden, euren Joan- 
etorri btsagarriekin nekatutako arimek? Mork idatziko du musika eta 
aletuko ditu abestlak, ordu batzuetan besterik ez bada ere, beti 
ahaleginetan dabiltzanen arima lizunduetara distira itzultzeko?

Hork margotuko ditu koadroak, horrenbeste tximinia, makina 
erraldoi eta kontu korronte ikusteaz minduhk dauden begiak gauza 
batekin gozatu poztu eta animatu ahal izateko? Mork idatziko lituzke 
bertso erromantikoak edo hitz mamitsuak, nekatutakoen atsedene- 
rako?

Inbidia gordinagatik, alferrari interpretazio eta definizio gutxiesga- 
rriak eman izan zaizkio, iapurrarekin nahastu izan da, eta artista 
bezala azaldu denean ere ia beti hil arte itxoin izan da bere merituak 
eta gizartean egindako mesede guztia onartzeko. Beraiek gabe basa- 
mortu erraustua izango litzateke gizateria, eta egin genezakeen gau- 
2arik onena hiltzea izango litzateke.



Jainkoak pertsona egin zuenean alferra egin zuen, zeharo alferra, 
alfer hutsa; hala ere kultura handikoek, alfer batez ari direnean 
"Adan" bat dela esaten dute. Bai Jauna, hori da alfer bat: Adan bat; 
baina lehenengo Adan, bekatuaren aurrekoa, aratza, Jainkoak egin 
zuena. Zikina egin zenean, debekatuta zuena Jan zuenean, Jaungoi- 
koak, iraindu eta zigortu nahian, langile bihurtu zuen. Eta gaur bertan 
Jainkoak espíritu aberatsei bakarrik uzten die alferrak izaten. Eta 
Jendeak, subkontzienteki bada ere, egoera baten eta bestearen ar
teko aldeak ezagutzen ditu; lan asko egiten duen norbaitez ari dire
nean "asto batek bezala egiten du lana" esaten dute. Ez dut sekula 
entzun "Beethoven batek bezala egiten du lana".

Zorionez, esan bezala, Euskal Herrian alferrak badaude; eta ho- 
rrexegatik artista trebeak ere badaude, baina gutxi. Alfer gehiago 
behar ditugu, artista gehiago eduki ahal izateko. Beraien alferkeriaz 
gozatzera ausartuko direnak, atsegindu eta bere lore horiek erdltzera 
behartu, zeren, espiritu eskasekoak esan dezatela nahi dutena, herri 
baten arimaren adierazpen leun eta pozgarrienak dira.

Eta lore horiek dira gerorako gelditzen den gauza bakarra, etorrl- 
ko diren belaunaldietarako adibide eta opari. Mauek, esker onez, 
maitasunez gordetzen dituzte artisten lan eta oroigarriak, dinamikoek 
azkar ahazten badituzte ere. Eta batzuetan gertatzen da gizatenaren 
denboraldi luzeez dakigun gauza bakarra dela batek leize-zuloetako 
hormetan bisonteen marrazki xelebreak egin zituela. hau zen alferra, 
artista eta bere artea da gelditu zaigun gauza bakarra. Besteez ez 
dakigu ezer. Ezta beharrik ere.

(Las lloras Joviales, Buenos Aires 1950, 43-45 orr.)

Kontenplazioan bizi garenok

Ez dugu Jada sekula patuz aldatuko kontenplazioan bizi garenok. 
Bufanda berokiaren ordez edukitzenjarraituko dugu, euritakoa gabar- 
dinaren ordez, txapela kapeluaren ordez eta ellzako kanpandorreko 
erlojua urrezko ordulari eder baten ordez.

Hemen, Amerikan, kontenplazioan bizi garenok ez ditugu Ameri- 
kak egin. Dirurik gabe Iritsi ginen eta dirurlk gabe gaude. Beste 
batzuk, dinamikoak, akzio-gizaklak, erne ibill dira, blla ibili dira,



erosketa eta salmentetan saiatu dira, diru salerosketak antolatu di
tuzte; eta batzuek oraindik ez badute beraien bizitzen irtenbidearekin 
asmatu, eta oraindik esamesaka jarraitzen badute ere, muturra lu
rrean, zortearen arrastoaren bila, beste batzuk sartuak dira jada ongi- 
izatearen lore soroan.

Kontenplazioan bizi garenok ez gara ehiza-zakurrak; baserriko 
zakurrak gara, etxeko ate aurrean esenta igarotzen den jendea eta 
gertatzen diren gauzak ikusiz, arima geldirik edukitzea beste ahalegi- 
nik gabe, Kontenplazioan bizi garenok ez dugula dirua egiteko balio 
esaten dute dinamikoek, ezertarako balio ez dugula esaten ez dute- 
nean, eta batzuk tonto samarrak garela zlurtatzera ere iritsi dira. Mori 
hórrela Izan daiteke, baina izan daiteke dirua eta akzioan ez sinestea 
ere, eta orduan gure patxada eta pobrezia aski eta sobera justifika- 
tuak daude, gure adimena aipatu beharrik gabe.

Kontenplazioan bizi garenok ez gara horregatik akzio-gizakiak bai
no listoago edo tontoagoak. Batzuen eta besteen arteko desberdin- 
tasuna izaeraren aldetik dator, bizitzaren aurrean hartutako jarrera 
desberdinak besterik ez. Beraiek, dinamikoek, soineko berrian eta 
gorbatarako orratzean sinesten dute, eta hori guri ez zaigu gehiegi 
axola. Beraiek gauzak egitera etorri dira mundura, irabiatzera, be- 
rritzera, aldatzera, progresatzera; gu ordea mundua ikustera etorri 
gara, zerbait aldatu edo sortzeko ezer egin gabe. Akzio-gizakiei zer
bait egin behar dela iruditzen zaie, Ibal ertzeko harriak iekuz aldatzea 
besterik ez bada ere; guri dena dagoen bezala oso ongi dagoeia 
iruditzen zaigu, eta hodeien joan-etorria, euria, itsasontzi bat portuan 
noia sartzen den ikustea, arranoaren hegaldia, kale konpontzaileen 
lanak eta hainbat gauza harrigarri eta xelebre nahikoa direla, mun- 
duak eskaintzen dizkigun ikuskizunekin pozik egoteko modukoak. 
Egia da, bai, gugatik izango balitz munduak ez lukeela progresatuko, 
baina agian hori izango litzateke guztiontzat onena. Egia da, baita ere, 
gugatik izango balitz gutxi gorabehera aspirinak ere ez zirela oraindik 
asmatuta egongo, baina egia da hala ere, guri kasu eginez gero, ez 
litzatekeela buruko minik egongo eta hau askoz hobea da.

Qero, edozein egunetan gure herrira itzuiiko gara. Eta itsasontzi- 
tik kaira jaisten garenean bertan zain edukiko ditugun senide eta 
lagun urriei menperatutakoen itxura tristea emango diegu, Dinami- 
koak, soineko berria egin eta urrezko ordularia erosi dutenak, oihuka



età irrlbarrez Jaitsiko dira, besarKada baikorrak banatuko dituzte, oso 
ongi Joan zaieia esango dute, eta zigarro rubioak eskaìniko dituzte 
zain dituztenen artean, Qu eskalatik jaitsiko gara argai, zahar, buru- 
makur, eta ez dugu ezer esango. Eta gaitz-erdi udarako egun argitsu 
batean iristen bagara, Meguko egun iiun eta euritsu batean iristen 
bagara, gure herrian ia denak izaten diren bezalako egun batean, 
eskaiieratlk jaitsiko gara gure kartoizko maleta bakarrarekin, gure 
bufandarekin eta gure euritakoarekin, eta kaian zain dauden senide 
eta Iagunek triste agurtuko gaituzte, halek ere ez dugula ezertarako 
balio, Amerikan ere ezin izan dugula dirurik egin eta, azken finean, 
nahiko tontoak garela pentsatuko baitute.

Gero han jadanik ez dakit zertan izango garen kontenplazioan bizi 
garenok, Seguru aski beti bezala jarraituko dugu bizitzen, Ez dakit 
non, agian nire herrian, edo Bilbon, edo Baionan, edo Pahsen, ez 
dakit, baina beti bezala.

Mon-nahi dela ere, gure etxeko gortina gabeko leihotik, berogailu 
eta ur berorik gabe, ez alfonbra ez pianorik, katetik pasatzen ikusfko 
ditugu, pausoa tinko eta ziur, dinamikoak, akzio-gizakiak, ongi 
jantziak ibiliko dira, zapata distiratsuak, gaitzaren arraia zuzen, agian 
gorbatarako orratza eta guzti, dokumentu karterarekin noski, ongi 
ezarritako kapelua eta gabardina ingelesa beso gainean, baikor eta 
irribarretsu ezker-eskuin agurtzen, euren arrakastarako gaitasunaz 
eta jeinuaz gogobeteta. Eguerdian bere bermuta azeitunarekin har
tuko dute, jatetxean bazkaldu, gero kafera joango dira, eta leku 
guztietan milaka duroz, erosketez, aseguruez eta pleitoez, ziurtasu- 
nez hitz egingo dute.

Kontenplazioan bizi garenok beti bezala biziko gara, aktibitate 
korronte horren ertzean, geldfhk, isilik, egunak joaten utziz, azkena 
iritsi arte. Moizean behin orri batzuk bete eta, aza eta garbantzutarako 
xox batzuk ordainduko dizkigun aldizkariren batera bidaliko ditugu. 
Motza eta hezetasuna sumatuko ditugu neguan eta ez dugu sekula 
eramateko traje bat besterik edukiko, berokiaren ordez bufanda, 
gabardinaren ordez euritakoa eta kapeluaren ordez txapela. Eta giza- 
abere dinamikoek gutaz barre egingo dute eta ezertarako balio ez 
duten tontotzat hartuko gaituzte, pittin bat ergelak edo ero samarrak 
garela eta zinegotzi izatea ere ez dugula merezi iritzita.

Izan ere, ez nire zorteaz ez eta nire izaeraz ez naiz kexu. Banake-



tan egokitu zaidanarekin ados nago. Eta behingoz nire herrian aingu- 
raturlk, udarako egunetan aldameneko baratzetatlk paseo bat eman 
eta gure Ibal txlklaren urak igarotzen ikustenk baldin badut, edo 
neguko egunetan, nire bufandarekin, nire txapelarekin eta nire eurita- 
hoarekin taberna kutunenera joatenk, gizon zoriontsutzat hartuko dut 
neure burua. Zeren, egia esan, gorbatarako orratza ez zait dinamikoa 
bihurtzeko adina interesatzen.

Memen Buenos Alresen Jarraitzen dudan bitartean, bizitza berdina 
egiten Jarraituko dut. Mora doan ez dakidan tranbia hori batera igo, 
leihatiiaren ondoan eseri eta igarotzen ditugun kaleetan zehar zer 
gertatzen den ikusten; ikusi oiha! denda bateko dendaria tela erroilu 
batekin ateraino noia atera den, andereak eta bere alabak eguzkiaren 
argitan baloratu eta, kolore egonkorra eta kalitatea atzamarrekin 
igurtziz egiaztatu dezaten, eta barre egin pentsatuaz bai andereak eta 
bai bere alabak ez dutela oihalei buruz ezertxo ere ulertzen, denda- 
riak nahi duena salduko dietela eta, azken finean, anderearen alaba 
bere betiko senargaiarekin ezkonduko dela, hori baita garrantzitsue- 
na, Qoizean goiz etxetik irten, etxe arrosaren atzetik eguzkiak ager
tzen hasi nahi duenean hain zuzen, hualfin kaleko zuhaitzetatik eror- 
tzen diren loretxoen more kolore zoragarria edo Lavalle Plazako 
zuhaitzek gauean lurra estaltzeko erortzen utzi duten hori xarmanta 
begiratu, Eguzkiak arratsaldeko azken orduak gorritzen dituenean 
5an Martin plazako aulki batean eseri eta hango zuhaitzen berde 
desberdinak, lurreko beiarrean eta adarretan eguzkiak egiten dituen 
argi Jokoak ikusi, Florida kaletik paseatu, margoak erakusten dituzten 
aretoetan sartu eta berriro kalera irten, beirate ederrak eta igarotzen 
den Jendea ikusi. Corrientes kaletik, auto eta pertsona, ahalegin eta 
presazko uholde hartatlk igo; pentsatu obeliskoa txikiagoa izan zite
keela eta marmolezkoa; data historiko eta pertsona ospetsuen erlie- 
beekin; baina hain altua izanda lau aldeak urre kolorez pintatzea, 
Leningradon Almirantazgoaren orratza dagoen moduan, eguzkiak 
ateratzen dizkion distirek leku guztietatik ikusarazten dute eta hiria 
ezagutzen ez duten oinezkoei kokatzen laguntzen die. Kafe batean 
sartu zertaz ari diren entzuteko, futbolzaleak, burreroak; etxeak, lur 
zatiak, baita tranbiak ere erosi eta saitzen dituztenak... Askorentzat 
beren bizimodua den hori, oso ikuskizun Jostalaria da kontenplazioan 
bizi garenontzat.

Zer nahi duzuel Bizitza murrizturako eta kontenplaziorako Jaioa



naiz, baina beharbada dinamikoek baino xarma eta atsegin gehiago 
aurkitzen dizkiot bizitzari, izan ere bizitza korrika eta presaka igarotzen 
dute, arnasestuka; azken finean, gu iristen garen toki berera iristeko, 
ezer egiten ez dugunok eta kaleetan zehar eskuak poltsikoetan pa- 
seoan gabiltzanok. Bi metro luze eta metro eskas zabal den lurrean 
irekitako zulo batera.

(Las Moras Joviales, Buenos Aires, 1950, 51-55)

Autobus berdea

Espaloian, Chaillot Jauregi aldamenean, zigarro bat erretzen ur- 
duri, soldadu bat dago geldirik.

Begiratzearekin soilik gaurdanik bakarrik dela soldadu nabari da. 
Atzo arte bulego langilea zen, abokatu, ikasle, mediku, ez dakit. 
Soldadu ilehoria da, aurpegi zurbilekoa, luzea, esku zuri eta leunekin, 
Uniformea ez zaio oraindik gorputzera moldatu, eta oraindik ez daki 
zakutoa noia eraman. Qaurjantzi du dena lehenengo aldiz. Mobiliza- 
zio orokorra dekretatu berria da Frantzian eta gazte zaindu honek 
bere harrera gela utzi behar izan du, bere kontsulta, bere bulegoa 
edota bere liburuak, soldaduz Janzteko. Eta hemen dago, zigarro bat 
erreaz, koartelera eramango duen autobusaren zain.

Baina nora begiratzen du hain finko? Ez du begirada Franklin 
kaletik kentzen. Batzuetan, Jantzlta daramatzan botak begiratzen ditu, 
beste batzuetan plazaren beste aldean dauden kafetegietara begi
ratzen du; baina segituan Franklin kaleko bukaeran finkatzen du begi
rada berriro,

Orain soidadua gorri samar Jarri da. Zigarro txustarra bota du, 
irribarre egin du, zakutoa lurrean utzi,,.

Franklin kaletik honantz neska bat dator. Aurpegian irribarre goi
bel eta hunkitua dakar. Presaka samar eta urduri dator, Meska ileho
ria da, polita, fina eta apainjantzia.

5oldaduak pauso batzuk eman ditu beragana. Elkar aurkitu dute, 
5oldaduak atsegin handiz agurtu du, aurpegian muxu eman dio eta 
gero bi eskuak hartu dizkio bere esku artean, Baina neskak ez dio 
agurrarl erantzuten. Ezin izan du hitz egin eta txistua irensteko klik



bat egin du eztarrian. Soldadua animatuta dago, baina bera oso zuria 
dago eta negarrez hasteko zorian. Soldaduak laztantzen du, Berak 
ezpainei kosk egiten die, datorkion negarraren imintzioa toiestu 
nahian, Eta ez du liitz egiten. Soidaduaren eskuak iaztandu besterik 
ez du egiten, eta bere geria-Jakaren urre koioreko botoiak eta sorbai- 
dak, begietara adi-adi begiratzeari utzi gäbe; eta ezpainei kosk egiten 
die, bere penaren eta estutasunaren ernktusa kentzeko.

Baina piazaren beste aldetik badator soidaduak hartu behar duen 
autobusa. Autobus berdea da. Soidaduak zakutoa lurretikjaso eta 
bizkarrean Jarn du.

hemen da Jada autobusa, soidaduak gelditzeko agindu dio. Soi
daduak kapela kendu eta ezpainetan muxu eman dio bere andregaia- 
ri. Gero autobus berdera Igo da eta honek bere martxa Jarraitu du, 
Wilson kaletik behera.

Une luze batez begiekin segitu eta gero, neska ibiltzen hasi da, 
etxerantz. Eta gero Franklin kaletik desagertu da.

Eta besterik ez; hori izan da dena. Dagoeneko ez daude hemen, 
ez soldadua ezta neska ere. Mutila, Wilson kaletik behera autobus 
berdean, gerrara joan da. Meska berriz, Franklin kaletik, bere etxeko 
isiltasun tristean giltzapetzera. Eta haizeak plazan barrenaJolasten du.

Eta gero? Ez dakit. Baliteke soldadua, borrokan asko sufritu eta 
gero, hiltzea, Eta neska, bere nahigabean agorturik, bere etxeko 
isiltasun tristean giltzapetuta biziko da.

Gero, urte batzuk pasatakoan, zimeiduta egongo da andregai 
hau, ia-ia itsusia. Bere andregai gorputzeko lore fresko eta usaint- 
suak zimeidu egingo dira, ihar eta ahul geldituko.

hórrela ikusita, dagoeneko ezertarako gogohk gabe eta freskota- 
sunik gabe, bere etxetik gertu liburu-denda duen berrogeita hamar 
urteko gizon potoloa neska gorteiatzera ausartuko da. Eta neska 
gizon honekin ezkonduko da,

Ezkontza triste bat izango da, eta gero bizitza osoa tristea, bere 
andregai-maitasuna, bere gaztetasun freskoa eta bere bizipoza auto
bus berdean joan eta gerran hil zireiako.

(Anton SuHalde, Donostia 1978, 59- 50, orr.)



Hormatxoriarengana itzulera

Qaur egungo politikarekin zerikusirik ez duen zerbaiti, noizean 
behin, Ierro batzuk eskaintzea ez deia lotsagabekeria izango uste dut, 
Adibidez, bizitzea suertatu zaigun bizitza honetaz hitz egitea, hain 
eroa dena, eta ez guk egin dugunagatik, besteek egin dutenagatik 
baizik.

Mutiko ginen garaian kokatuko gara, Joan den mende bukaeran 
eta oraingo hau ibiitzen hasten ari zenean, Zer zegoen orduan mun
duan? Aurreko mendean gauza garrantzitsu aunitz azaldu ziren: tre
na, tranbia, argindarra, telefonoa; hitz batez, hemeretzigarren men- 
deari, gurean, progresoaren mendea goitizena eman zioten hainbat 
gauza, Horretaz aparte, malla espiritual soilean, mende hori ideien 
eztabaida iibrearena izan zen, eta ez ezertaz hitz egin ezin daitekeen 
hau bezalakoa. Sozlaiismoa, Anarklsmoa, Errepublikanismoa, hori 
guztia sortu eta publikoki eztabaldatu zen. Politikoak iruditu dai- 
tezkeen gauza hauek aipatu gabe, ikusi behar da Eilosofiaren arloan 
zenbat idatzi eta eztabaldatu zen hemeretzigarren mendean. Qure 
bizitzan azaldu den guztia aipatuko bagenu ez genuke bukatuko, 
aeroplano eta antibiotikoetatik haslta, mundua txlkitu dezaketen bon- 
betara, edo zerua zeharkatzen duten sateliteak. Zenbat gauzal

Mas gaitezen hemeretzigarren mende bukaeran kokatzen, zortzi 
urte genituenean gutxi gorabehera; garai hartan herri bat, gure herria 
zer zen ikus dezagun. Masteko, oraindik ez zegoen autorik, nire 
herritik ez zen ezta kotxe bakar bat ere igaro. Pasa zitekeen, errepí- 
dea bazegoen, baina fundamentuzko glzonen zaidi-kotxeren bat eta 
gurdiak besterik ez zebiitzan. Mau da ibilgalluel buruz Ikus geneza
keen guztia, Aparteko gauzarik ez egotearren, ez zegoen ezta futbo- 
lik ere. Imajina dezakezue hori dena gabe nolakoa zen bizitza? Ba 
oraingoa baino askoz garbiagoa. Qerrateak ordea bazeuden, eta ez 
Joan ahal izateko 1,500 pezeta ez zeuzkaten abertzale guztiak Joaten 
ziren, baina gerrate serloak ziren, egiazkoak, baioneta kolpeka eta 
tiroka, eta ez soldaduak baino Jende arrunt gehiago hlitzen dituzten 
oraingo hauek bezaiakoak.

Merria aldenik aide zeharkatzen duen errepidetik hareaz kargatu- 
rlko gurdiak edota ardo zahagiak edo karea zeramaten gurdiak beste
rik ez ziren pasatzen. Eta arratsean bueltatzen zen Bilbotlk, Joxe Mari



gurdizainaren mando-gurdia. Qurdi handia zen, toldoarekin; egunsen- 
tian Joaten zen Bilbora eta eguna bukatzerakoan azukre kaxekin, 
txokolatearekin, kandeiekin, herriko dendek behar zuten guztiarekin 
bueitatu, Bizitzea hori zen, gaur egun ordea dena probiematiko sa
marra da. Baina gurdi eta gurdi artean denbora asko igarotzen zen 
-agian ez zen egun osoan batere pasatzen- eta horrek gure kirol 
maitatuenean aritzeko beta ematen zigun: hormatxoriak tranparekin 
iiarrapatzea, alegia. Qaur egun etortzen diren milaka eta milakarekin 
konparatuz, Blibotik inor etortzen ez zenean, gu negutiarrok ginen 
garai haietako udatiar bakarrak; gure zaletasunek itsasora eta ibaira 
ginderamatzaten eta bertan ordu luzeetako bainuak hartzen geni- 
tuen; baina eguzkia aitu dagoen bolada horiek pasa eta gero, gure 
zaletasun bakarra hormatxoriak harrapatzea zen. horregatik nik, ez 
bainuen behin ere beste herdrlk ikusi, hormatxoriak nire herrian 
bakarrik zeudela uste nuen. Qero, sarrerako azterketa egitera Bilbora 
Joatea tokatu zitzaidanean, han ere bazeudela ikusi nuen eta, eskuza- 
baltasun geografiko keinu batean, txori hori Euskal hernan bakarrik 
bizi dela pentsatzera iritsi nintzen. Qero, Parisen, Casablancan, Bue
nos Airesen, Mexikon, non-nahi ikusi izan ditut hormatxoriak; txori 
mundutarra zen tranparekin harrapatutako kurloi hura, eta agian Eli
seo Zelaietan bizitakoa izan zitekeen.

Hórrela zihoan bizitza. Baina egun batean, aitona eta biok errepi- 
dera ematen zuen etxeko balkoian ginela, Bilborantz zihoan auto-ilara 
Ikusi genuen; altuak ziren autoak, zentzugabeak, itsusiak, baina zaldi
rik gabe zebiltzan. Aitona eta biok igarleak Izan bagina, soinera ze- 
torkigunaz hitz egin eta hausnartu ahal izango genuen, baina hura 
guztia txantxa bat besterik ez zela pentsatzen genuen. Auto frantses 
haiek, ordea, hamar kilometro orduko mugiarazten zituen motor 
hark; orain aireplanoak milaka kilometro orduko mugiarazten ditu.

Baina hori baino garrantzitsuagoa Jakintsuek hausnartu dutena 
izan da, bai ahalmen sarraskltzalle izugarria duten bonbak, edo Lurra, 
liargia eta Eguzkia hika tratatzen dituzten satelite eta koheteak, baina 
bizitzari xarma berririk eman ez diotenak. Qizakia ez da edonola 
aldatzen. Dostoievskik esaten zuen zerbaitek gizaklaren ohiturak al- 
datzeko, eragina izateko, berrehun urte pasa behar direla. Ba batek 
ciaki zenbat denbora beharko den Einstein ulertu ez ez baina benetan 
awla zalona oso ongi dakien pertsona arrunta asmakuntza moder- 
noekin ohitu arte. Lehenbiziko urteetan, itsasoan edo Ibaian -inon ez



alegia- hormatxorlak harrapatzea, goxoklak jatea, udareak lapurtzea, 
horl da axola zaion guztia; gero lan egin eta nesketan hasi, ezkondu 
eta geroago bazkaldu eta gero tabernara joatea Igandeetan, tentu 
handiz mu5 partida botatzea, sendo askaidu eta azkenean, aterata- 
koan baino pIttin bat alalago emazte eta seme-alabengana etxera 
itzuitzea berriro. Mori da Interesgarrla, eta ez besterik.

Merrira Itzulltakoan egingo dudan lehenengo gauza zera Izango 
da: errepldera joan, tranpa bat prestatu "bikorotxa" batean eta hor- 
matxoria etorri arte itxoln. Eta sateliteez ez dut ezta Ierro bat ere 
irakurnko. Mon dena jakintsuentzako, gure arrêta Izptnk lortu ez dute- 
lako. Jendearen aurka egoteagatlk.

(Tierra Vasca, 1959-VI-15)
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«ÄV •Ÿ'A r

m î'-ïi



Fernando Morillo
Hainbat gazteren irakurtzeko grina pizten

asmatu duen idazlea

Iñaki ZUBELDIA

Autobiografía moduko bat

Ukabilak zeharo itxita ja io omen nintzen mundura. Ez, ez nen- 
goen haserre, jakin-minez baizik. Mainbeste kolore berrt, mugimen- 
du, usain... Ezin nuen ezer ulertu! hire izaeraren alderdi nagusietako 
batí ioturiko kelnua izan da ordutik. Zerbait ulertu nahi dudanean, 
ukabilak itxi, eta jo  eta su sartzen naiz, burugogor,

Buruhandia ere banaiz, eta ez da txantxa. Beharbada, horregatik 
eroriko nintzen askotan: ibiltzen ikastean, bizikletan, ibalertzetan la
gunekin horma guztiak eskalatzen salatzean... Kolpe gehienak hor- 
txe hartzen nltuen ezlnbestean; buruan. íiormala. Pisu kontua. 5egu- 
ruenez, horrek ere azalduko du nlre xeiebrekerlaren bat edo beste 
(xeiebrea nl? ni?).

Lurrean nintzela, noski, ukabilak Itxl, eta altxatzen saiatzen 
nintzen, ibiltzen ikasi arte, bi gurptien gainean moldatu arte, edo 
harrizko tontorreraino eskalatu arte. Buruhandi, burugogor.

Qurasoek diotenez, oso txikia nintzela, ez omen nuen la negarrik 
egiten... eta ezta barrehk ere. 2lur asko, mundu absurdo hau ulertu 
ezinda jarraitzen nuenez (tira, oraindik ere apenas), edo, ez gutxitan, 
grisa bezain aspergarria iruditzen zltzaidanez, neure baitan bilduko 
nintzen, ametsekinjolas dibertigarriagoak egiteko.

Qeroago, eskolan, izugarri despistatua nintzela ohartu nintzen. 
Oso gogokoa nuen Irakurtzea, eta Irakasleak gramatikaren auskalo



zer azaitzen zuenean, abentura bila abiatzen zitzaidan arreta, izarrez 
izar, ilusioaren espaziontzia hartuta. Jolastokian ere, antzera. Lagu
nekin futbolean hasten nintzenean, bigarren minuturako nengoen 
gora begira, lainoen marrazklak nniresten eta txorien kantak ulertu 
nahian. Ulertzekoa denez, ez nuen gol askorik sartzen. Orduan, bola
da triste bat izan nuen. Sinetsita nengoen ez nuela askorako bailo: ez 
ikasteko, ez kirolerako,

Zorionez, laster aurkitu nuen irribarrea: artean oso gaztetxoa 
nintzela, Einstein ezagutu nuen. Edo, hobeto esanda, Einsteini bu
ruzko biografiatxo bat. han, zientzialari handiaren gorabeherak 
azaitzen ziren, eta, batik bat, haren izaera. Oso gizon despistatua 
ornen zen, lan bikainak egin zituen... eta, oroz gainetlk, zoriontsua 
izan zen. Banuenl Banuen modu bat: zer egin behar nuen zoriontsua 
izateko, zeharo despistatua izan arren? Ezin errazagoa: Einsteinen 
modukoa izan.

Astronomiaz maitemindu nintzen, fisikak konkistatu ninduen, 
zenbakiek, biologlak... eta zlentzia-itsaso haietan barrea aurkitu 
nuen, izadiaren olatuetan igeri. Zorionekoa ni, ondo heidu nton, eta 
ez dut harrezkero gaidu. :-)

hiretzat, etorkizuna teleskopio bat zen, eta ni mendi tontorretan, 
zeruari begira. Merabezaroan zientziazale jarraitu nuen, baina, ezin
bestean, bestelako zaletasun batzuk ere aurkitu nituen. Esan beharra 
dago? la egunero maitemintzen hasi nintzen, eta ez dut ulertzen noia 
ez zitzaidan bihotza ahotik atera egun haietan, hain taupa bortitzen 
ondorioz.

Lehen poesia... Meska batek txora-txora eginda nindukan, eta 
nik, inuxente eta beste ezer asmatu ezinda, poesia bat idatzi nion. 
Jakina, poesia hark denboralditxo luzea egin zuen kaxoi batean gor- 
deta (azkenean eman nion neska hari, eta peripezia osoa kontatuta, 
barre ederrak egin zituen). Txoroaldiz txoroaidi, makina bat lotsa-poe- 
sia idatzi nuen (ez soilik pixka bat lotsagarriak zirelako, lotsaren ondo
rioz idazten nituelako baizik), eta ipuinak zirriborratzen ere hasi 
nintzen. Ipuin frikiak, Qoreak. Fantastiko-eroak. Mire barru-istorioak 
idaztea plazer hutsa zela konturatu nintzen. Modu zoragarria zen 
ametsak elikatzeko edo, hobeto, bizitzeko.

Denetik irakurtzen nuen bitartean, fìsika karrera hasi, eta, geldi
rik egon ezinda, hura amaitu aurretik filosofian ere sartu nintzen.



Lehen barrera zintzilík geratu zen, baina bigarrena bai, amaitu nuen. 
Bide batez, hamaika iantxo egin nituen: irakasle, segurtasun-zaindari, 
koiaborazioak han eta hemen...

Arteka-marteka, idazten jarraitzen nuen. Ipuin sorta amaigabea 
neukan, eta lagun batek baino gehiagok egin zidan galdera bera: 
zergatik ez nituen nonbaitera bidaltzen? Horixe egin nuen; batzuk 
hartu, eta proba egin.

Egundoko zorte ona izan nuen. Sari txikiren bat eman zidaten, 
gero besteren bat... horbaiti gustatu egiten zitzaizkion nire zorakerla 
haiek! Joño, zertxobait idazleago sentitu nintzen. Ez asko, baina inoiz 
baino gehiago.

Zorte onakjarraitu egin zuen (lan haietan sartutako orduek ere 
izango zuten zerikusirik, hara). Oso egun gutxiren buruan, sari deiga- 
rri batzuk eman zizkidaten: Donostia Mirla ipuin lehiaketan, Elhuyarrek 
antoiatutako zientzia-sarian bigarren, Bilboko Miriko akzesita...

Mor ote zen Azpeitiko perretxiko ezezagun eta xeiebre hura? 
Editore batzuek lanak eskatu zizkidaten. Gehienak oso (oso-oso) 
txarrak ziren (lanak, ez editoreak). hoski. Baina editore haietarlko bl 
gu5tura-edo geratu ziren nire ipuin batzuekin: Iñaki Zubeldia eta Ga
bier Mendiguren. Mandik hilabete gutxira, bi liburuxka nltuen kalean. 
Ezin nuen sinetsi.

Idazlea nintzen benetan? Artean ez. Idatzi egiten nuen, Dexente. 
Baina hortik Idazie Izatera... Ez, Ez nintzen hala sentitzen, Ez guztiz.

Eskola eta kultur-talde batzuetara joateko proposamena egin 
adaten, liburuel eta literaturan buruz aritzeko. hahiko arduratuta joan 
nintzen. Zer kontatuko nien Irakurle gazteei? Zer helduei? Apurka, 
ordea, jabetu nintzen nolako altxorra zen hura: nire liburuak hobeto 
ulertzeko modua, eta idazteko nituenak hobetzeko aukera parega- 
bea,

Pixka bat despistatua naizenez (pixka bat baino ez), hitzaidi ho
nek emateko errepideratuta, Euskal Merrlko bidé guzti-guztietan gal
du naizela uste dut. Qarbi esanda, ez dut uste inor dagoenik gure 
bazter ederretan ni adina galdu denik. Qehiegikeriarik gabe.

Baina harira, Ibilaldi etengabeei esker, jende interesgarri ugari 
ezagutu dut. Merri ezin atseginagoak. Bizipen bikainak bizi,

Mola joaten dlren egunak! Mamar urte inguru izango da erdi-serio



idazten hasi nintzela. Denbora puska bat izan da neure burua azter
tzen joateko: berresteko íagunak eta txokolatea gustatzen zaizkidala, 
barre ugari egitea eta leku ezezagunetara bidaiatzea, abentura sines- 
gaitzetan amaitzea, eta kalexka ilunetan eta enbor zaharretan gorde- 
tzen diren istorio txikiak irenstea, eta gero hitzez margotzen as- 
matzea.

Kontuak kontu, eta laburtzeko eta amaitzen joateko, hasiberri 
sentitzen naiz. Umiitasun faltsurik gabe. Urtetik urterà, esperimentu 
literario asko egiten Joan naiz, hariaren magia dela, erritmoa dela, 
elkarrizketa, deskribapena edo erakarpena dela... Ikasten ari naizela 
iruditzen zait, izugarri baino nabarmen gehiago. Eta, noski, hori nire 
hurrengo liburuetan islatuko dela. Presta zaitezte, irakurle kuttunakl

Zer da niretzat idaztea? Zenbatti entzun izan diot, aldizka, idaztea 
sufrikarioa dela. Batzuetan ez da gezurra izango, baina ez nuke esan- 
go (inola ere!) egia biribila denik. Idaztea mendira joatea bezala da 
niretzat. Qerta liteke aldapak amasa goritzea, euritan blai amaitzea, 
edo hanka bihurrituta. Mala ere, hala ere, mendizaleontzat, horrek 
guztiak zinez merezi du. Bai horixe! Mekea, izerdia, gihar-mina... 
baina zuhaitzen kantua, haizearen iaztana, zeru gardena nahiz hase
rrea, askatasuna, ametsa, zeure buruarekin bikain sentitzea... De
montre, horrek ez du parekorik!

Ba, hori da, niretzat, Idaztea. Askotan nekea, edo etsipena, edo 
korapilo garratz bat ezin askatzea. Baina gero, apurka, bide ezezagu- 
nak sasi basatien artean, zeure burua gainditzea, tontorrera iristea, 
haize hotza, poz deskrlbagaitza, malko txiki bat masailetan behera... 
Idaztea bizitzea da. Eta bizitza da.

Azken urteak abentura izan dira niretzat. Mire pertsonaia guztiek 
bizl dituztenak baino zirraragarriagoa. Morregatik, pozik nago.

Badira oztopoak, ñola ez, Baina koska bat aurkitzen dudan ba
koitzean, badakit zer egin; ukabilak itxi, eta barrea jantzi. Oztopoa 
malgutu arte. Uiertu arte. Konkistatu arte. Eta zoriontsu izan, ze 
demontre!
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Sarrera

Indar handiz eta oso gazte sartu zen Fernando Morillo Qazte 
Literaturaren mundura. Bila nazatda, bere lehen obra argitaratu zue
nean, 1999ko abenduan, 25 urte zeuzkan Fernandok eta kolpe 
sendoa Jo zuen Qazte Literaturaren esparruan. Liburuak arrakasta 
handia izan zuen eta izaten jarraitzen du, 16 urteko neska sentibera 
baten psikologian sartzen ausartu zelako, Ainara, 16 urteko neska 
nerabe baten sentimenduak, beldurrak, zalantzak, lehen harrema- 
nak, sexua eta beste hamaika gorabehera ageri dirá egunkari itxuran 
eskainitako liburu honetan.

Handik sei hilabetera, 2000. urteko ekainean, argitaratu zuen 
5exu egunsentlaH. Liburu arina eta erraza irakurtzeko, baina sakona 
jorratzen duen gaiaren aldetik, Mutil gazte baten psikologia herabe 
eta zalantzatia maisuki interpretatua ageri da nobela honetan. 5exua 
eta, bereziki, nesken mundua misterio bat da Asier protagonista- 
rentzat, eta mutil askok bere burua ispilu horretan islatua ikusiko du: 
neskengana hurbiitzeko zailtasunaK artegatasuna, huts egiteko eta 
neska uxatzeko beldurra... Umorez eta sentiberatasunez beteriko 
obra da, sinesgarritasuna eta emozioa uztartzen dituena eta elkarri
zketa bizi eta txispadunezjosia.

Liburu hau hobeto ulertzeko, hona hemen Julen Qabiriak De/a-n 
egindako iruzkina;

«Eta (bizitzaren) egunsenti honetan sexua da Asierrek bilatzen 
duena, itxura batean behintzat; izan ere, sexua bidé bat baino ez da, 
ñora eta heldutasunera iristeko. Asier jada ez da umea, baina orain- 
dik ez da heldua ere: sentimenduak zurrunbiloka dabiitzan garaian 
dago, begiak ireki eta mundua inguruan deskubritzen duzuneko sa- 
soian, neskatoak neska eta mostoak kalimotxo bihurtzen diren ur
teetan. Dena da berria. Eta nerabeak heldua izan nahi du, baina ez



daki noia; Asierri Magore gustatzen zaio, maitenninduta dago bera- 
rekin. Baina Clare agertzen da, eta sexurako gogoa pizten zaio. Baina 
Txomin ere badago, eta Txomini Zuriñe gustatzen zaio, Asierren 
arreba. Maitasuna, sexua, adiskidetasuna, konfiantza... zeri heldu 
ordea? Zer egin behar da, esate baterako, Dabldek bezala edozei- 
nekin ligatu ahal izateko? Zer dauka tipo horrek Asierrek ez daukanik? 
Helduagoa ote da? Eta, hala balitz, noia lortu du helduagoa izatea 
biak adin berekoak izanik?

Mamaika galdera pizten dira Asierren buruan, eta Morillok ederki 
menderatzen duen esparru batera garamatza, filosofiara, alegia. Bai
na filosofia bizi eta arin bat da, ideiak iradokiz doana, galderak zabal- 
duz eta erantzunak Ierro artean ezkutatuz, betiere unnorez betetako 
irakurketa batean. Idazkera txalogarriz, elkarrizketak dira liburu honen 
oinarria, Asierrek eta Txominek mundua ulertzeko duten bide baka- 
rrenetarikoa hori baita; berba egitea.»

Beste nobela bikain bat eskaini zigun Fernando Morillok 2001, 
urtean; Bihotz na/ias/ak, Eta hemen berrikuntza bat ekarri zuen 
gazteen literaturara; hackerren eta Internet zaleen mundua. Egin 
dezagun liburuaren sinopsi labur bat nondik nora doan ulertzeko:

ikasturteko lehendabiziko eguna da. Merea ikastolara joateko 
irrikitan dago, bai baitaki Maitane, lagun minena, han aurkituko duela. 
Meskak berehala susmatzen du, ordea, zerbait ezohikoa. Bl mutll 
berri eta bitxl topatu ditu ikasgelan: Isusko, erakargarria, eta Iban, 
Isiia eta hackerra. Harreman berezia sortuko da Merea, Maltane eta bi 
mutilen artean, ikusi behar ez zuketen zerbait ikustean, eta usteka
beko misterioan murgilduta amaltzen dute; jipolak, Interneteko plra- 
tak, aktore ospetsu bat, Mutante ezlzeneko irakaslea. Pieza ugari 
izango ditu xake-joko bihurtuko zaien enigma nahaspilatsuak, Jakin- 
minakjota, sekretuak argitzearl ekingo diote, eta laster konturatuko 
dira, askotan, dagoena ez dela dirudiena, Ez misterioan dagoklonean, 
ez eta beraien arteko harremanei dagoklenean ere.

Mona hemen Laura Sagastumek llburu honi egindako iruzkin bat, 
Behinola 5 zenbaklan:

«Erritmo azkar eta biziko nobela da hau. Arin irakurtzen da, 
Jakin-minez, intrigaren labirintoan aurrera egin nahian, ezustez ezus- 
te. Ondo kontatuta dago. Mlzkera zaindua du eta elkarrizketak gatz 
età plperdunak dira, sinestezinak eta erakargarriak. Polita da nobela-



ren amaiera bera. Qazteek, mundua konpondu baino gehiago, uler
tzen saiatzen direlako,»

Hurrengo urtean, Z002an, lehertu egiten da Fernandoren inspí- 
razio iturna eta literatur uholde bikain bat sortzen du, hiru obra berri 
argitaratuz: Ortzadarra sutan, helduentzako nobeia, Izar-malhoah eta 
Dorretxe zaharreko misterioa.

Haur eta Qazte Literaturako obrak aztertzen ari garenez azken 
biak aztertuko ditugu Dorretxe zaharrei^o misterioa liburutik hasita, 
Liburu hau gaztetxoek ere írakurtzeko modukoa da, hau da, 12 
urtetik gorakoek ere erraz irakur dezakete. Fernandoren liburu gehie
nak 14 urtetik gorakoentzat gomendatuta daude, txikiagoentzaKo 
hiruzpaiau liburu ere badituen arren. Istorio honetako abiapuntua 5an 
Joan 5ua da, eta su hori egin aurretiko prestakizunak, erregaia 
biltzea, beste auzoetakoek baino pilo eta su handiagoa egítea... Mor 
sartzen da dorretxe zahar, abandonatua, balizko erregai ugarlren gor- 
dailua. Eta abentura, beldurrak, marinel zahar kontalaria, Andoni eta 
Alora etorri berriaren arteko txoratze platonikoa. Eta misterioa, ma- 
muak, espirituak... Liburu zoragarria da, elkarrizketa biziak dituena. 
Formula 1-eko autoen abiadura eta thriller-\k bizienaren suspentsea 
eta intriga.

Igor Estankonak Deia-n egindako iruzkin honek ere merezi du 
irakurtzea:

«Liburu honek ere plater on batek behar dituen guztiak ditu: 
mamla, saltsa eta hizkera bizla. 5an Joan gau bltxl eta maglko honek 
gordetzen duen mlsterioak ez dira nolanahlkoak. Agerlko mlsterloen 
eta kontaklzunen artean, ordea, beste misterio handl horri egindako 
gorazarrea somatzen da, azkenerako hark bezalnbat garrantzi hartzen 
duena: gazte Izatearen misterioa.

Hasieratik Igartzen zaio llburuarl indar hori. Irudimenak eta errea- 
lltateak ez dute muga zehatzlk, eta gainera muga hori guztlz definltu- 
rlk utzi nahl ez duten pertsonalak dira Paulo VI auzoko neska-mutilak. 
Ondoko auzunekoek baino su handiagoa egiteko egur blla dablltzala 
bizltzako abenturarlk zlrraragarrlenean murglltzen dira. Jarraitu beha- 
rraren eta jarraitzeko beldurraren kilika bizla sentitzen dute guztlek, 
hamuen Istorloek egla itxura hartzen dutenean sortzen diren sentí- 
pen kontrajarrlekln jolas egiten du Azpeitlko Idazieak, Irakurle gazteak 
asko goza dezakeela uste dugu, duda barik. Balna, lluntasuna, zara-



totsak età aspaldiko kontakizunak ez dira liburuak gordetzen dituen 
bakarrak. Adiskidetasuna eta mesfidantza ere badaude. Aiora etorri 
berriaren eta Andoniren arteko harreman ekiboko hori liburuaren 
gaKoetako bat bihurtu du idazieak.

Dorretxe zaharreko ateak bezain dibertigarriak dira elkarrizketak. 
Tramaren pisua euren gain Jartzeak ematen dio istorioari hasieran 
aipatutako bizitasuna. Qauzak ziztu bizian aldarazten ditu Fernando 
Moriilok. Ilun dagoena argitu egiten da, eta misterio berriak datoz 
lehengoak ordezkatzera. Mamuen bila ari direla errealitatearekin egin
go dute topo. Ustekabez beteriko joko horretan buru-belarri sartzen 
den irakurle gazteak beldurra pasatuko du, baina baita gozatu ere.»

Eta Fernandok bihotzean eta memorian gordeko duen liburua da 
ìzar-malHoaH, 2003an Haur eta Qazte Literaturako EU5KADI 5ARIA 
eskuratu baitzuen obra honen bidez.

Liburu honetako protagonista Beñat da, 16 urteko mutila, infor- 
matika munduan murgilduta dabiien gaztea, hacHer ospetsua izan 
nahi duena. Bi neska ibiliko dltu inguruan: haider, neska ederra, 
misteriotsua, bizimodu ilunekoa eta Jaione, jatorra, baina ez hain 
ederra. Zoratzeraino menderatuko du Maiderrek Beñat, sexuaren eta 
ilunaren erakargarritasuna handia baita. Buruhauste eta zailtasun 
handiak izango dltu mutilak, bizitza ez baita paradisu bat ezta filmeta- 
ko mundua bezain koloretsua ere...

Leire Ugaldek nahiko sakon aztertu du Behinola 8 zenbakian 
ìzar-malHoah liburua eta egoki iruditu zait haren iruzkin batzuk hemen 
t><erlatzea;

«Kapitulu labur eta azkarren bidez erritmo biziko narrazioa sortu 
du idazieak, irakurleari era errazean istorioan murgiltzen lagunduko 
diolank. Beñat, 16 urteko gaztea, informatika zaie amorratua da, 
mundu zibernetikoa bere kontrolpean du eta atsegin du orduak eta 
orduak pasatzea hacker bihurtzeko behar dituen pausoak ematen. 
(•• ) Kalean, lagunen artean dagoenean, mutil ezkorra da Beñat, 
bizitzaren gogortasun eta atsekabeez jabetzen dena. Egun batean, 
ordea, noia eta zergatik ondo ulertzen ez badu ere bere ametsetako 
neskarekin ligatzea lortuko du: Maiderrekin, neska ile hori, begi ber- 
deduna eta gorputz onekoa. Bere harnean zerbaitek etengabe abi- 
satzen dio Beñati gertatzen ari zalona ez dela berarentzat ohizkoena 
età kontuz ibiltzeko. Baina Maiderren begiek, haren mugimenduek



eta laztaneK erabat t>^oratzen dute eta nahlago du bere barneko 
ahotsa aide batera utzi eta unea bizi. Jalone ere tartean dabil, ez hain 
polita, baina bai neska Jatorra. Beñatentzat, ordea, fiaider amets bat 
da, amets arriskutsua eta agian horregatik erakargarriagoa. Senti
mendu bortttzak eragiten dizkio eta mina ere halakoa izan daitekeela 
Jakin arren, nahlago du amets horretan murgildu.

Sexu harremanen aurrean lehen aldiz aurkitzen den Beñat dar- 
darti eta urduria ere ezagutuko dugu. Beldurra, ongi geiditu nahia eta 
mutilentzat sexu harremanetan esperientziarik ez Izateak suposatzen 
dituen sentimendu nahasiak biziko ditugu berarekin batera. horrez 
gain, Maider esperientziadun, ausart eta sexu zalea dugu. Berah 
ematen dítu pausoak eta Beñatek ahal duen bezain duin Jarraitzen 
dio. Ez da, beraz, esperientziarik gabeko mutll batentzat senuaren 
munduan murgiltzeko biderik errazena, izan ere, gaizki gelditzearen 
beldurra areagotuko baitio neska honen segurtasunak. Maiderrek ez 
ohizko "neskaren papera" betetzean, argi dauka zer nahi duen eta ez 
du hori adierazteko beldurrik, Baina bera izango da baita ere fldaga- 
rria ez den emakumearen papera beteko duena, Jaionerekin kon- 
trastean.

Haitasun sentimendu eta sexu harremanen munduan ohizkoah 
diren buruhausteak eta korapiloak topatzen ditugu eleberrian. Edo
zein gazte identiflkatuta sentitzeko moduko istorioa dugu hau, eta 
ziur erakarriko dituela.

Bestalde, bi aipamen txiki egin nahl nituzke erraz irakurtzen den 
eta ondojosita dagoen istorio honek tratatzen dituen galen inguruan. 
Bi gal oinarrizko ditu eleberriak: gazte baten hausnarketa eta senti
mendu korapilatuak amodioaren eta sexuaren aurrean (gal nagusia 
dena) eta bigarren bat, ez agian hain garrantzitsua, baina etengabeko 
presentzia dueña: ordenagailuak, mundu zibernetikoa eta gaztearen 
kontrola versus beste eremuan sentitzen duen deskontrola.»

2003an ere indarrez Jarraitzen du Fernandok, beste hiru llburu 
argitaratu baitzituen urte honetan: Leonardo da Vlnci-ren biografid, 
Arriskupean! eta Eta ni zeri

ArrlsHupeanl liburuan Iehengo protagonista berak (Bihotz nahd- 
siaH liburuan agertutakoak) azalduko zaizkigu hemen ere abentura 
zirraragarri bezain arriskutsuan murgilduak. Merea, haitane, Isusko 
eta iban hackerra dira lau protagonistak eta Feñaflorida institutuko



bedela hildakoan hasten da abentura, intriga, suspentsea. harrazioak 
izugarrizko indarra eta abiadura hartuko du eta irakurlea atzetik Joan- 
go da, mingaina aterata, historiak aide egingo dion beldurrez. Enig
ma guztiak argitzen dituzte azkenean gazteek, misterica eta ezustea 
borborka dituen istorio honetan. hutantea, ClAkoak, neonaziak, be- 
delaren sekretua.-.osagai indartsuak sartu ditu kokteleran Eernan- 
dok, edabe literario ezin hobea erdiesteko.

Urte horretan, 2003an, idatzitako beste liburua guztiz desberdi
na da: Eta ni zeri Istorio honetako protagonista Larraitz da, 16 urteko 
neska, bizla, azkarra, sentibera, Jatorra... baina ez da polita eta ez du 
arrakastarik mutilekin, eta horrek min handia ematen dio. Alferrik 
esango diote "barnea" dela garrantzitsuena, gero mutil guztiak bere 
ahizpa Usoaren atzetik badabiitza. Liburu hau intimistagoa da. Meska 
biren psikologia Jorratzen da obra honetan. Itsusiak ez du arrakastarik 
eta horrek ezinegona sortzen dio eta bere buruaren gutxiespena eta 
bizitzarekiko etsipen mingarria. Meska politak, aldiz, arrakasta faltsuak 
izaten ditu, mutil traketsak, lotsagabeak, interesatuak eta berekoiak 
hurbiitzen baitzaizkio. Bi ahizpen arteko borroka sentimentala eta ia-ia 
gorrotoa ageri da obra honetan. Eta itsusiak azkenean idaztean au
rkitzen du ihesbidea...

Egia esan niri azken obra hau ez zait hainbeste gustatu. Baina 
gustura jakingo nuke gazteei gustatu zaien, horiek baitira mezuaren 
hartzaileak eta horientzat idatzi baita istorioa. Morregatik, Fernando 
Morillori galdetu diot zuzenean, ondoren datorren galderen atalean.

2004an (jloría Mundi eleberria argitaratu zuen egile gazteak. 
Mire azterketa egiterako garaian ez dut eskuratzerik izan liburu hau 
eta ezin izango diot iruzkin pertsonalik egin. Baina, beroni buruzko 
erreseina bat lortu dut eta hemen txertatuko dut, kanpotik jaso 
dúdala aitortu ondoren:

«hunduaren geroa alda dezakeen deskubrimendua potentzia 
handien isilpean gorde dute nazioarteko fìsikari ospetsuenek, II. Mun
du Qerraz geroztik. Mende erdi geroago, Donostiako International 
Physics Center-eko fisikari gazte bat. Mírela Elosegi, ikerketa bat 
egiten ari da, bakarka baina ez berak uste bezain sekretuan.

Zientzia eta espioitza uztartzen dituen thriller indartsu honek be- 
fegan blitzen ditu Irakurlea harrapatzeko dohain guztiak: Jakin-mina 
pizten duen planteamendua, arriskua, armak, amodioa, ekintza au-



rrera eramateko trebezia, hari guztiak egoki Josteko abllezia, erritmo 
arina...

Orain arte nerabezaroko kezkak eta gazi-gozoak kontagai bihur
tzen bikain moldatu den Fernando Morlllok eglazko malsutasuna era
kusten digu misterloaren generoan ere, gaia ongi ezagutzen duena- 
ren segurtasuna, oflzloa menderatzen duenaren sinesgarritasuna eta 
hizkuntza biziaren gozotasuna eikartuz.»

2005ean Idoiaren agenda /  Oaríren agenda idatzi zuen. Aide 
batetik neskaren egunkaria da eta bestetik, mutilarena. íieskaren 
egunkaria ulergarria egin zait. Idoia, etxean arazoak dituen neska da, 
ama histerika hutsa da, anaia txiki bat du eta Jon izeneko pakete 
saitzaile (trapitxero?) batekin elkartzen da, haren neska-lagun bihur- 
tuz. Qari marrazkilaria ere gustatzen zalo... Bestalde, mutilaren egun
karia nahiko ulergaitz egin zait, bereziki 2. pertsonan Idatzita dagoela- 
ko, Euskaltzaindiak onartutako hitanoan, eta horrek zaildu eta 
artífizialago bihurtzen du, nire ustez, kontakizunaren haria. Meskaren 
egunkarian Jon zena, hemen Jagoba da. histerioa sartu nahi izan du 
idazieak eta ni pixka bat galduta ibili naiz. Izan liteke nik unerik 
egokienean ez irakurri izana liburua. Horregatik, ni ez ñau bete Fer- 
nandoren beste zenbait liburuk adina. Baina, berriro ere gazteen 
iritzia entzun nahiko nuke, haiek baitira bereziki mezuaren hartzai- 
leak,

2006an nahiko lan izan zuen idazie gazteak Christopher Paollni- 
ren Eragon liburua itzuitzen.

Eta 2007an azaldu zen berriro indarrez hiru obra berrirekin: 
Andoitz eta Lurralde EzkutuaH, íratiko sorgin basatia eta Seximenduz. 
Lehenengoa, Andoítz eta Lurralde Ezl^utuaH nahiko obra berezia da, 
10 urtetlk gorakoentzako istorloa balta. Badlrudl obra honekin gazte- 
txoel ere kelnu bat egiten dlela idazieak, bere llburu gehienak 14 
urtetlk gorakoentzat baitira. Llburu irudimentsu eta fantastikoa da, 
oso blzla. Andoltz eta Enara, anal-arrebak, amarlk gabe bizi dira, 
egun batean mlsterlotsukl desagertu zelako. Qanbaran zllarrezko ispl- 
lu bat topatuko dute eta, handik sartuz, bldala zoragarri eta arriskutsu 
bat egingo dute espazioan zehar. Pertsonala estrafalarloak agertuko 
dira; Kpago, Barok, sorglna, Ipotx berritsu eta kantaria... Horiek de
nak umeen lagun bihurtuko dira eta hale! lagunduko diete espazloKo 
bldala arriskutsuetan eta ama non dagoen aurkitzen eta hura



askatzen. Liburu atsegiña, bizia, hunkigarria eta, aldi berean, zirrara- 
garria da.

Iratiko sorgin basatia ere gaztetxoek (12 urtetik gorakoek) irakur 
dezaketen liburua da. Zerbait gertatzen da Iratiko oihanean, Eguraidi 
zoroa dabil, eta behi baten gorpua azaldu da, erraiak irekita eta 
txiki-txiki eginda. Are okerragoa izango da laster, emakume zahar bat 
ere agertuko baita, biluzik, hilda eta odoletan blai. Ikasle talde bat 
Iratiko oihanera iristen denean, egun eder batzuk Igarotzeko asmoa 
baino ez daukate gazteek. Ez dute inola ere espero leku hartako 
misterioaren erdi-erdian amaituko dutenik, Piztia anker bat dabil oiha
nean eta inguruetan. Sorgin Basatiaren laguntza beharko dute hari 
aurre egiteko, eta otso beitzak eta antzinako aker-adarrak aurkituko 
dituzte bidean. Bi basurde gorri, izugarri, lehertu eta desagertuko dira 
betiko, sorginaren sorginkeriez eta ikasleen laguntzaz. Intriga, beldu
rra, abentura, misterioa... hasieratlk bukaeraraino mantenduko ditu 
idazleak, Irakurleak ikara batean iraungo duelarik istorioa amaitu arte. 
Liburu bikaina.

5eximenduz, orain arteko liburuetatik oso desberdina da. Plan
teamendua ere berria da. Zenbaitek eleberri deituko dion arren, 
gehiago du eskuliburutik, aholku liburutik, autolaguntza liburutlk ele- 
berrltik baino. Liburu arina eta erraza da irakurtzeko eta sakona haus- 
narketarako, eta mutilen hainbat konpleju gainditzeko eta neskekiko 
harremanetan txukunagojokatzeko eta alferrikako beldurrak eta han- 
Ka-sartzeak gainditzen laguntzeko.

Bi lagun, biak mutilak. Batek baditu hainbat neska ezagun, lagun 
edo dena delako... Bestea, berriz, sekula ez da ausartu neska bati 
hitz erdtrik esaten, mozkorturik ez bazen, eta hórrela, Jakina, ezin 
ganorazko ezer lortu, Esperientziagabeak, mesedez eta faborez, 
eskatuko dio lagunari erakuts diezaiola ñola Jokatu, ñola moldatu 
neshekln, eta esperlentzladunak onartu egingo du bestearl la- 
guntzea,

Llgatzearen Inguruko esku-iiburu dibertigarri bat osatu du Fer
nando Morillok.

Izenburuak iradokitzen duenaren bestaldera, sexu kontu gehie- 
girik ez da ageri, eta ageri denean modu oso orekatuan eta testuin- 
guruak hala eskatuta ageri da. Oso liburu polita da eta zentzu onean 
"pedagoglkoa" mutilentzat, hainbat tabu, aurreiritzi, beldur, mesfi-



dantza eta zaíantza hentzeko eta gaindítzeko balio izango baitio bati 
baino gehiagori.

Liburu honek kritika gogor samarren bat ere jaso zuen, baina 
nire ustez kritikoak hanka sartu zuen kasu honetan behintzat. (jero- 
xeago datozen galderetan kritika hau sakonago aztertuko dugu, bal 
nih galdera planteatzerakoan eta espero dut Fernando berak ere 
erantzunean gauzak argiago Ikusten lagunduko digula.

2008an lau liburu argitaratzen ditu gure idazieak: 5umlndren 
estrategia; Leonardoren hegoak; Egun beitzetan, Jolas beitzak; Zure 
arimaren truke. Lehenengoa ez dut eskuetan eduki, beraz, beste 
hirurak aztertuko ditut.

Leonardoren tiegoak liburu bikaina da eta istorio Jeniala kon
tatzen zaigu bertan. Benetan hunkitu ñau eta hasieratik bukaeraraino 
eduki ñau airean, hurrena zer gertatuko, istorloaren haria noraino 
helduko. Haritzek garbi dauka gazte izatea lanbide krudela dela. Zer
gatik da dena haln nahasia? Zergatik ezkutatu nahi diote gurasoek ez 
dutela elkar maite? Zorionez, Florentzia geratzen zaio. Man, osaba 
Karlos bizi da, apur bat jenioa, apur bat eroa eta oso gizon misteriot- 
sua. Eta Amalur ere bal bere umetako laguna, bederatzi urterekin 
lehenengo musua eman zion neska inozente eta ederra. Florentziako 
inguruetan, abentura guztietatik handiena bIzIko du Maritzek: Leonar
do da Vinciren altxor sekretu bat topatzea, bahiketak, arkeologoaK, 
maitasuna, borrokak, ezuste ikaragarri bat... eta, al, batta heriotza 
ere. Oler eta Amalur lagunen laguntzaz, Leonardoren hegoak ezagu- 
tuko ditu: bizitzaren irakaspenik ederrena. Eta latzena.

nisterioa, inthga, ezustea, suspensea... barra-barra ageri da. 
Amodioa ere bal, Amalur, baina amodio garbia da, poliki-polikl gor- 
puztenjoango dena.

Egun beitzetan. Jolas beitzak da urte honetako beste liburu ba
ten izenburua. Liburu bortitza, indartsua da, ondo idatzia, baina egile 
beraren beste liburuetatik zerbait desberdina. Qerra zibilaren ondo
rengo urteetan kokatuta dago narrazioa eta garal hartako bizimodu 
beltza islatu du idazieak, indar handiko pertsonalak txertatuz: musiKa- 
ri Ibiltari bat, Ruiz jauna, aparailu bati bueltak emanez musika jo  eta 
kantatu egiten duena; anarkista bat, Beltza izenekoa, liburuko prota
gonistak baino zaharragoa; Marta, neska ausart eta aztoratzailea; 
DanI, poeta; Martin, umezurtz bihurria; bi apaiz, Izaera kontrajarria



dutenak: Juanan, zaharra, eskuzabala, Jatorra eta On Kristobal, harro- 
putza eta gaiztoa; Ana, 50 urteko emakume bakartia; fusilamendu 
bat; eta protagonistak, gazte esperientziarik gabeak eta haien biia- 
kaera inozente eta, aldi berean, maleziatsua bizitzako bihurgune 
arriskutsuetan... Baina, ez da thriller estiloko liburua, beste erritmo 
bat du, beste tempo bat, hausnarketarako tarteak eta aukerak 
eskaintzen ditu... Oso llburu indartsua da eta pentsarazteko bideak 
ere eskaintzen dituela iruditu zait.

Eta 2008ko liburuen artean dago baita ere honako hau: Zure 
drimdren truhe. Zientzia fikziozko liburua dela esan daiteke. Liburu 
gogorra, zientziako aipamen ugariz eta galdera filosofikoz betea. Zure 
maiteari minbizia agertuko balitzaio eta urtebeteko bizia duela Jakingo 
bazenu, zer egingo zenuke? Qaldera eta egoera ziztagarria. Liburuko 
protagonistak, ikertzaile trebea denak, bide zoro bati ekingo dio, bera 
ere eromenaren mugetara eramango duena: bide berriak ikertuko 
ditu bere emaztea salbatzeko, urtebeteko epea bakarrik duela Jaki- 
nik. Mor ageri dira zientziari buruzko aipamen ugari, Qreziako filoso- 
foen gogoetak, Biblia, eta beste mila bide ikertzaileak eta bere tal
deak saiatuko dituztenak...Indar handiko liburua da, sakona, 
pertsonaren fibra barrenkoienak ukitzen dituena eta galdera filosofiko 
eta erlljioso ugari planteatzen dituena. Gazteentzako bezain interes- 
garria iruditzen zalt helduentzako ere.

Eta liburu honi buruzko iruzkin umoretsu bat topatu dudanez, 
txertatu egingo dut hemen, ikerketa honek hileta baten itxura serioa 
har ez dezan. Mona hemen, h . Egimendik Alzul (2009-05) aldizka
rian egindakoa:

«Zientzia fikzioa. Morreiakoak ipulnetan bakarrik gertatzen dira, 
hala da, egia blribila, baina ez al ditugu ipuinak atsegínez entzun eta 
irakurtzen? Fernando Morilloren azken nobelako Bernat protagonista 
helburu Itxuraz lortezln baten atzetlk dabllen glzonezko gazte bat da. 
Mlnblzl larri eta hllgarh batetik salbatu nahl du emaztea, batna denbo
ra gutxl du horretarako. Burutlk erabat Jota dagoela esan daiteke, 
"zientzlalarljakingura ero" horietako bat ematen du, eta pausoz pau
so egiten dituen lorpenek istorloa sinestezin bihurtzen dute. Mala ere, 
onar dezagun nobela hau asmaklzun hutsa dela eta segl irakurtzen, 
'^oriiloren estilo arin eta elkarrlzketez beteak oso atsegin egiten baitu 
Irakurketa euskaraz irakurtzen oso trebea edo ohitua ez denarentzat 
ere. Gainera, protagonistak bere helburua lortuko duen ala ezjaki-



teko gogoak ere erraz eramaten du aurrera irakurlea, amaierako 
protagonista bera izan daitekeela susmatu gabe. Badu horretan 
antzekotasunik Jon Martinen Ero ipuin bildumaren azken kontakizu- 
narekin, baina hori irakurleak berak aurki dezala.

Bestalde, ba ote du protagonistak idazlearen zerbait? Bernal 
ingenian informatikoa eta fisikaria da, baina Jakintzaren beste hainbat 
arlo ere ezagutzen ditu, Qreziako idazle eta filosofo klasikoak barne. 
Morillo, berriz, idazle izateaz gain, fisikan eta filosofian lizentziatua da. 
Ez al du liburuko protagonista bezain ero amaituko, behintzat!»

ZOlOean bide berriak urratzera datorren liburua argitaratu zuen 
Azpeitiako idazleak: Bilbo samurdi. J. Férez-Foncea-ren Iván de Ñ- 
dénuri sagaren antz pixka bat badu obra honek, Superheroiak, gizan- 
diak, indartsuak, borrokalari trebeak ageri dira eta, batez ere, egoera 
estremoak: hotz handia, eguraidi lainotsu ilunak, landare eta zuhaitz 
beitzak.,. munduak sufritu duen hondamendl ikaragarriaren ondorio. 
Bizirautea oso zalla da baldintza hauetan eta hilketak, lapurretak eta 
besteak mendean edo eskiabo hartzea eguneroko gauza bihurtu da. 
Osagarri hauekin guztiekin nobela sendo eta bortitz bat ehundu du 
idazleak. Ematen du llburu honek bigarren atal bat eta, agian, hiruga
rren bat ere izan dezakeela, hari batzuk guztiz lotu gabe geratu 
baitira: Bilbo samurai nonbaiten desagertu da, ^uriren sekretua ora
indik ez da argitu, gaiztoen gudarosteak mendekua hartu nahiko du, 
Emakumeen etxeko bizimoduak zein bilakaera hartuko du...Oraindik 
hari ugari gelditzen dira, hortik tiraka haslta beste liburu bikain bat 
ehuntzeko.

Bilbo samurai liburuari buruzko iruzkin interesgarri bat paratu 
zuen izaskun Etxeberriak Ouaixe aidizkarian (2010-07) eta hona 
ekartzea interesgarri iruditu zait.

«Izenburuak lehendablzikotik nahastu dezake baina esan deza
gun ez garela Bilbo hiriaz ari, ezta katanaz borrokatzen duen gerlari 
Japoniar batez ere. Bilbo fantasiazko abentura honetako protagonista 
dugu, sega armatzat duen borrokalaria. Idazleak ez digu haren itxura- 
ren deskribapenik egiten: denon modukoa izan baitaiteke. Ezaguta- 
razten digu, ordea, haren izaera: etengabe entrenatzen ditu gorputza 
eta burua. Edozertarako prest egon nahi du, Meriotza zirrikitu guztie
tatik eta makina bat modutan hurbiitzen da hondamendiaren ondo- 
rengo munduan. Bilbok ez dio erraz Jarri nahiko.



Bilbok lagun bat du alboan: v̂uri izeneko gaztea, lagun baten 
semea dena. QizakI Itxura du, balna sekretu bat gordetzen du. Mon- 
damendiaren ondoren mutazio ugari izan ziren, eta ?̂ uri gizakia baino 
zerbait gehiago (edo gutxiago) da. Desberdina da. Desberdintasun 
horrekin bizitzen ikasi beharko du, eta ahal duen neurrian, baita 
aprobetxatu ere.

Dena amildu zenean, Hondamendian, ez zen aienetarako astirik 
izan. Zibilizazioa porrokaturik geratu zen, hondarrezko gaztelu bat 
itsaso basati baten olatuen aurrean bezala. Bat-batean eta bortizkeria 
handiz gertatu zen dena. Orduan, bere lubaki primarioenean babestu 
zen bizitza: bestea hil ala norbera.

Bi hamarkada Joanak dira Mondamendia gertatu zenetlk, Eta 
amildegitik haratago zegoen mundua errealitate bihurtu da. Bertan, 
arnasaidi bakoitza labankada da eta izkina bakoitza ustekabe, baita 
alderantziz ere. Biibo Samurairen historia da hau. Bizkarrean daraman 
sega eta Áun gaztea bidelagun, herriz herri eta borrokaz borroka dabil 
Biibo, Mondamendiaren aurretik Euskal Merria deituriko lekuan.

—Zibilizazioa desagertuz gero, zer geratuko litzaiguke? — dio 
Fernando horillok— . Ezezagunaren aurrean egin beharreko hautua. 
Burua makurtu edojaiki.

Duintasuna. Umorea. Beldurra. Adiskidetasuna. Mamuak, Porro- 
tak. Zalantza. Orina. Bizitzaren intentsitatea eta heriotzaren ezinbes- 
tea. Qai asko, gal interesgarri eta esanguratsuak. Mor daukazu bada, 
irakurle gaztea, bero handiko egunak freskatzen ahal dizkizun aben
tura interesgarria, Irakurterraza, erritmo bizikoa.»

Fernandoren obra irakurritakoan geratzen zaizun sentsazioa da 
idazle gazte honek narratibako hariak ederki menderatzen dituela, 
eta bereziki thriller estiloko obrak idazteko izugarrizko erraztasuna eta 
gaitasuna duela. Bal gaiak bilatzeko garaian, bai barneko lotura, Intri
ga eta misterioa txertatzeko garaian, bal pertsonalak aukeratzeko 
orduan. Qazteen mundua, kezkak, beldurrak, ilusioak, grinak maisuki 
erabiitzen ditu bere narrazioetan eta esan liteke gazteen psikologiako 
masterren bat egin duela, bereziki sentimendu munduari, neska-mu- 
tilen arteko harremanen esparruari eta gazteen sexualitatea es- 
natzeari dagokion alorretan.

Morrez gain, bere estiloak sarritan Azorin-en oroitzapenak dakar- 
zKlo irakurleari, hain baita zehatza, esaidi laburrez osatua, soberakinik



gabekoa eta aldi berean indartsua eta esanguratsua. Idazkera Irakur- 
terraza du, baina ez sinplea edo txepeia, landua eta kalitate handikoa 
baizik. Eta bere elkarrizketak mamitsuak dira, gatz eta piperdunak, 
umoretsuak eta askotan hari narratiboaren zama elkarrizketa horiek 
eramaten dute.

Bestalde, Qazteen Literaturara berrikuntza handi bat ekarri du: 
hackerren mundua, mundu zibernetikoaren presentzia izugarria, In- 
ternet-en erabilera, Jakinik gaurko gazte gehienek etengabe Tuenti-n 
edo Facebook-en edo antzeko sare sozialetan ibiltzen direla. Eta 
ordenagailuen mundu hau gauzarik naturalena balitz bezala txertatu 
du bere istorioetan, narrazioari izugarrizko indarra, misterioa eta natu- 
raltasuna eskainiz. Eta honekin batera, esan daiteke zientzia-gaien 
eta gai filosofikoen presentzia izugarria ageri dela bere obretan orain 
arte ez bezala. Zientzia fikzioa, mitologia, filosofia... sarritan ageri dira 
bere istorioetan.

Bere istorioen beste ezaugarrietako bat da kontakizunak hartzen 
duen abiadura, gertakizun batetik ezusteko beste batera eramanez 
eta hemen txiribuelta harrigarri bat eginez bide berrietara sartzeko 
duen trebezia eta ausardia.

Eta gai intimistak Jorratzen ere asmatu du Fernando HoriHok. 
Bereziki gazteen barneko kezkak, beldurrak, asmatu ezinak, frustra- 
zioak eta ilusioak, pozak eta tristurak ederki islatuta geratu dira hain
bat obratan.

Eta azken urte hauetan, indar handiko obra lodi eta sendoak 
eskaini dizkigu idazie azpeitiarrak, heldutasun oparo baterako bidea 
erakutsiz bezala. Leonardoren hegoak, Zure arimaren trulle, Bilbo 
Samurai...obra mardulak eta bikainak dira, ongi eraikiak eta ongi 
idatziak eta estilo oso desberdinetakoak.

Beraz, dagoeneko idazie oparo, emankor eta arrakastatsua dena 
oraindik ere ikasten ari da eta bide berriak Jorratzen Euskal Qazte 
Literaturari obra bikain eta erakargarriak eskaintzeko asmoz. Bejon- 
deizula, Fernando!

Eta orain, gure idazie gaztearen obra hobeto ulertzearren, galde
ra sorta bat prestatu dugu, haren asmo berriak, egindakoaren zerga- 
tiak eta irakurleekin eduki duen esperientzien berri eman diezagun.



ClkarrizKeta

Elkarrizketatzailea; Iñaki Zubeidia (i.Z.)

Elkarrizketatua: femando Moriilo (F.M.)

I.Z.: Meiduentzako ipuin batekin (Ouddoste dmetsdH, 1999) irabazi 
zenuen Donostia Miria Saria, 25 urterekin. Meiduentzako 
idazten jarraitzeko asmoa al zenuen hasieran? Mondik nora 
ekin zenion gazteentzako idazteari?

E.h,: Emozioak gidatzen nau, buruak baino askoz gehiago. Idazten 
hasi nintzen egunetlk ere, horixe bilatzen nuen: neure barruko 
zirrara, ilusioa edo zalantza azaleratzea. Helduentzat, gazteen
tzat,.. Mori guztia gero etortzen da, eta normalean kanpotik.

Bestela esanda, istorloek harrapatu ninduten ni, alderantzizkoa 
baino gehiago, (óudaoste ametsah; ipuina idaztean, ez neukan 
inolako asmo arrazionalik buruan. Barruan neuzkan osagaiak 
hartu, eta istorio polit bat egin nahi nuen,

Egia da urteen Joanean gazte literatura idatzi dúdala batik bat. 
Eroso sentitzen naiz hor, eta oraingoz ere, kontatu nahi ditu- 
dan istorioetako asko gazte-girokoak dira, Zergatik? Adin 
horretan berehalakoak dira konfliktoak, fantasia, liusioak eta 
odola bor-bor, Qasoliorik onena dira, naizen idazlearen motore- 
rako.

Dena dela, ezingo nuke gehiago zehaztu batik bat gazteentzat 
idazteko arrazoia, Funtsezkoena, oso gogoko dúdala izango 
litzateke, Asko esatea ez bada ere.

I.Z.: Erraza izan al zen gazteentzat idaztea?

F,M.: Erraza baino gehiago, barruan nituen doinuak izan ziren. 
Qaxtea nintzenean, ehunka liburu bizi nituen (irakurri baino 
gehiago), abenturaz abentura, irakaspenez irakaspen, eta ho
rreiako abenturatan guztiz zoriontsua nintzela gogoratzen dut.

Idaztean, sentipen eta gose haiek berreskuratzen ditut. Ulert- 
zekoa da orduko markoak eta erritmoak erabiitzea, neure es- 
perientzia pertsonaletik.

Erraza? Esaerak dioen moduan, gustuko mendian aldaparik ez, 
Izugarri gogoko dut istonoak,.. noia esan? Asmatzea? Ez, ez 
litzateke zuzenena izango. Sekretu bat: ez ditut istorioak as-



matzen, barruan daude! Bazkaitzen an nalzenean, mendian 
pasieran edo liburuak irakurtzen ere, hamaika i5tono hasten 
zaizkit dantzan barruan. Honetako askok gazteak dituzte prota
gonista. Pertsonaia honek eskua luzatzen didaten bakoitzean, 
nik hegoakJantzi eta haiekin egiten dut salto.

i.Z.: Lehen bi iiburuak (Bila nazatda, 1999, eta 5exu egunsentiah, 
2000) 050 ausartak dira neska nerabe baten eta mutil nerabe 
batzuen psikoiogian sartzen zareiako: euren kezkak, sentimen- 
duak, beldurrak, elkarrengana hurbiitzeko zaiitasunak, sexua, 
iehen harremanak... Sentiberatasunez eta umorez idatzita 
daude, eikarrfzketa bizi-biziekin. Zer nolako oroimena duzu 
zure iehen bi ilburu horiez? Qazteek noia hartu zituzten eta zer 
esan zizuten?

F.h,: 5ehulakoa izan zen. Mik idatzitako liburuak eskuetan! hiretzat 
proba ederra Izan ziren biak. Askotan, oso bestelakoa izaten 
da buruan duzun istonoa, eta gero papereratzen zalzuna, Ez 
dute zer ikusink. horregatik, ez nekien ondo moldatuko ote 
nintzen gazteen munduko kontuak histonatzen.

Arriskatu... eta nahiko gustura geratu nintzen, Antzera irakurie 
decente ere. Orokorrean, oso-oso harreman ona Izan dut ira- 
kuneekin, hasiera hartatik abiatuta, Moizbehinka, kritikak egiten 
zizkidaten, baina oso modu zintzoan. Pasarte hau benetan 
Indartsua da, edo dibertigarna, edo blzia,., eta beste hon be- 
mz, astuna, uiergaitza edo sinestezina. Oso zuzenean esaten 
zidaten zer gustatzen zitzaien, eta zer ez, Kritika guztiz erabii- 
garriak izan ziren haiek, eta arreta osoz entzuten irakatsi zida
ten.

Lehen bi iiburuak irakaspen erraldoia izan nituen, eta martxan 
jartzenJoateko abiapuntu interesgarria.

i.Z.: hurrengo bi iiburuetan (Bihotz nahasiaH, 2001, eta Izar-mal- 
l^oaH, 2002) berrikuntza handi bat ekarri zenuen Gazteen Lite- 
raturara: internet, ordenagailuetako fenomenoa den Iban ha- 
ckerra, mundu zibernetikoaren ezagutza eta erabilera, eta are 
gehiago, mundu hon menderatzea... Mundu kitzikagarna da 
gazteentzat. Qero, beste obra batzuetan ere erabiliko duzu 
baliabide hau (ArrisHupeani, 2003; Leonardoren hegoah, 
2008; ,.,), Erraza egin al zaizu mundu hau literaturan txer-



tatzea? Aholkularl berezirlk behar (zan al duzu mundu honetako 
ezagutzak lortzeko eta zalantzak argitzeko?

F.M.: Txiki-txikitatik izan dut letra txarra. Penagarria. Gainera, idaz
teko modu erabat kaotikoa dut. Masi, desbideratu, itzuli hasie- 
rara, salto amaierara, gero erdira... istorloarekin borrokan eta 
jolas etengabean. Bizigarria da, baina paperean idazten nue- 
nean zoratu egiten nintzen, Oharrak galdu, nire letra ez uler
tu..,

Orduan, ordenagailuaren Iraultza iritsi zen, Berandu hartu nuen 
(hogei urteak ondo pasata), baina indar handiz. Tresna bikalna 
zen, nire lan erarako.

Are hobea: Internet! Amerika kontinentea aspaldl aurkitu zu
ten, baina 5arean ezin konta ahala uharte birtual eta Itsaso 
ezkutu zeuden artean, Ur zibernetiko haietan, ia edozer gerta 
zitekeen. Morregatik egiten zltzaidan hain erakargarria, eta ho
rregatik dira nlre pertsonala batzuk informatika eta teknologia 
zaieak,

l,Z.: Bihotz nahasial^ eta Arrisi^upeanl liburuak, neurrl batean, 
antzekoak dira, nahiz eta istorio oso desberdinak kontatzen 
dituen bakoitzak: protagonista berak, narrazio blzl eta indar- 
tsuak, abiadura izugarria kontaklzunean, misterioa eta intriga 
bukaeraraino.,. Ikasle gazteek gogoko al dituzte horrelako Isto
rioak? Zelnek gehiago, neskek ala mutilek?

F.M,: Sekulako harrera ona Izan dute, batak zein besteak, eta blzi-bi- 
zlrik jarraitzen dute, oraindik ere. Lagun talde nerabe baten 
gorabeherak eta abenturak kontatzen ditut, garai bateko 
Blyton-en "Bostak" haien modura, baina noski gaurkoturiko 
gazte-kezkak hartuta. Ordenagalluak, tratu txarrak, umorea ba- 
rra-barra, sentlmendua eta bihotza, norberaren gorputz eta 
buruarekin kezkak...

Mortzuek dituzten gogokoagoak, neskek edo mutilek... Jakina, 
denetarik dago, baina egia dajoerak daudela: neskek gehiago 
beglratzen diotela pertsonaien arteko harreman sentimentale!, 
eta mutilek ekintzari berari. Bi osagaietatik puska bat dagoe- 
nez bi liburuetan... gehlenei gustatzen zaiela esan behar dut.

I.Z.: Aurreko liburuen garai beretsuan, 2002an, idatzi zenuen Do- 
rretxe zaharreHo misterioa. Liburu hau zer da gaztexeagoei



egindako keinu bat? Aurreko liburuak 14 urtetik gorakoentzat 
gomendatzen dira orokorrean eta hau 12 urtetik gorakoentzat. 
Qeroago idatziko duzun Andoitz eta Lurralde EzhutuaH liburua 
bezala gaztexeagoengana iristeko keinada bat al da? hola har
tu zaituzte gaztetxo horiek liburu hauekin Joandakoan?

F.h.: istorio pilo bat daukat zirriborratuta. Asko, asko. Morietaríko 
gutxi ez, gaxte-gaxteentzako istorioak dira, herabeen mun
duak hezurmamitzen hasi nintzen, baina ez hainbeste gazte- 
gaztetxoena. Banuen kezka berezia: asmatuko al nuen irakurle 
gazteago horiekin konektatzen?

2e, askotan, gazte literaturari etiketa orokorra Jartzen zaio, bai
na ez du deus ikustekonk 10  urtekoentzat idazteak, edo 16 
urtekoentzat. Oso bestelako unibertsoak dira. Dorretxe zaha- 
rreHo misterioan, aurrekoetan bezala, abentura eta erritmo 
bizia dago, baina baita kezka "gazteagoak", nolabait esateko. 
Adiskidetasuna, sentimendu lañoa, misterioaren aurreko Jarre
ra biziagoa (ai, urteenJiran askotan zimeitzenJoaten denal),..

Orain, zalantzarik gabe esan dezaket: ez nuen hain gaizki egin 
bi liburu haiekin, Irakurle txikiek botatako ioreak lorategi erral
doi bat sortzeko modukoak izan dira azken urteotan. Kristore- 
nak. Qezurrik esaten ez dakien gaxtetxo bat etortzen zaizu- 
nean zera esaten: "zure istorioak nire bizitza aldatu du", "inoiz 
irakurri dudan libururik ederrena da", edo, areago, "zu bezala
koa izan nahi dut"... Zer esan? Zer egin? Istorio are hobeak 
egiten saiatu bai, behintzat!

I.Z.: Qaztetxoentzat egindako aipatu bi liburu horiek fantasia, aben
tura eta intnga dute erruz. hondik ateratzen dituzu osagai 
horiek?

F.h,: Auskalol Alegia, Jakin badakit: barru-barrutik. Baina zer dela-eta 
daude hor? hondik etorri dira? Zergatik daukat gorputz osoa, 
behatz txikitik hasi eta azken He-punta luzeeneraino, istorioz 
gainezka? hon da ez dakidana. Beharbada, beste bizitza ba
tean ipuin izan nintzen, edo amets, eta orduko lagun guztiak 
datozkit orain Jolas egitera, istorio gehiago sortzera. Litekeena 
da. Ez dut hori baino arrazoi hoberik. Izugarri maite ditut fanta
sia, abentura, intriga... eta horiekin guztiekin dantzan irabazi 
dezaket eguneroko ogia. Ezin kexatul



I.Z.: Zure liburu gehienak 14 urtetik gorakoentzat dira, Bakarren bat 
edo beste 12 urtetik gorakoentzat. Andoitz eta Lurralde EzHu
tuaH, 2007, 10 urtetik gorakoentzat gomendatuta dago. Adin 
horretatik beherakoentzat oraindik ez duzu ezer argitaratu. Ba
duzu noizbait txikiagoentzat idazteko asmorik?

r,M,: Zalantzarik gabe, Lehentxeago esan bezaia, denetariko zirrlbo- 
rroak ditut, batzuk ooooso txikíentzat. ideia guztiak begiratzen 

joango naiz apurka, eta istorioak txukuntzen eta munduratzen, 
denbora izan ahala, Edo neure burua kionatzea lortzen duda
nean!

I,Z,; Izar-malkoak liburuarekin Haur eta Gazte Literaturako Euskadi 
saria irabazi zenuen, 2005an, 30 urte bete baino lehen. hola 
hartzen du hori adin horretako idazle gazte batek? 5ari horrek 
zer eragin izan du Fernando Morillo idazlearengan?

F.M,: Aldaketa la bakarra, gordin esanda, ekonomikoa izan zen. Ira
bazi nituen iehen-lehen saritxoek buitzada animikoa eman zi
daten: egin nezakeen, idazteko kapaza nintzen! Haiek bai la
gundu zidaten letren munduan sartzen. Adore eman zidaten 
lehen irakurleak ere oso garrantzitsuak izan ziren nire hasiera
ko traiektoria zalantzatian. Horiei guztiei esker oidartu nintzen 
ur handi haietan sartzen,

Edozein modutan, Euskadi 5aria ez zen mola ere zerbait "txi- 
kia" izan. Sekulako ezustea izateaz gain, eta ez niretzat baka
rrik, bestelako ondorio bat neure lana ezagutaraztea izan zen. 
Irakurle askok ez zuten nire libururik ezagutzen, eta sanaren 
oihartzunari esker hurbildu egin ziren, eta bidaide bihurtu.

I.Z,: Iratiko sorgin basatia, 2007, eta Leonardoren hegoak, 2008, 
beste bi liburu bikain, istorioak interesgarri bihurtzeko osagal 
guztiak dituztenak: ekintza, intriga, misterioa, suspentsea, 
ezustea... Bietan toponimiak garrantzi handia du: batean, Irati
ko basoa eta inguruko mendi, herrixka eta bentak ageri dira 
eta, bestean, Florentzia eta hango Ponte Vecchio, Duomo, 
Galleria degli Uffizi eta hainbat toki.,. Bietarajoan behar izan al 
duzu dokumentatzera?

F.M,: Iratiko sorgin basatia eta Leonardoren hegoak gozokiz beteriko 
liburuak dira niretzat. Abenturazko liburuak nituen kuttunen 
nerabezaroan, eta funtsean hori dira... eta zertxobait gehiago,



Irakurlea toki miresgarri haietan sentitzea nahi nuen: Iratiko 
oihanean eta artisten riorentzian. Bi tokiek dute magia izuga- 
rria, bizirih sentitzeko indar berezia.

Dokumentazioa aurretikoa izan zen. Hots, bietan Izan 
nintzen...baina haiel buruzko ezer idatziko nuela jakin aurretik. 
Edonora noan bakoitzean, lekuan lekuko xuxurlak entzuten 
ahalegintzen naiz, airean dauden isil-gordeak eta istorioak kon
tatzen dituzten iratxo jostariak, Iratin eta Florentzian gustura 
entzun nituen, eta ondoren transkribatu baino ez nuen egin 
behar izan.

Behin baino gehiagotan esan dut: irakurleek nik horiek 
idaztean goxatu nuen erdiaren erdia goxatzen badute, ez zaie 
damutukol

I.Z.: Tartean bi liburu niri hainbeste gustatu ez zaizkidanak: Eta ni... 
zer?, 2003, eta ¡doiaren agenda /  Oariren agenda, 2005. 
Lehenengoan ahaiegin handia egin da nesken psikologian sar- 
tzeko: neska bat itsusia, arrakastarik ez duena mutilekin, ja to
rra, bizia eta sentibera izan arren; bestea, ahizpa, neska polita, 
arrakasta mutilekin, baina traketsak, lotsagabeak, ausartak... 
etortzen zaizkio. Bigarren liburuan, neska baten egunkaria eta 
mutil batena datoz. Meskarena 5. pertsonan kontatua dago eta 
ulergarria da, hutilarena, aitzitik, 2 . pertsonan idatzia dago, 
Euskaitzaindiaren hitano neketsu horretan. Bigarren hau uler- 
gaitza egin zait. Mala ere, gazteen iritzia interesatzen zait 
gehien. Zer moduz hartu dituzte gazteek bi liburu hauek? hik 
aipatutako sentsaziorik izan al dute gazteek ala ondo ulertzeaz 
gain, gustatu ere egin zaizkie?

E.M.: Eta ni... zer? liburua ez zen erraza izan niretzat. Asmatu 
nuen... erdizka. heska baten buruan sartu behar nuen (saiatu 
nintzen lehenago, Bila nazatela lehen liburuan, eta beste 
batzuetan ere), baina konfliktoa besteetan baino markatuagoa 
nahi nuen. Neska sentibera eta ez erakargarria bihurtu behar 
nuen, eta nahiko modu gordlnez azaldu. Lortuko ote mataza 
hura egoki adieraztea? Irakasle batzuek esan zldatenez, Ibllbide 
kurlosoa izan zuen liburuak: argitaratu eta hurrengo bizpahiru 
urteetan, oso gustura irakurtzen zuten irakurle gazteek. Qeroa- 
go, ordea, beste llburu batzuek hartu zuten haren lekua, eta 
Jada ez omen zitzalen lehen bezainbeste gustatzen. Horregatik



nioen lehen erdizKa lortu nuela. Beharbada kontakizun desber- 
dina izan zen, eta horregatik hartu zuten gustura hasieran, 
baina bestaide ez nuen guztiz asmatu, eta horregatik galdu 
zuen indar apur bat urteekin. Tarteka, hala ere, jasotzen ditut 
lore politak liburu hori dela eta.

Idoiaren agenda /  Qariren agenda liburuari dagokionez, esperi- 
mentu baten ondorioa izan zen. Iñaki Mendizabalek eta Ikasto- 
len Elkarteak zerbait desberdina ateratzeko proposamena egin 
zidaten. Bi istorio egitea bururatu zltzaidan, bi eguneroko, bai
na fisikoki kontrajarriak. Ahalegin interesgarria iruditu zitzaidan: 
lortuko nuen ondo azaltzea? Ondo ulertzea? Etengabeko saia
kera dut hori; noia konta dezaket zerbait bestela? Mola hobetu, 
noia bizitu, noia erakargarriagotu? harratzailea aldatzen saiatu 
naiz, egitura nahasten (batzuetan istorioa bikolzten, batzuetan 
kronologia bihurkatzen, ahotsak aldatzen...).

Argitalpen bitxia izan zen, egile eskubiderik gabea eta dagoe
neko hila, eta horrexegatik azken urteotan ez dut haren berririk 
izan. Masieran, hala ere, ikasleek originaltasuna eskertu zida
ten. Istorio bat irakurtzeko, liburuari buelta eman behar. Qehte- 
netan, gustatu zitzaien. Molako munduan gauden kontuan har
tuta gainera, esango nuke gazteek gero eta gehiago eskertzen 
dituztela istorio ez linealak. Ez linealtasunaren hari horri tiraka 
nabli berriro... Ikusiko dugu hurrengoren batean hobeto as
matzen dudan,

I.Z.; Beste liburu bat polemika sortu zuena, baina nirl asko gustatu 
zaidana; 5exi-menduz, 2007. Laura Sagastumek honelako kri
tika egin dio besteak beste liburu honi; «tiarrigarria bada ere, 
liburuah Juan Antonio Mogelen Pera Abarka ekarrl dit gogora. 
EIHarrizHeta da nagusi, eta hartan nehazal munduaren bertu- 
teak nabarmendu nahi ziren bezaia, hemen amodioan bizirik 
irauteko eta irteteHo aholku segida bat ematen zaigu, hainbes- 
teraino non autoiaguntza liburu horietakoa baitirudi. Feru Aba- 
rka-n ez dago ekintzarik, eta hemen ere ez, baina elkarrizketa 
hutsa da, protagonistetan apenas garapenik duena, gatzbakoa, 
eglturak behartutakoa baina irakurleon intriga pizten ez duena. 
Eta elkarrizketarekin batera, hainbat aholku eta kasu praktiko 
fítxetan emanaH, llgatzen duenak llgatzen ez duenari eskai- 
nlak, hainbat lezio edo, egllearen esanetan, sentimenduen



Hartografia. Eta asko esatea da hori.» Euskal kritikoen artean 
badago joera bat liburu guztiak goi mailako literatura izateko 
jaioak direla uste duena eta parametro horretatik aztertzen eta 
kritikatzen dituena obra guztiak. Eta ezjaunal Liburu hau neska 
kontuan mutilei laguntzeko pentsatutako liburu interesgarri eta 
bikain bat besterik ez da, Pertsonalak nahiko ongi definituta 
daude karikatura baten bitartez: ligatzen dakiena, artista hutsa, 
teoria eta guzti dakiena, bere behapen edo obserbazio pertso- 
nalaren bitartez; eta bestea, ligatzen ez dakiena, arte horri 
beldurra diona eta kristoren kaskarreko piloa hartzeko boleto 
guztiak dituena. Mik uste dut mutil gehienok eduki dugula 
antzeko sentsazioa eta hori desmitifikatzea eta ongi bideratzea 
ezinbesteko pauso bat dela mutil nerabearen orekarako eta 
zorionerako. Ongi etorriak bitez autolaguntzarako horrelako li
buruak euskaraz, Irakurketa plazerrerako, formaziorako, norbe
raren hazkunde pertsonal eta psikologikorako, gauza berriaK 
ikasteko,., gauza askotarako egiten da. Ongi etorria izango 
litzateke mutilen ikuspegitik egin den bezalaze, nesken ikuspe- 
gitik egingo balitz antzeko liburu bat: neskek zer sentitzen dute 
eta noia Jokatzen dute nerabezaroan eta geroxeago mutilak 
joaten zaizkienean, zergatikjokatzen dute hórrela,., hutilek eta 
neskek ere lasaiago hartuko lukete euren arteko hurbiltze 
afektiboa eta euren arteko harreman normalizatua (mozkorrik 
gabe, psikotropikorik gabe.,,) Zer iritzl duzu honetaz guztiaz eta 
zer iritzl dute gazteek liburu konkretu honetaz,

F,M,: Uste dut gazteek gehlen eskertu didaten liburua izan dela, Ez 
zaie nire libururik onena iruditu, intriganteena, landuena edo 
sakonena. Ez da. Baina askok asko goxatu zuten, umorea 
sartzen zelako, askotan nahasia zaien eremu labankor batean, 
Sexuak zalantzak eta beldurrak sortzen ditu, are gehiago 
gaztaroan, eta barrez hartu ahal izatea, eta ulertzea gehien- 
tsuonok antzeko arazoak izaten ditugula,.. irakurle dexenteren 
hitzetan, laguntza handia gertatu zitzaien,

hiretzat ere oso liburu dibertigarria ¡zan zen. Garbi neukan ez 
nuela nahi hobel 5aha irabaziko zuen istorio bat (ez ulertu 
gaizki: ematen badidate, gustura hartuko dut, kar-kar). Zenbait 
pasarte umoretsu edo nahasgarriren bilduma zen, oso modu 
arinean eta aringarrian kontatuta (hitzaurrean bertan iturriko



ura bezain garden azaitzen den bezala). Besterik gabe. Bilatzen 
nuen irribarretxoa lortu nuen, eta hala adierazi didate hainbat 
Irakuriek.

Krltlkarlel dagoklenez... aspaldi utzl nien halel kasu egltearl 
(kritika serio eta "ofizlalez" ari naiz, irakurleenak sarritan entzu
ten eta estlmatzen ditut eta). Idazle frustratuaren eta teorialari 
itsuaren topikoari heldu nahi dlotela ematen du maiz, eta 
errealltate paralelo txatxipirull (baina barre-faltsu) batean bizi 
direla. Egia da hasi nintzenean inuxenteagoa nintzela, eta adi 
entzuten niela kritikarl guztiei, zerbait aprobetxatuko nuela- 
koan. horixe: Inuxentea ni! "Jakintsu" batek baino gehiagok ez 
dakl-eta euskaraz idazten ere...

hala ere, esan behar da onenean ere ezinezkoa dela beti 
asmatzea, eta nórmala eta osasungarria dela egurra ja- 
sotzea... batzuetan nahiko modu penagarrian ematen bada 
ere. h lk jaso dut, eta are gehiago jasotzea espero dut datozen 
lanetan. Kritika serio gogornkjasoko ez banu haslko nintzateke 
zinez kezkatzen! Izan ere, sarri ez datoz oso bat kritikahak eta 
irakurleak...

Eguzki-argia bezain garbi daukadan zerbait; idazieok zenbait 
kritikariri Jaramon egingo bagenie, literatura bi egunetan itoko 
litzateke, arnasarlk eta odollk gabe. Liburuen istorioak ditut 
gustuko, ez liburuen inguruko teoria metafisikoak (edo, lagun 
batek esango lukeen moduan, maitefiaskoak). Badakit ezi
nezkoa dela guztien gogokoa Izatea, eta horregatik, nire gus
tuko Istorioak Idazten ditut. Bidea abentura hutsa delako. Oparl 
gisa, irakurle (gutxi edo ugarl) batzuek begiak piztuta esker- 
tzen dlzutelako amets egiteko aukera hori.

Euskal esaera zahar batek egoki dioenez, ikuslea betl dantzari 
ona. Cjera daltezela marmartlak begira, besteok egin dezagun 
dantzai Poz potoloa dugulako. Eta lotsa argala.

I.Z.: Baduzu liburu bat zure beste liburuetatik nahiko desberdina 
dena Egun beltzetan, Jolas beItzaH, 2008. Qudaoste garaikoa 
da eta garal hartako bizimodu beitza Islatu duzu, indar handiko 
pertsonalak txertatuz; muslkari Iblltarl bat, anarklsta bat, bl 
apaiz izaera kontrajarrla dutenak, Ana, 50 urteko emakume 
bakartia, gazte esperientziarik gabeak eta hauen bilakaera ino-



zente eta, aldi berean, maleziatsua bizitzako bihurgune 
arriskutsuetan, fusilamendu bat... Baina ez da thriller estiloko 
liburua, beste erritmo bat du, beste tempo bat, hausnarketara
ko tarteak eta aukerak eskaintzen ditu... Oso liburu indartsua 
da eta pentsarazteko bideak ere eskaintzen dituela iruditu zalt. 
Mala ere, ez dut liburu honi buruzko kritikarik ikusi. Mola hartu 
du kritikak liburu hau eta noia hartu dute ikasleek?

F.M.: Esana dut, esperimentatzea gustatzen zait. Qehienetan, errit
mo azkarra eta bizia eskertzen dut, baina ez beti. Eleberri 
honetan, esate baterako, oso bestelako ahots batzuk probatu 
nahi nituen, nire aurreko liburuekin alderatuta behintzat.

Qazteen munduko kontuak azaltzen dira, baina narratzaile 
adindun baten ikuspegitik. Arnasaldia luzatu nahi nuen, eta 
beste musika bat bilatu. Marratzaileak nerabezaroko oroltzape- 
nak harilkatzen ditu, batzuetan istorioak nahastuta, batzuetan 
modu oso pertsonalean (narratzaile mota hori oso subjektiboa 
da, azken batean). Adinaren esperientzia, nekea eta atzomina 
islatu nahi nituen.

Ordura arte egin ez nituen beste jolas literario batzuk pro- 
batzeko aukera ematen zidan. Ironia malla ere landuagoa da. 
Istorioak, nire ohlkoak baino gordinagoak... umorea inoiz 
ahaztu ez banuen ere.

Ez da nire beste thriller-eu moduan zabaldu (ulertzekoa da), 
baina gauza pollt pare bat entzun dut haren inguruan. Eta majo 
ikasi nuen idaztean.

I.Z.; Eta hurrena, zientzia fikzioa edo hala esan liteke behintzat: 
Zure arimaren truke, 2008. Liburu gogorra, zientziako aipamen 
ugariz eta galdera filosofikoz betea datorrena. Zure maitearí 
minbizia agertuko balitzaio eta urtebeteko bizia duela Jakingo 
bazenu, zer egingo zenuke? Galdera eta egoera ziztagarna. 
Liburuko protagonistak, Ikertzaile trebea denak, bide zoro bati 
ekingo dio, bera ere eromenaren mugetara eramango dueña: 
bide berriak ikertuko dltu bere emaztea salbatzeko, urtebeteko 
epea bakarrik duela Jakinik. Mor ageri dira zientziari buruzko 
aipamen ugari, Grezlako fllosofoen gogoetak. Biblia, eta beste 
mila bide ikertzaileak eta bere taldeak saiatuko dituztenak...In
dar handiko liburua da, sakona, pertsonaren fibra barrenkoie-



nak ukitzen dituena eta gaidera fiiosofiko eta eriijioso ugari 
pianteatzen dituena. Qazteentzako bezain Interesgarri iruditzen 
zait heiduentzako ere. Haia ere nire kezka da: gazteek harra- 
patzen al dituzte bizitzari buruzko galdera existentzial hauek 
denak? Zer nolako inpresioajaso duzu orain arte?

P.M.; Oso gogokoa izan dut beti fikzio zientifikoa. Ez dut zientzia 
fikzioa esango, ze bestela espaziontziak eta urruneko planetak 
imajinatzen ditu Jende askok, eta uxatu ere egiten dira.

Zure drimaren truHe thriller pslkologikoa dela esango nuke, 
neurn batean. Protagonistak zalantza handlak ditu: zer egin, 
neska salbatzen saiatu, hori egiten badu gaiduko duen arren? 
Caldera asko utzi nituen zintzilik istorioan.

Pasadizo zientifiko asko ere erabili nituen, fikzioa Janzteko. 
Askok eskertu egin dizkidate, bide eman dielako beste bitxita- 
sun edojakintza-alor batzuk ezagutzeko.

Qazteei dagokienez, gehiago begiratzen zioten ekintzari, harre- 
manari, amalerako ezusteari. Adin gehiagoko irakurleek beste 
kontu batzuel ere begiratzen zieten. Aipatutako teoriak beneta- 
koak ziren? Qehienak bai. Zer egingo nuke nik, halako egoera 
batean? Auskalo. Qaizkl pasatu, ziur. idatzi nuenean ez bezala, 
noski.

I.Z.: Meurri batean bide berriak urratzera datorren liburua da Bilbo 
samurai, 2010. J. Pérez-Foncea-ren Iwàn de Aldénuri sagaren 
antz pixka bat badu. Superheroiak, gizandiak, indartsuak, bo- 
rrokalari trebeak ageri dira eta, batez ere, egoera estremoak: 
hotz handia, eguraldi lainotsu ilunak, landare eta zuhaitz 
beitzak,., munduak sufritu duen hondamendl ikaragarriaren 
ondorio, Bizirautea oso zaila da baldintza hauetan eta hilketak, 
lapurretak eta besteak mendean edo esklabo hartzea egune
roko gauza bihurtu da. Osagarrl hauekin guztiekin nobeia sen
do eta bortltz bat ehundu duzu. Ematen du llburu honek biga
rren atal bat eta, aglan, hirugarren bat ere tzan dezakeela, hari 
batzuk guztiz lotu gabe geratu baitira; Bilbo samurai nonbaiten 
desagertu da, ^uriren sekretua oraindik ez da argitu, gaiztoen 
gudarosteak mendekua hartu nahiko du, Emakumeen etxeko 
bizimoduak zein bilakaera hartuko du...Oraindik hari ugan gel
ditzen dira, hortik tiraka basita beste liburu bikain bat



ehuntzeko. Animatuko al zara, Temando, edota, dagoeneko, 
haslta zaude eginkizun horretan?

P.M.: Llburu horrekin harreman berezia dut, Aspaldlan etorri zitzaidan 
pertsonaia burura, oso Indar handiz. Marrapatu egin ninduen.

Apurka Joan nintzen ezagutzen, eta erakusten zldan mundu 
postapokallptikoa maltatzera Iritsl nintzen (lehen ere esan dut, 
ez ditut Istorioak hutsetlk asmatzen, neure baltatlk ateratzen 
baizik... eta ez galdetu ñola, ez dakIt eta). Istorio asko kontatu 
zlzkldan pertsonalak. Asko. Liburuan, gutxl batzuk azaitzen 
dira, hlk, ñola ez, Jarraitu egin nahl dut. Mundu hori oso erakar
garria egin zait: elektrizitaterik gabe, zibilizazio "garbirik" gabe, 
dena da basatlagoa, baina beharbada balta benetakoagoa ere.

Beraz, Jarraituko du? Baletz esango nuke. Molz? Ene, ene, 
denbora apur bat gehiago daukadaneani

I.Z.: Zure estlloarl buruz ere zerbait galdetu nahl nizuke. Obra 
batzuetan esaidi laburrak eta zehatzak erabíltzen dituzu, per- 
paus anpulosoetan galdu gabe. Baina, narrazloak ez du Indarrik 
gaitzen esaldl labur horiek soberakina den guztia kendu dutela- 
ko, funtsezkoena mantenduz. Ematen du Azorin-en estiba 
kutsatu zalzula obra batzuetan. Azorin asko Irakurri duzu ala 
beste egile batzuek ere eragina izan dute zugan, Idazkera 
horretara Iristeko bidean?

E.h.: Beste eglleen eragin zuzena baino gehiago, izaera kontuagatlk 
dela uste dut. Batzuetan, Itsaso lasalaren pateada eskertzen 
dut... baina gehienetan ekaitz bortitzenaren indarra eta mugl- 
mendua. Berdin testuetan. Idazteko garaian, nahiz irakurtze- 
koan.

Llburu bat irakurtzean, gerta liteke hizkuntza bera mirestea, 
adierazteko modu zoragarria (Nietzsche, Borges, Cloran..,). 
Gehienetan, hala ere, hlzkuntzarl begira egon "behar" Izaten 
dudanean, seinale traba dela, mlresgune baino gehiago.

Istorio bat berez bada ederra, oso hitz txiki eta merkeetan 
adieraz daiteke (errazagoa da esatea, noski, brtzea bainol). 
Hizkuntza zerbait handiagorako tresna besterik ez da. Horrega
tik, salbuespenak salbuespen, hitz txlki eta azkardun istorioak 
malte ditut besteak baino askoz gehiago. Istorbari berari begi
ratzen dbdalako zuzenean, ez hitzen flllgranel.



I.Z.: Elkarrizketek ere indar handia dute zure liburuetan: askotan 
bizi-biziak dira, gatz eta piperdunak, hainbatetan gazteen "jer- 
gan" oinarrituak... Lanketa berezia egiten duzu elkarrizketa 
horiek antolatzerakoan edo zure obran txertatzerakoan? Mone- 
tan ere norbaitek eragina izan du zugan, norbatt izan duzu 
maisu elkarrizketen teknika hain egoki menderatzeko?

P.M.: Beti izan nuen nahiago Platon, Aristoteles baino, Aristoteles 
adimen-nnunstro paregabea zela onartu arren. Platonek elkarri
zketak erabiltzen zituen bere ideiak azaitzeko. Testu erakargarri 
askoak lortzen zituen hórrela, eta mamiz beteak.

Aristotelesekin lortzen dudan plazera intelektuala soilik da, 
apenas sentsuala, apenas estetikoa, apenas ludikoa. Eta niret- 
zat oso garrantzitsuak dira horiek guztiak ere.

Elkarrizketak Jolas egiteko, tentsioa lortzeko, bizitasuna erans- 
teko tresna bikaina dira. Eta horixe da lortu nahi nukeena; 
istorio biziki erakargarriak. hik asko eskertzen ditut elkarrizketa 
biziz beteriko testuak. Mi bezalakoak diren Irakurle batzuk badi
ra gurean, zorionez, eta dexentetan eskertu dizkidate elkarriz
keta ugari, zaporedun eta indartsuak. Sekretua? Bi, esango 
nuke; belarriajartzea eta etengabeko zuzenketa,

I.Z.; Estilo arina, literatura erraza versus literatura Jasoa (?), liburu 
ulerterrazak... Morrelako esaldiak sarri entzun ditugu literatura 
munduan gabiitzanon artean, eta askotan mespretxu edo gu- 
txiespen moduan. Egia da hori esaten duen askok ez duela 
sekula egingo gazteek irrika batean irensteko moduko liburu- 
rik. Egia da era horretako iman-liburuak behar ditugula gazteak 
engantxatzeko, Eta ez dela hain samurra literatura erraza 
deitzen den esparru horretakoak bezain liburu indartsuak, arra- 
kastatsuak eta borobilak egitea. Zer diozu honi guztiari buruz.

E.íi.; Literatura erraza. Ez dut barre gutxi egin ohi kontu horren 
harira. hik beti irakurri dut literatura erraz asko. Qogokoa dut. 
Bai irakurtzea, bai idaztea. Mala ere, egin proba; askoz erraza- 
goa da literatura erraza gaitzestea, egitea baino {erraz hori, 
betiere, hamar kakotxen artean).

(jai hori dela eta, ezin sinetsita geratu naiz batzuetan. Literatu
raren munduko bati baino gehiagori entzun diot irakurterrazta- 
sunaren arrisku handiaz. Tol Erraz ulertzeko moduan idaztea



¡nmorala-edo balitz bezala! Edo maisu handien aurka balego 
bezala (edo haiekin bat, edo haien aurkal). Edo maisu handi 
askok irakurterraz asko idatziko ez balute bezala (irakurterraz... 
eta maisuki).

Izan gaitezen zintzoak, mesedez. Liburuen kalitateak ez du 
zerikusirik írakurterraztasun edo zailtasunarekin. Zail idaztea 
baino errazagorik...! Egoki, edo ondo, edo erakargarri idaztea 
besterik da.

Mik, irakurle gisa, aitortuko dut eskertzen dúdala irakurtzen 
dudan liburua lehenbizikoan ulertzea. Liburu ulerterraz horieta- 
ko batzuk oso onak edo sakonak iruditzen zaizkit, eta plazer 
edo zer pentsatu handia ematen didate. Erraz ulertu arren, 
dirudiena baino gehiago gordetzen dute, eta behin eta berriz 
irakurtzen ditut behar bezala dastatzeko. Beste liburu ulerterraz 
batzuk ez zaizkit gustatzen, eta ez naute betetzen, hori bat, 
oso denbora gutxi gaitzen dut biak desberdintzen. Berehala 
baitakizu gogokoa duzun edo ez. 5inplea. Eta ulerterraza.

Aldiz, ulertzen zailak diren liburuetatik, gutxt batzuk soilik gus
tatzen zaizkit. Ze, edo egtlea Jenioa da, eta dioena ulertzen 
eman behar duzun denborak merezi du, edo ez da Jenioa, eta 
ulertu nahian galdutako denbora luzea ez dizu ínork itzuliko, 
horrelako sortatxo bat irentsi behar izan nuen filosofia ikasi 
nuenean: sakona eta zalla nahastea ez da zaila, Zuzena ere ez,

Filosofian oso garbi geratu zitzaidan Jenioak gutxi direla, eta 
zerbait iluna denean, argi gutxi duela baino ez duela esan nahi. 
Argiantzaren atzean zer dagoen, auskalo. Beharbada sakona, 
beharbada zikina besterik ez.

(jurera itzuliz, eta nire alorra batik bat gazte-literatura dela 
kontuan hartuta, esango nuke arriskurik izatekotan, beste mu- 
turrekoa litzatekeela, Alegia, pentsatzea gazteek ez badituzte 
agtndutako liburuak Irakurtzen, alferrak eta baboak direlako 
dela. QoitiH (bezain urrunetik) adierazi behar zaie, nonbalt, zer 
den benetan ona, Jokaera horixe iruditzen zait okerra eta kal- 
tegarna, horra arriskua, Qazteek liburu errazak eta zailak maite 
ditzakete, baina inoiz ez obligazioz gozatzea (contradictio in 
terminis, hara). Bide horretan, gaidu egingo ditugu. Areago, 
dagoeneko ari gara gaitzen etorkizuneko euskal irakurle pi-



loa... eta gero alferrlkakoak izango ditugu kexak (gehiago 
zehaztuko dut hau 2 1 . galderan),

I.Z.; Zure liburu batzuek izugarrizko abiaduran eramaten dute ira
kurlea bukaeraren bila, hola lortzen duzu Formula 1-eko abia- 
dura duten istorioak sortzea eta harilkatzea?

F.M,: Qaldera ona... Mola egiten den? Auskalol Istorioan sartzen 
saiatzen naiz. Irakurri nahiko nukeena idazten saiatzen naiz. 
Oso arreta Jostaria dut, eta istono batek harrapatzen ez banau, 
laster joango zait burua beste istorio baten bila, Morregatik, 
neu ere testuarekin jolasean aritzen naiz, zer atera daitekeen 
jakiteko. Doinu eder bat hasten zait buruan, eta horri heltzen 
ahalegintzen naiz. Doinuak barru-toki ezezagunetara eramaten 
nau etengabe, eta sentsazio askea eta indartsua etortzen zait. 
Zalla zait gehiago zehaztea.

I.Z,: Jarraitzen al diozu euskal haur literaturako produkzioaren ibilbi- 
deari? Mola ikusten duzu euskaraz argitaratzen den haur eta 
gazte literatura?

F,M.: Saiatzen naiz, ahal dudan neurrian. Izan ere, bolada luzeak 
ematen ditut mundutlk deskonektatuta. Morletan, ez dut ezer 
ikusi/irakurri/entzun nahi. Leku lasairen batean egoten naiz, 
neure baitan bilduta, pentsatzen eta idazten,

hasieran, kezkatu egiten nintzen: "dozenaka lan argitaratzen 
dira hilero, eta deskonektatzen banaiz, ezingo ditut hainbat eta 
hainbat ezagutu ere egin!". Orain, ahal dudana egiten dut.., 
baina ez gehiago.

Edonola ere, haur literatura indartsu ikusten dut (aspalditik). 
Eta gazte literatura, indartzen, apurka. Qazteagoa nintzela, fan
tasia eta zientzia fikzioa bilatzen nuen gehienbat. Askotan 
aritzen nintzen euskaraz idatzitako liburuen bila. Oso gutxi ze
goen. hítologiari zegokionez, esate baterako, ia dena akade- 
mikoa baino ez. Ez zen nik nahl nuena, eta azkenean erdarara 

Jotzen nuen behin eta berriro. Oraingo gazteek, berriz, gero 
eta aukera gehiago dituzte horreiako gaiak euskaraz irakur
tzeko, eta hori ona baino ezin da izan.

i Z,: Zein hutsune ikusten dituzu esparru honetan?

F,M.: Mutsune arriskutsuena, literarioa baino gehiago, metodologi- 
koa izan daitekeela esango nuke. Qazteek irakurtzen ez dutela



entzuten da askotan... baina gero gazte horien erreguei en- 
tzungor egin, eta alferrak direia ieporatzen diegu. Qu gara-eta 
itsuak!

Eskoietan, gehiegitan, zer irakurri behar duten esaten zaie 
gazteei. Eta behar hori literaturaren nnagla eta zirrara hiltzea da. 
hork arralo esan behar die zer den ona, egokia, ezinbestekoa? 
Oso bestelako gaztaroa bizi izan zuen heldu batek? Morrelako 
dozenaka ahaleginen emaitza ikusi dut zuzen-zuzenean: 
gehien-gehienetan, erabateko porrota.

Mik ez dut batere oroitzapen onik gaztetan irakurri behar izan 
nituen liburuez... haietako batzuk, gerora, gogoko izan ditudan 
arren. Baina, berriro diot, orain gustatzen bazaizklt ez da izan 
inola ere orduko behar hari esker, hura gorabehera baizik, 
Oztopo izan zen, inondik inora ez mesede,

Zer egingo nuke nik? Eskola eredugarri batzuetan ikusi duda- 
na: ikasleei hautatzeko aukera eman, hainbat liburu eta lanen 
artean, Marrituko litzateke bat baino gehiago emaitzaren harri- 
garriaz. Askotan, ikasle "alfer" horiek ez dute liburu bakarra 
irakurtzen,., bi, hiru edo lau baiziki Irakurtzeko gogoa askoz 
biziagoa dute besteek bainol Irakurtzeak plazera behar lukeela 
onartzen ez dugun bitartean, ordea,.. Eta plazera eta beharra 
ez dira ondo ezkontzen.

I.Z.: Besterik erantsi nahi al zenuke?

E.M.: Beharbada, azkenaldian iiusio handiz heldu diodala proiektu 
berri bati. Kezka baten ondorioa izan da: datorkigun iraultza 
digitalaren aurrean dugunjarrera ostrukakorregia.

Qazteek osatzen dute gure literaturaren etorkizuna. Teoría ze- 
rutiarrak utzi, eta errealitatearen lokatzera Jaitsi beharko ge
nuke astirik galdu gabe, ahalik eta gazte gehien eta ahal be- 
zainbeste erakartzeko.

Mola egin? Ez da erraza, noski. Asmatzeko, arriskatu egin 
behar. Zibermunduak eta teknologia berriek ematen dituzten 
aukerak baliatzea Izango da neure eta lagun batzuon apustua. 
Lan interaktiboak egin nahiko genituzke, gazte askoz gehiagoH 
literatura bere sentitu ahal izateko, eta hurrengo urteetan izan 
ditzakegun euskal Irakurleak oralntxe sarekatzen ahale-



gintzeko, xarmaz eta ilusioz (literatur-sarerik aproposenak, nik 
uste).

Labur-laburrean, ohiko istorioak modu berrietan kontatzeko 
erak biiatzen gabiitza. Izan ere, gaurko gazteen parametroak 
ez dira gureaK inondik inora, Eta Mahoma izan behar badugu, 
eta mendira Joan, hahoma izango gara, mendiko arropa bir- 
tualaJantzi, motxila zibernetikoa lepoan hartu.., eta segi aurre
ra. Istorioen egiturak eta HoloreaH aldatzen ibiliko gara, baliabi- 
deak ugalduko ditugu, irakasleekin elkarlan zuzena izango 
dugu.,. Bidean bururatzen zaizkigun trikimailu guztiak.

Datorren udaberritik aurrera izango duzue erokeria horren be
rri. Txarrenean, ez dugu asmatuko, baina behintzat asko ikasi- 
ko dugu. Onenean... Uf, imajinatu. Magia hutsa, Ulertzeko 
moduko ílusioa, ezta?
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Iruña-V/eleiaKo "auzia"

Juan Martin ELE?<PURU

1. Izena

Iruña-Veleia esaten zaio Veieia izeneko hiri erromatarra egonda- 
ko lekuari. Miri honi Velia, Veiegia edo Belegia ere deitzen zaio antzi- 
nako zenbait aipamenetan. Hiria ia guztiz abandonatu zen K.o. VI. 
mendearen inguruan, eta mendeaz geroztiko Iturn guztiek, ahoz
ko zein idatzfzko, iruña edo iruña Oka deitzen diote lekuari.

Qure ustez, iruña ("ziutatea" orduko euskaran) zen ieku horretan 
kokatuta zegoen Brontze Amaiera/Burdinaro garaiko herri indigena 
handiaren izena erromatarrak etorri aurretik. Lekua erromatarren 
menpe geratu eta hiri berria eraiki zenean, Veieia izenaz birbatalatu 
zuten nonbait, italiako iparraldean, Piacenzatik gertu dagoen Jatorri 
ligureko oppidum baten izena emanez. Mirla utzi zenean, ahoz aho 
transmitituriko Jatorrízko izena geratu zen bakarrik. Qauza berdina 
pasatu da Irun-Oiasso eta Iruña-Pompaelo-rekin (Pamplona), nahiz 
eta azkeneko honetan izen biek iraun duten gaur arte.

Adituek zalantzak zituzten gaur eguneko Iruña eta erromatarren 
garaiko Veieia leku bera zela erabakitzeko orduan, baina Joan den 
mendean argitu zen arazoa, antzinako testu eta mapak sakon aztertu 
zirenean.

Iruña-Veleia da gaur eguneko izen ofiziala, nahiz eta badiren Iruña 
soilik edo Veieia soilik esaten diotenak.



2 . Lekua

Qasteiztik 10 km ingurura dago Iruña-Veleia, hego-mendebalde- 
ra, leku ikusgarrian, Zadorra ibaiaren meandro batean. Aldapa luze 
eta leunean eraikia, bere punturlk garalenak, Arklzeko espoloiak, 70 
metroko altuera du Ibaiaren bihurgunearen gainean.

Arabako lautadaren hegoaldeko sarreran kokatuta dago, leku 
estrateglkoan, Ebroko liaranetik Kantaurl Isurialderako igaro-lekuan, 
Iberlako penlntsula eta Europako kontinentea iotzen duen bidean, 
Handik pasatzen zen erromatarren garaian Asturica Augusta (Aster
ga) '  Burdigala (Burdeos) gaitzada erromatarra.

3 . hiria

Esan dugun bezala, bazen leku horretan hiri indigena bat Brontze 
Erdi/Amaíera ezkero (800 bat urte IS.a.). Qutxi industu den arren, 
haren aztarnak aurkitu dira bai goialdean, Arkizko espoloiaren gu- 
nean, bai harresi barruko geruza sakonenetan, eta baita hegoaldera 
jotzen duten beheko lurretan ere.

Badakigu erromatarrek K.a. 40-30 ezkero kontrolatzen zutela 
iurraldea eta IS.o. I. mendearen lehen partean hasi zirela hiri berria 
eraikitzen. Mirlaren ioraldirik handiena lehen mendearen bukaeratiK 
hirugarren mendearen hasiera arte gertatu zen. Miriak 80 bat hekta- 
rea okupatzen zituen eta milaka biztanle zituen.

III. mendean erromatar inperioak krisi sakona Jasan zuen (ekono- 
mikoa, politikoa, militarra), hiriei gogor eragin ziena. Bat baino gehia
go desagertu zen. Iruña-Veleia berregituratu egin zen, inguratzen 
zuen 1.200 m-ko harresi handi bat eraiklz. Oraindik 9 m-ko altura eta 
4 edo 5 m-ko lodiera duten hormak kontserbatzen dira zenbait ieku- 
tan. Jendea bizi zen gunea 10 bat hektareara murriztu zen,

Miriak bizidk Jarraitu zuen iV. eta V. mendeetan, eta husten hasi 
zen Vl.ean. Marrezkeroko aztarna dokumental eta arkeologiko gutxi 
aurkitu da. Uste da, zenbait aipamen smisterà, gotzaindegi bat egon 
zela Iruñan ])<,. mende aidera, baina ez dago froga zehatzik. Badakigu

mendean bazela 5an Juanen Ordenako Priorato bat Iruñan, eta 
eraikin horren hondakinak mendera arte iraun zutela.



Miri zaharraren orubea ia batere eraikuntzarik gabe heldu da 
gaurko egunera, soroz, zelaiz eta sastrakadiz estalita.

4. Aztarnategia

Suerte handia izan dugu ez delako hiri zaharraren orubearen 
gainean ia batere eraiki, la ukitu gabeko aztarnategi baten aurrean 
gaude, 1.500 bat urte inguruan bizi izan zen bertan jendea, Bontze 
Erdi/Amaieran (800 bat urte K.a.) sortu, Burdinaroan Jarraitu, erroma- 
tar garaian loraldia izan eta VI. mendean ia guztiz desagertu baitzen 
hiria.

Esan daiteke "betidanik" Jakin duela Jendeak Iruñan bazela hiri 
erromatar bat. Mala eta guztiz ere, nahiz eta KVI. mendeko agirietan 
jada aipamenak agertu, aztarnategian egin diren lanak oso gutxi eta 
noizbehinkakoak izan dira duela gutxira arte.

Orain arte industutako azalera oso txikia da proportzioan (%5era 
ez da heltzen), Teknika aurreratuak erabiliz zerutik ateratako arga- 
zkiek erakusten dute eraikitako gune handiak egon daitezkeela lur
pean, eraikuntza pribatuak zein publikoak, termak, adibidez, edo eta 
teatro bat.

Aztarnategiaren posibilitateak izugarriak dira. Hau oso garbi gera
tu zen harresien kanpoan egindako zundaketa-kanpaina ezberdine- 
tan. la 300 zundaketa egin ziren, eta oso ongi kontserbatutako 
sekuentzia estratigrafikoak agertu ziren, bi metro lodi edo gehiago- 
koak ere bal zenbait.

5. IndushetaK

— 1866an, Florencio Janer-ek, Arabako fionumentuen Batzor- 
de-koak, idatziz jasota geratu diren lehenengo "explorazioak" 
burutu zituen.

— 1900 inguruan, Jaime de Verástegui apaiz eruditoak zenbait 
indusketa egin zituen harresi barruaren iparraldean, Jatorriz 
tenplua izan eta gero harresia egiteko aprobetxatutako eraikin 
bat, adibidez.



1949-1954 bitartean Qratiniano Mieto Qallok liainbat gune in- 
dustu zituen harresi barruan zein harresi aurrean,

1974-75 artean, Juan Carios Elorza Quineak kanpaina bat bu- 
rutu zuen harresiko ate nagusiaren ondoan,

1994an Eiiseo Qilek eta Idoia Eiiloyk hartu zuten aztarnategia 
industeko ardura. ZOOlera arte udako kanpainak burutu zituz
ten. 2001ean, Lurmen 5L Enpresako kide gisa, "iruña-Veieia 
III, hilaurtekoa Proiektua" delakoaren barruan 10 urteko hitzar- 
mena izen-petu zuten Euskotren enpresa publikoarekin, zein 
bitan banatu zen geroxeago, Eusko Trenbide 5area sortu ze
nean, eta biak izango dira harrezkero babesleak.

ZOOZtik aurrera, eta 2008an aztarnategia itxi zen arte, hamar 
bat laguneko talde batek egingo du lan dedikazio osoz 
proiektuan, udako kanpainetan dozenaka lagun bilduko zaiola- 
rik taldeari,

honekin batera, eta hainbat erakunderekin elkar hartuta, bir- 
gaitutako egitura arkitektonlkoak sendotu ziren (Verástegui, 
Mieto eta abarren garaikoak zein oraingoak),

Aldi berean, aztarnategia zabalik egon zen jendearentzat, bisita 
gidatuak, haurrentzako lantegiak. Ludi Veleienses izeneko Joko 
erromatarrak etab, antolatu zirelarik, Z007an 35,000 bisita 
Jaso zituen.

6. "Ezohiko grafítoen" aurhíhuntza

2005 eta 2006ko ekitaldietan gertatu ziren bereziki "ezohiko 
grafito" deituen aurkikuntzak. Marresi barruko 5. eta 6. sektoreetan 
bereziki, baina baita aztarnategiko beste 10 lekutan ere, harresien 
barruan zein kanpoan, Ehundaka grafito agertu ziren (ostraka ere 
deituak). Asko ezohikotzatjo ziren, beren gaia, ikonografia, hizkuntza 
eta abar zela medio,

2006ko ekainean aurkikuntzen berd eman zen prentsaurreko 
bidez. Prentsaurrekoan, beste batzuen artean, Juan 5antosek (EhU- 
UPVko katedratikoa, Epigrafian aditua eta indusketa-taidearen aseso- 
rea) eta Eliseo Qilek, aztarnategiko zuzendariak, hartu zuten parte. 
Handik aste betera beste grafito multzo baten berri eman zen; orain-



goan euskarazkoak zeuden tartean. Egun horretan Mendrike Knórr 
eta Joaquín Qorrochategui euskal hizkuntzalariek lagundu zioten Elí
seo Qill. Berriak olhartzun handia Izan zuen hedabideetan eta pozez 
jaso zen.

Une horretara arte, piezak ezagutzen zituen inork ez zuen za- 
lantzan jarri aurkikuntzak benetakoak zirela.

7. MateríalaK

400 bat grafito dira, zeramlka gainean eginak gehienak, nahlz 
eta ez diren gutxi hezurrean grabatuak (40 bat), adreiluan eta belran. 
Arkeologoek II.-V. mendeen artean datatu dituzte, nahiz eta gehienak 
lll.-IV/.ek

— Grafito batzuek marrazkla dute solllk, beste batzuek marrazkia 
eta testua, eta beste batzuek testua soilik.

— Askok latinezko testua dute eta mundu greko-erromatarra is
latzen dute; pertsonen, jainkoen, enperadoreen eta intelektua- 
len Izenak, latinezko esaerak eta abar.

— Kristau gaikoak ugari dira eta RIPjartzen omen duen kalbarioa 
da eztabaldatuenetakoa; hurbiletik begiratuta hiru marra direla 
Ikusten da.

— Mlerogllflko egiptoar dekoratibo banaka batzuk daude, eta 
Egipto zaharreko pertsonala, Jalnko eta hlrlen izen zenbait, 
alfabeto latinean Idatzita.

~  Alfabeto greziarrean Idatzitako hitz banaka batzuk,
Euskarazko hitzak eta esaidlak dituzten ostraka ugari (50etlk 
gora), gai kristaukoak zein bestelakoak.

— Marrazkldunek eguneroko bizitza islatzen dute batzuek; erre- 
tratuak, pertsonen eta abereen irudiak, palsaiak, etab. Enyio 
gaiak ere bai, gurutzeak eta abar.

8. Adltuen Batzordea

Aurkezpen publikoak egin eta denbora gutxira sortu ziren aurre- 
neko zalantzak. Joaquín Qorrochategul, hizkuntza indoeuroparretako



EHU/UPVeko katedratíkoa, euskarazko grafitoak iragarri ziren pren- 
tsaurrekoan parte hartu zuena, ortografia eta gramatika akatsak eta 
era guztietako anakronismoak ikusten hasi zen latinezko ostraketan 
zein euskarazkoetan.

Esku ezkutuak Jardun zuten grafito eztabaidagarrien argazkiak 
ínterneteko foroetara fiitratzen, eta zaietu eta aditu mordo batek 
iritzia eman zuten haien gainean. Susmoa dugu Batzordeko zenbait 
kidek etengabe parte hartu duteia foroetan ezizenak erabiliz. Foroza- 
leen multzo handiena faltsutasunaren aidera lerratu zen azkar samar, 
eta artean 10 edo 15 ostrakaren argazkiak baino ezagutzen ez zire
nean, eztabaida guneetako iritzia oso makurtuta zegoen aide batera.

2007ko udan Eusko Alkartasuneko Lorena Lopez de Lacallek 
hartu zuen Arabako Foru Aidundiko Kultura 5ailaren ardura. 2008ko 
hasieran, Diputazioak adituen "Batzorde Zientifiko Laguntzailea" izen
datzen du; indusketa-taldea asesoratzea da teorian bere eginkizuna, 
baina aurkikuntzen benetakotasunaren edo faltsutasunaren gaineko 
erabakia hartzeko erabiliko da praktikan. 13 kidek osatzen dute, 
honetako 9 EMU-UPVko irakasleak (filologoak, arkeologoak, epigrafis- 
tak...), 3 Foru Aidundiko funtzionarioak, eta Eliseo <311.

Qogora ekarri beharra dago grafito guztiak faltsutzatJotzen zituen 
444 Foru-aginduko erabakia hartu zenean, txosten bakarra zegoela 
entregatuta Diputazioan. 5arrera-agirietan ikusten denez, besteak 
poliki-poliki heldu ziren; Muñez eta V/olpe irakasleena, esate baterako, 
2008ko abenduaren 4an sartu zen. Inoiz ez dira existitu Foru-agin- 
duan aipatzen diren Batzordearen Ondorioak. Ondorioak foru-teknika- 
ri batek atera zituen, Fellx Lopez Jaunak, oraindik txostenak, bat 
kenduta, bukatu gabe zeudenean. Eta foru-agindu horrek erabaki 
zuen grafitoak faltsuak direla.

9 . ArabaHo Foru AldundIaK faltsutzat Jotzen ditu aurKihuntzah 
eta ítxí egiten du aztarnategia

Hórrela, 2008ko azaroaren 19ko goizeko hamarretan hasi zen 
bosgarrena eta azkena izango zen Adituen Batzordeko bilera. Bertan, 
batzordeko arkeologo, filologo eta epigrafistek grafitoen faltsutasuna
ren aldeko beren iritzia adierazi zuten modu batera edo bestera. 
14:30etan amaitu zen bilera, eta berehala eman zitzaion eskura



Elíseo Qlll 444/2009 Foru-agindua, aurrez idatzita zegoena, bistan 
denez. liaren bidez, oraindik bukatu gabe dauden txosten batzuen 
ustezko unanlmltatea eta sekula Idatzi ez diren Batzordearen Ondo- 
rioetan olnarrltuta, ofizialkl faltsutzatjo ziren aurkikuntzak, Iruña-Ve- 
lela Industeko baimena kendu zitzaion Lurmen 5L Enpresarl, eta itxl 
egin zen aztarnategia.

Arratsaldeko 16:50etan deltuta daude Arabako Batzar Magusiak 
eta bertara doaz Kultura Diputatua eta batzordeko zenbait klde. Age- 
rraldl horretatlk berarlaz baztertu zituzten Elíseo Qil, indusketen zu- 
zendarla, eta Amelia Baldeón, artean Arabako Arkeologla Museoko 
Zuzendaria zena. Batzordekideek beren ondorloak azaldu zituzten 
agerraldl horretan.

Ondoren, prentsaurrekoa eman zuten batzordekide batzuek, eta 
erabakiaren arrazolak plazaratu. Emandako faltsutasun frogen artean, 
barridura sortu zuten batzordeko kimikari Madariaga Irakaslearen 
azalpenek, hahlz eta bere txostena Irakurrita garbi Ikus daitekeen ez 
zuela faltsutasun froga bakar bat ere aurkitu, prentsaurrekoan esan 
zuen pieza batean manipulazloa antzeman zuela, bl zati kolaz Itsatsita 
zeudela Jabetu zelakol! Qalnera esan zuen pieza horrek DE5CARTE5 
Ipintzen duela, ^Vll. mendeko filosofo frantziar baten izena. Esan 
beharrik ez dago arkeologlan kolaz Itsasten direla beti hautsitako 
zatlak eta pieza horretan ez duela Descartes jartzen, MI5CART edo 
antzeko zerbait baizik.

hotizlak egundoko olhartzuna izan zuen komunlkabideetan eta 
atsekabe handia sortu zuen irltzl publikoan. Handik bl egunera, Elíseo 
Qllek plezen benetakotasuna defendatu zuen prentsaurreko bidez. 
Baina hala eta guztiz ere, Iritzl publikoak, "faltsutasun froga argi eta 
eztabaidaezinen" eraglnpean, ontzat eman zuen bertslo ofiziala. Ka
sua betiko Itxita geratu zela zirudien. Mandik egun gutxira, Kultura 
Diputatuak Iragarri zuen fiskalaren esku utziko zuela dokumentazlo 
guztia, nabarmena zen delitua Iker dezan.

10. T^ostenak eta argazKíak argitaratzen dira

2009ko urtarrllaren 14an, Arabako Foru Aldundiak bere 
www.alava.net webgunean argitaratu zituen ordura arte galari buruz 
eglndako txostenak, ostraken argazkiekin eta Batzordearen bllereta- 
Ko aktekin batera. Esan beharra dago egun horretara arte, nahiz eta

http://www.alava.net


erabaki ikaragarrlak hartuta eta milaka orrialde idatzita egon, ez zela 
ezagutzen Batzordearen txosten oso bakar bat ere, eta hedabideeh 
argitaratutako ostraken argazkiak ez zirela hogeitik pasatzen.

Txostenak: Toru Aldundiak bere 444/2009 Toru-aginduan esa
ten du "unanimitate zientifikoa" dagoeia faltsutasunaren inguruan, 
eta komunikabideek askotan errepikatu dute "adituen 26 txostenek" 
diotela grafitoak faltsuak direla. Ez da egia inondik ere. Qoian aipaturi
ko webgunea begiratzen badugu, hogeita hamar bat txosten aurki- 
tuko ditugu, batzuk Eoru Aldundiak eskatutakoak eta indusketa-tal- 
deak beste batzuk. Eta arretaz irakurtzen baditugu, Jabetuko gara 9 
edo 10 direla bakarrik faltsutasunaren aldekoak edo esandako garai- 
koak ezin direla izan diotenak: Arkeologia metodoaz ari den Azkarate 
eta beste hiru kideena, Ikonografiaz ari den Muñez-Volperena, Filolo- 
giaz ari diren Qorrochateguirena eta Lakarrarena, eta Paleografiaz eta 
Epigrafiaz ari diren 5antos-Cipresena eta Isabel Velazquezena. Eta, 
neurri handi batean, hebraieraz ari den Trebollé-rena eta gai egiptoa- 
rrez ari den Qalan-ena. Beste guztiak, edota ontzat ematen dituzte 
piezak, edo deskriptiboak dira, edo eta ez dute ezer esaten beneta- 
kotasunaz edo faltsutasunaz.

Zentzu honetan esan beharra dago grafitoen edukiari buruzko 
txostenek grafitoak erromatarren garaian eginak izateko posibilitateaz 
edo posibilítate ezaz mintza zitezkeela bakarrik, baina ezin dutela 
frogatu faltsifikaziorik egon den ala ez, eta gutxiago faltsifikazio hori 
gaur egunekoa dela. Qaur eguneko faltsifikazioa dela frogatu zeza- 
keen gauza bakarra azterketa analitikoa Izango zen. Baina Madariaga, 
batzordeko kimikaria, 9 pieza bakarrik aztertuta gero, ondorio hone
tara heltzen da: "Ematen du aztertutako piezak edo lurperatuta egon 
direla, edo azkar zahartzeko prozesu bat Jasan dutela", Hemendik 
ateratzen den ondorioa garbia da: hadariagak ez duela aurkitu 
faltsuak direla esateko ebidentzia kimikorik, ez baitu Inolako frogarik 
eskaintzen "azkar zahartzeko prozesu bat" jasan dutela esateko. 
holanahi ere, ondorio honetara heltzen da: "Kimikaren ikuspuntutik 
ezin da baieztatu ez piezak benetakoak direnik eta ezta faltsuak 
direnik ere",

Argazkiak: 600etlk gora, nahasi samar ipiniak aipaturiko webgu- 
nean. Qarbi dago zenbait falta dela, txostenetan aipaturiko batzuk ez 
baitira agertzen.



11. Eztabaida berpizten da

Mahiz et3 bazirudien prentsak bukatutzat eman zuela gala, ezta
baida berpiztu zen interneten txostenak eta argazkiak argitaratu zire
nean, Koenraad Van den Driessche geologo belgikarrak zalantzan 
Jarri zuen Madariagaren txosten kimikoa Terraeantiquae eztabaidagu- 
nean, eta ostraka.mundua.com blogak jarraipen zehatza egin zion 
gaiari; eta benetakotasunaren aldeko Jarrera hartu zuen. Juan Martin 
Eiexpuru euskal filologoak artikulu bat idatzi zuen Berria egunkarian 
Z009ko otsailaren hasieran, "Iruña-Veleia, seguru zaudete?" izenbu- 
ruarekin, interneten eskegitako testu-azterketa labur batez lagundu- 
ta, non eztabaidatzen ziren Lakarra eta Qorrochategui irakasleek era
bilitako argudioak. Aipatuko bi filologoek elkarrizketa baten bidez 
erantzun zuten Berrian (martxoak 6), elkarrizketatuen esaidi bat titu- 
iarra zuena; Qu seguru gaude. liona hemen auzian pertsonala kla- 
beak dlren bi filologoek elkarrizketan esandako zenbait gauza, gure 
ustez prlmeran laburbiitzen dutenak arazoaren muina; "Oraindik 
batzuk ari dira ea piezak benetakoak izan daitezkeen galdezka. Froga 
gehiago egin behar direla laborategian, patina zehazteko, Baina hori 
hasieratik bide txarra hartzea da. Zer da auzitan dagoena? Testuak. 
Testuen gainean zeinek esan behar du esan beharrekoa? Filologoek. 
Eta filologoek diotena onartu behar da. Aukera dago batzuk beneta
koak izateko? Euskarazkoak, ez, eta latinezkoak ere ez."

Martxoan, Qasteizko Qeu aldizkariaren 195. alean, Eliseo Qil eta 
Idoia Filloyk sinatutako "Euskal Ostraka" artikulua argitaratu zen, 
euskal ostraken argazki eta transkripzioekin; www.veleia.com orrian 
ere eskegiko da, euskaraz eta erdaraz.

Euskararen Jatorriak lehen hitzaidi bat antolatu zuen Donostian 
Van den Driessche eta Elexpururekin otsailaren 25an, eta bigarren 
bat Langraitzen, maiatzaren 23an, aipaturiko biekin eta Gil eta Fillo- 
yrekin. Bartzelonako Euskal Etxean Qorrochategui, Van den Driess
che eta Velaza epigrafista mintzatu ziren martxoaren 19an. liitzaidi 
gehiago ere egiten dira, eta Qasteizko QoiurlA/iHa 5uso jauregikoa 
izango da Jendetsuena: 500 bat lagunen aurrean, Idoia Filloy eta 
Eliseo Qil arkeologoek, Koenraad Van den Driessche geologoak eta 
Juan Martin Eiexpuru filologoak grafitoen benetakotasunaren aldeko 
argudioak plazaratu zituzten.

http://www.veleia.com


Aldi berean, benetakotasunaren aldeko bl txosten argitaratuko 
dira Interneten; malatzean, Comentarlos y objeciones a los Informes 
de los profesores (jorrochategul y Lakarra sobre los grafitos en 
euskera de Iruña-Veleia titulua duena, euskal filologian doktorea den 
Juan Martin Elexpururena, eta ekainean. El problema de la false
dad/autenticidad de los ostracones de Velela: Evidencias física Ize- 
nekoa, geokimikan doktorea den Koenraad Van den Ddessche-rena. 
Ekainean balta, Kabi Otsoa de Alda Geografìa eta Historian lizentzia- 
tuak iritzi-artikulu bat argitaratu zuen Diario de noticias de Alava 
egunkarian auziaren analisi eta laburpen zehatza eta argia eginez eta 
benetakotasunaren aldeko Jarrera hartuz.

12. Auzia epaítegíetan

2008ko abenduaren 5ean, AFAk fiskalaren esku jarri zuen galari 
buruzko dokumentazioa balizko delitua iker zezan. Milabete batzuk 
igaro eta fiskai nagusiak deliturik salatzeko Itxurarlk erakusten ez 
zuenez gero, Foru Aldundiak ekimena hartzea erabaki zuen eta kerei- 
la ezarri zuen Lurmen 5L-ko Elíseo Qil, Idoia Filloy eta Oscar Escriba- 
noren eta enpresaren kolaboratzailea izandako Rubén Cerdánen aur
ka, iruzurra eta ondarearen aurkako kalteak egotziz.

Bide beretik, malatzean, Euskotren enpresa publikoak eta Eusko 
Trenbide 5area bere fillalak kereila bana ezarri zuten Elíseo Gil eta 
Idoia Fllioyren aurka, iruzurra eta irudiaren aurkako kalteak egotziz.

Aldi berean. Elíseo Qilen taldeak kereila jartzen du Lorena Lz de 
Lacalle Kultura Diputatuaren, Felix Lopez AFAko teknikariaren eta 
Julio huñez eta Juan Antonio Quirós arkeologoen aurka, prebarika- 
zioa, koakzioak, irainak, egoitzan indarrez sartzea, irudiaren eta oho- 
rearen aurkako delituak eta agirien faltsutzea egotziz. Baina auzlte- 
glak ez zuen ezta tramitera ere onartu kereila hau. Errekurrituta dago 
momentu honetan.

Ekainaren 30etlk eta uztailaren 3ra bitartean Eliseo Qllek eta Idoia 
Filloyk hiru aldiz dekiaratu zuten bí epaitegi desberdinen aurrean. 
Qaral horretan, benetakotasunaren aldeko 8 txosten zlentifiko entre- 
gatu zituzten epaitegian. Beste 8 hurrengo hilabeteetan eramango 
zituzten, Ondorengoak dira 16 txostenak:



IhFORMES QUE ABOQAM POR LA AUTEMTICIDAD DE LOS GRAFITOS O 
POR LA IDOliEIDAD DEL MÉTODO ARQUE0LÓC5IC0 DE LURMEM

1.- Informes arqueólogicos:

1.1- Acerca de la metodología arqueológica empleada en las Intervenciones 
desarrolladas en iruña-Velela y otras circunstancias (en respuesta a los 
informes emitidos por el Área de Arqueología del EhU-UPV para la 
Diputación Forai de Álava).
Autor: Eliseo Qil Zubiliaga, arqueólogo e historiador.
Tema: Informe que supone una respuesta a los informes arqueológicos 
de la Comisión.

1.2- Informe arqueológico de mayo 2007 presentado a la Comisión el día 
16 de enero 2008.
Autores: Idoia Filloy Nieva y Elíseo Qil Zubiliaga, ambos arqueólogos e 
historiadores.
Tema: Informe sobre los hallazgos, elaborado por petición expresa de la 
entonces consejera de Cultura, Miren Azkárate. 5e trata de un informe 
de carácter general, destinado a un lector no especializado.

1.3- Informe arqueológico de Iruña-Veleia, 5ector 5, recinto 59 presentado 
el día 25/06/08.
Autores: Idoia Filloy Mieva y Eliseo Qil Zubiliaga, ambos arqueólogos e 
historiadores.
Tema: Documentación arqueológica del recinto 59 del sector 5,

2.- Dictamen científico sobre el método arqueológico (Iruña-Veleia.)

Autores: Dra. Carmen Fernandez Ochoa, Catedrática de Arqueología y 
Dr. Angel Morillo Cerdán, profesor de Arqueología.
Tema: Valoración del método arqueológico empleado en Iruña-Velela

3.- Dictamen científico sobre el método arqueológico utilizado en las 
excavaciones de Iruña-Veleia.

Autor: Emilio lllarregi, arqueólogo y profesor Arqueología.
Tema: Valoración del método arqueológico empleado en Iruña-Veleia.

4.- Iruña-Veleia. Una evaluación arqueológica.

Autor: Dr. Edward Cecil Harris, Director del Bermuda Maritime Museum. 
Tema: Valoración del método arqueológico empleado en Iruña-Veleia



5 .- Iruña-V/eleia. Sobre algunos grafitos singulares aparecidos en las 
excavaciones arqueológicas de la ciudad romana. Un parecer.

Autor: Dr. Antonio f^odrlguez Colmenero, arqueólogo y epigrafista, Cate
drático de la Universidad de Santiago de Compostela.
Tema: informe sobre la epigrafía e iconografía de los grafitos.

6 .- Informe sobre los ostraca con Jeroglíficos de tipo egipcio y nombres 
egipcios escritos en latín sobre hueso y ostraca de Iruña-Veleia.

Autora: Dra. UiriKe Fritz; lingüista y egiptóloga de la Universidad de 
Tübingen (Alemania).
Tema: informe en el que se analizan losjeroglíficos de tipo egipcio y los 
nombres de personajes de la historia y religión egipcias, escritos en 
latín.

7.* informe sobre los motivos iconográficos presentes en los denomina
dos grafitos de carácter excepcional del conjunto arqueológico de 
Iruña-Veleia.

Autora; idoia Filloy hieva, arqueóloga e historiadora.
Tema: informe iconográfico, en respuesta al informe de Giuliano Volpe y 
Julio Muñez.

8 .- Informe sobre los textos en latín de los grafitos de carácter excepcio
nal de Iruña-Veleia.

Autora; idoia Filloy Mieva, arqueóloga e historiadora.
Tema; informe sobre aspectos de signos, onomástica, paleografía y 
lengua, en respuesta a los informes de Filar Ciprés/Juan Santos, Isabel 
Velázquez y Joaquín Qorrochategui, principalmente.

9 .- El problema de la falsedad/autenticidad de los ostracones de Iruña- 
Veleia: evidencias físicas.

Autor: Dr. Koenraad Van den Driessche, geólogo.
Tema: informe en el que se estudian las evidencias físicas en las piezas 
con grafito.



10.- Análisis visual de 15 piezas arqueológicas a través de imágenes 
fotográficas procedentes dei yacimiento de "iruña-Veleia" de Tres- 
puentes (Alava).

Autor: Mikel Albisu Lasa, geólogo.
Tema: Informe en el que se estudian 15 ostraca de cerámica,

11.* Informe preliminar de los restos óseos con inscripciones antrópicas 
procedentes de las excavaciones de iruña-V/eleia.

Autor: Dr, Joaquín Baxarías Tlbau, médico paleopatólogo, miembro de 
la Assoclacló catalano-balear de paleopatología eta Fundado académica 
de clences médiques I de la salut de Catalunya y Balears.
Tema: Informe en el que se estudian 40 piezas óseas con grafito.

12.- Les inscriptions de Veleia-Iruña.

Autor: Dr. hector Iglesias, filólogo, investigador de IKER (Baiona)
Tema: Informe sobre los textos en euskera, en latín y sobre iconografía 
de los grafitos.

13.- Comentarios y objeciones a los informes de los profesores Gorrocha- 
tegui y Lakarra sobre los grafitos en eushera de Iruña-Veleia.

Autor: Dr. Juan Martín Elexpuru, filólogo y escritor.
Tema: Informe sobre los textos en euskera de los grafitos.

14.- Observaciones sobre ios recientes hallazgos epigráficos paleovascos 
de Iruña-Veleía.

Autor: Dr. Luis 5llgo Qauche, Doctor en Arqueología y Epigrafista espe
cialista en ibero-vasco.
Tema: Informe sobre el paleoeuskera de los grafitos.
5e incluyen los comentarios aportados por el Dr. Jean-Baptiste Orpus- 
tan.

15.- Informe sobre los peritajes grafológicos de Iruña-Veleia.

Autor: Dra. Rosiyn M. Frank
Tema: informe sobre ios peritajes grafológicos de la DFA.

16.- Observaciones sobre la "Valoración" del Área de Arqueología de la 
Universidad Del País Vasco sobre los hallazgos excepcionales del 
Yacimiento de Iruña-Veleia

Autor; Dr. Luís Silgo Qauche.
Tema: Informe Área de Arqueología de la Universidad Del País Vasco.



Txosten hauen artean garrantzi berezia du Edward Cecil Marris 
Doktorearenak, haren arkeologia metodo ospetsua balta arkeologia 
modernoaren eredu arkeoiogikoa.

13. Auziaren egoera 2009eKo udazkenaren hasieran

Irailaren hasieran Jakin zen 1. epaitegiko epalieak Idoia ñlioy eta 
Eiiseo Qilen aurka ET5k Jarritako kereila artxibatzea erabaki zuela. 
Qauzak normal Joatera, Euskotrenenak ere bide berbera Jarraitu 
beharko luke, bata bestearen kopiak baitira, Baina gaur gaurkoz, 
urrlaren hasieran, ez dago honi buruzko berririk, eta ezta bestearenik 
ere, Foru Aldundiakjarntakoarenik, haln zuzen.

Irailaren erdi aldera agertu zen egunkanetan, euskaraz eta erda- 
raz, Hantxu Cjoikoetxea Qasteizko zinegotzi ohiaren intzi-artlkulua, 
Iruña-Veleia; histonas para no dormir /  Iruña-Veleia; amesgaizto ba
ten historia. Bertan, diputazioaren erabakiak arkeologoei eragindako 
kalte profesional, ekonomiko eta humanoez ari da,

Bestalde, idoia Filloyk bere txosten berntua argitaratu zuen lau 
ataletan banatuta; Ikonografia, Latina, Onomastika eta Paleografia,

Urrlaren 7an herritarren plataforma batek manifestu bat kalera- 
tuko du Qasteizen, erakunde pubiikoei auzia argitzeko behar diren 
neurriak hartzeko eskatuz.

Urrlaren 15ean f^uben Cerdán inputatutako fisikan nuklearrak 
deklaratu zuen epailearen aurrean.

2006an, grafitoei buruzko susmoak agertu zirenean, Arabako 
Foru Aldundiak aurkeztu zion fisikan hau Lurmen enpresan. Ordurako 
zenbait lan egina zen AFArentzat, Urizaharrako anbarraren gaian, adi
bidez. Patinaren Jarraikortasunean oinarntutako datazio-metodo bat 
proposatu zuen, eta 60 bat pieza eraman zituen Frantzlako CMB5 
iaborategi batean analisiak egiteko. Mandik denbora batera piezak 
itzuli eta txostena egin zuen. Txostenean zeramiken azalerako eta 
ildoetako patinaren artean Jarraipena zegoela baieztatzen zuen, eta 
ondorioz zeramlkak eta epigrafeak garai berekoak zirela. Benetakota- 
sunaren aldeko aztarna sendotzat hartu zen, Baina 2009ko urriko 
deklarazioan anaiisien agiriak eskatu zitzaizkionean, ez zituen era-



Iruña-Veleisko "auzia"

kutsi. Eginak daudela esan zuen berriz ere, baina ez zuen horren 
frogarik aurkeztu. Epaileak argitu beharko du auzia. Urriaren 26ko 
prentsaurrekoan, Eliseo Qil eta Idoia Filloyk zera esan zuten: baldin 
eta frogatuko balitz anallslak ez zirela egin, eurak izango liratekeela 
lehen kaltetuak eta neurríak hartuko lituzketela.

Urriaren 26an prentsa aurrera agertu ziren Eliseo Qil eta Idoia 
niloyk, lehenengoz ia azken urtebetean, Benetakotasunaren eta ar- 
keologoen metodo arkeologikoaren egokitasunaren aldeko 13 txos
ten mardul aurkeztu zituzten.

14. Foru Aldundiah ehu-ri ematen dio aztarnategia

2009ko azaroaren 3an, Arabako Foru Aldundiak eta EMUk sinatu
tako hitzarmenaren berri Jakin zen. Unibertsitateko Qeografia, liisto- 
riaurrea eta Arkeologia Sallan eman zitzaion aztarnategiko lañen koor- 
dinazio-ardura hurrengo hamar urterako. Masteko, 100.000 euro en- 
tregatu zitzaion plana idatz zezan urte bukaerarako. Idatzi besterik ez, 
Erdla sinatzeko momentuan eta beste erdia bukatutakoan. Mitzarme- 
naren hirugarren puntuak sekretua agintzen du: "Konfidentzialtasuna: 
aide biek hitz ematen dute komenio hau egin bitartean eta beronen 
kariaz lorturiko informazioak isilpean mantentzeko,"

Julio Muñez Mareen Jauna, EMUko Arkeologia saileko irakaslea, 
izendatu zen planaren arduradun, eta it>^ura guztien arabera bera 
izango da Iruña-Veleiako hurrengo zuzendaria. Esan beharra dago 
Muñezen txostena izan zela Eliseoren taldearen aurka egindakoen 
artean eskasena, Muñezek esaten du, besteak beste, "inposibleak" 
direla lau hankako mahaiak, marra erdian duten emakume-orrazke- 
rak, arrain-isatseko emakume-irudiak edo eta Iruña-Velelan agertzen 
diren gisako eszena erotikoak. Idoia Eilloyk Ikonografiari buruzko 
txostenean puntuz puntu erantzun eta ezeztatu zuen.

Egun berean ezagutu ziren Muñezen talde berriko kideen izenak, 
liemezortzi adituen artean Joaquin Qorrochategui irakaslea, hizkuntza 
indoeuroparretako katedraduna, da euskaldun bakarra. Izenen artean 
ez da agen ez epigrafistarik, ez latin bulgarrean aditurik eta ezta 
euskal filologo edo arkeologorik.

Baina, mundu guztiaren harridurarako mezu hau Jaso zen hurren-



go egunean hainbat hedabidetan: "En relación con las noticias que 
han aparecido en el día de hoy en las que se informa del encargo de 
un nuevo Plan Director para el yacimiento de Iruña durante los 
próximos 10 años que será elaborado por la UPV a través del 
Departamento de Geografía, Prehistoria y Arqueología, querría seña
lar que se trata de una iniciativa individual del Prof. Julio huñez, y 
que los restantes miembros del Area de conocimiento hemos cono
cido los detalles de este convenio a través délos medios de comuni
cación. Fdo. Juan Antonio Quirós Castillo, Coordinador del Area de 
Arqueología."

Idoia ñlloyk iritzi-artikulu hunkigarri bat argitaratu zuen azaroaren 
l l k o  hoticias de Alavan hltzarmena hlzplde hartuta. Besteak beste 
dio akordioan aurreikusten diren lanak eginak daudelajada, eta uler- 
tezina dela hutsetlk hasten diren itxurak egiten ibiitzea.

15. Elíseo <5il ornen da faltsutzallea!

Azaroaren 21eko Correok titular hau zekarren: "Qrafólogos apun
tan a Elíseo Qll como el autor de los falsos grafitos de Velela". 
Diputazloak enkargatutako lehen grafologia txostena martxokoa da, 
eta zera dio ondorloetan: "Debido a ello y para extremar la prudencia 
esta perito entiende que no puede concluir asegurando que la mano 
que ha realizado los grafitos de las"letrinas" haya realizado también 
parte o gran parte de la de los yacimientos, si bien insiste que 
muchas coincidencias tan peculiares así lo sugieren, pero lo que 
realmente puede afirmar es que es significativo y sorprendente el 
paralelismo, entendiendo que es excesivo para ser simplemente 
fruto del azar".

Esan beharrik ez, grafologoek ez dutela Inolz horreiako lanlk egin 
eta ez dutela Idela zorrlrik erromatar grafltoez, orduko graflaz eta 
galad loturlko ezertaz.

Diputazloak ez zuen etsl faltsutasunaren aldeko txosten arglak 
lortu arte, dlru publlkoz galanki ordainduak, Jakina (gutxlenez 3.000 
euro kostatu ohi da txosten grafologiko arrunt bat), Badirudl beste bi 
txosten aurkeztu berri dituela, Correoren informazlotlk ondorlozta dal- 
tekeenez. Oso ongi arrazoltuak omen daude, ikusi bestela beste



baten pasarte hau: "las concordancias se establecen por la utiliza
ción de herramientas gráficas procedentes de una misma red neuro
nal y trasladadas al soporte a partir de una Integración neuromuscu
lar y de coordinación visomotora única, que no puede significar sino 
que ha intervenido un único motor". Harrapa zak/nü!

Elíseo Qilek berehala erantzun zuen idatzi baten bidez. hona 
hemen zatitxo bat: "Así me caigan 500 años y un día seguiré 
afirmando categóricamente que creo firmemente que ios hallazgos 
son buenos, que son posibles en le cronología propuesta por noso
tros y, desde luego, que yo no he realizado ninguno de ellos. Y ya no 
es sólo una cuestión de presunción de inocencia lo que se debate, 
es una cuestión de abuso de poder y ju icio público en paralelo,"

16. BenetaKotasunaren aldeko hitzaldiak, ekimenak, argitalpenah 
eta txostenah 2009-10eho  udazken-neguan

Mamar bat hitzaidi eman ziren gaiaz hainbat herntan: Iruña, Arala, 
Donostia, Aretxabaleta, Zarautz, Bitlabona, Usurbil, Elgeta, Durango, 
Qasteiz.,. entzule ugahrekin.

Prentsa-artikuluak eta irrati-telebista elkarrizketak ere ez ziren 
gutxi izan. Benetakotasunaren aldeko beste hainbat artikulu agertu 
zen egunkan eta aldizkarietan. Dato Económico edo TU-Lankide-n, 
esaterako. Aipamen berezia merezi du Kike Fz de Pinedo fllologo 
arabarraren "Iruña-Veleia, un año después" izenekoak, Merhan aldi
zkarian argitaratu zenak, Arabako hern-kontzejuen aldizkan hau 
15,000 etxetara heltzen da,

Azaroaren IQan, aztarnategia itxitako urteurrenean, 505-lruña- 
Veleia Plataformak mahaia jarh zuen Qasteizko Andra Man Zuriaren 
Plazan, eta manifestuaren aldeko sinadurak bildu eta informazio- 
orriak banatu zituen.

Juan Martin Elexpururen "Iruña-Veleiako euskarazko grafitoak" 
liburua aurkeztu zuen Arabera argltaletxeak Durangoko Azokan. la 
200 ale saldu ziren, Plataformaren Aginaren aldeko ia 500 sinadura 
bildu ziren Azokako atarían Jarritako mahaian, eta milaka esku-orn 
banatu ziren. la 1.800 sinadura zeuden urte bukaerarako, arlo guztie- 
tako jendearenak. Batzuk aipatze arren: Txillardegi fllologoa. Vegas



Aramburu arkeologoa, Ruper Ordorika eta Mikel Urdangarin Kanta- 
riak, Edorta Jimenez eta Joan Mari Irigoien idazleak, Txema Auzmendi 
kazetaria...

Urtarrllean entregatu zen 14. txostena epaitegian: Luis Silgo Ibe
rista ezagunarena: "Observaciones sobre los recientes hallazgos epi
gráficos paleovascos de Iruña-Veleia", Jean-Baptiste Orpustan oho- 
rezko euskaitzain baxenafartarrak lagundu zion txostena egiten.

Txostenei dagoktenez, argitu defentsak aurkeztu dituen 15 txos- 
tenen egileek ez dutela Inolako konpentsazio ekonomikorik Jaso be
ren langatik, eta Batzordeko txostengileek, berriz, 1.800 euro kobra- 
tu dutela bakoitzarengatik, bidaia, ostatu eta lan-Jatorduez gain. (Ikus 
5. Akta).

17. Analisi fisiho-Kimikoen esKaria 
politiharen mundutik

Azaroko azken plenoan Iruña Okako Udalak aho batez eskatu 
zuen analisi berriak egitea. Aralar alderdi politikoak ere eskaera bera 
egin zuen prentsaurreko bidez garai berdinean. Alderdi honek Araba
ko aurrekontuetan anallsiak egiteko 15.000 euro izendatzea eskatu 
zuen zuzenketa baten bidez, baina Batzar ílagusiek atzera bota zuten 
eskaera, EAJ, EA, PP eta P50Ek aurka bozkatu baitzuten. Aralar eta 
EBk alde, eta AMV/-EAE abstenitu egin zen.

18. AFA-EHU konbenioa 
edo dena delakoa auzitan

Otsaiiaren 3an agertu zen Lorena Lopez de Lacalle Diputatua AFA 
eta EMUren artean sinatutako Konbenioaz hitz egitera Batzar hagusie- 
tako Kultura Batzordearen aurrean. Julio huñez arkeologoarekin bate
ra Joan zen eta hau bihurtu zen batzarreko protagonista; ia ordubete 
eman zuen berak gidatutako Plan Zuzendaria esplikatzen. Ordura arte 
aztarnategian egindako guztia gaizki egina zegoela azpimarratu zuen 
eta bera eta bere taldea Iruña-Veleia salbatzera zetozela. P5E eta 
Aralarreko bozeramaleek gogor kritikatu zuten Diputatuaren Jarrera 
eta gogoratu zioten bileraren gaia ez zela Plan Zuzendaria azaitzea,



haren aurreko Konbenloa baizik, inork ez baitaki ezer hari buruz. 
Batzarraren bukaeran Kultura Departamenduko zuzendariak "argitu" 
zuen ez dela "Konbenloa sinatu", "Ikerketa Kontratua" baizik. Eta hori 
Lorena Lz de Lacallek denbora guztia konbenioa gora eta konbenioa 
behera jardun zuela. Mau idazten an garen momentuan ez dakigu 
nori sinetsi eta zer pentsatu. Agerraldiaren audioa entzungai dago 
Interneten. Merezi du benetan.

Diputatuak ezer esan ez arren, egun hoNetan alanbre-hesi bat 
eraiki zuten aztarnategiaren barruan, balio arkeologiko handiko ingu
ruan. Plataformaren eta Lurmeneko kideen alarmak piztu zituen ho
nek, uste izatekoa baita zoruak kalteak Jasan dituela, zulo asko eta 
tamatna dezentekoak egin baitira zutabeak ipintzeko. "Acerca de la 
valla construida en Iruña" artikulua idatzi zuen Idoia Eilloyk.

Diputazioaren oskurantismoa salatu zuen Aralarrek prentsa-ohar 
bidez, eta konbenioa edo dena delakoa gerarazteko eskatu zuen, 
auzitegiak kereilei buruz erabakia hartu arte, behintzat.

Eliseo Qilek ere konbenioa indargabetzeko eskatu zuen epaite- 
gian aurkeztutako errekurtso baten bidez.

19. ET5 eta Euskotren-en kereilak 
betiko artxíbatuta!

Eliseo Qil eta Idoia Filloyren aurka Eusko Trenbide 5areak eta 
Euskotren-ek (enpresa bereko filialak) jarritako kereilak art><ibatu zi
tuzten betiko epaileek 2010eko urtarrilean eta otsailean. Beraz, hain 
ozen aldarrikatutako iruzur salaketa ezerezean geratu da. Epaileek 
ebatsi dute Lurmenek ez zuela aurkikuntzen ondoren aurretik baino 
diru-laguntza handiagoa Jaso urteroko diru-laguntza gisa, eta beraz ez 
zuela egin Inolako Iruzurnk.

Diputazioaren kereilak Jarraitzen du bakarnk indarrean. "Onda- 
reari kalteak" egotzi nahi diete hiru pertsonan. Eta faltsifikazioa Eliseo 
Qill. Uste Izatekoa da epailearen erabakia ez dela gehiegi luzatuko. 
Kereila artxlbatzea edo hiru pertsona horiek prozesatzea erabaki de
zake.



2 0 . Roslyn M Frank-en kontratxosten grafologikoa,
eta Diputazioaren kontraerasoa grafoiogoak eta
prentsa iagun hartuta

Roslyn H Frank lowako Unibertsitateko Doktoreak 118 orriatdeko 
txosten sakona idatzi du, "Un informe sobre los peritajes grafológicos 
de Iruña-Veieía" izenburua duena. Diputazioaren grafoiogia-txostenak 
aztertuta gero, ondorio nagusia da asmo bakarrarekin abiatzen direla: 
grafitoak faltsuak direia demostratzea. Eta horretarako berdin zaie 
grafologlaren oinarri guztiak hankaz gora Jartzea. Franken txostenak 
frogatzen du, besteak beste, esku bat baino gehiago Jardun zela 
komuneko grafitoak egiten.

Azaroaren 21ean eman zuen Correok "notizia bonba", hau da, 
grafologoek frogatu duteia Eiiseo Qil dela faltsutzailea. Motlzia berdín- 
tsua zekarren urtarrilaren SOeko Berriak, nahiz eta xehetasun be- 
rriekin: euskarazko grafitoak sakon aztertuta gero, garbi ikusten 
omen da esku bakarrarenak direla. Qilek Iritzl-artikulu baten bidez 
erantzun zien Berriari eta grafologoel. Berriak elkarrizketa iuzea eskai
ni zlon handik denbora batera.

Otsaiiaren 24an, Franken txostena epaitegian entregatu zen ia 
egun berean, aterako zuten hirugarren aldiz kajoltik txosten "berria". 
Beste zenbat bider ikusi behar ote dugu Jokaldt berdina? Correo-K 
oraingo honetan berriz ere, eta pieza bakar batean oinarrituta: 
11429a kolaren gainean omen dago grafitatuta. Ondorioa argi dago: 
Eliseo Qil iruzurglleaz gain ergela da.

Berehala erantzun zuen Qilek Interneten. Un nuevo éxito cine
matográfico izeneko artikulu ironiatsu baten bidez. Koenraad Van den 
Driessche geologoak ere pdf bat argitaratu zuen Interneten, "Las 
mentiras que ventila la prensa sobre ia supuesta inscripción poste
rior al pegado de la pieza 11429", izenaz.

Bereizmen handiko argazkien bidez erakusten du gezurra dela 
kolaren gainetik grafltatuta dagoeia pieza hon. Lurmenek bere egu
nean ateratako argazkietan garbi ikusten da.



ZO. Auziaren egoera 2010eKo uda hasieran

Epaileak ezer esan gabe Jarraitzen du hirugarren kereiiaz. Lurme- 
nen abokatuak Plan Zuzendaria geldiarazteko eskatu dio epaitegiari 
heiegite baten bidez baina ez du onartu. Bien bitartean Julio Muñezek 
iragarri du uztailean Irekiko duela aztarnategira publikora eta edozein 
momentutan hasiko direla Indusketa berriak. Analisi fisiko-kimikoak 
eskatu ditu berriz ere Lurmenek.





Iruña-V/eleiaKo auziaz 
zenbait gogoeta

Juan Martin ELEXPURU

Iruña-VeleiaHo eusHdídzHo grafitoah (Arabera edit.) liburua argita
ratu nuen 2009ko abenduan. Liburuan azken aldera ondorengo go
goetak agertzen dira. Morbaiti interesatuko zaizkiolakoan.

Qibel-sotasa

Atentzioa ematen du filologoen txostenetan, batez ere Lakarrare- 
nean, erreferentzia arkeologikorík ezak; ostraka aurkitutako sektorea, 
leku edo barruti zehatza, proposatzen den datazioa, testuinguruaren 
tematika, etab. Bi pieza konparatzen direnean, adibidez, ez da kon- 
tuan hartzen elkarren ondoan agertu diren ala 500 metroko eta bi 
mendeko distantziara. Igartzen da dena faltsua izatearen ziurtasune- 
tik abiatzen direla eta ez dutela huskeriekin denborarik galdu nahi. 
Era berean, antz ematen da aditu bakoitzak bere espezialitateko 
piezak aztertu dituela soilik, eta "susmagarrienetan" zentratu direla, 
besteak aide batera utzita.

Ez du barridura txikiago sortzen jakiteak batzordeak iraun zuen ia 
urtebetean batzordekídeak ez zirela behin ere hurbildu aztarnategira 
arkeologoekin, langile boluntarioekin, garbiketa-arduradunekin eta 
abar hitz egitera, edo eta ez zietela informaziorik eskatu piezak azken 
unean tratatu zituzten museoko errestaurazio-zerbitzuko kideei.

barridura handituz doa ondorloetan irakurtzen denean aski litza- 
tekeela pieza bakar baten faltsutasuna frogatzea (ez da gure kasua,



euren ustez denak direlako) denak faltsutzat Jo behar izateko (Qorro- 
chategui 50. o.). Aspaidi erantzun zion norbaitek galdetuz ea 50 
euroko 100 diru-paperekin bankura bazoaz eta makinak bat apar- 
tatzen badizu faitsua delako, ea denak paperontzian bukatzen duten. 
Eta barridura goien gradura heitzen da Lakarrari irakurtzen diogunean 
(7. o.) aski deia dizipiina bakar bateko adituek pieza baten faitsutasu- 
na "frogatzea" beste dizipiina batzuen benetakotasun abaiak deusez- 
tatuta gera daitezen. Beste berba batzuekin esanda, euskal iilolo- 
goek, esate baterako, inskripzio baten faltsutasuna frogatuko balute, 
bost axola beste diziplinek esaten dutena. la batek ez daki zer 
pentsatu halako baieztapenen aurrean, batez ere dakigunean artiku- 
luaren presentzia, hatxearen ustezko falta eta antzeko argudioak 
erabili direla faltsutasuna aldarrikatzeko. Batek baino gehiagok 
erantzun du hurrengoa gaiak eragin dituen eztabaidetan: "orduan zer 
gertatzen da Beba CocaCola ipintzen duen pieza bat agertuko balitz?" 
Ba gertatzen da pieza hori faitsua dela, baina horretarako ez dela 
behar txosten filologikorik eta arkeologikorik. Baina kontua da Iruña- 
Veleian ez dela ez inskripzio horl, ez eta erromatarren garaian ezi- 
nezkoa zatekeen besterik agertu.

Mire ustez, historia, filologia edo epigrafía bezalako humanitate- 
zientziek laguntza handia eskain diezalokete arkeologlari gal askotan, 
baina ezin dira erabakigarriak izan, gauza oso nabarmenekin izan 
ezean. Ordenagailu edo lehendahari bezalako neologismoak agertu 
izan balira ez legoke zalantzarik, baina ez gaude kasu horretan, esan 
dugun bezala. Azken hitza arkeologiak du bere metodoekin, eta 
horien artean estratigrafía da nagusi, eta praxi arkeologiko egokia. 
Datazio-metodo fisiko-kimikoekin lagunduta nahi bada, karbono 14a, 
termoluminizentzia, patinen anallslak, eta abar. Eta zentzu honetan, 
Batzordeak kontsultatu duen nazioarteko aditu famatuenak, Perring 
doktoreak, esan du aztarnategian gauzatu den praktika arkeologikoa 
Europako estandarren oso gainetik egon dela.

Jo dezagun norbaitek irakurri duela llburu hau eta guztiz kon- 
bentzituta geratu deia plezen benetakotasunaz. Baina bihar poiiziak 
faltsutzailearen lantegla aurkitzen badu eta honek pieza guztien egi- 
lea dela dekiaratzen, liburu hau eta hari beretik idatzitako milaka 
orrialdeak hutsaren hurrengo llrateke. Beste hainbeste gertatuko 
litzateke beste aldeko txosten "demoledore" guztiekin etzidamu az
tarnategian induskatuko balitz "argla eta takigrafoekin" (sinestezlna
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da nola ez duten dagoeneko egin) eta susmopean dauden piezen 
antzekoak agertuko balira ukitu gabeko geruzetan. Masieran genion 
bezala, '"Contra facta non walent argumenta".

Testuinguru honetan, eta hanka sartzeko arriskua onartuta, na- 
haste-borraste honen Jatorriari zein biiakaeran buruzko iritzia ematen 
ausartuko naiz. Baina aurrez garbi utzi nahi dut ez dudaia zaiantzan 
jartzen Qorrochategui eta Lakarra irakasieek gai filoiogikoez duten 
ezagutza sakona. Qainera pentsatzen dut konbentzimenduak eragin- 
da jokatu duteia, pentsatzen zutelako testu horiek ezinezkoak zirela 
eurek antzinako euskarari buruz duten jakintzaren argira.

Mau esanda, euskarazko testuen aurkezpen egunaren inguruan 
kokatuko nuke korapiioaren jatorria, 2005ko ekainaren 15aren ingu
ruan. Lakarrak bere txostenean dio urte horretako ekainaren Z lean 
aztarnategia bisitatu zueia talde baten barruan. Zera irakurtzen dugu: 
"Al llegar al final, y ante la cara de estupefacción de cierto colega, 
rogué a don Eliseo que volviera un momento a la pieza (a lo que 
accedió generosamente), y me confirmara la lectura^ anteriormente 
citada, lo cual hizo también amablemente. Dadas las gracias, nos 
alejamos del lugar," (4. o.). Morrela amaitzen du aurrerago; "Creo no 
exagerar diciendo que, al menos para mí, como filólogo vasco, 
Veleia -p o r lo que a la filología vasca se refiere- ya antes de finalizar 
junio de 2006 había dejado de ser un problema científico para 
convertirse en otro de muy diferente índole: policial yjudicial, por un 
lado, historiográflco (...) por otro". (4, o.).

Mistorla apur bat egin dezagun: ekainaren 15ean Qorochateguik, 
Knórr eta (jilekin batera, euskarazko ostrakak aurkeztu zituen prentsa 
aurrean. Mona hemen haren hitzak orduko audio^ batetik jasota: 
"Qeure ata zutan, Qeure ata zutan. Bien, me parece que recoge, a 
mí me parece, es una interpretación personal que habrá que ver, 
que recoge el saludo entre los cristianos, 'Muestro Padre -es decir 
Dios- en vosotros', 'esté en vosotros', 'sea con vosotros'. (...). Y 
nuestro objetivo principal era hoy precisamente asegurar a esa co
munidad científica que es verdad, que no es un fraude, que han

[1 ] lAM/ TA EDAh/ DEMOC, Lakarraren irakurketaren arabera, lA h / TA/ EDAM/ 
DEI105, gu re  ustez (1 3 3 6 7 ).

[2 ] Radio Euskadlren 2008->^l-20ko audioa, 2 0 0 6 k o  ekainaren 15eko pren
tsaurrekoan esandakoak jaso tzen  d ituena.



aparecido unas leyendas escritas en alfabeto latino sobre material 
cerámico básicamente, aunque también hay vidrio y hay huesos, 
con leyendas en vasco antiguo. A falta de una precisión en la 
cronología, esto siempre hay que tenerlo aquí en la cabeza, pode
mos fechar el material como en la antigüedad tardía. Es decir, vale 
decir en principio desde el tercero hasta el sexto."

Baina hurrengo egunetan iritziz aldatu zuen, hil horren 19an 
gutuna entregatu baitzion Amelia Baldeon Arkeologia huseoko Zu- 
zendanan bere zalantza sakonakJakinaraziz. Beraz, nahiz eta Lakarrak 
esan 21eko bisitan jabetu zela faltsutasunaz, pentsatzekoa da aurre
tik ezagutzen zituela testuak Qorrochategi lankideak erakutsita, eta 
honen iritzi-aldaketan zerikusi handia izan zutela Lakarraren usteek, 
bera baita euskara zaharrean aditua.

Qogoratu behar da aurkezpen eguna igaro arte Lurmenekoek 
laguntza eskaturiko adituetatik inork (Qorrochategui, Knórr, Santos 
Yanguas, etab.) ez zuela auzitan jarri piezen benetakotasuna, eta 
Qorrochateguik berak ere, nahiz eta handik lau egunera gutun hori 
entregatu, beranduago ere ez zituela gauzak guztiz argi. Hórrela 
bukatzen baitu Correon 2006ko azaroaren 19an eskainitako elkarriz
keta: "Yo aún no estoy seguro de que eso sea auténtico. Pero, ojo, 
de la misma manera que reclamo que no se puede decir ahora que 
todo va a misa, por la recíproca no podemos decir que esto es falso, 
ho creo que esto se vaya a dilatar, parece que de aquí al verano ya 
estará el informe definitivo."

Beraz, irudipena dut aurkezpenaren hurrengo egunetan EMUn 
lankide diren Qorrochateguik eta Lakarrak sakon aztertu zutela gala 
eta Lakarraren konbentzimendu goiztiarra gailendu zitzaiela Qorrocha- 
teguiren zalantzei.

2008ko urtarniean Lorena Lopez de Lacalle Kultura Diputatu be
rriak 13 kidez osatutako Batzorde Zientifiko Laguntzaile bat osatzen 
du. Lakarra ere tartean da, lehenagotik arkeologoen aholkulari papera 
jokatzen zuten Qorrochategui eta Knórrekin batera. Batzordearen par- 
taideen artean bederatzi EhUko irakasleak dira, hiru AEAko funtziona- 
rioak, eta Eliseo Gil.

Biziki interesgarria da batzordearen azkenaurreko bilerako akta 
(2008-VI-26). Bertan irakur dezakegunez, Qorrochateguik eta Laka-



Iruña-Veleiako auziaz zenbait gogoeta

rrak inskripzioak faltsuak direla esaten dute inolako zalantzarik gabe. 
Aktaren arabera, zera esan zuen Qorrochateguik: "no existe ningún 
atisbo de duda en considerar que los grafitos de carácter excepcio
nal del Equipo de Iruña-Veleia (para los que el calificativo técnico de 
"ostraca" iría mejor) escritos en cualquiera de las lenguas (es decir, 
tanto en euskera como en latín) son falsos", Lakarrak gauza bera dio 
beste hitz batzuekin. Molanahi ere, harrigarria da ikustea bilerako 
beste batzordekideetarik inork (Qil-ez gain, Muñez eta Quiros arkeolo
goak, Madariaga kimikoa, Ciprés epigrafista eta Legarda teknika nu- 
klearretan aditua zeuden) ez zuela berba erdi esan ostraken beneta
kotasunaz edo faltsutasunaz.

Mala ere pentsatzekoa da garai horretarako baiantza oso makur
tuta egongo zela aide batera, eta arkeologoak, latinistak eta epigrafis- 
tak konbentzitu egin zirela Qorrochateguik eta Lakarrak erakusten 
zizkieten faltsutasun-froga "eztabaidaezinekin".

5antos Yanguas epigrafista eta 2008ko matatzean zendutako 
henrike Knòrr gogoratua izan ziren domino-efektu horren eraginez 
eroritako azken fitxak, nahiz eta azkena neurri batean bakarrik. Ez da 
zaila imajinatzea nolako presioak izango zituen (akademikoak, noski) 
euskaitzain gasteiztarrak bere azken orduetan. 2008-VI-26ko bilera- 
ren aktan irakur daitekeenez, batzordekide batek esan zuen Knórr-ek 
igorritako mezu elektroniko^ bat zuela, non garbi adierazten zuen 
testuak ezin zitezkeela Antzinatekoak izan. 2009ko martxoaren 5an 
Berria egunkariak mezu osoa argitaratu arte ez genuen jakin ahal izan 
henrikek materialen data atzeratzea proposatu zuela, bere egunean

[3 ] Knórren m ezuük pasarte hauek atera d ltugu : "Para decirlo  claram ente, 
desde e l p u n to  de  v is ta  de  la h isto ria  de  la lengua vasca, es to ta lm en te  im posib le  
pensar que s o n  de l s ig lo  III dC ". espera s iem p re  de  lo  que dirán los científicos
y ios estratigrafìstas, es p rec iso  acud ir a la h istoria. Y la h isto ria  nos d ice que  hubo un 
obispado en Alava, a l m e nos  de sde  m ed iados de l s ig lo  IX ." honeta tík  ondorioztatu 
Izan da Knórrek adierazi zuela Vill-li^ m endekoak izango zirela, baina horl ere zalantzan 
Jar da iteke be re  m ezuaren beste  pasarte hau Irakurrlta: "Cabe su p o n e r c e r ta  con tinu i
dad de Iruña-Veleia hasta esa época 'a rm ent/ense ', con  cierta com un idad  de  clérigos, 
quizá acom pañados de  m ilites, lo  que explicaría qu e  Iruña no  aparezca citado en el 
cartulario de  5an Miilán. C iertam ente e l es tab lec im ien to  de  la Orden m ilita r de  5an  
Juan es posterior. Y esa con tinu idad  explicaría as im ism o las palabras vascas con su  
aspecto "m o d e rn o ", ta les co m o  las que  he m os  c itado  y  gordunial, que  s in  duda 
alguna es 'deb ito ribus ', ta l c o m o  p ropuse  en  nuestra  reun ión de  traba jo ." Beraz, III. 
m endea baino be randukoagoak t>at, baina em aten  du irekita uzten duela kronologla.



mundu guztiak uiertu zuenean Knorrek nnodernoak zirela esan zueia, 
faitsuak, azken batean.

2008ko azaroaren 19a lielduko zen, eta harekin batera batzor- 
dekide inportanteenen txosten "birrintzaiieak". Eta ondoren Arabako 
Foru Aldundiak Lurmen 5L enpresad indusketa-baimena kentzea, eta 
berehalako kereila zaparrada, gaurko egoerara ekarri gaituena.

Eta bukatzen Joateko, esango nuke inskripzioetan agertzen den 
zenbait hizkuntza-elementu euskal filologoen“̂  berreraikitze hipote- 
siekin bat ez etortzea izan zela gatazkaren metxa piztu zuena. Artiku- 
luaren presentzia, adibidez, teoria oso errotua zapuztera zetorren eta 
hobe epigrafeak faitsuak izatea.

Eta honi zenbaiten apaitasun falta (berba leunenak erabilita) ba- 
tuko zitzaion, aitortu nahi ez izana gaiaz jakin daitekeen guztia jakin 
arren, gauza gutxi dakigula hain garai urrunean Iruña-Veleia tankera- 
ko hiri batean egiten zen hizketaz edo idazketa informaiaz,

"Fllologiaren armak"^ oso lagungarriak izan daitezke honelako 
kasu batean, baina min handia egin dezakete behar bezala erablltzen 
ez badira.

Eta behin honaino helduta, ezin diot lan hau Koldo Mltxelenaren 
zita profetiko batez bukatzeko tentaldiari eutsi, non dirudien arriskua 
jakinarazten ari zaiela bere dizipulu kutunenei.

"Además del valor mayor que hay que atribuir a los hechos 
probados contrapuestos a las hipótesis reconstructivas, hay que 
tener presente la riqueza inagotable de lo histórico, reflejo de la 
multiforme realidad, que no tiene comparación con los esquemas 
brutalmente simplificados de la reconstrucción.

Toda reconstrucción, aunque trata de recobrar, -y  lo consigue al 
menos en los casos más favorables- aspectos de una realidad 
desaparecida, posee siempre características que nacen y se dedu-

[4 ] Joseba Lakarrals lan asko egin du azken urteetan protoeuskara berreral- 
kitzen.

[5 ] "Las A rm as de  la Filosofía’', Joaquín Q orrochategulk EMUko Qastelzko 
Takultatean 2 0 0 7 k o  urrlaren 12an em an  zuen hltzaldiaren titu lua . Txosten definitiboari 
erantsi zlon tes tu  honek Fllologiaren eginkizunaz hausnartzen du eta garbi em aten  dira 
aditzera geroago ezagutuko ziren ondorloak.
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cen del método del que nos hemos valido para llegar a ella. Y, como 
éste contiene -implícito o explícito- un postulado de simplicidad, los 
resultados saldrán deformados a consecuencia de la torsión esque- 
matizadora a la que se han visto sometidos los datos: entre dos 
estados de lengua, más antiguo y más reciente, la reconstrucción 
busca siempre, por definición, el camino más corto posible, sin 
tener en cuenta las vueltas y revueltas del camino real que no está 
en su mano restaurar. 5ería pues insensato que, si nos es dado 
seguir ese camino en todo o en parte de su vacilante recorrido, 
gracias a los datos históhcos, nos empeñáramos en marchar a lo 
largo de la línea trazada con regla y tiralíneas en los mapas de la 
reconstrucción."®

[6 ] Luis M ichelena, 1964 , 5o b re  e l pasado de  la lengua vasca, Edit, Auñam en- 
dl. [Blrarg., 19 88 , 5MLV, Z4. o ., Joseba Lakarraren ed l^oa ]
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Ostrakak eta ostruKaK

Juan Martin ELE?<PURU

Qaztetan, Erroman ikasle nintzelarik, egunero pasatzen ginen 
Campo dei Eioritik unibertsitatera bidean. Plaza erdian dagoen Gior
dano Brunoren Irudia ikustean, "hementxe erre zuten, Lurra ez zela 
unibertsoaren erdigunea esateagatik", azaitzen zigun taideko zaha- 
rrenak. Aspaiditxoan, Qastelzko Andrà Mari Zuriaren Plaza zeliar- 
katzen dudalarik, begitanzinoa egiten zait: Eiiseo Qilen estatua ikus
ten dut orain gerra-monumentua dagoen lekuan,

Qrezia zaharrean agintariek pertsona bat begitan hartzen zute- 
nean, batzarra deitu eta ostraka (zeramika zatia) batean idatziz eraba- 
kitzen zuten pertsona hori ostrazismora bidali ala ez, erbestera, aie- 
gia. Mortik izena. liemen ere, agintariak bildu eta gizon Jakintsuei 
entzunda gero, foru-dekretua idatzi, aztarnategitik kanporatu eta 
epalleetara bidali zituzten Eliseo Qii eta Idoia Eilioy, Epaileek oraindik 
ezer esan ez duten arren, urtebete daramate pikotan lotuta, hedabi- 
deen listukadak eta aurretik pasatzen direnen isekakjasanez.

Ezinezkoa da Ierro gutxitan gertatutakoa laburtzea, (jalan sakon- 
du nahi duenak badu nora Jo. Egunkarletan berriki agertu diren lau 
argazki komentatzera mugatuko naiz. 1) 2009ko urriak 7, herri-plata- 
forma bat manifestua plazaratzen. Eskakizun nagusiak: grafítoen ana
lisi eta ikerketa zientifiko berriak egitea, eta parteekin zerikusirik ez 
duten arkeologo entzutetsuek indusketa kontrolatuak burutzea. 2) 
Urriak 30, Eliseo Gil eta Idoia ñiloy prentsaren aurrean, lehenbizikoz 
ia urtebetean, beren aldeko 13 txosten aurkezten. Harris arkeologo 
estatubatuarrarena, Ulrike Fritz egiptólogo alemaniarrarena, R, Col
menero epigrafista galiziarrarena, Hector Iglesias filologo lapurtarrare- 
na, tartean. la 1.300 orrialde. Inork ez du euro bat ez eskatu eta ez



kobratu lanagatík. 5) Azaroak 5, Bibat Museoan Kultura Diputatua eta 
EMUko Erretoreordea Iruña-Veleíako hurrengo hamar urterako "Plan 
Zuzendaria" sinatzen. 100.000 eurojartzen dira bi hilabetean plana 
Idazteko. EMUri ematen zaio aztarnategiaren kudeaketa eta faltsuta
sunaren aldeko txostengile bat Izendatzen da zuzendari. "Erreleboa" 
gauzatu da. 4) Azaroak 21, Correo egunkariaren lehen orriko titularra: 
"Qrafólogos apuntan a Elíseo Qil como el autor de las falsificasiones". 
Barruan bi orrialde ostraka "faltsuen" argazkiekin eta Eliseori buruzko 
komentarlo gozoekin. Txostena ezagutzen dugunok ez dakigu negar 
ala barre egin.

Auzia lehertu zenetik urtebete luze igaro denean, harrigarria da 
goltik datozen bertsioak sinesten oso zalea ez den gizarte honen 
isiltasuna, eta batez ere "euskaldungoa" deituriko sektorearena. 
Inork ez daki ezer, ezta filologorik filologoenak ere, inor ez da es- 
pezlaiista euskara zaharrean, iritzia emateko edo gutxienez zalantza 
astintzeko protoeuskaran katedratlkoa izan behar balitz bezala.

holanahi ere, gauza buelta hartzen arl dela dirudi, eta ez harritu 
hemendik denbora batera Iruña-Velela toponimoa "esaten nuen nik" 
esaldiarekin oso lotuta agertzen bada. "Zenbat aldiz esan nizun nik, 
e, Joxepa?"

Artikulu t)du 2009ko dbenduan idatzi eta Eriea aldizkariaren 2. 
alean argitaratu zen ZOlOeko udaberrian. haia ere ez da oraindik 
'"pasatu" (ZOlOeko ekainaren 20a). Honako hauek baitira harrezke- 
roko nobedade bakarrak: 1) ñrkeologoen aurkako hiru kerelletatik bi 
artxibatu ditu epaileak. hirugarrenaz ez du oraindik ezer esan. 2) 16 
dirá dagoeneko Lurmen-en aldeko txostenak. 5) Uztailean irekiko da 
aztarnategia, Julio tluñezen zuzendaritzapean. Indusketekin ere edo
zein momentutan has daitezke.

Informazio gehiago: www.sos-irunaveleia.org

http://www.sos-irunaveleia.org


Agur eta ohore Jose Maria Aycart jauna'

Jose Mari URKIA

"Buru-belarri lanean ziharduela hil da". Moneia labur daiteke 
haren azken urteetako lan ardura. 83 urteen nekerik gabe, bete-be- 
tean ziharduen lanean, asmo berriak eragiten, bizitza osoko lan-ar- 
datz izandako abokatu lanean. 5an Isidro bezpera zen, eta Madrilera- 
ko asmotan zebilen famlliako ospakizun batzela-eta; tamalez, bat-ba- 
tean garuneko odol isurl batek ebaki zuen haren bizitza, estratega 
baten moduan, agian berak nahi bezala, laburra izan da haren amaie
ra bere emazte Pilar Barbarekin, duela bost urte hilarekin, besarka- 
dan lotzeko.

Zer esan guk, hemen geratu garen umezurtzok, zeinek arindu 
lagun on baten galera, aita, aítona, letratua, urte asko eta askotan 
Adiskideen Elkarteko sostengu eta giltzarria izan dena.

hiru Alor, edo nahi bada, hiru zutabe izan dira Aycarten bizitzaren 
ardatzak, eta hirurak kristau bihotz batean oinarrituak: familia, zuzen- 
bidea -  haren zeregina- eta Euskalerriaren Adiskideen Elkartea.

Aycartentzak oinarrizkoa zen familia, horren adlblde garbiena be
rak sortutako familia ugarla eta Jatorra. "Alta Jaun" baten modura, 
haren zeregina bereganatuz, zentzurik zabalenean denak babestu 
zituen, kontselluak ematen zizklen, esperlentziaren taialatlk begi
ratzen zlenjadanlk bizitza honen berri daklenaren modura, zuhurtzlaz 
eta neurrlz, legelari on batek egiten duen moduan. Buruan dut orain
dik berak esana, nolatan iluntzero deltzen zien seme-alaba guztiel 
halen artean gorabehera berrlrlk ba ote zen galdezka. Bllobek ere ez 
dituzte ahaztu alton-amonekln egin ohi zituzten ibllaldiak, blak blzlrlk

[1 ] La m úsica  en la ñ 5 B /\P  liburuaren hitzaurrea.



zeudenean, eta gero, aitonarekin bakarnk egiten zituztenak alabaren 
bat tartean lagun, artea ikustera, Merria ezagutzera, monumentuak, 
kultura, eta ondoren, pilatutako argazkien azalpena, agian, behin edo 
beste, sariren bat eskuan. Kultura nahi zien bihotzean itsatsi, berak 
estimu handian zuen kultura, eta beiaunaidi berriak hezten dituen 
kultura bera. ramilla hori, tamalez, umezurtz geratu da, baina beti 
mantenduko du sendo haren oroitzapena eta emandako etsenplua.

Aycarten bizitzako berezitasunik nagusiena abokatutza izan da, 
Zuzenbidean lizentzuatua 5alamankan, 1953an, segidan kolegiatua 
Donostian, Iruñean, Burgosen eta Bizkaian, mende erdi bat eta 
gehiago iragan zuen bere despatxuaz gain, hainbat enpresen ahlkula- 
ritzan eta Kolegio profesionaletan, bizitzako ardatz bihurtu zen zuzen- 
daritza eta Justiziaren adminlstraritza. Gorabehera handiko lanblde 
zail honen baitan, eredutzat har dezakegu haren jokamoldea lanki- 
deen eta bezeroen aide zuen zorroztasunagatik, beti zuzenbide on 
batek eskatzen duen itzalandiz egina. Funtsean, haren kontzientziak 
ezin zuen helburu on baten bila ibili arren, tarteko edozer ekintza 
onartu, tarteko horiek baitira helbura on egiten dutenak,

Qauza Jakina da bere esku hartutako kasu bakoitzean jartzen 
zuen ardura eta prestaketa. hetodikoa, bezeroarekiko errespetuz 
betea, bisitaldiak patxada handienaz hartzen zituen despatxuan, eta 
elkarrizka amaitu ondoren, "memorandum" gisako bat igortzen zion 
bezeroarl oinarrizko puntuak garbi Jarriaz, eta Judizio prozesuaren 
konplexutasuna arintze aidera, hasieratik beretik garbi gera zitezen 
eskuan hartutako auziaren alderdi sendo eta ahulak, Jukutriarik gabe.

Zuzenbidea zuen bere pasioa, eta alor honen baitan, Qipuzkoako 
Foru Zuzenbide Ziblla; horren ondorioz aztergai izan zuen "Qipuzkoa 
eta Arabako Partzuergo Orokorra", Elkartean 1970.ean sartzerakoan 
irakurri zuen. Alvaro Navajas Laporte-ren lagunmina, tamalez gazterik 
hila, honen bitartez barneratu zen "Ohiturazko Zuzenbidea Qipuz- 
koan" arloan, baina Aicartek ez zuen atsedenik hartu hank eta iragan 
udazkenean Mavajas-i omenaldi merezia egin zitzaion arte, eta horrez 
gain, Euskal Zuzenbidearen Akademiako Qipuzkoar Delegaritza sortu 
zen arte, Adrian Zelalak sortua eta buru zuena. Ondo dakit, hala ere, 
zenbat ahalegin egin zituen bere lagun onak, Javier Lasagabaster, 
Luis Elizegi eta Juan jose Alvarez Rublo zirikatzen eta erakartzen, 
Delegaritzako zereginetan eta lanetan murglldu zitezen. Dudarik



gabe, Aycarten aldeho omenaldirik onena Zuzenbideko Delegarltza 
hori martxan jartzea izango da.

Aycarten hirugarren zutabea, haren kulturarako grina handia da. 
Berak eragindako kultura zereginak eta parte hartutakoak, zerrenda 
luzeegia osa dezake eta jaso dituen baino oniritzi eta txalo gehiago 
merezi du. "Teatro On Qela" taideko zuzendari izan zen José 
l^errerrekin batera, Kultura Zirkulu eta Ateneo Qipuzkoar-eko zuzen
daria, 1950ean, han ezagutu zuen, zorionez, bere emazte izango zen 
Pilar Barba.

Donostiako Antzerrki Klub-aren sorreran hartu zuen parte. Zine 
arloan Donostiako Zine Kluba (1950-1961) sortu zuen, eta Donostia
ko hazioarteko Zinemaldiko partaide eta zuzendaritzako kide izan zen 
(1958-1964)

Aipagarria izan zen bere Komisario lana Donostiako Mendeurre- 
neko Ospakizunetan (1813-1865-1963)

Ezin ahaztuta utzi haren Donosti-Ereski Koruko Lehendakaritza 
lana (1987-1998), Zalduendoko (Araba) Kultur Elkartearen fundazioa 
eta bere kolaborazio baliagarriak Qipuzkoako Beienisten Elkartean eta 
bere liburu zoragarriak: Belengo Bidea-Donejahue bidea (1995) eta 
Gabonetaf^o Berri Ona, 2008an.

Baina, bere bizitzako zereginik nagusiena Euskalerriaren Adiski
deen Elkarteari eskaini ziona izan da, han aritu zen buru-belarri harik 
eta heriotzak bere ahaleginik onenak eten dituen arte.

Ezin liteke Elkartearen 4. edo 5. garaialdia uiertu Aycart gabe. 
1964. urtean Alvaro del Valieren deiari erantzunez hasi eta 2010. 
urterà arte, bere bizitzako lan nagusia hari eskaini zion, Peñafloridak 
Adiskideen Elkartea sortu zuen garaian Marros Elkarteko biziarteko 
idazkariaren modura, izan da Aycart 1970. urtetik 1996ra arte, Zu
zendari 1989-1991 eta 1995-1997 biurtekoetan. Mari esker sendotu 
eta mamitu zen Elkartea urte horietan, hari zor zaio 1990. urteko 
Estatutuen gaurkotzea eta gerora egindako berregitura, 1993. urtean 
Mexikoko Delegaritzaren sorrera, Elkarteko Mistoria hintegiak, Telle- 
txearekin batera, honako liburua: Euskalerriaren Ekonomia Elkartea 
eta haren bigarren aroa, 1899-1944. Laburki, garai bateko eragile 
izan da, haren berrikuntzaren buitzatzaile, eta areago oraindik, pozez



gainezka zegoen Ierro hau idazten dituenak 2010-15 hirurtekoa bere 
gain hartu zuela Jakin zuenean.

Azken isilpeko kontua esan beharrean nago, hain zuzen ilusioz 
eta maitasunez prestatzen ari baikinen datorren uztaren 15rako Ma- 
mabostaldi Musikaleko zuzendari ohiaren, Jose Antonio Etxenikejau- 
naren sarrera gure elkartean. Ilusioz betetzen zuen, eta horretarako 
idatzi zuen, bere azken lana, Elkarteak Mende haseran eskainita
ko ekarpen musikalaren historia.

Adiskideen Elkarteak merezitako Omenaldirik hunkigarriena es
kaini nahi dio Karmengo Amaren egunean, uztaren 16an, Qoian 
Bego On Jose M® Aycart.



Jose Caarmendia Arruabarrena, 
RSBAP/EAEko AdisKidea

Jose Mari URKIA ETXABE

Jose Qarmendia, Euskalerriaren Adiskideen Elkarteko partaidea 
izan zen, Partaide zintzoa.Badira bost urte, Donostia Egunaren bezpe- 
ran, 2005ean zendu zela. Adiskideen Elkarteak argitaratzen duen 
Boletinaren kolaboratzaile zintzoa eta ugaria izan zen. Morren kariaz, 
Rufino Iraolak, azken agurreko lantxoa idatz zuen, eta gaur egun 
Boletinaren zuzendari den Rosa Aierbek ere lan bat eskaini zion. 
Benetan, gizon zintzoa eta langilea izan zen Jose Qarmendia.

Rufinok, lan nekrologikoan esaten digu, tamalez, bere herriak, 
Zaldibiak ez zlola bere galan estimu handirik agertu. Mik, uste dut 
estimu falta hori ez dela bere Jaioterrian bakarrik izan, Euskal Merriak 
ere ez duela haren izena oso gogoan izan. Tamalgarria, zeren, azken 
finean bera izan baitzen bere herritar Juan Inazio iztuetaren izena eta 
ospea zabaidu zuena.

Lehen egin ez zena, orain egin nahi du Zaldlbiko herriak. Beraz, 
Udaletxearen Jarrera ontzat eman beharreakoa da guztiz.

Mire asmoa, Qarmendia Arruabarrenak Euskalerriaren Adiskideen 
Elkartearekin izandako harreman estua goratzea da. Lehenengo eta 
behin bururatzen zaidana zera da, Qarmendiak Telletxea Idigorasekin 
izan zuen adiskidantza estua. Biek lido bereko aztertzaileak ziren, biak 
izan dira gure herri honen gertakari zahar, handi eta txikien blltzaileak 
eta ikertzaileak. Larramendi ezagutzera eman zigun Telletxeak, eta 
Qarmendiak, osterà, Juan Inazio Iztueta Jarri digu begien aurrean. 
Adibide bat besterik ez da, gure herri honen ñabardura asko eta, 
handi edo txiki, izan baitira bi hauen azterketako gaiak. Oraindik ere 
begien aurrean ikusten dut Telletxea Idigoras, Qarmendiaren lanak



Jasotzen, begiratzen eta boletinerako sailkatzen. Qarmendia, datuz 
betetako bum azkarra zen, beti prest bere aportazioa eskaintzeko. 
Idigorasek, Boletinaren zuzendari zenez, eta noizbehinka artikulu 
eskasia izaten zuenean, bazekien norenganajo boletina ederrago eta 
beteago ager zedin. Beraz, Qarmendiak gure Boletinarekin izan duen 
harremana estua izan da guztiz, eskertzekoa benetan. 1945. urtean 
Jaiotako boletín hau, haren lanez gainezka dago, datuak, gertakarlak, 
Artxiboetatik ateratakoak, albisteak inork ezagutzen ez zituenak, 
dena herri honen amorez egina.

hik neuk oso gogoan ditut hark Santa Maria, Donostiako elizan 
emandako mezak, eta gure elkarteak 2002. urtean Mondarriblan 
egindako Biltzarrean izandako presentzia.

Qarmendia Arruabarrenak Boletinean idatzitako lanak ugariak dira 
guztiz, gal guztizkoak eta kalitate handikoak. Batzuk testu luzeak, 
besteak laburrak "Masi-masiak" arloan idatziak, Idigorasen hain maite 
zuen multzoan. Bere aportazioak 1975. urtean has! ziren eta, eten
gabe iraun zuten 2004. urtera arte, hau da, hil baino urtebete lehe- 
nagora arte.

Hori guztia baieztatzeko, ondo dentzot haren testuen azalpena 
egitean. Artikuluak gazteianiaz idatziak direnez, guk haren izenak 
bere horretanjarri ditugu: horra:

1975. urtea: Un suceso en 1872 en Segura. Cargas y emolu
mentos del sacristán de Mutiloa. Aita Eusebio Lardizabal. Noticias 
sobre Juan Pérez de Irazabal. Una curiosa carta.

1974. urtea: Alegría de Oria en una monografía de fines de! siglo 
W ill. Noticias de Iztueta en los Registros de las Juntas Generales de 
Qipuzkoa. Apellidos vascos en una guía. Indice de la producción 
literaria crítico-musical de don Norberto Almandoz.

1975. urtea: Librería de Irisarri. Libros de hidalguía vasca en el 
Archivo Municipal de Cádiz.

1976. urtea: Cargadores Vascos a Indias en Sevilla.Documentos 
relacionados con Juan Ignacio Iztueta y sus familiares

1977. urtea: Relación de los curas de Qipuzkoa. Un trabajo 
inédito de Juan Ignacio Iztueta. Nómina de "indianos" en el Archivo 
Municipal de Villafranca de Ordizia. Títulos y cargos de vascos en



Cádiz. Una dedicatoria inédita de "Quipuzcoa-co dantza..." Mandato 
sobre predicación en lengua vasca. En torno a las letras del libro de 
las melodías de las danzas.

1978. urtea; La Cofradía del Santísimo Cristo de la humildad y 
Paciencia de los vascos en Cádiz en el silgo W ll. Similar trabajo pero 
desde 1700 en adelante.

1979. urtea: La Cofradía del Santísimo Cristo..., índice de algu
nos cofrades. Antonio de Qaztañeta Yturribalzaga, capitán y piloto 
mayor de la F̂ eal Armada del f^ar Océano. Los Ibarburu y Qaldona de 
Motrico. Dos hyos ilustres de Bergara. El caballero Domingo de 
Urbizu. Precisiones en torno al prendimiento de Maragato por fray 
Pedro de Zaldibia.Documentos inéditos de la Congregación de los 
Vizcaínos en Sevilla, 1540 I. Apuntes históricos sobre el cultivo del 
vascuence. Exportación y exportadores vascos a las Indias,

1980. urtea: Documentos inéditos de la Congregación de los 
Vizcaínos en Sevilla, 1540, II. El azcoitiano Juan López de f^ecalde. 
Pedro Angel de Albisu, un arquitecto desconocido, noticias descono
cidas sobre Francisco Ignacio de Lardizabal. Vascos en Lebrija. Los 
vascos en algunas guías de Cádiz.

1981. urtea: Fundaciones pías en la capilla de la Congregación 
de los Vizcaínos en Sevilla III. Iztueta, credibilidad de su Qípuzkoa-ko 
dantzak y su Influencia en el folklore de su tiempo. La Congregación 
de los Vizcaínos en Sevilla y la RSB de los Amigos dei País. Presencia 
vasca en Sevilla durante el siglo /^Vlll, Addenda a la nota sobre López 
de Recalde. Elogio de las Provincias.

1982.urtea: Documentos de la Congregación de los Vizcaínos 
en Sevilla (1788-1811). En el centenario de José Antonio Olano, 
sucesor de Iztueta.

1983. urtea; Catálogo de los vascos en el Archivo General de 
Indias. I. La correspondencia epistolar del barítono Sarobe a D. nor- 
berto Almandoz. Algunas fundaciones de vascos en el Archivo de 
Indias. Vascos en la Catedral de Sevilla, Catálogo de vascos en el 
Archivo General de Indias 11. En el IV centenario del nacimiento del 
nacimiento del escultor Juan de íiesa (El Cristo de la agonía, su obra 
maestra, fue encargo y donación a Vergara del contador de su 
í^ajestad Juan Pérez de Irazabal).



1984. urtea; Catálogo de los vascos en el Archivo Qenberai de 
Indias, lll-IV, Historia abreviada de los primeros veinte años de la Real 
Compañía Quipuzcoana de Caracas. La Congregación de los Vizcaí
nos en Sevilla y fiestas en honor de dos santos gipuzkoanos. Catálo
go de los vascos en el Archivo General de Indias. Extraído de los 
índices alfabéticos de la Contaduría General del Consejo de Indias 
V-VI, Una fuente inadvertida en las obras de Iztueta. Informaciones 
genealógicas vascas y tomas de hábito en Cádiz. Vascos en la 
Cofradía de la Vera-Cruz en Sevilla.

1985. urtea: Sobre la Compañía Quipuzcoana de Caracas,l-ll, 
Secretaríos vascos. El incendio de Motrico y algunas cartas. Más 
documentación sobre la Capilla de Vizcaínos de Sevilla Algunas noti
cias sobre la presencia vasca en Cádiz, en 1809, Una pretensión 
vasca rechazada,. Impugnación de la R.C. Quipuzcoana de Caracas 
contra el Consulado de Cádiz. Unos cuadernos de la f^eal C, Quipuz- 
coana de Caracas, La compañía de comercio de Francisco Ignacio de 
Iraeta.(1767-1797).

1986. urtea: La familia de ios Ibarburu y los Cialdona, Juan 
Sebastián de Elcano en Sevilla, su testamento. Un documento inédi
to de Fary Juan de Zumárraga,Tomás de Larraspuru. Francisco de 
Qurmendi, traductor del árabe. Los mayorazgos de Gaspar Martínez 
de Loyola, Los dineros de Juan de Munibe y Arbieto. Juan Agustín de 
Ituren, vecino de Cádiz y residente en Cartagena de Indias. Unas 
cartas enigmáticas del arquitecto Pedro Angel de Albisu, de Zumárra
ga. El caballero Antonio de Arrúe, de Segura. Documentos relaciona
dos con el convento de las Franciscanas Concepcionistas de Segura 
en el Archivo de Indias.Los Vergara y los Borda, navarros. Monasterio 
de Santa Ana de la villa de Placencia. Una provisión a los conducto
res de plata y regalos a la Provincia de Qipuzkoa y Señorío de 
Vizcaya. Algunas noticias sobre el retablo de la iglesia parroquial de 
Elorno. Una notificación de Vizacya sobre extracción de hierro. La 
correspondencia epistolar a Adrián de Elosu, Sobre géneros y mer
cancías de algunos vascos. Comerclentes vascos en la segunda 
mitad del siglo W lll en Cádiz. El testamento de Ignacio de Aguirre 
Sarasua. Una real orden de 1787 y el dictamen de algunos comer
ciantes vascos en Cádiz. Unos vascos presos en Inglaterra, Manuel 
Joseph de Borda. La correspondencia epistolar de los Larrarte. Encar
go de unos galeones.



1987. urtea: Dueños de navios y pilotos vascos en la carrera de 
Indias. Palabras de D. J.Q, en la presentación de su libro "Vascos en 
Cádiz" siglos WII-WIII.

noticias del País Vasco en las cartas del Obispo Juan de Zumá- 
rraga. Martín de Elizacoechea ¿ un obispo gipuzkoano?. Propietarios 
vascos de navios en Cádiz y el Atlántico., 1717-1778. Joseph Mel
gar, buscador de perlas.

1988. urtea: Encargo de armas a las Reales Fábricas de Placen- 
cia, el año 1687.Un documento inédito de Joseph de Iturriaga. 
Relación de servicios del Mariscal de Campo, don Gabriel de Zuloa- 
ga., Gobernador de Venezuela (1757-1747). Un relato de viaje a las 
Indias. Los Martínez de Murguía, comerciantes con las Indias. Adden- 
da a la relación de servicios del Mariscal de Campo, Gabriel de 
Zuloaga. El convento de San Frascisco, casa grande Sevilla.

1989. urtea: Cartas de M  ̂ Eusebia de Eliza a Veracruz. Quienes 
eran tenidos por vascos en el siglo W lll, Los Pujana y el grupo de 
danzas "Goizaidi" (111). Cartas de Eibar en Sevilla. Merced a la viuda de 
Tomás de Larraspuru. Algunos documentos en relación con el País 
Vasco. Los vascos, ¿un grupo étnico menos asimilado? El testtmen- 
to de la viuda de Domingo de Urbizu. Manuel de Casadevante, 
gobernador y almirante. Sevilla en las Memorias de Garibay.

Pruebas de sangre de vascos en el Archivo de la Catedral de 
Sevilla. Encomio de los ingenios sevillanos. Un documento curioso.

1990. urtea: Algo más sobre Adrián de Elossu. Escritura de 
donación de una capilla y enterramiento en favor de la Cofradía de la 
humildad y Paciencia de la ciudad de Cádiz. Los Gurruchagas, pasa
jeros a Indias. Andrés de Iraola. Francisco de Olazabal y Olaizola, 
canónigo de Sevilla. Los Iztueta, de Lazcano, en América. La imagen 
de plata de san Ignacio de Loyola en Cádiz.

1991. urtea: Sobre una pretensión de los alaveses en su co
mercio con las Indias. En el V centenario del nacimiento de 5. 
Ignacio de Loyola. Manuel de Iriarte, de Vera de Bidasoa.

1993, urtea: Los Hermanos Curucelaegui de Elgoibar.

1998. urtea: Cristóbal de Rojas y Sandoval. Ur arzobispo ilustre



de Fuenterrabía. Donativos de los vascos en Cádiz en 1809. Preten
sión de los alaveses de Cádiz en su comercio de Indias.

1999.urtea: Unos borradores de cartas sobre la Guerra de la 
Convención y el País Vasco. Vascos en Sevilla. Irún y Fuenterrabía en 
la R5BAP. Testamentos en Cádiz de comerciantes de Fuenterrabía. 
Emigrantes de Zumárraga en el silgo ^IX. Zaldibia en el Diccionario de 
Pascual Madoz, Atención espiritual a los de la RCQ de Caracas. Cádiz.

2000. urtea: Juan Bautista de Zuloaga. Zaldivia a mediados del 
siglo W ll, Curiosidades de Zaldibia a fines del siglo W lll. Un capitán 
de mar y guerra José de Leiza y Latixera. Un regalo de Qipuzkoa en 
Sevilla. Hospital para Bascongadados heridos en la guerra de Africa, 
1860. Carlos VII en Loyola, 8 setiembre de 1875. Mujeres e hijos de 
Iztueta. Una carta inédita del año 1587 de Juan de Idiáquez. La 
sonada quiebra de YurretaUría en Sevilla. Más sobre el Caballero 
Domingo de Urbizu.

2001.urtea: El folklorista Iztueta, maestro de niños. Informe para 
pasar a las Indias, del año 1616. Martí y Miguel de Qurruchaga. 
Carlos de Ondona y Arana, un comerciante de puebla de Arganzón 
del siglo W ll.

2002. urtea: noticias de la ermita de Santa Lucía de Ezquioga. 
Gabriel de Curucealegui.

2003.urtea; Ediciones y publicaciones sobre Iztueta. Difusión del 
libro de las danzas. Garibay y su soñado Vía Crucis. Algunos vascos 
en Sevilla en el siglo W l.

2004. urtea: noticias de Cestona.

Zer esan dezakegu liara hau ikusi ondoren? Marridura azaldu, 
besterik ez. Euskalerriaren Adiskideen Elkarteak, beraz, bere eskerro- 
na azaldu eta omenaldia eskaini nahi dio, eta bere lana gero eta 
hobeto ezagutua izan dadin alageginean Jarraituko du.

José María Urkia Etxabe 
RSBAP/EAEko Zuzendaria



KritiKaK eta erreseinah





Filosofía gustuko baduzu...

Julen AZPEITIA

Juan Ramón Mahusok, garai batean gure ikastetxetik pasatako 
Irakasle denak, huntza hezur Berñtan poema liburua aurkeztu du. 
Bere poemak pentsatzeko poemak dira; estiba, hizkuntza,... horiek 
ere landu ditu, baina edukiek dute batik bat indarra.

Bere liburuko poema bat aukeratu dut komentatzeko;
Euriak busti du arima.
Ur tantaren jarioak ibaia lehortzen du.
Ibai guztiak gelditu dira pentsamenduaren geltokian.
Ez dago astirik ez unerik. Bakar hizketak ugaldu dira.
Hitzek talka eginez murruak eraiki dituzte.
Miaren beste aldea itzalaren orbainean gordetzen da.
Artearen hostoak sorkuntza txalotzen du 
eta artistak kuboaren ertza bihurtu du.
Kaxa huts bat eraiki du poetak ederraren baitan.
Qizakia Pandoraren kaxan bete zen 
bere hutsaren ihesaldían.
ISristalezko ahotsak idatzi nahi ditut.

Poema honen hasierak egundoko indarra du: "Euriak busti du 
arima". Arimak entidaderik al du? Bustigarria da bolumen edo gor
putz bat bezala? Qorputzik du, bolumenik? Zer da, ezereza eta mate- 
riaren arteko zerbait? "Ur tantaren jarioak ibaia lehortzen du" Jarioa, 
ur jarioa, ibaia, mugimendua duten hitz hauek kontzeptualki (bus- 
tia/lehorraz gain) antitesia sortzen dute ibaia lehortua egoteak daukan 
gelditasunarekin, jarioa gelditasunarekin, pentsa ezazue nerbio sina- 
psietan. "Ibai guztiak geratu dira..." Ibaia lehortuta badago, ez du 
mugimendurik, orduan, noia geldituko da? Estatika/Dinamika; Par-



menide vs Heraklito; berriro mugimendurik gabeko mugimendua: 
"...pentsamenduaren geltokian". Esaidi honetan pentsamenduak, 
tren batek bezala (dinamika) geltokia (estatika) du eta arima bus- 
titzen duen euriak, tantek, bertan dute konbergentzia, zerebroan, "Ez 
dago astirik, ez unerik" edo, denbora geratu egin da. "Bakar hizketak 
ugaidu egin dira". Bakar hizketa, ordea, unea eskatzen duen ekintza 
da, ekintzak, ordea, une ezaren eta pentsamenduaren geltokiaren 
geiditasunarekin antitesia sortzen du. "Mitzek taika eginez.,.", 
elektroiek ere taika egiten dute, energia, argia sortuz, zorizkoa den 
ekintza batean, "...murruak eraiki dituzte". Murruak ez dira baina 
zoriz egin daitezkeen eraikuntzak, eraiki diren momentutik, eta ez 
"sortu". Bestetik, denbora geratzea, baHar hizketak, eta murrua, iso- 
iamendua baino, muga edo eremua markatzen duten hitzak dira. 
Eremu hau Mia da, eta, momentuz irakurritakoagatik, kontrastez egi
na dago: "riiaren beste aldea..." Kasik esan daiteke Mia dela orain 
arte deskribatua izan zaiguna; orain, baina, murruaren beste aldea da 
objetu: "...itzalaren orbainean gordetzen da". Ez dakigu niaren aide 
"honetara" egoera berdina ez ote den. Dena den, arima eta pentsa
menduaren geltokia lotzen dituen zirkuitoa eta hitzen taikak, bede
ren, badaudela dirudi. Bi aldeen arteko bereizketa, hortaz. "Artearen 
hostoak sorkuntza txalotzen du". Mitz Jokoa, artea, zuhaitza eta, 
noski, artea, sorkuntzaren geltoki. Arima, pentsamendua edo nia, 
sorkuntza, hots, 0, 1, 8; Deskartes gainditzen. "Eta artistak kuboaren 
ertza bihurtu du". Kuboaren ertza espazio tridimentsionaiaren irudia 
da, eta hau bihurtzea "kurbatzea" da eta espazioa "kurbatzeko" 
denbora beharrezkoa da, geratuta zegoen hura, baina poetak (akaso 
Jainkoaren irudi, big-bang estetiko baten modura) sormenaz, irudi- 
menaz, hitzaz, "kaxa huts bat eraiki du poetak ederraren baitan". 
Beraz, Egoa, eraikitzeko gauza da, baina poeta Jainkoa ez denez, 
bere objetuak badu mugarik: Aide batetik, hutsa dago; bestetik, 
kontinente edo ontzia da, nolabaiteko gehigarria zerbait sartua iza- 
teko helburuz, edukia ukan beharko lukeena, alegia: "Qizakia..." 
(pentsamenduaren subjetua dena) "...Pandoraren kaxan bete zen, 
bere hutsaren ihesaldian". Bizitzan bezala, kaxan ere, Mustasunarekin 
aurkitzen gara, honek sortzen duen egonezina ondo azaitzen zaigu: 
Kaxa hutsa dago; baina guk badakigu Pandoranean itxaropena baze- 
la. Qaldera berehalakoa da: Akaso itxaropena, hutsaren hurrena da? 
Itxaropenak ere utzi egin duen kaxa, gizakiak betetzen ez badu (giza- 
tasunaz), zentzurik ez duen kaxa da, gizakidk gabe poetaren eral-



kuntzak zentzurik ez duen modura. Qizakia kontuan izan gabe, ezin 
da itxaropenaz liitzegin. Pentsamendu hauek, poema edo kaxa hau 
osatzen dutenak, kristalaren gardentasunaz guk ulertzea nahi du 
poetak, guk bere mezua aditzea nahi du, hitzak baino "kristalezko 
ahotsah idatzi nahi ditut".

Kubo hutsez, noraezaz, itxaropen galduaz hitzegiten digun poe
ma hau esanahiez bete egingo dugu, gizatasunaz jokatzeak bizitzan 
zentzua ematen diola aldarnkatzen an dela ulertzen badugu. Poema 
etikoa, beraz.

Osagai hauek zure gustukoak badira, huntza tiezur Berritan libu
ruan sorpresa ugari aurkituko dituzu.
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IRAUPENEAN ETORKIZUNA

EUSKALTZALEEN BILTZARRA
H istoria L abuna, Ekinfzak eta O m enaldiak 

(20ÜJ-2Ü09I

Eskalu ItAUPENEAN tTOMaZVNA libuiua don

Lauki hau ebaki e ta  bidali
EG AN , Peña y  G oñi, 5-2» - D onostia



Bi egunkari bakar batean

berria
litformazioa
Informazio landu eta argígarria. 
diseinu berritzalle batekin emana

Astialdia
12  orrialde egu nero 

Ge rluko gaiak 
Elkarrizketak 

Erreporlaiak 
Kronikak 

Mendia 
Moda

Gastronomía

...eta gainera

C Mantangorrí;

Larunbaietan
16 orrialdeko gehigarrí koloretsua 

haur eta gazlelxoentzat

Igandea:
Asteko albisteak 

patxadaz aztertzeko aukera.

'berrto;±:ilíÍj>'*-'í'T'
HH afíSáJESSo B5S

___RS*̂

Mirli

Internet:

Edizio janaitua, 
webgune tematikoak 
eta eztabaidaguneak

Euskaldunok behar dugun berria



giza eta gizarte-zieotzien aldizkaria

Arloak

U Z T A R O  is a periodicai 
was first issued m  I M O  w ith  the generaj p u rp c»e  of pubfching articles on

and socil sc«ncts.

www.uztaro.com

AJdizkariaren m^ia jasoa. funtzonanoendua

bestalde ondokoak ere aurki dit/akeiu

HARPIDETU ZAITEZ
p «p «r«2ko bertsioraMI

ttt wuitiw  ww

http://www.uztaro.com


Begiratu zientziari 
beste era batera!

g iz a r t «  ekintza

Etortzen bazara ez duzu alde
egin nahi izango.

■ / 72 esperímeníu interaktibo

•  Planetaríum Digitala

■ Planetaríum Txikia

•  Exploratorium eko sim ulagailuak: E rrusiar M end ia  eta Tranbia

•  Animazio ekintzali eta tailerrak, adin guztietako jendeari zuzenduta

•  iestelako ze rb itzuak aparkalekua, kafetegia, denda, pk-n ic  gunea, ...

Zientziaren kutxaGunea

Miromongo ParkeTegnolo^koo -  D O N O S T IA

T- 943 01 24 78
www.min3mori.org

7 e r  n a h i f i i i7 i i  h ih ar?

♦  kutxa

http://www.min3mori.org
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EUSKALERRIAREN ADISKIDEEN ELKARTEKO 
“BOLETIN”-AREN EUSKARAZKO GEHIGARRIA

Idazkaritza: Euskalerriaren Adiskideen Elkartea. Gipuzkoako Saila 
3.263 Postakutxatila -  DONOSTIA


